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			„Dejme se do toho.“ 

			(Poslední slova Garyho Gilmorea před popravou)

		

	
		
			Neděle 9. května 1999

			Policejní vysílačka zapraskala. 

			» 0-1 potřebuje volnou hlídku do ulice Agmunda Bolta číslo 25 ve čtvrti Teisen. «

			Alexander Blix se rychle podíval na Garda Fosseho vedle sebe. 

			„To je přece hned za rohem,“ řekl. 

			Fosse si z palubní desky přitáhl mikrofon. Blix šlápl na plyn. 

			„0-1, tady Fox 2-1,“ ohlásil se Fosse. „Jsme v ulici Tvetenveien, asi minutu odtamtud.“

			Blix zapnul majáky a sirénu a v kabině auta se znovu ozvalo praskání vysílačky. 

			» Foxi 2-1, 0-1 rozumí. Může jít o přestřelku. Na tuhle adresu se opakovaně vyjíždí kvůli domácímu násilí. «

			Domácí násilí, pomyslel si Blix. Pár takových zásahů už zažil, ale to, že možná došlo ke střelbě, bylo špatné znamení. 

			Za hřbitovem Østre gravlund zabočil do ulice Agmunda Bolta, znovu přidal plyn a prohnal se kolem činžáků s balkony do ulice. Míjel auta zaparkovaná podél chodníku. Břízy vysázené s několikametrovými rozestupy. 

			Právě na tohle jsou trénovaní. 

			Právě na tohle se těšili, dorazit jako první na opravdové místo činu. Celý uplynulý rok proseděli každý zvlášť na zadním sedadle svého hlídkového vozu, dokud konečně nedostali důvěru jako tým. Blix sevřel volant pevněji. 

			„Zdá se, že je to támhle,“ ukázal Fosse před sebe na malý hlouček lidí. 

			Blix šlápl na brzdu a zastavil auto kolmo k chodníku. Vypnul motor a sirény, ale majáky nechal blikat. 

			„Šlo to odtamtud, zevnitř,“ hlásila jedna z žen, jakmile Blix a Fosse vystoupili z auta. Ukazovala na bílý domek. 

			„Podle zvuku velká ráže,“ přidal se nějaký muž. 

			„Vyšel po výstřelu někdo z domu?“ zajímal se Blix. „Nebo vešel někdo dovnitř?“

			Žena zavrtěla hlavou. 

			„Kolik lidí tu bydlí?“ zeptal se Fosse. 

			„Čtyři,“ odpověděla jiná žena. „Mají dvě malé holky, ale myslím, že teď je doma jen jedna.“

			Blix v duchu zaklel. 

			„Dobrá,“ řekl. „Jděte domů a zůstaňte uvnitř. Zamkněte dveře.“

			Hlouček přihlížejících se pomalu rozptýlil. Blix přeskočil plot. 

			„Ty si vezmeš tuhle stranu domu a já omrknu tu druhou?“ navrhl kolegovi. 

			„Snad nechceš jít dovnitř?“ zaprotestoval Fosse. 

			„Střílelo se tu,“ připomněl mu Blix. „Co když je uvnitř malý dítě?“ 

			„Mysli na vlastní bezpečnost,“ odříkal Fosse poučku instruktorů z policejní akademie. „Musíme počkat na posily.“

			Blix tu poučku dobře znal. Podle ní měli v takovém případě místo uzavřít, monitorovat situaci a počkat na posily. Ale tohle nebylo školní cvičení. 

			„Posily můžou dorazit až za deset minut,“ řekl. „Nevíme přece, jestli těch deset minut máme.“

			Vrátil se k autu, otevřel kufr a odemkl pouzdro se zbraněmi. Do zásobníku služební zbraně vložil šest nábojů a zacvakl ho na místo. 

			„Vážně, musíme přece…“

			„Pomoct tomu dítěti,“ přerušil Fosseho Blix, obešel ho a zamířil k domu. „Pokud je uvnitř.“

			Zastavil se před vchodovými dveřmi a skrze silnou skleněnou výplň v jejich horní polovině se pokoušel nahlédnout dovnitř. Neviděl nic. 

			Otočil se na Fosseho. 

			„To tu budeš jenom tak stát?“

			Fosse přešlápl na místě. 

			„Mně se to nelíbí,“ řekl váhavě.

			„Ani mně ne,“ ujistil ho Blix. „Ale musíme přece něco udělat.“

			Vyrazil podél pravé strany domu, u jednoho z oken si stoupl na špičky a zkusil se podívat dovnitř. Okno bylo moc vysoko. Došel až na malou zahradu, kde ještě pořád ležely hroudy ztvrdlého sněhu. Keře byly holé a prořídlé. Uviděl zrezivělý stojan na houpačku a rozpadající se verandu. Zahradní křesla s polštářky. Prázdné hnědé lahve od piva na podlaze verandy. Přeplněný popelník s nedopalky poházenými okolo. 

			Našlapoval opatrně, aby ho zvuky kroků neprozradily. Okna obývacího pokoje byla velká. Zvenku se od nich odráželo slunce a nedalo se jimi pohlédnout dovnitř, z pokoje ale bylo ven do zahrady vidět velmi dobře. 

			Otočil se a vrátil se ke vchodu. Uviděl Fosseho sedět v autě. Slyšel, že mluví s operačním střediskem. Blix si zatlačil do ucha sluchátko a zaslechl, že nejbližší hlídka je odsud dvanáct minut. Vzal za kliku vchodových dveří. 

			Dveře vrzly, nebylo zamčeno. Blix je otevřel dokořán a vešel dovnitř. Po dvou krocích se zastavil. Zaposlouchal se. Neslyšel nic. 

			Nebo přece jen…

			Nebylo to zasténání? Nepopotáhl někdo? Nezašeptal někdo ššš?

			Pokračoval dál se zbraní připravenou k výstřelu. Dveře za sebou nechal otevřené a doufal, že ho v tom Fosse nenechá. 

			Parkety pod jeho kroky vrzaly. Chodba ho vedla dál do domu. Nahlédl do nejbližšího pokoje a rychle ustoupil zpět. Malá toaleta s umyvadlem. U dalšího pokoje opakoval stejný manévr. Ani tady nikdo nebyl. Když se zhluboka nadechl, vzduch se mu chvěl v plicích. Znovu se zaposlouchal. Nic. 

			Špatné znamení. 

			Dveře do kuchyně byly pootevřené. Pomalu je otevíral směrem od sebe. I ty zavrzaly. 

			Pustil je. 

			Po podlaze se rozlévala veliká kaluž krve. Část se vsákla do koberce. Na zemi ležela mrtvá žena. Hlavu měla otočenou ke straně a její prázdné oči se dívaly přímo na něj. 

			Polkl. V hrudi se mu prudce rozbušilo srdce, cítil ho až v krku. Na chvíli zadržel dech a namířil před sebe zbraň. Opatrně, aby nestoupl do kaluže krve, udělal krok dopředu. Sklonil se k ženě a zkontroloval její tep. Nic. Napřímil se, a co nejtišším hlasem začal mluvit do mikrofonu vysílačky, který měl připevněný na klopě bundy. 

			„0-1, tady Fox 2-1 Alfa. Je tu mrtvá žena, zastřelená. Opakuji: je tu zastřelená žena.“

			Ve vysílačce slabě zapraskalo. Blix obešel ženu a uviděl otevřenou ránu uprostřed jejího hrudníku. 

			» 0-1 rozumí. «

			„Nepřibližuj se.“

			Hlas, chraplavý a udýchaný, vycházel odněkud z hloubi bytu. Blix se zastavil. Natáhl se a pokusil se nahlédnout kolem rámu dveří do obývacího pokoje. Před skleněným stolkem stál muž s pistolí v ruce. Mířila přímo na hlavu světlovlasé holčičky, které nemohlo být víc než pět let. Tiše plakala. Škytala. Třásla se. 

			„Nepřibližuj se,“ řekl znovu muž. „Nebo budu střílet. Zastřelím tebe i ji.“

			Muž vztekle trhl pistolí směrem k dívce. Blix v duchu zadoufal, že neviděla tu mrtvou ženu. 

			„Jenom klid,“ promluvil Blix a uvědomil si, jak se mu chvěje hlas. 

			„Odhoď zbraň,“ poručil muž. 

			„Prosím vás, hlavně…“

			„Řekl jsem odhoď zbraň.“

			Muži mohlo být necelých čtyřicet, měl vousy a krátké rozježené vlasy a potil se. Namířil pistolí na Blixe. Žádné zaváhání. Žádná nervozita. Jen čiré zoufalství. 

			Holčička zavřela oči. Po tvářích jí stékaly slzy. 

			„Hlavně teď neudělejte nějakou hloupost,“ varoval ho Blix. Pokoušel se v paměti vylovit všechno, co se učili ve škole, co v takových situacích říkat a jak je zvládat. Ale když se teď v této modelové situaci ocitl ve skutečnosti, nedokázal přijít na jedinou rozumnou strategii – musel prostě improvizovat. Zkusit toho muže přivést k rozumu. 

			Pomyslel na Merete, která na něj čekala doma. Jeho práce se jí nikdy nezamlouvala. Vždycky ho varovala před nebezpečími, která obnáší. 

			Pomyslel na Iselin. Byly jí sotva tři měsíce. 

			Sklonil zbraň k zemi. 

			„Jak se jmenujete?“ zeptal se a snažil se přitom zklidnit dech. 

			Muž neodpovídal. 

			„Za pár minut bude celý dům obklíčený,“ varoval ho Blix. „Odsud se nedostanete.“

			„Jsou moje,“ procedil muž skrze zuby. „Moje.“

			„To jsou. A chcete je přece vidět vyrůstat,“ přitakal Blix. 

			Očima hledal druhé dítě, ale byla tu jen ta jedna holčička. 

			„Nikdo mi je nevezme,“ trval na svém muž. „Slyšíš?“

			„Já vás slyším, ale prosím vás – nedělejte to ještě horší, než to je.“

			„Odlož tu zbraň,“ řekl znovu muž s určitým zaváháním v hlase. „Už to nebudu opakovat. Vypadni odsud. Tohle je můj dům.“

			Blix se zaposlouchal, jestli neuslyší sirény. Nebo Fosseho. 

			„To nemůžu,“ řekl Blix. Znovu se podíval na holčičku a snažil se vytěsnit myšlenky na svoji dceru. „Nemůžu odsud odejít,“ pokračoval. „Ne teď, když vy…“

			„Máš na to pět vteřin,“ přerušil ho muž. Blix se na něj podíval. Měl na sobě bílé, špinavé tílko se skvrnami od potu na břiše. Z výstřihu mu vylézaly kudrnaté chlupy. 

			„Prosím vás…“

			„Pět.“

			To neudělá. Jsou to jen plané hrozby.

			„Nemohli bychom si v klidu sednout a…“

			„Čtyři.“

			Blix se nadechl. Polkl. 

			„Pojďme si o tom promluvit…“

			„Tři.“

			Blix sevřel zbraň pevněji. 

			„Myslete na svou dceru, na všechno, o co ji chcete připravit.“

			„Dva.“

			Ten chlap vypadá jako šílenec, pomyslel si Blix a zvedl zbraň k výstřelu. 

			„Vždyť je jí teprve… pět let?“

			Blix položil prst na spoušť. 

			„Jedna.“

			Ten chlap to udělá, blesklo mu hlavou. Do prdele, on to udělá. 

			 Pak se ozval výstřel. 

		

	
		
			1

			V ulici Dronningens gate tramvaj zaskřípěla a vytrhla Alexandera Blixe z polospánku. Narovnal se na sedadle, rukou si přejel obličej a usmál se na ženu, která se posadila naproti němu, aniž si toho všiml. 

			V zadní části vozu stála hlasitá skupinka mladých lidí. Zrzavý mladík mával ve vzduchu telefonem. Jeho vrstevník drobné postavy se na něj pokoušel dosáhnout. Zbytek hloučku se rozesmál pokaždé, když se mu to nepovedlo. Nikoho z ostatních cestujících to podle všeho nezajímalo.

			Mladík s telefonem se začal prodírat dopředu. Ten druhý se pustil za ním a volal něco nesrozumitelného, ale z jeho hlasu bylo slyšet zoufalství. 

			Když mladík s telefonem procházel okolo Blixe, natáhl Blix z ničeho nic ruku a prudkým, rozhodným pohybem ho zastavil. 

			Příští zastávka Schweigaards gate, oznámilo hlášení v tramvaji. Smích na konci vozu utichl. 

			Blix se zvedl, zmocnil se telefonu a podal ho majiteli. Tramvaj zastavila a otevřely se dveře. 

			„Tady vystupuješ,“ řekl zrzavému mladíkovi. 

			„To ne, já…“

			„Vystupuješ,“ přerušil ho nekompromisně Blix a postrčil ho ke dveřím. Mladík se rázem ocitl na chodníku. Dveře se zavřely a tramvaj se rozjela. Blix se chytl držadla a zůstal stát až do další zastávky. Když vystupoval, žena sedící naproti němu se na něj usmála. 

			Ve vzduchu byl cítit chlad. Blix si přitáhl límec bundy těsněji ke krku a vydal se směrem k budově policejní stanice. Protáhl vstupní kartu čtečkou, zadal kód a došel až k výtahu, aniž s kýmkoli z kolegů prohodil slovo. V šestém patře si v kávovaru udělal kávu a šel se usadit ke svému stolu v odlehlém rohu otevřeného kancelářského prostoru. 

			Ostatní ještě nedorazili. Po čtyřicítce se Blix začal budit brzy, ještě před zazvoněním budíku. Doma v bytě neměl nic na práci a na služebně měl aspoň jistotu, že tam bude kafe. 

			Přehodil si bundu přes opěrku židle, naskládal na sebe čtyři špinavé talíře z kantýny a odložil je na vedlejší volný stůl. Pak na klávesnici zadal přihlašovací heslo, usrkl kávu z hrnku a čekal, až se počítač nastartuje. 

			V posledních týdnech se z toho stal jakýsi rituál. Každé ráno otevřel webovou stránku reality show Vyvolení. Obličeje většiny soutěžících už byly přeškrtnuté. Zbývali jen čtyři. 

			Jedním z nich byla Iselin. 

			Všichni v práci to věděli, ale nikdo o tom nemluvil. Rozhodně ne s ním. 

			S dceřinou účastí v soutěži zásadně nesouhlasil, i když pořádně ani nevěděl, o co v ní vlastně jde. Chtěl, aby ze soutěže odstoupila a našla si práci nebo šla studovat. Jejich hádka skončila tím, že mu Iselin jasně řekla, že ho během přímých přenosů nechce ve studiu ani vidět. 

			Od té doby s ní nemluvil. 

			Párkrát klikl myší a zjistil, že Iselin ještě spí. Kamera byla přepnutá na noční režim, takže obraz byl nazelenalý a obrysy rozmazané, ale i tak viděl, že ze sebe během noci odkopala deku. 

			Bylo to zvláštní, ale skrze objektiv kamery se jí teď cítil být blíž než kdykoli jindy za posledních pár let. V prvních týdnech soutěže její přítomnost v televizi těžce nesl a byl rád, že používá Meretino příjmení. Ale v posledních dnech začal pociťovat hrdost, že Iselin je jednou z těch, kteří by si podle diváků zasloužili milionovou výhru. 

			Otevřel diskusi. Obvyklé nenávistné kecy. Přesně to, před čím ji varoval. Diváci komentovali, jak vypadá, co říká i jak se chová. Většina příspěvků byla negativních, ale našlo se i pár lidí, kteří jí fandili a podporovali ji.

			Přímo u jeho stolu se najednou zjevil Gard Fosse se složkou v podpaží. 

			„Není na porno trochu brzo?“ zažertoval a hned se svému vtipu sám zasmál. 

			Blix otupěle vzhlédl na svého nadřízeného, překlikl na databázi trestných činů a vzal do ruky hrnek s kávou. 

			„Dobrý ráno, šéfe,“ pozdravil a znejistěl, jestli byl ironický tón v jeho hlase slyšet, nebo ne. 

			„Chci, aby sis vzal na starost tu novou,“ pokračoval Fosse formálnějším tónem. 

			Blix se na něj podíval. 

			„Já?“ zaprotestoval. 

			„Přijde na devátou,“ informoval ho Fosse a stočil pohled na komínek použitých talířů na vedlejším stole, jako by chtěl dát najevo, že právě tam bude nová kolegyně sedět. 

			Blix začal přerovnávat papíry před sebou. Fosse otevřel složku. 

			„Sofia Kovicová, 26 let,“ četl nahlas. „Napůl Chorvatka. Před pěti lety absolvovala policejní akademii jako jedna z nejlepších v ročníku. Pak strávila dva roky na obvodní služebně Majorstuen a tři roky pracovala na kriminálce.“ 

			Blix od Fosseho neochotně přijal papír s jejími osobními údaji. 

			„To sem jde naplnit kvóty nebo co?“ ušklíbl se. 

			„Byla nejkvalifikovanější ze všech uchazečů,“ usadil ho Fosse. „Spoléhám na tebe, že ji tu hezky přivítáš.“

			U okolních stolů se začali postupně objevovat ostatní kolegové. 

			„Ještě něco,“ pokračoval Fosse a zalistoval ve složce. „Na čtvrtek jsem tě napsal na střelby.“

			„Skvělý,“ zamumlal Blix. 

			„Už to nemůžeš dál odkládat,“ upozornil ho Fosse. „Oprávnění ti vyprší příští týden.“

			„Vždyť říkám, že je to paráda.“

			Fosse ho ještě chvíli pozoroval, pak se otočil a zmizel v chodbě vedoucí k jeho prostorné kanceláři. 

			Blix ho sledoval pohledem. Myslel na to, jak se jejich cesty rozešly od té doby, co byli spolužáci na akademii a později parťáci na hlídce. A kdysi taky nejlepší kamarádi. 

			Nedokázal zastavit sled vzpomínek, které se mu začaly přehrávat v hlavě. Výjezd do čtvrti Teisen. Majáky. Sirény. A všechno, co se potom zvrtlo. 
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			Emma Rammová odemkla dveře svého bytu, kolo opřela o zeď v chodbě a zula si boty. Udělala pár kliků. Pak si natočila sklenici vody, upíjela ji a projížděla americké bulvární weby, jestli se během noci nestalo něco, co by stálo za zmínku. TMZ přinesl informaci o vloupání v domě Mariah Carey v Bel Air. Magazín People psal o hádce mezi Pink a Christinou Aguilerou – další kauza, kterou by si mohla vypůjčit. Než odložila telefon, zkontrolovala ještě webový portál news.no a všimla si, že její článek o Vendele Kirsebomové se dostal na přední místo titulní strany. 

			Zase další den s lidmi, kteří se více či méně zaslouženě stali slavnými. 

			Jak dlouho tuhle práci ještě vydrží dělat?

			Docela ráda by se už věnovala něčemu pořádnému. Aby mohla ukázat, že je ve skutečnosti dobrá novinářka, ne jen nějaká blogerka přes celebrity. 

			Bylo osm hodin. 

			Vypila ještě jednu sklenici vody a zapnula televizi. Přes obrazovku běžela lišta s aktuálními událostmi. V Kábulu došlo k dalšímu sebevražednému atentátu. Potyčka gangů v Malmö si vyžádala lidské životy. Poslední čísla ukazují rekordní nezaměstnanost ve Španělsku. Norské hlavní město čeká chladný, ale slunečný den. 

			Zatímco se Emma protahovala, moderátoři pořadu Dobré ráno, Norsko, přivítali diváky u další dvacetiminutovky lehce stravitelného obsahu. Jeden z nich – muž s kulatým obličejem, brýlemi a kudrnatými vlasy – neklidně poposedával a nakláněl se dopředu. Vrhl rychlý pohled na kolegyni, upravil si brýle na nose a spustil: „No, vážení diváci, v následujících minutách jsme se původně měli bavit o tomhle.“

			Ukázal na kameru knihu, kterou Emma okamžitě poznala. Věčná jednička od Sonji Nordstrømové. „Ale zdá se, že autorka se dnes ráno cestou do studia trochu opozdila.“

			Emma se usmála. Typická Nordstrømová, vždycky si dělá, co chce. Ne nadarmo o ní Anita Grønvoldová, Emmina šéfka v redakci zpravodajského portálu news.no, důsledně mluvila jako o superfifleně. 

			„Takže si musíme ještě chvilku počkat, než se dozvíme něco víc o tomhle životopisu, který už před svým vydáním rozpoutal vášnivé diskuse, aniž kdokoli věděl, jaké poselství v něm Nordstrømová svým čtenářům vlastně přináší.“

			Slova se ujala moderátorka s dlouhými blond vlasy a na tak brzkou ranní hodinu s provokativně dobrou náladou. 

			„Ano, kolem vydání téhle knihy se nadělala spousta tajností,“ přitakala kolegovi a očima hledala správnou kameru. „Sonja Nordstrømová bezpochyby prožila zajímavý život. Nejen proto, že vyhrála všechno, co se dá vyhrát… když člověk… dělá to, co ona.“

			Emma se ušklíbla nad moderátorčinou očividnou neinformovaností a nalila si další sklenici vody. „Pro Sonju Nordstrømovou je dnešek skutečně výjimečný,“ přispěchal své kolegyni na pomoc moderátor. „Dnes slaví padesátiny, a právě při této příležitosti její kniha vychází.“

			„Budeme doufat, že se Sonja nakonec objeví,“ uzavřela debatu moderátorka s přehnaným úsměvem. „Mezitím vítáme ve studiu vás, Pettere Due-Eriksene.“

			Kamera zabrala podsaditého padesátníka, kterému asistent na jeho poněkud těsnou košili připevnil mikrofon. „Jste producentem letošního diváckého hitu našeho televizního kanálu – soutěže Vyvolení, která se blíží do finále. Zbývají už jen čtyři soutěžící a dnes večer vypadne další.“

			„Ano, teď už to konečně začíná být opravdu zajímavé.“

			Emma ztišila zvuk televize a svlékla si běžeckou bundu. O téhle nové reality show psala skoro každý den a už jí měla po krk. Ve skutečnosti na té soutěži nebylo nic převratného. Deset účastníků zavřených v domě prošpikovaném kamerami. 

			Vzala do ruky mobil a uvažovala, jestli má zkusit zavolat Nordstrømové, ale potom ho zase odhodila. Superfiflena by to takhle brzy ráno stejně nezvedla. Navíc měla Emma za hodinu schůzku s jejím nakladatelem. 

			Svlékla se a zamířila do koupelny. Zamkla za sebou dveře, i když v bytě nikdo jiný nebydlel. 
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			Nakladatelství Soleane sídlilo v ulici Kristiana Augusta naproti Café Amsterdam. Nad vchodem nevisel žádný výrazný okázalý nápis, jen malá cedulka se jménem na dveřích oznamovala, že nakladatelství otevírá v devět hodin. 

			Emma zkontrolovala čas na mobilu a poslala řediteli nakladatelství esemesku, že podle dohody čeká venku před vchodem. O dvě minuty později se ve dveřích objevil tělnatý šedesátník s výtiskem Věčné jedničky v jedné ruce a s telefonem v druhé. Tak tohle je Amund Zimmer, blesklo jí hlavou. 

			„Vy jste Emma?“ zeptal se. 

			Přikývla. 

			„Omlouvám se,“ řekl a zamával telefonem, jako by tím chtěl vysvětlit své zpoždění. 

			„V pořádku,“ ujistila ho Emma. „Jsem ráda, že můžu knížku dostat dřív, než se objeví v obchodech.“

			„Tady ji máte,“ podal jí Zimmer výtisk. „Napište o ní něco hezkého.“

			Otočil se a chystal se vrátit dovnitř. 

			„Neví náhodou někdo tady v nakladatelství, co má Sonja dneska v plánu?“ vypálila Emma rychlou otázku. 

			Ukázala na fotografii Sonji Nordstrømové na přebalu knihy. Zdálo se, že Zimmera ta otázka nezaskočila, ale zároveň mu bylo očividně nepříjemné na ni odpovídat. Jako by doufal, že se na to Emma nezeptá. Rukou si projel zbytky světlých vlasů a zkřivil obličej. Zavibroval mu mobil. Rychle se na něj podíval a pak řekl: „Ne.“

			„Opravdu ne?“

			Zavrtěl hlavou. 

			„Vy netušíte, proč se Sonja Nordstrømová dnes ráno neobjevila ve studiu Dobrého rána?“

			„Ne. Zatím se mi s ní nepodařilo spojit.“

			„Je to… běžné, že nedodržuje dohody?“

			Zimmer pokrčil rameny. 

			„Sonja Nordstrømová je ve své podstatě odjakživa primadona,“ řekl, „ale já se můžu vyjadřovat jen k jejímu chování během našich pracovních setkání, a tehdy byla vždy stoprocentně profesionální. Takže je trochu… zvláštní, že se dneska ráno ve vysílání neobjevila. Není ten typ, co zaspává.“

			Zimmer se podíval na svůj vyzvánějící telefon, ale hovor nepřijal. 

			„Co dalšího jste pro ni měli na dnešek v plánu?“

			„No…,“ začal ze sebe neochotně soukat, „vlastně měla být všude. Ráno televize. Dopoledne rádio. Ve dvanáct hodin je tady u nás tiskovka,“ – palcem ukázal přes rameno na budovu za sebou – „na kterou se nám přihlásila skoro všechna média v zemi. A k tomu se určitě na odpoledne a večer ještě objeví nějaké rádio nebo televize, jak je znám, i když se s námi nedomluvili dopředu. Prostě jsme ji požádali, ať si vyhradí celý den, a neměla s tím problém, počítala s tím.“ 

			Jeho mobil přestal vibrovat. 

			„Určitě se nakonec objeví,“ řekla Emma. 

			„To víte, že ano,“ přitakal Zimmer a rychle se usmál. „Určitě se objeví.“

			Telefon se opět rozezvonil. 

			„Musím se vrátit dovnitř. To je…“

			Zvedl mobil do vzduchu. 

			„Díky za knížku,“ řekla Emma. „Těším se na ni.“

			„Nemáte zač.“

			Než odemkl dveře, přijal Zimmer hovor. Emma zůstala ještě pár vteřin stát před domem a přemýšlela. Pak vyhledala v seznamu kontaktů telefonní číslo Sonji Nordstrømové a vytočila ho. 

			» Dobrý den, dovolali jste se Sonje Nordstrømové. Právě teď nemohu váš hovor přij… «

			Emma vypla volání a rozmýšlela se, jestli si má jít sednout do svého oblíbeného bistra a rychle knihu přelouskat, nebo…

			Kolem ní s rachotem projela tramvaj. Linka číslo 18. Emma věděla, že jede nahoru do čtvrti Ekeberg, kde Sonja Nordstrømová bydlí. Rozběhla se a na zastávce Tinghuset do ní nastoupila. 
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			Blix skousl mezi zuby konec propisky, až to v křehkém plastu zapraskalo. Opřel se na kancelářské židli a podíval se na opačný konec místnosti, kde stál Gard Fosse s novou posilou týmu. Právě ji představoval Tine Abelvikové a Nicolaii Wibemu, dvojici služebně nejstarších vyšetřovatelů na oddělení. 

			Blix nedokázal pochopit, jak se Fossemu povedlo vyškrábat se do vedení Oddělení pro objasňování násilné trestné činnosti, aniž by na práci vyšetřovatele měl aspoň trochu buňky. Anebo, pomyslel si a vyplivl kus plastu z propisky, své pozice možná dosáhl právě proto. 

			Jihoevropský původ Sofie Kovicové byl vidět na první pohled. Měla hnědé polodlouhé vlasy, tmavé oči a o několik odstínů tmavší pleť než ostatní na oddělení. Ještě před deseti lety by při přijímačkách na policejní akademii nesplnila kritérium minimální výšky. 

			Fosse přes celou místnost ukázal prstem na Blixe. Kovicová pohodila hlavou, aby si trochu upravila rozpuštěné vlasy, a zamířila k němu. Blix odložil propisku, odstranil si z jazyka několik kousků plastu, stoupl si a podal jí ruku. 

			Prohodili spolu několik zdvořilostních frází. Sofia Kovicová se usmívala. Zuby měla zářivě bílé. 

			„Slyšela jsem o vás,“ řekla. 

			Blix ani nic jiného neočekával. Událost, ke které došlo před devatenácti lety na Teisenu, byla na policejní akademii už řadu let součástí osnov. Dokonce dostala svůj vlastní název. Teisenská tragédie. 

			„Blix vám ukáže, jak to tu chodí,“ oznámil jí Fosse. „A tohle bude váš stůl.“

			Kovicová se rozhlédla kolem sebe. Blix pozdravil Abelvikovou a Wibeho a přisunul několik spisů na svou stranu pracovního stolu. Komínek špinavých talířů postavil na skříň s archivy. 

			Fosse odešel. 

			„Co vás přimělo hlásit se k nám?“ zajímal se Blix a sbíral přitom ze stolu další papíry. 

			Kovicová se posadila. 

			„Tady můžu nejlíp uplatnit svoje dovednosti,“ odpověděla bez zaváhání. „Dělat to, v čem jsem dobrá.“

			„A to je co?“

			„Sbírat informace, analyzovat případy, předkládat relevantní hypotézy, myslet kreativně, zpochybňovat všeobecně přijímané pravdy a hledat alternativní řešení,“ vyjmenovala Kovicová. „Jinými slovy vyšetřovat.“

			Blix si ji prohlížel a mezi prsty přitom kroutil propiskou. Její odpověď zněla jako z učebnice. Tohle by Fosseho určitě nadchlo. 

			„Bylo by fajn, pokud by se vám povedlo některé případy i vyřešit,“ uštěpačně poznamenal Blix a znovu začal okusovat propisku. 

			Kovicová si odložila na stůl tenké průhledné desky z IT oddělení a zapnula počítač. Čekala, až se nastartuje a krátce se přitom podívala na svůj mobil, ale hned ho zase odložila. 

			„Jaké to je, mít Fosseho za šéfa?“ zeptala se. 

			Ta se s tím nemaže, pomyslel si Blix. Další z dovedností jeho nové kolegyně. Spolkl odpověď, která ho svrběla na jazyku, a řekl: 

			„No, v podstatě je to dobré.“

			„Dobré?“

			„Ano,“ přikývl Blix bez dalších detailů. 

			Pravdou bylo, že on a Fosse měli odlišný přístup k policejní práci. Nejjednodušeji to šlo popsat jako rozdíl mezi teorií a praxí. On následoval svoji intuici, Fosse příručky. 

			„Chtěl, abych vám ukázal, jak tu pracujeme,“ řekl Blix a natáhl se po papírech ležících na stole, vzal do ruky nahodilé množství spisů a položil je na její stůl. 

			„Tak takhle tu pracujeme,“ řekl a omluvně se usmál. „Vždycky máme mít rozdělaný jen jeden případ. Vítejte u nás.“ 
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			Emma vystoupila na zastávce Jomfrubråten. Čas strávený v tramvaji rozhodně nepromarnila. Po pár telefonátech známým z televize TV 2 zjistila, že v 7:20 mělo Sonju Nordstrømovou vyzvednout objednané taxi. Emmě se dokonce podařilo zjistit i jméno a telefonní číslo řidiče. Daniel Kvam. Dovolala se mu ale jen do hlasové schránky. 

			Během posledních deseti minut v tramvaji prolistovala několik úvodních kapitol knihy. Nebylo pochyb, že tohle vyvolá poprask. Autorka v knize nešetří nikoho – sportovní kolegyně, trenéry ani členy rodiny. Navíc v ní Nordstrømová v podstatě obviňuje jednoho ze svých trenérů ze sexuálního zneužívání. 

			Telefon Emmě zazvonil, zrovna když přecházela ulici Kongsveien. 

			„Dobrý den, tady Daniel Kvam. Vy jste mi volala?“

			„Ano,“ odpověděla Emma a představila se. „Díky, že voláte zpátky. Zajímá mě jedna vaše jízda z dnešního rána. V 7:20 jste měl ve čtvrti Ekeberg vyzvednout Sonju Nordstrømovou, je to tak?“

			„Ano,“ potvrdil Kvam. „Ale nic z toho nebylo.“

			Emma překvapeně svraštila čelo. 

			„Stál jsem u ní před barákem nejmíň patnáct minut, ale ani nevyšla ven.“ 

			„Nezkoušel jste jí volat?“

			„Zkoušel, ale spadlo to rovnou do hlasovky. Vylezl jsem z auta a zvonil na zvonek, ale když se neobjevila, odjel jsem.“ 

			Emma přemýšlela nad dalšími otázkami, ale žádná ji nenapadala. Poděkovala a ukončila hovor. 

			Dorazila před honosnou vilu Sonji Nordstrømové, jejíž pozemek sahal až k ulici Kongsveien. Musí mít nejmíň čtyři sta metrů čtverečních, tipovala Emma. K domu patřila i prostorná, bíle natřená garáž. Před jedním z vjezdů do garáže se válel stavební materiál přikrytý igelitem a kusy obalů. Hnědé sešlapané kartonové krabice. Pravděpodobně zbytky z rekonstrukce. 

			Brána do garáže byla otevřená a Emmu hned napadlo, že Nordstrømová nejspíš dnes ráno nebo včera večer odjela pryč. Že se prostě někam schovala. Taková mediální smršť, o které mluvil Amund Zimmer, by vylekala většinu lidí, i když málokdo byl na pozornost tak zvyklý jako ona. 

			Emma vykročila po vyasfaltované příjezdové cestě k domu. Před vchodovými dveřmi se zastavila a zazvonila. Zevnitř se ozvalo zadrnčení zvonku. 

			Žádná odpověď. 

			Zkusila to ještě jednou. Výsledek byl stejný: nikdo neotevíral. Ustoupila o pár kroků dozadu a podívala se do oken v prvním patře. Žádný obličej vyhlížející zpoza záclon. Žádný zvuk. 

			Znovu zkusila zazvonit. Ani teď se zevnitř nic neozvalo. Něco ji přimělo vzít za kliku. S překvapením zjistila, že není zamčeno. Hned kliku pustila, ale dveře se samy začaly pomalu otevírat směrem k ní. Udělala krok dovnitř a nahlédla do prostorné, tmavě vydlážděné předsíně. 

			Okamžitě si všimla věci, která ležela o kus dál na podlaze. Povalený stojan na oblečení. Pod prázdným rámem zavěšeným na zdi, ve kterém zřejmě bývalo zrcadlo, ležely rozsypané kousky skla. 

			Emma se zarazila a zavolala: „Paní Nordstrømová?“

			Zaposlouchala se, ale žádná odpověď nepřišla. 

			Její kroky se rozléhaly po domě. 

			„Haló,“ zavolala ještě jednou a uvědomila si, že se jí třese hlas. To ji ale neodradilo a pokračovala dál do rozlehlé haly s šachovnicovou dlažbou. Dávala si pozor, aby nestoupla na střepy zrcadla. 

			Do prvního patra vedlo dlouhé schodiště. Nahoře bylo rozsvíceno a jedna ze žárovek v lustru poblikávala. Emma dál volala Nordstrømovou jménem, ale stále bez odezvy. 

			Nahlédla do kuchyně. Byla elegantně zařízená – světlé plochy, sporák i lednička z nerezové oceli. I tady byla podlaha pokrytá tmavou dlažbou. Police plná lahví vína. Čerstvé květiny na draze vypadajícím jídelním stole. Na lince stály dvě sklenice na víno, hned vedle výtisku Věčné jedničky. Emma znovu zavolala, ale nic se neozvalo. I když přece jen. Bylo to tak, něco zaslechla. 

			Vyšla z kuchyně a po zvuku zamířila do místnosti zařízené jako obývák. Vycházelo to odsud. V zapnuté televizi běžel sportovní kanál. A uprostřed obrazovky bylo kouskem izolepy přilepené startovní číslo. Jednička. 

			Emma si to chvíli prohlížela. Tohle je divné, pomyslela si. Našla ovladač a televizi vypnula. Okamžitě pocítila, jak se domem rozlilo mrtvolné ticho. 

			„Paní Nordstrømová?“

			Její hlas skoro nebyl slyšet. Zavolala ještě jednou, hlasitěji. Ani teď nepřišla žádná odpověď. 

			Najednou jí připadalo, že už v tomhle domě nevydrží ani minutu. Musí pryč. Okamžitě. 

			Venku se konečně mohla zase normálně nadechnout. Zavřela za sebou dveře, zůstala stát před nimi a přemýšlela, co má dělat. Zpod keře najednou vyběhla kočka a zmizela za rohem domu. Emma vylovila telefon a vytočila číslo Kaspera. 

			Kasper Bjerringbo byl dánský novinář, kterého poznala před pár měsíci na semináři o digitální žurnalistice v Göteborgu. 

			„To je mi ale překvapení,“ ozvala se v telefonu Kasperova zvučná dánština. 

			„Ahoj Kaspere,“ pozdravila Emma. „Máš chvilku?“

			„Pro tebe vždycky.“

			Emma se usmála a cítila, jak se jí po tvářích rozlévá horko. 

			„Posledně to bylo fajn,“ řekl Kasper. „Bylo to… pěkně dávno.“

			„To bylo.“

			„A bylo to taky moc hezký.“

			Najednou měla před očima jeho černé kudrnaté vlasy. Nakažlivý úsměv. Vytrénované, nahé tělo. Ale k jejich společně strávenému večeru, který se protáhl až hluboko do noci, neměla co říct. Vlastně trval až do rána, až do chvíle, kdy ji přepadla únava a vyplížila se ven do svého hotelového pokoje. 

			„Myslím, že potřebuju pomoc,“ šla rovnou k věci. „Radu.“

			„O co jde?“ 

			„Víš, že jsem nikdy investigativu nedělala,“ začala Emma. „Ale ty jo.“

			„Aha…?“

			„Máš nějaké zkušenosti s případy zmizení?“

			„V Dánsku teď zrovna jeden takový větší případ máme.“ 

			„Vážně?“

			„Jo, jde o jednoho fotbalistu, který se už asi týden pohřešuje. Možná jsi o něm četla?“

			Emma o něm nečetla, fotbal moc nesledovala. 

			„Proč se na to ptáš?“ zajímal se Kasper.

			Emma si nebyla jistá, do jak velkých detailů chce zacházet, ale popsala Kasperovi do telefonu, jak se Nordstrømová neobjevila ve studiu TV 2 a jak to u ní doma vypadalo. Její jméno nezmínila. 

			„Myslím, že se jí muselo něco stát,“ uzavřela svůj monolog. 

			Kasper na druhém konci chvíli mlčel. Emma si představovala, že právě teď sedí na své kancelářské židli v prostorách zpravodajské agentury Ritzau a pohrává si s vlasy. 

			„V tom případě nemáš na vybranou. Musíš zavolat policii,“ řekl. „A musíš jim říct, žes byla uvnitř. Pokud jim to zatajíš, můžeš z toho později mít problémy.“

			Emma poděkovala za radu. 

			„Policie to určitě nebude brát na lehkou váhu, zvlášť jestli jde o nějakou známou osobnost,“ dodal Kasper. 

			Oba se odmlčeli. 

			„A jak se jinak máš?“ ozval se Kasper.

			„Dobře,“ odpověděla Emma. 

			„Nechystáš se teď někdy náhodou do Kodaně?“ vyptával se dál. 

			Emma se usmála. 

			„Myslím, že ne,“ odpověděla. 

			„To je škoda,“ zalitoval Kasper. 

			Jo, řekla si Emma v duchu. Možná je. 

			„Už musím běžet,“ řekla a poděkovala za pomoc. 

			Na chvíli zavřela oči a potřásla hlavou. Sakra. Jsem tak trapná. Kodaň s Kasperem by vlastně nemusela být vůbec špatná. Aspoň do chvíle, než se vynoří otázka, kde bude trávit noc. 

			Šum aut z Kongsveien zaplašil její myšlenky. 

			Jde se na to, řekla si v duchu a zhluboka se nadechla. Pak vyťukala číslo policie. 
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			Blixovi zavibroval v kapse telefon. Vylovil ho. Na displeji svítilo číslo, které si uložil jako TV-Eckhoff. Eckhoff pracoval v produkční společnosti stojící za Vyvolenými a podílel se na tvorbě programového konceptu soutěže. Během natáčení fungoval jako spojovací článek mezi soutěžícími a jejich rodinami venku. 

			„Ano? Tady Blix,“ řekl do telefonu. 

			„Tady Even Eckhoff,“ představil se muž. „Ze společnosti Enter Entertainment.“

			Blix se lehce odstrčil od pracovního stolu a pootočil se stranou. Nestávalo se často, že by se mu příčilo mluvit s lidmi, ale ohledně Eckhoffa měl divný pocit. Ten jeho hlas. Jako by se za každou cenu snažil Blixovi prodat něco, o co nemá zájem. 

			„Volám kvůli přímému přenosu dnes večer,“ řekl Eckhoff.

			Blixovi naskočil před očima obraz Iselin sedící ve studiu na gauči společně s moderátorem a občasný detailní záběr kamery na Merete a jejího nového přítele. Nevynechali jediný přímý přenos. Producentům záleželo na tom, aby se rodiny a přátelé přímých přenosů účastnili, jednak aby mohli divákům ukázat jejich reakce a emoce, ale také aby vyřazené soutěžící přivítali jejich blízcí. 

			„Mluvil jsem s Iselin,“ pokračoval Eckhoff. „Moc ráda by vás viděla v hledišti.“

			„To vážně říkala?“ zapochyboval Blix. 

			„V každém případě řekla, že s tím nemá problém, když jsem se jí na to zeptal,“ upřesnil Eckhoff. 

			Blix pocítil, jak se v něm něco pohnulo. Byl připravený přijmout Iselininu podanou ruku, ale ovládl se. 

			„Uvidím,“ řekl. 

			„Potřebujeme vyhradit místa v hledišti, takže budu rád, když mi dáte vědět.“

			„Dobře,“ slíbil Blix.

			Ukončil hovor, přisunul si židli zpátky ke stolu a rychle se podíval na Kovicovou, načež začal předstírat, že je zaneprázdněný něčím na počítači. 

			Najednou se objevil Gard Fosse. V ruce držel papír vytržený z poznámkového bloku a mířil ke Kovicové a Blixovi. 

			Blixe dráždilo, jak důležitě se Fosse tváří. 

			„Máte tu jedno hlášení o pohřešování,“ oznámil jim Fosse. 

			„Nemůže si to vzít hlídkový útvar?“ zeptal se Blix. 

			„Požádali nás, abychom se na to podívali,“ opáčil Fosse. „Mají plné ruce práce s jinými záležitostmi.“

			„Třeba jako s hlídkami?“

			„Drží pohotovost pro operační středisko s devadesátiminutovým dojezdem.“

			Zamával papírem s poznámkami. 

			„Ohlásila to nějaká novinářka. Pohřešovaná je Sonja Nordstrømová,“ řekl s důrazem v hlase. „Nevypadalo by dobře, kdybychom s tímhle otáleli.“

			Kovicová se zvedla a papír si od Fosseho vzala. 

			„Dokonalá Sonja,“ prohodila. Vypadala natěšeně. 

			„Nějaká novinářka?“ zvedl Blix obočí. „Neměli bychom počkat na ohlášení někoho z rodiny, než se do toho pustíme?“

			„Nordstrømová dnes nedorazila ani do rádia, ani do televizního studia a neomluvila se,“ řekl Fosse. „Ta novinářka je právě teď u ní doma. Podle ní je dům odemčený a zevnitř se nikdo neozývá. Jeďte tam, prověřte to a pak uvidíte.“

			Kovicová už měla na sobě bundu. Fosse se na ni podbízivě usmál, pak se otočil a šel zadat další úkol. Blix se pomalu a s povzdechem zvedl. 

		

	
		
			7

			Policie Emmu požádala, aby počkala na místě. Napřed si sedla na schody, ale bylo jí nepříjemné sedět zády k prázdnému domu a přesunula se na tepanou lavičku vedle vchodu. 

			Vytáhla z tašky laptop a proklikala stránky internetových deníků. Všechny psaly o Nordstrømové vycházejícím životopisu. 

			Deník VG přinesl úvodní článek s titulkem Dopovala. Byl o Cecilii Krogsætherové, celoživotní úhlavní rivalce Sonji Nordstrømové. Na fotografii k článku stála Krogsætherová na nejvyšším stupni vítězů na Berlínském maratonu v roce, kdy se Nordstrømová nezúčastnila. Samotný článek Nordstrømové obvinění podrobně rozebíral. Několikrát viděla Krogsætherovou píchat si injekce a odvolávala se také na českého lékaře své konkurentky, který měl údajně naznačit, že Krogsætherová nebyla čistá. 

			Dagbladet psal o tom samém, navíc oslovil i advokáta Krogsætherové, který tvrzení označil za absurdní a avizoval, že celá záležitost bude mít dohru. 

			Emma si vypůjčila z obou článků něco, věty trochu pozměnila a slepila dohromady. K takovým metodám se uchylovala málokdy, ale bylo jí jasné, že Anita Grønvoldová očekává, že se Emmin článek na webu objeví co nejdřív.

			Trvalo jí to jen pár minut a ještě než zmáčkla tlačítko Zveřejnit, slíbila čtenářům, že během dne přinese další senzační informace z Nordstrømové životopisu. Pak si poznamenala pár nejzásadnějších bodů ohledně jejího tvrzení o sexuálním zneužívání a předsevzala si, že se musí spojit s někým z prostředí lehké atletiky a zeptat se, kdo mohl být pachatelem, protože dotyčný trenér nebyl v knize jmenován. Ke zmiňovanému sexuálnímu napadení údajně došlo, když bylo Nordstrømové pouhých patnáct let. 

			Pak otevřela Emma webovou stránku nakladatelství, ze které na internetové návštěvníky jako první vypadla videoprezentace nejnovější knižní novinky. Po sérii rychle sestříhaných fotografií mapujících kariéru Nordstrømové, kterou podbarvovala píseň Chariots of Fire od Vangelise, promluvil strojený hluboký mužský hlas. 

			„Když byly Sonje Nordstrømové čtyři roky, její otec, který už tehdy věděl o dceřině běžeckém talentu, jí položil otázku: Chtěla bys být nejlepší na světě? Ano, přikývla Sonja. Tak mě dobře poslouchej, řekl jí otec. Ano, odpověděla Sonja. O čtrnáct let později vyhrála Sonja Nordstrømová svou první medaili na mistrovství světa. Následovalo dvanáct dalších, ale její úspěch nebyl zadarmo. V otevřené osobní zpovědi mluví Sonja o vítězstvích a prohrách, o přátelích a nepřátelích a také o problematickém vztahu se všemi, kteří se s ní sblížili.“

			Následovala další fotografie, kde Nordstrømová stojí na vrcholu stupňů vítězů, jásá a mává fanouškům, ale v obličeji se jí zračí napětí, jako by sama sobě nechtěla dovolit radovat se naplno. 

			O jejím zmizení zatím žádný ze zpravodajských webů nepsal. Emma se ohlédla na dům, pak v počítači znovu otevřela redakční program a pustila se do dalšího článku. Nadpis tvořilo jediné slovo: Pohřešovaná.
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			Kovaná brána do ulice byla otevřená a ve větru bouchala. Blix vjel na chodník a zaparkoval těsně u plotu. 

			Kovicová prolétla očima Fosseho poznámky. „Ta novinářka se jmenuje Emma Rammová,“ řekla. „Pracuje pro news.no.“

			Blix ztuhl. 

			„Co jste to říkala?“ zeptal se bezbarvým hlasem. Kovicová zopakovala novinářčino jméno a domovskou redakci. 

			Blix několikrát za sebou těžce polkl. 

			„Děje se něco?“ podivila se Kovicová. 

			Blix neodpověděl a narazil na její tázavý výraz. 

			„Prosím?“ zamumlal. 

			„Jen jsem se ptala, jestli se něco děje. Najednou jste úplně zbledl.“

			Blix zavrtěl hlavou a pohybem ruky ji vyzval, aby vystoupila z auta. Samotnému chvíli trvalo, než se ze sedadla zvedl. Celé tělo mu hořelo a závan chladného větru do obličeje byl příjemný. Zavrávoral a zachytil se ozdobné postavy na bráně tak pevně, až mu zbělaly klouby. Upíral pohled na dívku sedící na lavičce před vchodem. 

			Požádal Kovicovou, aby se pustila do práce. Cítil, jak mu v hrudníku buší srdce a z podpaží se mu rozlévá horko. Emma Rammová se napřímila a pozdravila Kovicovou, která ustoupila stranou a představila Blixe. Napřáhl ruku a doufal, že si Emma nevšimne, jak je zpocená. 

			„V kolik hodin jste sem přišla?“ začala se vyptávat Kovicová. 

			„Před čtyřiceti minutami,“ odpověděla Emma. „Je odemčeno, ale ona doma není.“

			Blix si ji prohlížel. Pěkně upravené blond vlasy jí sahaly po ramena. Oči měla modré a pronikavé. Úzký nos a vystouplé lícní kosti. Dokonale rovné, bílé zuby. 

			„Byla jste uvnitř?“ ptala se dál Kovicová. 

			„Ano, nahlédla jsem tam,“ odpověděla Emma. „V předsíni je rozbité zrcadlo.“

			Kovicová a Blix si vyměnili rychlý pohled. 

			„Takže si nejste stoprocentně jistá, že tam Nordstrømová skutečně není?“ Otázku položila Kovicová. Odpověď zněla trochu rozpačitě.

			„Vlastně úplně ne.“

			Blix si odkašlal. 

			„Jdeme dovnitř.“

			„Počkejte tady,“ požádala Kovicová Emmu a vykročila za Blixem. Blix se narovnal a pokoušel se soustředit na práci. Zavolal směrem do vydlážděné předsíně. „Tady policie.“

			Kovicová ukázala na převržený stojan na oblečení a rozbité zrcadlo na podlaze. 

			„Projdeme místnost po místnosti,“ rozhodl Blix. 

			Prohledali celý dům. Před každými dveřmi čekali, že najdou Nordstrømovou. Ve vaně s podřezanými žilami, visící na provaze z lustru v obývacím pokoji nebo v posteli s prázdnou krabičkou léků položenou vedle ní. Ale nebyla tam. Ani v přízemí, ani v prvním patře, ani ve sklepě. V garáži stálo její auto. 

			Blix prohledával kůlnu na nářadí a Kovicová se zatím vyptávala Emmy Rammové na další detaily. Blix prošel celou zahradu a pak vytáhl z kapsy telefon. Věděl, že by měl zavolat Fossemu, ale zrovna v tuhle chvíli na to neměl sílu. Místo toho zavolal Tine Abelvikové a popsal jí, kde jsou a co tu viděli. „Nemám z toho dobrý pocit,“ řekl. „Mohla bys poprosit Ann-Mari Sarovou, aby sem přijela a zajistila stopy?“

			Než Abelviková stihla odpovědět, ještě dodal: „A ty a Wibe na tom začněte dělat od stolu. Vystopujte Nordstrømové telefon, spojte se s její rodinou, zmapujte okruh jejích blízkých a známých, prostě jako obvykle.“

			„Uvidím, co se dá dělat,“ slíbila Abelviková do telefonu. Blix ukončil hovor a vyšel před dům. 

			„Chce po nás vyjádření,“ kývla Kovicová směrem k Emmě, která si vestoje něco zapsala do poznámkového bloku a pak se vydala směrem k nim. 

			„Do článku, na kterém pracuji,“ vysvětlila Emma. 

			Blix z ní nespouštěl oči. Myšlenky mu vířily v hlavě a nedaly se zaplašit. Nedokázal ale uchopit ani jedinou z nich. Místo toho se je snažil vytěsnit a soustředit se na to, co se děje tady a teď. 

			„Jak tenhle případ zmizení hodnotíte?“ zeptala se Emma. 

			„V tuto chvíli je předčasné cokoli komentovat.“

			Odkašlal si a dodal: „Ale na místě provádíme prvotní šetření.“

			„Jaké šetření?“ 

			„Jedná se o rutinní postup,“ odpověděl, aby se nezapletl do detailů. 

			„Takže jste zahájili vyšetřování.“

			Blix přikývl. 

			„Jak že se jmenujete?“ zeptala se. „Omlouvám se, vím, že jste se mi představil, ale nezapamatovala jsem si vaše jméno.“

			Blix zaváhal. „Alexander Blix,“ řekl nakonec. 

			Emma si to poznamenala. Nic nenasvědčovalo tomu, že by jí jeho jméno znělo povědomě. 

			„S k nebo s x?“ ověřovala si. 

			„S x,“ řekl. „Dvakrát x, Alexander a Blix.“

			„Můžu citovat vaše vyjádření, že jste zahájili vyšetřování?“ zeptala se. 

			Blix se na ni podíval a přikývl. „Tady máte,“ řekl a vytáhl svůj poznámkový blok. Naškrabal do něj svoje telefonní číslo a papír jí podal. „Můžete mi zavolat nebo… se ozvat, kdybyste ještě něco potřebovala.“ 

			Poděkovala, otočila se a odešla. Blix zůstal stát a díval se za ní. Když zmizela, zavřel na pár vteřin oči a soustředil se na svůj dech. Tváře mu hořely a záda měl zpocená. 

			„Tak co podnikneme dál?“ ozvala se Kovicová. 

			„Počkáme tady, dokud nepřijedou technici,“ odpověděl, aniž se na ni otočil. „Mezitím obejdeme sousedy, jestli někdo z nich něco neviděl.“ 
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			Emma už měla Věčnou jedničku skoro přečtenou. Od domu Sonji Nordstrømové zamířila rovnou do svého oblíbeného podniku Kalle vaří dokonale, malého, stísněného bistra na rohu náměstí Sofies plass a ulice Frydenlundgata. Tady u stolku v odlehlém koutě prvního patra napsala spoustu svých článků. 

			Při čtení ji zaujalo, jak se Nordstrømová skoro záměrně snaží zničit svoji pověst. V knize byla spousta tvrzení o všech možných lidech, často vulgárních a urážlivých, které určitě nezůstanou bez odezvy. Emma si říkala, že Nordstrømová musí mít pro všechna svá tvrzení, která veřejnosti předkládá, důkazy, a že nakladatelství určitě dopředu všechno důkladně prokonzultovalo s právníky. Jinak by celá záležitost mohla pěkně rychle skončit u soudu. 

			Zprávy o zmizení se chytila celá řada médií. Některá z nich přejala Emminy citace Alexandera Blixe, naštěstí s odkazem na původní zdroj. Kauza začala žít vlastním životem a narůstala každou minutou. Emma ji zachytila už i na sociálních sítích. O osud národní ikony se obávala spousta lidí. 

			Emma zvažovala, co dál. 

			Nalistovala zpět na začátek knihy. Byla napsaná ve spolupráci se sportovním novinářem Stianem Josefsonem, o kterém bylo známo, že se před lety musel poroučet z redakce deníku Aftenposten, když snižovali stavy. Rozhodla se mu zavolat. U okolních stolků bylo prázdno. Dala si do uší sluchátka, vyhledala číslo a zavolala mu. 

			Hlas na druhém konci sluchátka zněl otráveně.

			„Asi si brzo vypnu telefon,“ ozvalo se. „Ne, nemám tušení, kde je, a obsah knihy nebudu komentovat. Jasné?“

			Emma vycítila, že se chystá končit. 

			„Mně se ta kniha líbí,“ řekla rychle. „Je dobře napsaná. Předpokládám, že ji nepsala sama Nordstrømová, ale vy.“

			Chvíli bylo ticho. 

			„Ano. Jo. Díky za pochvalu.“

			Emma jedním přehmátnutím na telefonu zapnula nahrávání. 

			„Musela to být zajímavá práce,“ řekla. Snažila se, aby její hlas zněl co nejmedověji. Bulvární novinařina ji naučila, že lichotky dokážou rozmluvit i toho nejodměřenějšího člověka. Když Josefson hned neodpověděl, pokračovala: 

			„Můžu se zeptat, jak jste se k tomu dostal? Kontaktovalo vás nakladatelství, nebo se se Sonjou Nordstrømovou z dřívějška znáte tak dobře, že…“

			„Popravdě to byl můj návrh,“ přerušil ji. „Můj nápad.“

			„Takže jste šel do nakladatelství a…“

			„Ne, měsíce jsem Sonju přemlouval, až nakonec souhlasila. Vlastně to bylo…“

			Z ničeho nic zněl odevzdaně. 

			„Na co že jste se to ptala?“

			„To skoro zní, jako byste toho litoval,“ nadhodila Emma. 

			Bylo znát, že se nad tím zamyslel. 

			„Trochu,“ připustil. „Hlavně kvůli všemu tomu cirkusu okolo. Nepočítal jsem s tím, že…“

			Uprostřed věty se zarazil.

			„Že co?“

			„Ale nic,“ vypravil ze sebe nakonec. 

			„Ozvala se vám dnes Sonja?“ zeptala se Emma po chvíli. 

			„Ne.“

			„Nenapadá vás, kde by mohla být?“

			„Ne.“

			„Kdy jste s ní mluvil naposledy?“

			„Včera večer.“

			„A jak na vás působila?“

			„No řekl bych, že se chovala úplně normálně jako vždycky. Až na…“

			Odmlčel se. 

			„Až na co?“

			„Ale nic.“

			Emma v pozadí zaslechla nějaké zvuky. Hlasy, pouliční ruch. Josefson byl venku na ulici. 

			„Radili jste se spolu o marketingové strategii před samotným vydáním knihy?“

			Josefson si dotčeně odfrkl. 

			„Myslíte si, že mě k tomu přizvali?“

			Emmě bylo jasné, že se na svoji řečnickou otázku chystá odpovědět sám, a mlčela. „Já jsem pro ni byl jen loutka, stejně jako všichni ostatní,“ vychrlil ze sebe. „I pro nakladatelství. Na moje nápady kašlou.“

			Emma si čmárala do poznámkového bloku a doufala, že se dozví ještě něco. Ale to se nestalo. 

			„Takže vy tedy nevíte, kde by mohla být?“

			„Ne. A je mi to jedno. Svůj úkol jsem splnil. Už nemám čas se s vámi dál vybavovat.“

			Pak hovor ukončil. 

			Emma se ještě chvíli dívala na telefon a pak ho položila na stůl. Stian Josefson je naštvaný, pomyslela si. Uražený. Nebylo nic neobvyklého, že spoluautora v takové pozici, v jaké byl Josefson, po vydání knihy obešli a upozadili. 

			Josefsonova role v příběhu se stala námětem pro její čtvrtý článek o kauze Nordstrømová. Všechno, co se týkalo samotné knihy, ale pomalu přestávalo být zajímavé. Ona i čtenáři chtěli ze všeho nejvíc vyřešit záhadu Sonjina zmizení. 

			Vylovila z kapsy papírek s telefonním číslem Alexandera Blixe, chvíli si s ním pohrávala v ruce a uvažovala, jestli na telefonát ještě není moc brzy. Na druhou stranu řekl, že se mu může ozvat kdykoli. 

			Rozhodla se mu napřed poslat zprávu, aby nepůsobila moc zoufale nebo otravně. Zavolat může později. 
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			Z rozhovorů se sousedy se skoro nic nedozvěděli. Většinu z nich doma ani nezastihli, ale jedna postarší dáma, která bydlela ob dva domy, měla za to, že Nordstrømovou opakovaně navštívil muž v černém autě. Její vnuk byl majitelem autosalonu a jezdil ve stejném autě. Ve Volkswagenu Tiguan. S touhle jedinou poznámkou ve svém bloku se Blix vrátil zpátky k domu, aby počkal na Ann-Mari Sarovou. 

			Policejní technička zacouvala služební dodávkou vjezdovou branou až ke vchodu. Zatímco si její tým připravoval nástroje, Blix Sarovou několika slovy zasvětil do situace. Shrnul, čeho si při zběžné prohlídce domu všiml, a informoval ji, ve kterých částech domu se pohybovali. 

			„Podle mě to vypadá na únos,“ uzavřel. 

			Sarová přikývla a pak si oblékla bílou ochrannou kombinézu. Byla známá svou málomluvností, ale zároveň byla pečlivá, systematická a precizní. Blix s ní pracoval rád. 

			Zazvonil mu telefon. Na displeji svítilo číslo uložené jako Novinářka. Blix jedním zmáčknutím hovor odmítl. 

			Kovicová se vrátila ze své obhlídky sousedství. 

			„Možná něco máme,“ řekla a pohodila bradou k vedlejšímu domu. „Včera pozdě večer stálo před domem auto Nordstrømové.“

			„Jaké auto?“

			„Soused ho prý jen slyšel. Už ležel v posteli a nešel se podívat ven. Přijelo, pár minut běžel motor na volnoběh, a pak auto zase odjelo.“

			Blixovi znovu zazvonil telefon. Novinářka. Vypnul zvuk a nechal telefon vibrovat v kapse. 

			„V kolik to bylo?“ zeptal se. 

			„Hned potom, co skončily události ze zahraničí na NRK. Prý se na ně dodíval a šel si lehnout.“

			„Co přesně to znamená?“

			„Ověřovala jsem si to. Pořad skončil včera v půl jedenácté.“

			Blix se otočil, podíval se dolů na ulici a uviděl, že na ně branou pokukují dva zvědaví kolemjdoucí. 

			„Jsou tady někde blízko mýtné brány?“

			„Zjistím to,“ slíbila Kovicová a udělala si poznámku. „Je tu potřeba udělat ještě něco?“

			„Jednu věc,“ řekl Blix. 

			Vyšel do schodů a přivolal Ann-Mari Sarovou. Přišla a stáhla si z obličeje roušku. 

			„V kuchyni leží výtisk její knihy,“ řekl. „Potřebuju ho.“

			Sarová se na něj pronikavě zadívala. 

			„Chceš po mně, abych ho odstranila z místa činu?“

			„Myslím, že ji s ním nikdo do hlavy nepraštil,“ zažertoval Blix. 

			Sarová se chvíli rozmýšlela. 

			„Napřed si udělám pár fotek,“ řekla a zmizela uvnitř. 

			Telefon se mu v bundě znovu rozvibroval. Blix ho vytáhl z kapsy a všiml si, že má i několik nepřečtených zpráv. Jeden z odesílatelů byl i TV-Eckhoff, který se zajímal, jestli se Blix už rozhodl ohledně večerního přímého přenosu. Rozhodl. Chtěl tam být, ale Sonja Nordstrømová mu to nejspíš ještě může překazit. 

			Když se Eckhoffovi chystal odeslat odpověď, vyšla ven Ann-Mari Sarová s knihou v igelitovém důkazním sáčku. „Mohl sis cestou sem zajet do knihkupectví a jednu si koupit,“ ucedila a podala mu sáček. 

			„Aspoň ušetříme státu pár korun,“ usmál se Blix a sáček si od ní vzal. Telefon se znovu ozval. Tentokrát volal Gard Fosse. Blix si povzdechl a prstem přejel po displeji doprava. 

			„Slyšel jsem, že jsi rozjel vyšetřování ve velkém,“ ozval se šéfův hlas na druhém konci. 

			„To si doufám pořád ještě ve své práci můžu dovolit,“ zasyčel Blix. Nedostal žádnou odpověď. 

			„Sarová zrovna přijela,“ přešel Blix k věci a znovu se podíval na ulici, kde mezi přihlížejícími poznal obličej jednoho novináře z Dagsavisen. „Můžeš sem poslat někoho, kdo by nám pomohl udržet stranou čumily?“

			Fosse odpověděl až po několika vteřinách. 

			„Zjistím, jestli máme někoho k dispozici,“ slíbil a pak z něj vypadl – jak Blix záhy pochopil – pravý důvod jeho telefonátu: „O média se postarám sám.“

			Blix se v duchu usmál. 

			„Samozřejmě,“ řekl a s překvapením si uvědomil, že to vůbec neznělo ironicky. „Ještě něco?“

			Telefon znovu zavibroval. 

			„Průběžně mi podávej zprávy,“ požádal ho Fosse a hovor ukončil. 

			Blix zůstal ještě chvíli stát na místě a prohlížel poslední textové zprávy. Všiml si, že jedna z nich přišla z čísla, které neměl uložené. 

			Nějaké novinky o Sonje Nordstrømové? Emma Rammová, news.no. 

			Blix chtěl původně i tuhle zprávu ignorovat, ale rozmyslel si to a odeslal na ni krátkou odpověď: Zatím ne. 

			„Tady,“ podal důkazní sáček s knihou Kovicové. „Můžete si to přečíst, jestli se tam nepíše něco, co by nás mohlo zajímat.“

			Pak oba zamířili k autu. Když si Blix sedal dovnitř, přišla další zpráva ze stejného čísla: Zapomněla jsem vám říct, že televize byla puštěná. Vypnula jsem ji. 

			Blix neodpověděl, ale číslo si uložil. Pod jménem Emma. 
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			Blix odložil talíř, hřbetem ruky si otřel pusu a otevřel webové stránky Vyvolených. Proklikával se jednotlivými webovými kamerami a nehtem na palci se přitom snažil vydloubnout zbytek jídla, který mu uvízl mezi zuby. Kvůli pomalému internetovému připojení musel u každé kamery čekat, než se obraz načte. 

			Našel Iselin venku na dvorku. Seděla na lavičce zabalená v dece. Dívala se do prázdna. Blix si napřed chvíli myslel, že obraz zamrzl, ale pak Iselin zvedla ruku a trochu si promnula oko. 

			Kovicová dosedla vedle něj na svou pracovní židli. 

			„Mýtné brány jsou v ulicích Kongsveien a Sandstuveien,“ oznámila. 

			Blix zavřel okno internetového prohlížeče. 

			„Budu mít seznam všech vozidel, která tudy včera večer a v noci projela,“ pokračovala Kovicová. „Nemají sice fotky aut, ale zkouším ještě kontaktovat benzínky a další místa s bezpečnostními kamerami v okolí.“

			Blix přikývl. Kovicová byla naprosto samostatná. Bylo jasné, že nebude potřebovat příliš velký dohled, kromě čistě praktických věcí jako kde se skladují kancelářské potřeby a na koho se obrátit, když dojde kafe. Takové štěstí nemíval často. 

			„Zaměřte se na černý Volkswagen Tiguan,“ zdůraznil. „Právě ten viděli před jejím domem.“

			Na druhém konci místnosti se objevil Gard Fosse. Ukázal na ně prstem. „Porada u mě v kanceláři,“ zavolal. Blix si povzdechl, zvedl se a následoval Kovicovou. U konferenčního stolu ve Fosseho pracovně už seděl Nikolai Wibe. Byl to urostlý muž a zkušený operativec, o pár let mladší než Blix, podsaditý a žoviální. Dorazila i policejní právnička Pia Nøklebyová. Ta měla na starost právní stránku případu. 

			„Abelviková se k nám připojí později,“ prohodil Fosse a posadil se za široký pracovní stůl. „Takže co máme?“

			Blix si sedl na své obvyklé místo na kratším konci stolu u dveří a podíval na šéfa. 

			Blix měl svou práci vyšetřovatele rád. Byl schopný a neměl žádné ambice stoupat po kariérním žebříčku. Hodnosti a výložky mu nikdy nic neříkaly. Přesto ho při pomyšlení, že zrovna Gard Fosse to dotáhl výš než on, pokaždé trochu píchlo u srdce.

			„Víme, že Sonja Nordstrømová dnes ráno nedorazila na domluvený rozhovor na TV 2,“ začal Blix. „Měla objednané taxi na 7:20, ale řidič po patnácti minutách marného čekání odjel.“ 

			Podíval se přes stůl na Kovicovou, která hned pochopila, o co mu jde, a ujala se slova. 

			„Podle našich informací s ní byl jako poslední v kontaktu její nakladatel, se kterým si vyměnila několik esemesek. To se stalo včera večer, psali si o plánech na dnešek.“

			Podívala se na stůl do svých poznámek. „Jmenuje se Amund Zimmer. Předvolali jsme si ho na odpoledne k podání vysvětlení.“

			Policejní právnička si udělala poznámku na papír. 

			„Nordstrømová byla pozvaná i do rádia,“ pokračoval Blix. „A ve svém nakladatelství měla mít tiskovku. Zkoušel jsem se spojit s novinářem Stianem Josefsonem, který je spoluautorem její knihy, ale nebere telefon.“ 

			Nøklebyová přikyvovala. 

			Wibe si vložil pod horní ret kousek žvýkacího tabáku. „Její telefon nevysílá žádný signál, takže ho nedokážeme vystopovat,“ oznámil kolegům. 

			„Kde byl její mobil aktivní naposledy?“ chtěla vědět Nøklebyová. 

			„Požádal jsem o výpis zpráv a hovorů, ale ten nejspíš nedostaneme dřív než zítra.“

			„Tohle si můžu vzít na starost,“ nabídla se Kovicová. „S digitálními stopami mám celkem dost zkušeností.“

			Wibe se tázavě podíval na Blixe, který přikývl. 

			„Beze všeho,“ zazubil se Wibe na Kovicovou. „Rád se toho zbavím.“

			Ve dveřích se objevila Tine Abelviková. S Blixem pracovala už osm let. Byla to zkušená vyšetřovatelka, která si i po všech těch letech některé případy brala hodně osobně. 

			„Omlouvám se,“ řekla a posadila se. „Podařilo se mi spojit se s její dcerou Liselotte. Žije v Londýně. Zdá se, že s matkou v kontaktu moc není. Minulý týden si telefonovaly a neřekly si nic, co by nám mohlo pomoct.“

			Abelviková zalistovala svými poznámkami. 

			„Pak jsem mluvila s jejím bývalým manželem. S Nordstrømovou už dlouhou dobu nemluvil. Napadlo ho ale, že bychom mohli zkusit její chatu na ostrovech Hvaler. Občas tam prý jezdila. Požádala jsem místního policejního velitele, aby se tam zajeli podívat.“ 

			„Výborně,“ pochválil ji Fosse. 

			„Máme něco dalšího?“ zeptala se Nøklebyová. 

			Kovicová si vzala slovo a začala kolegy informovat o svých rozhovorech se sousedy a o autě, které pravděpodobně v půl jedenácté předchozího večera odjelo od domu Nordstrømové, ale přerušilo ji zvonění Fosseho telefonu. 

			„Požádal jsem Ann-Mari Sarovou, aby zavolala,“ řekl na vysvětlenou a zapnul hlasitý odposlech. 

			„Co pro nás máš?“ zeptal se. 

			„Myslím, že z domu neodešla dobrovolně,“ odpověděla Sarová svým severonorským přízvukem. „V předsíni jsou patrné známky zápasu, nezabalila si zubní kartáček a její toaletní taška zůstala v koupelnové skříňce. V kuchyňské zásuvce jsme našli pas a v kuchyni ležela i kabelka s peněženkou a klíči od auta.“

			Blixovi se rozvibroval telefon položený na stole. Volala Emma. Bleskově si mobil přitáhl k sobě a schoval ho do kapsy, aby nerušil. 

			„Našli jste její telefon?“ zeptal se. 

			„Tady není,“ řekla Sarová s jistotou v hlase. „A chybí tu jeden koberec.“

			Fosse se naklonil blíž k telefonu. 

			„Koberec?“

			„V chodbě na zemi ležel koberec,“ potvrdila Sarová. „Dost velký na to, aby se do něj dal někdo zabalit a odnést.“

			„Třeba mrtvola?“ nebral si servítky Wibe. 

			„Ano, ale stopy dalšího násilí jsme nenašli. Není tu žádná krev.“

			„Nemohla být na tom koberci?“

			„To určitě, ale smrtelné zranění obvykle znamená takové množství krve, že bychom ji tu někde museli objevit.“

			„Máte něco dalšího?“ zajímal se Fosse. 

			„Byl tu nějaký muž,“ odpověděla Sarová. „Na prostěradle je sperma.“

			„Jak staré?“

			„Těžko říct. Může taky jít o několik různých mužů. Musíme počkat na výsledky z laboratoře, ale může to souviset s těmi skleničkami na víno.“

			„Vysvětli jak.“

			„V kuchyni stojí dvě sklenice a prázdná lahev od vína. Měla tu návštěvu.“

			„Co otisky prstů?“

			„Zajistili jsme je jak z lahve, tak ze sklenic, ale dneska vám k nim už nejspíš víc neřeknu.“

			„Dobrá,“ řekl Fosse a přiblížil ruku k telefonu. „Necháme tě dál pracovat.“

			„Je tu ještě jedna věc, která se mi nelíbí,“ ozvala se Ann-Mari Sarová.

			Fosse seděl nakloněný nad telefon a podíval se na Blixe. Ani jeden z nich nebyl zvyklý na to, aby Sarová projevovala svůj osobní názor.

			„Na televizi je nalepené startovní číslo.“

			„Startovní číslo?“ podivila se Kovicová. 

			Blix nakrabatil čelo. Ani on si ničeho takového nevšiml. Jejich rychlá prohlídka domu měla především za cíl zjistit známky života, případně opak. 

			„Je ze Stockholmského maratonu,“ pokračovala Sarová. „Tehdy měla číslo jedna.“

			Na chvíli se rozhostilo ticho. 

			„Jak si to vysvětluješ?“ zeptal se Blix. 

			„Těžko říct,“ řekla Sarová. „Ale je to divné. Působí to na mě jako nějaký symbol.“

			„Myslíš si, že je to vzkaz?“ zeptal se Wibe. „Pro nás?“

			„To nevím,“ připustila Sarová. „Ale startovní číslo přece znamená, že něco má začít. Případně že něco skončilo, že cíl byl dosažen.“

			Nějakou dobu všichni mlčeli. 

			„Já tu ale nejsem od toho, abych spekulovala. Teď o tom každopádně víte.“

			Blix přemýšlel, co by to mohlo znamenat. To startovní číslo a to, že se obětí zločinu možná stal někdo tak známý jako Sonja Nordstrømová, ho navnadilo a začal se těšit, až se vyšetřování rozjede na plné obrátky. Takové vzrušení nepocítil už pěkně dlouhou dobu. Přesně tohle mu chybělo. 
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			Zpráva o Nordstrømové se objevila jako hlavní aktualita zpravodajského kanálu v událostech o čtvrté. Televizní reportér měl živý vstup do vysílání přímo od jejího domu. 

			Emma si na gauči přitáhla nohy pod sebe a zlobila se sama na sebe, že před domem Nordstrømové ani uvnitř neudělala žádné fotky. Prostě na to v tu chvíli nepomyslela. Možná proto, že na místě nebyly žádné celebrity, které by mohla fotit, jak byla zvyklá. Anita by se nejspíš nerozpakovala zveřejnit fotky zevnitř domu, zvlášť pokud se potvrdí, že se tam skutečně něco stalo. Zatím ale byla policie podle televizního reportéra na informace skoupá. 

			Zazvonil telefon. To je on. Ten detektiv. 

			„Tady Emma,“ představila se do telefonu trochu horlivě. 

			„Alexander Blix. Volala jste mi?“

			„Ano, díky, že voláte zpátky. Potkali jsme se dnes dopoledne u domu Sonji Nordstrømové.“

			„Ano, vzpomínám si.“

			„Jen mě zajímalo, jestli nedošlo v případu k nějakému posunu?“

			„K ničemu, co by stálo za řeč.“

			Emma vzala do ruky propisku a předními zuby z ní odstranila vršek. 

			„Jak postupuje vyšetřování?“ ptala se dál. 

			„To si musíte zavolat policejnímu náčelníkovi Gardovi Fossemu. S médii komunikuje on.“

			„Vždyť jste mi přece zavolal zpátky,“ zaprotestovala Emma. 

			„Myslel jsem, že jste si ještě na něco vzpomněla,“ řekl Blix. „Že vás něco napadlo a proto jste mi volala.“ 

			Emma pocítila zklamání. Potřebovala nějaký základ pro článek. 

			„Aha, tak proto,“ řekla. „Předpokládám, že jste měli možnost dům prozkoumat důkladněji než já a udělat si obrázek o tom, co se tam stalo. Já jsem sotva nahlédla dovnitř.“

			Blix k tomu nic neřekl. 

			Místo toho se zeptal: „Vím, že jste mluvila se Stianem Josefsonem. Víte, kde teď je?“

			Emmu překvapilo, že Blix četl její článek. 

			„Ne,“ odpověděla. „Nepotkali jsme se osobně.“

			„Píšete, že včera mluvil s Nordstrømovou.“

			Emma si přesunula telefon k druhému uchu. Zbystřila, když uslyšela vážnost v detektivově hlase. „Ano,“ potvrdila. 

			„Nepíšete tam, jestli s ní telefonoval, nebo jestli byl u ní doma. Řekl vám to?“ 

			Emma si v duchu přehrávala ten rozhovor. Cítila se hloupě. Na tohle se Josefsona měla zeptat. „Ne,“ odpověděla zahanbeně. „Přerušil rozhovor dřív, než jsem ho stihla dokončit,“ dodala na vysvětlenou. „Podezíráte ho z něčeho?“

			„Právě teď mapujeme pohyb Nordstrømové za posledních dvacet čtyři hodin,“ řekl detektiv. 

			„Můžu vás citovat?“ zeptala se. 

			„S tímhle se musíte obrátit na Garda Fosseho,“ zklamal ji Blix. 

			Slyšela, jak se ještě nadechuje, aby něco dodal, ale nic dalšího se ze sluchátka neozvalo. 

			„Dobře,“ řekla. 

			„Mohu vám dát jeho přímou linku,“ nabídl jí detektiv. Emma mu poděkovala, tohle jí usnadní práci. „Ale nemusíte se mu zrovna svěřovat, že ji máte ode mě,“ dodal ještě Blix. 

			„Měla bych se ho zeptat na něco konkrétního?“ položila přímou otázku a doufala, že jí detektiv prozradí ještě něco dalšího. Po krátkém zaváhání se z telefonu ozvalo: 

			„Zeptejte se ho, jestli mohla být Sonja Nordstrømová unesena.“ 
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			Blix odešel z kanceláře za pět minut půl osmé, čtyři hodiny poté, co se na oddělení rozběhlo vyšetřování na plné obrátky. Před hlavním vchodem do policejní budovy stál Gard Fosse v záři kamerových světel. Blixovi bylo jasné, že za jeho vážným výrazem se skrývá blaženost. 

			Zpráva o možném únosu Sonji Nordstrømové vzbudila zakrátko velkou pozornost. Nordstrømová byla třináctinásobná světová šampionka na středních a dlouhých běžeckých tratích. Kolem páté hodiny se začaly ozývat zahraniční tiskové agentury. Pia Nøklebyová už předtím vydala oficiální tiskovou zprávu, ale sportovní novináři i redaktoři kriminálních zpráv přesto volali dál. 

			Během odpoledne a večera nenastal ve vyšetřování žádný posun. Policie mluvila s lidmi blízkými Nordstrømové i s osobami, které se objevily v její knize, ale nezjistila nic nového. Jediný, s kým se jí nepodařilo spojit, byl Stian Josefson, muž, který příběh Nordstrømové sepsal. 

			Parkoviště před televizním studiem bylo zaplněné do posledního místa. Blixovi se nakonec podařilo zaparkovat až o tři bloky dál poblíž ulice Gullhaug Torg. Když vcházel do budovy, do začátku vysílání zbývalo už jen pět minut. 

			Zastavil se v předsálí a rozhlížel se, kudy dál. Zpoza recepčního pultu se zvedla mladá dívka. Přes prsa jí křížem visela vysílačka a v pravém uchu měla sluchátko. 

			„Můžu vám nějak pomoct?“ zeptala se. 

			„Jdu na přímý přenos Vyvolených,“ odpověděl Blix. 

			„Dveře studia se zavírají deset minut před začátkem přenosu,“ poučila ho dívka. 

			„Moje dcera je jednou ze soutěžících,“ vysvětlil jí Blix. „Iselin Skaarová. Jsem její otec, Alexander Blix.“ 

			Dívka si ho podezíravě přeměřila pohledem. Po rozvodu si Iselin vzala příjmení své matky. Uvažoval, že jí ukáže svůj služební průkaz, aby se dostal dovnitř, ale rozhodl se zkusit to jinak. 

			„Zeptejte se Evena Eckhoffa,“ řekl. „Myslím, že mi v sále rezervoval místo.“

			Dívka se podívala na hodinky, pak vzala do ruky mikrofon zavěšený na prsou a něco do něj řekla. Ze sluchátka v jejím uchu se ozval šum, ale Blix nezachytil žádná slova. 

			„Rozumím,“ odpověděla dívka, jako kdyby byla součástí nějaké vojenské operace. 

			Pak vyšla před recepci. 

			„Zavedu vás dovnitř,“ řekla a zamířila k nejbližším dveřím. 

			Uvnitř byla tma. Z ní se vynořil Eckhoff, ale noha se mu zamotala do nějakého kabelu. Když se mu podařilo vyprostit, dokulhal až k Blixovi. Eckhoff měl na sobě tmavě modrý oblek a bílou košili s rozepnutým knoflíčkem u krku. V uchu měl sluchátko a v ruce psací podložku. 

			„Skvělé, že jste to stihl,“ zahalekal a podal Blixovi ruku. „Myslím, že se vám dnešní výzva bude líbit.“ 

			Každá výzva stavěla soutěžící před nějaké morální dilema, se kterým se setkali buď ještě před svým vstupem do Vily, nebo ho museli řešit až v průběhu samotné soutěže. Způsob, jakým na něj soutěžící reagovali a jaký měl jejich postoj ohlas u publika, se projevil nárůstem hlasů pro toho ze soutěžících, který si podle diváků nejvíce zaslouží finanční výhru. 

			Eckhoff zdůraznil, že právě on vymýšlí jednotlivé výzvy, které tvoří páteř celého konceptu. Blix si uvědomil, jak moc nemá rád lidi, kteří mají potřebu sami sebe chválit. Tímhle mu Eckhoff připomínal Fosseho. 

			„Pro jistotu jsem vám rezervoval místo,“ řekl Eckhoff. „Pojďte za mnou.“

			Eckhoff vešel do sálu. Blix si hned všiml volného místa vedle Merete. Ta ho zpozorovala a nadšeně na něj mávla, aby šel za ní. Blix poděkoval Eckhoffovi za pomoc a začal se prodírat řadou sedadel na své místo a polohlasem se přitom omlouval všem, které míjel. 

			„Deset vteřin!“ vykřikl jeden ze členů štábu dole v sále. 

			Merete se zvedla a krátce Blixe objala. Blix natáhl ruku k Janu-Egilovi, Meretinu novému příteli, který zůstal sedět a svůj stisk ruky doprovodil lhostejným úsměvem. 

			„Pět vteřin!“

			Jeden člen štábu s velkými sluchátky zvedl nad hlavu pěst a prsty odpočítával začátek. Pak se z reproduktorů vyvalila ústřední melodie pořadu. Na obrazovce u stropu se objevilo logo a přehrála se znělka. Moderátor se postavil před jednu z kamer. Někdo ze štábu dal divákům znamení k potlesku a jásotu. Kamera jedním dlouhým záběrem přejela publikum v sále. 

			Pak hlavní kameraman zvedl ruku směrem k moderátorovi a dal mu znamení, že přímý přenos začíná. 

			„Dobrý večer, vážení diváci, srdečně vás vítám u sledování Vyvolených. Moje jméno je Tore Berg Tollersrud. Ve Vile máme už jen poslední čtyři soutěžící a po dnešním večeru zbydou jen tři.“

			Z publika se na pokyn ze štábu znovu ozval potlesk a nad hlavami diváků se objevily podomácku vyrobené transparenty fanoušků. 

			„Přivítejme naše účastníky,“ zvolal Tollersrud. 

			Už devět týdnů pobývala Iselin a ostatní účastníci v tomhle speciálně postaveném domě se sdílenými pokoji, ale jinak vybaveném moderně a luxusně. Vila i dvůr, kam si účastníci chodili zacvičit nebo zakouřit, byly prošpikovány dvaceti šesti kamerami a čtyřiceti osmi mikrofony. Na webu Vyvolených si mohl kdokoli předplatit přístup k záběrům ze všech webových kamer, které byly kdykoli dostupné online. 

			Z Vily vedly vstupní posuvné dveře přímo do studia, odkud se vysílaly přímé přenosy. Ty se rozestoupily a na pódium postupně vycházeli čtyři soutěžící tak, jak je moderátor vyvolával. Iselin se objevila jako třetí. Měla na sobě stejné modré šaty jako při prvním přímém přenosu. 

			Cestou k pohovce pokukovala do hlediště. Blix zvedl ruku a zamával, ale nejspíš si ho nevšimla. Podle potlesku a výkřiků ostatních diváků bylo těžké posoudit, jak moc je oblíbená ve srovnání s ostatními účastníky soutěže. 

			Moderátor se zeptal Iselin na uplynulý týden ve Vile. 

			„Sledovali jsme tě a všimli jsme si, že ses hodně držela stranou,“ nadhodil moderátor. 

			„Už týdny tu žijeme natěsnaní jeden vedle druhého,“ odpověděla Iselin. „Teď už nás nezbývá tolik, takže občas se člověku povede užít si trochu samoty.“

			Z publika se ozval smích. 

			„Takže jsi připravená na další týden?“

			„Jsem připravená,“ odpověděla rozhodným hlasem Iselin.

			Blix ucítil ve vnitřní kapse vibrace svého mobilu. Co nejméně nápadně ho vytáhl ven. Volala Tine Abelviková. 

			„Nemůžeš ho odložit aspoň teď?“ zasyčela naštvaně Merete. Blix hovor típl a schoval telefon zpátky do kapsy. Moderátor na pódiu ukončil úvodní kolečko rozhovorů a obrátil se na kameru. „Takže vážení, teď už je všechno připraveno na další Výzvu. Jak všichni dobře víte, abychom přišli na to, kdo ze soutěžících je vyvolený k vítězství, sledujeme je už nějakou dobu skrytou kamerou. Chceme zjistit, kým skutečně jsou ve chvílích, kdy netuší, že jsou právě v televizi.“ 

			Blix se podíval na Eckhoffa, který stál vedle pódia a usmíval se. Jeho hladce oholená hlava se leskla v záři reflektorů. 

			„Zhruba tři týdny před tím, než jste vstoupili do Vily, každý z vás našel na ulici pětistovku,“ pokračoval Tollersrud a upřel pohled na čtyři soutěžící sedící na pohovce. 

			Účastníci se podívali jeden na druhého. Někteří se začali smát, jeden si schoval obličej do dlaní. Iselin zamyšleně přikyvovala. 

			„Určitě si sami dobře pamatujete, co jste v tu chvíli udělali, ale dnes večer to uvidí i naše publikum.“

			Berg Tollersrud se obrátil k soutěžícímu, který seděl nejblíž. 

			„Arilde, co se ti teď honí hlavou?“

			Arild byl malozemědělec z Hjartdalu. Blix ho sám pro sebe překřtil na Sedláka. 

			„No ani vlastně nevím, já…“

			„Kde jsi tu pětistovku našel?“

			Sedlák se opřel rukou o stehno. 

			„Hned vedle svého auta před obchodem, kde nakupuju.“

			„Co jsi s ní udělal?“

			I z Blixova místa v hledišti bylo vidět, jak se Sedlákovi rozhořely tváře. 

			„No, já… neměl jsem čas zjišťovat, komu patří.“

			„Arilde, já tě neodsuzuju,“ usmál se Berg Tollersrud. „Vůbec ne, v tomhle případě neexistuje jediné správné nebo špatné řešení.“

			V Blixově vnitřní kapse to opět zavibrovalo. Blix dělal jakoby nic. 

			„Tak se na to podíváme!“ zvolal moderátor. Na obrazovce bylo vidět, jak televizní štáb instaluje skrytou kameru. Pak přijel Sedlák ve starším červeném Nissanu a zaparkoval. Okolo auta prošel nějaký holohlavý muž a upustil na zem pětistovku. Blix v něm rozpoznal Eckhoffa a usmál se. Šel trochu prkenně, jako amatérští herci nervózní z toho, že je zabírá kamera. 

			Sedlák si podle všeho nevšiml, že peníze vypadly zrovna Eckhoffovi, ale když uviděl bankovku na zemi, bleskově ji sebral a nacpal si ji do kapsy. Pak se rozhlédl kolem, ale očividně nehledal majitele a chtěl se spíš ujistit, že ho nikdo neviděl. 

			Sálem zaburácel smích a potlesk. 

			Blix opět ucítil vibrace telefonu. Esemeska. Vylovil telefon z kapsy, aniž se podíval na Merete vedle sebe. Psala Abelviková. 

			Telefon Sonji Nordstrømové právě teď někdo zapnul.

			Blix na chvíli zvedl oči od displeje, pak se podíval zpátky a napsal:

			Kde je Nordstrømová? 

			Z vedlejšího sedadla ucítil Meretin pohled, po kterém následovalo šťouchnutí loktem, ale snažil se dělat jakoby nic. 

			Nová zpráva: 

			Kde jsi ty? Potřebuju tě tady. 

			Blix se podíval na svoji exmanželku, naklonil se k ní a zašeptal: 

			„Musím si zavolat.“

			Merete povytáhla obočí. 

			„Teď?“

			Blix přikývl a zvedl se. 

			„Vrátíš se?“

			Blix nechal její otázku bez odpovědi a začal se s omluvným výrazem prodírat ven. 

			„Zůstaňte na svých místech, hned budeme pokračovat,“ ozval se z pódia hlas Toreho Berga Tollersruda jako na zavolanou. Několik diváků si stouplo a ulehčilo Blixovi situaci. Blix si všiml, že se Iselin na pódiu zvedla z pohovky a podívala se do sálu. Na malý okamžik se jejich oči setkaly. 

			Blix zamával, ale Iselin mu mávnutí neopětovala. Jen se na něj dívala. Blix se jí pokoušel dát znamení, že se vrátí zpátky a že si jen musí zavolat. Ale Iselinin pohled už směřoval jinam. 

			Venku se stmívalo. Blix vytočil číslo Abelvikové. „Co se děje?“ zeptal se. 

			„Abych k tobě byla upřímná, to si právě nejsem jistá. Telefon Sonji Nordstrømové je zapnutý, ale nehýbe se.“

			„A kde teda je?“

			„Na hřbitově Gamlebyen.“

			Blix se na pár vteřin odmlčel. 

			„Jede tam někdo?“ zeptal se a zamířil k autu. 

			„Wibe a Ann-Mari Sarová jsou na cestě. Já s Kovicovou teď vyrážíme.“

			„Zkoušeli jste jí volat?“

			„Komu?“

			„Nordstrømové.“

			„Samozřejmě. Nebere to.“

			Blix přidal do kroku. 

			„Měli bychom tam poslat i záchranku,“ napadlo ho. „Pokud tam Nordstrømová je, možná bude potřebovat doktora.“

			„Kovicová už upozornila dispečink,“ odpověděla Abelviková. 

			Blix se otočil k televizní budově a pomyslel na Iselin. V duchu zaklel. 

			„Dobře,“ vydechl. „Potkáme se u severní brány.“
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			Blix zaparkoval za policejním autem. Tine Abelviková, Nicolai Wibe a Sofia Kovicová stáli u vchodu na hřbitov. Ann-Mari Sarová se k nim blížila se dvěma baterkami v ruce. 

			Ochladilo se a začal foukat syrový vítr. Blix si zapnul bundu až ke krku. 

			Abelviková držela v ruce před sebou telefon. 

			„Podle všeho je někde tady,“ řekla Blixovi. „Ale s přesností na maximálně dvě stě metrů, takže musíme prohledat docela velkou plochu.“

			Sarová mu podala baterku. 

			„Kovicová jde se mnou,“ rozhodl a ukázal směr. „Vy ostatní běžte na druhou stranu.“

			Tráva mezi náhrobními kameny byla zvlhlá, takže se drželi jen na cestičkách mezi hroby. Z dálky byl ze silnice E18 slyšet hluk aut. Z nedaleké obytné čtvrti Ekebergskrenten probleskovala světla. 

			Mezi cestičkami byly asi dvacetimetrové rozestupy. Blix a Kovicová šli vedle sebe a prohledávali kraje cestiček, svítili mezi náhrobky a stromy, ale v tlumeném světle bylo špatně vidět. 

			Odněkud za jejich zády se ozval hlas Abelvikové. Blix zaslechl své jméno. Otočili se a rozběhli se zpátky přes mokrou trávu. 

			„Tady,“ volala Abelviková. 

			Stála u vchodu do přístřešku na nářadí. 

			„Je to Nordstrømová?“ zeptal se Blix. 

			Abelviková zavrtěla hlavou. 

			„Je to nějaký muž,“ ozvala se Sarová z přístřešku. 

			Světlo baterky doklouzalo až k nim. Muž ležel na boku. Bylo mu něco přes šedesát a měl na sobě pracovní oblečení. Obličej měl celý zakrvácený. Pokoušel se něco říct, ale nedokázal ze sebe vypravit ani slovo. 

			„Záchranka tu bude za tři minuty,“ řekl Wibe a schoval telefon do kapsy. 

			„Dobře,“ přikývl Blix a rozhlédl se kolem. „Sarová, ty zůstaň tady. Zjisti, jestli má u sebe nějaký průkaz totožnosti. My ostatní pokračujeme v hledání Nordstrømové.“ 

			Otočil se na Abelvikovou. 

			„Jsi si jistá, že její telefon je tady na hřbitově?“

			Abelviková znovu zkontrolovala svůj mobil a přikývla. 

			„Podle všeho stojíme těsně u něj.“

			Rozdělili se a znovu se pustili do hledání. Za nimi probleskovalo mezi hroby modré světlo sanitky. 

			„Zavolej jí,“ napadlo Blixe. „Ať můžeme hledat podle zvuku.“

			Wibe znovu vylovil z kapsy telefon. „Má někdo její číslo?“ zeptal se. 

			Abelviková vytáhla poznámkový blok. V tu samou chvíli se ozvalo vyzvánění. 

			Zastavili se a dívali se jeden na druhého. Zvuk přicházel odněkud z hloubi hřbitova. 

			„To je telefon Nordstrømové,“ vydechla Abelviková. 

			„Do prdele,“ ulevil si Wibe. 

			S každým jejich krokem zvuk sílil. Blix zrychlil tempo. Baterkou klouzal před sebou sem a tam. Ohlédl se a viděl, že k přístřešku už dorazili záchranáři. 

			Zvonění přicházelo odněkud zprava. Z prohlubně v zemi. Byl to otevřený hrob. 

			Zastavil se půl metru před jeho okrajem a natáhl se, aby viděl dolů. 

			Na dně ležel telefon. Zlatý iPhone. 

			Pak zvonění ustalo. 
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			Blikající světla sanitky se odrážela v těkavých, neklidných mracích visících nad Gamlebyenským hřbitovem. Na lidi, kteří si šli v tento chladný podzimní večer zaběhat nebo se jen projít, působily jako magnet. Policie musela zajistit vchody, aby se nikdo nepovolaný nemohl dostat dovnitř. 

			Blix zkontroloval svůj mobil. Dva nepřijaté hovory od Garda Fosseho, tři od Merete. Fosse mu poslal i několik esemesek. Blix neztrácel čas jejich čtením, ale zavolal šéfovi zpátky a stručně mu popsal situaci. 

			„Co to znamená?“ zajímalo Fosseho. „Telefon Nordstrømové v otevřeném hrobu?“

			„Já nevím,“ připustil Blix. 

			Fosse si povzdechl. 

			„Necháme si to pro sebe, dokud nebudeme vědět víc,“ rozhodl. 

			Blix sklouzl pohledem na dav přihlížejících za branou hřbitova. Záblesk fotoaparátu mezi nimi odhalil také dva nebo tři novináře. 

			Přišla k němu Abelviková. 

			„Ten muž je správce kostela,“ informovala ho a kývla přitom bradou k sanitce, u které seděl Wibe a zpovídal zraněného na nosítkách. „Børre Simonsen. Bydlí hned u hřbitova a chystal se zrovna plachtou přikrýt hrob připravený na zítřek. Na noc hlásili déšť. Pak ho přepadli a zmlátili.“

			Blix došel k sanitce. Kostelníkovi se nepředstavil, ale stoupl si opodál a poslouchal jeho rozhovor s Wibem. 

			„Dneska už jsem ho jednou viděl,“ rozpomenul se správce otřeseným hlasem. „Stál a pozoroval mě, když jsem připravoval ten hrob.“

			Wibe Blixovi vysvětlil, že se nejspíš jednalo o nějakého narkomana. 

			„Dokázal byste nám toho muže popsat?“ zeptal se Wibe. Børre Simonsen zapátral v paměti. 

			„Byl zhruba stejně vysoký jako já, asi metr osmdesát pět, a měl několikatýdenní vousy. Ne že by je měl bůhvíjak husté. Podle mě mu mohlo být něco málo přes třicet. Ale u takových jako on se to těžko pozná.“

			Wibe si udělal pár poznámek. 

			„Nějaké další zvláštnosti? Jizva, křivý nos…?“

			Simonsen se zamyslel. 

			„Měl polodlouhé, prořídlé vlasy. Myslím, že neměl skoro žádné zuby. No, u feťáků je tohle celkem normální.“

			Znovu se odmlčel a přemýšlel. 

			„A taky měl znaménko. Tady, na tváři.“

			Simonsen se dotkl levé strany svého obličeje. 

			„Jizvu od popáleniny, nebo máte na mysli spíš mateřské znaménko? 

			„Nevím přesně. Ale každopádně to bylo červené.“ 

			„Jste si jistý, že ho měl zrovna na téhle straně obličeje?“

			„Ano,“ ujistil je Simonsen. „Bylo velké možná jako pětikoruna.“ 

			Wibe si znovu něco poznamenal. Při psaní zvedl oči a podíval se výmluvně na Blixe, jako by mu chtěl dát najevo, že se klidně také může začít ptát, pokud má na co. 

			„Nevšiml jste si, jestli měl u sebe telefon?“ chopil se příležitosti Blix. 

			„Telefon? Ne, to…“

			Simonsen se znovu zamyslel. 

			„Rozhodně ho neměl v ruce. Možná měl nějaký v kapse od bundy, ale to nevím.“ 

			„Zahlédl jste ho tu už dříve? Tady na hřbitově?“

			Simonsen zavrtěl hlavou. 

			„Nikdo se neschovával v přístřešku na nářadí nebo odtud něco neukradl?“

			Blix ukázal na malou boudu za jejich zády. 

			„Ne, to se nikdy předtím nestalo.“

			Blix poděkoval, vrhl rychlý pohled na Wibeho a vypravil se někam doprostřed hřbitova. Ann-Mari Sarová si mezitím oblékla bílý ochranný oblek a sešplhala po hliníkových schůdcích dolů do otevřeného hrobu. 

			Když zvedla telefon ze země, displej svítil. 

			„Je tu spousta nepřijatých hovorů a nepřečtených zpráv,“ řekla Sarová a vložila telefon do průhledného plastového sáčku. 

			„Jak dlouho vám zabere se do něj dostat?“ zajímal se Blix. 

			„Těžko říct,“ odpověděla Sarová. „Ale až zítra ráno dorazíte do práce, budeme vám už moct na většinu vašich otázek odpovědět.“

			„Máš pro mě ještě něco?“ zeptal se Blix. 

			„Je tu několik zřetelných stop,“ odpověděla. „Patří více lidem, i když většina je nejspíš toho kostelníka.“

			Sarová začala šplhat ven z hrobu. Blix jí podal ruku a pomohl jí nahoru. 

			„Mohl to být ten, kdo sem zahodil ten telefon?“ zeptal se. 

			„Nejspíš.“

			Kovicová a Abelviková se k nim připojily. 

			„Jeden ze svědků viděl kolem půl osmé ze hřbitova vycházet nějakého muže.“ 

			„Venku stojí novináři,“ ozvala se Abelviková. „Mám je odkázat na Fosseho?“

			Blix zavrtěl hlavou. 

			„Oficiálně se tohle zatím Nordstrømové nijak netýká,“ upozornil kolegyně. „Promluvím s nimi. Řeknu jim, co vždycky, že hledáme svědky, ale trochu to zlehčím. A my se za půl hodiny sejdeme v kanclu.“
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			Večer počítač obvykle běžel podstatně rychleji než v pracovní době. 

			Blix zadal do vyhledávače webovou adresu Vyvolených. Z Vily dnes vypadl Sedlák. Iselin postoupila. V tu chvíli mu možná vůbec poprvé došlo, že jeho dcera by to celé mohla vyhrát. Jeden milion korun. To by nebyl špatný start do dospělého života. 

			Vzhlédl od obrazovky. Kolegové se právě scházeli u velkého konferenčního stolu určeného k poradám a stojícího uprostřed místnosti. Kancelářský prostor byl uzpůsoben pro každodenní vyšetřovací rutinu, ale zároveň tu bylo možné řešit i větší případy. Na zdech visely tabule a několik velkoplošných obrazovek. Digitální nástěnné hodiny ukazovaly čas 22:43. 

			Blix zavřel internetové okno a s poznámkami v ruce zamířil ke svému obvyklému místu na konci stolu. 

			„O Sonje Nordstrømové nemáme žádné zprávy už více než dvacet čtyři hodin,“ zahájil Blix poradu. „Kolegové z Obvodního policejního ředitelství na Hvalerských ostrovech zkontrolovali její chatu. Už pěkně dlouhou dobu tam nikdo nebyl. Na jejích kreditních kartách jsme nezaznamenali žádný pohyb. Oddělení informační kriminality se pokouší dostat do jejího počítače a e-mailové schránky. Ann-Mari Sarová si vzala na starost její telefon, hlavně co se týká zajištění stop DNA a otisků prstů. V telefonu je spousta nepřijatých hovorů a nepřečtených zpráv, ale k jeho otevření potřebujeme PIN-kód.“

			Fosse stál u protějšího konce stolu a na prsou svíral desky. Blixovi bylo jasné, že se jeho šéf brzy bude chtít ujmout slova. 

			„Musíme se snažit najít toho feťáka ze hřbitova,“ nastínil další krok. 

			„V těchhle kruzích mám pár kontaktů,“ ozval se Wibe. „Jsou to noční ptáci, můžu se s nima spojit hned, jakmile tady skončíme.“

			„Skvěle,“ přikývl Blix.

			Fosse přistoupil ke stolu. 

			„Četl někdo z vás tu její knihu?“ zeptal se. 

			Blix se podíval na Kovicovou. Z jejího pohledu vyčetl, že na tom pracuje, ale neozvala se. 

			„Já ano,“ pokračoval Fosse. „Ne slovo od slova, ale to nejdůležitější jsem četl a projel jsem si i to, co o vydání knihy píšou dnešní noviny. Existuje dost lidí, kteří by mohli mít dobrý důvod si to se Sonjou Nordstrømovou vyřídit.“

			Přešel k popisovací tabuli a z držáku vzal do ruky zelený fix. Fosse se evidentně rozhodl Blixovi přede všemi ukázat, jak má dělat svou práci. Blix na to neřekl nic. 

			Fix skřípal o tabuli, když Fosse psal roztřesenými písmeny jméno Cecilie Krogsætherové. 

			„Během sportovní kariéry byly tyhle dvě úhlavními rivalkami,“ řekl. „Nordstrømová ve své knize tvrdí, že Cecilie dopovala.“

			„Tahleta vyžilá rachejtle by přece Nordstrømové nedokázala nic udělat,“ ušklíbl se Wibe. 

			„To ne, ale možná to má na svědomí někdo, kdo ji má rád a vadilo mu, že Nordstrømová Krogsætherovou očerňuje… ať už je pravda kdekoli.“ 

			„O obsahu knihy před jejím dnešním vydáním moc lidí nevědělo,“ namítla Kovicová. 

			„Každopádně,“ pokračoval Fosse rozhodným hlasem, „Krogsætherovou a lidi z její blízkosti si musíme proklepnout. To samé se týká Mortena Forsmoa.“

			„Kdo to je?“ zeptala se Abelviková. 

			„Dlouholetý trenér Sonji Nordstrømové,“ poučil ji Fosse. „I když ho v knize ze sexuálního obtěžování neobviňuje přímo, není těžké vyčíst to mezi řádky. Takové veřejné obvinění by asi leckoho přivedlo k myšlenkám na pomstu.“

			„Ale můj protiargument platí i v tomhle případě,“ nenechala se odbýt Kovicová. „Jak mohl dopředu vědět, že…“

			„Mohl na to nějakým způsobem přijít,“ uzemnil ji Fosse. „Donesly se k němu nějaké zvěsti, co já vím. Klíčové je, že ho musíme buď z případu vyloučit, nebo naopak zahrnout mezi podezřelé. Před časem jsem na webu deníku VG četl, že se jednu dobu potýkal s finančními problémy a s alkoholem,“ řekl a napsal jméno Forsmo pod Krogsætherovou. 

			Pohled na Fosseho stojícího u tabule a opájejícího se vlastní důležitostí se Blixovi nelíbil. Fosse nepřinesl nic nového, jen samozřejmé návrhy a rutinní postupy, které už byly dávno v běhu. Všechny jen okrádal o čas. Ale byl to šéf. 

			„A pak je tu Arne Rakvåg,“ pokračoval Fosse. „Exmanžel Nordstrømové. I jeho v knize pranýřuje za pití a za něco, co by se dalo nazvat jako nedostatečný sexuální apetit.“

			„Proboha, to vážně píše i o tomhle?“ povzdechla si Abelviková. 

			„Všichni víme, že sex prodává,“ rozhodil rukama Fosse a podíval se do poznámek v deskách. „Anebo je také možné, že ji zmáčkl někdo z firmy SNS Sportswear.“

			Pod Rakvåga napsal SNS Sportswear. 

			„Už dlouho kolují drby o tom, že Nordstrømová plánovala prodat svůj podíl ve firmě. To zásadně ovlivní hodnotu jejích akcií, jelikož Sonja Nordstrømová je SNS Sportswear.“ 

			„Takže akcionáři přijdou o peníze,“ shrnula Abelviková. 

			Fosse přikývl. 

			„Někteří finančníci mají úzké vazby s vymahači dluhů,“ doplnil ji. „Takže tu může jít i o něco takového.“

			„Nebo jde někdo prostě a jednoduše po jejích penězích,“ navrhla Kovicová. „Unesl ji a tlačí na ni, aby zaplatila výkupné.“

			Fosse se blahosklonně usmál. 

			„V tom případě by si místo ní vzali její dceru,“ poučil ji. „Pro uneseného není tak jednoduché sehnat peníze na své vlastní osvobození.“

			Fosse se rozhlédl po přítomných, vrátil se ke stolu a odložil fix, jako by chtěl dát najevo, že své už řekl. Potom odešel. 

			Blix si prohrábl vlasy a všiml si, že se všechny pohledy upírají na něj. 

			„Tady jde o něco jiného,“ řekl. 

			„O co?“ zeptala se Abelviková. 

			„Nejsem si jistý,“ odpověděl. „Ale celé to působí dost promyšleně. Den po zmizení Sonji Nordstrømové někdo zapne její telefon tak, abychom ho našli v prázdném hrobě. Pokud se motiv skrývá v její knize, bylo by přece zbytečné něco takového inscenovat.“

			Wibe souhlasně přikyvoval. 

			„Je v tom nějaké poselství,“ přemýšlel dál nahlas Blix. „Vzkaz.“

			„Tohle naznačovala i Ann-Mari Sarová v souvislosti se startovním číslem, které se našlo v jejím domě,“ vzpomněla si Kovicová. 

			Chvíli bylo ticho. Pak si Wibe povzdechl: „Nějakej pomatenej šílenec si tu z nás dělá srandu.“

			Blixovi blesklo hlavou to samé. 

		

	
		
			17

			Záznam včerejšího přímého přenosu se na webu soutěže objevil už během noci. Blix si ho u snídaně zrychleně přehrál. Našel část s Iselin a pětisetkorunovou bankovkou. Šlo o záznam z bezpečnostní kamery v supermarketu. První záběry byly natočené shora. Iselin si na nich bere nákupní košík a vchází do obchodu. Jiná kamera ukázala, jak štáb na zem nastražil pětistovku těsně předtím, než Iselin vyšla zpoza regálu. Sebrala ji ze země a rozhlédla se. Kolem ní nikdo nebyl. Popošla k další řadě regálů, kde nakupovalo několik dalších zákazníků, ale žádného neoslovila. Místo toho vložila do košíku pár drobností a zamířila ke kase. 

			Obličeje prodavače a ostatních zákazníků byly záměrně rozostřené. Na záznamu chyběl zvuk, ale Blix viděl, jak Iselin vyložila nákup na pokladní pás a přitom něco říkala mladému muži za kasou a ukazovala k regálům. Pak mu pětistovku podala. Mladík si ji vzal, položil ji vedle kasy a pokračoval v markování jejího nákupu. Záznam skončil tím, jak Iselin platí a vychází z obchodu. 

			Blix se spokojeně usmíval. Moderátor ve studiu se obrátil na Iselin. 

			„Iselin, když se na to podíváš s odstupem, jsi si jistá, že jsi udělala správnou věc?“

			Iselin si na pohovce trochu poposedla. 

			„V tu chvíli jsem každopádně měla pocit, že dělám správnou věc,“ odpověděla. 

			Tore Berg Tollersrud si položil na bradu ukazováček, jako by přemýšlel, jestli má být s její odpovědí spokojený. 

			„Podívejme se, co se dělo dál.“

			Videozáznam pokračoval tím, že prodavač odbavil další dva zákazníky, a když nastala chvíle klidu, rychle se rozhlédl kolem a strčil si pětistovku do kapsy.

			Slovo si vzal opět moderátor. 

			„A co teď, Iselin – jsi si pořád jistá, že jsi jednala správně?“

			Vypadalo to, že se Iselin zamyslela. 

			„Ano,“ řekla nakonec. „Nemůžu za to, že ten týpek za kasou byl pitomec.“

			Jeden ze spolusoutěžících se rozesmál. Tollersrud se usmíval. 

			„A co vy ostatní?“ obrátil se k pohovce. „Myslíte si, že se Iselin zachovala správně?“

			Když se nikdo z nich neměl k odpovědi, vyzval moderátor hezouna sedícího na kraji. 

			„Myslím, že to bylo dobré i špatné rozhodnutí zároveň,“ odpověděl. Titulek dole na obrazovce ukázal, že mladík se jmenuje Toralf Schanke, 31 let, truhlář. 

			„Jak to?“

			„Dobré, protože člověk by si prostě neměl přivlastňovat cizí věci, a špatné, protože to někoho jiného postavilo před dilema.“

			Blix zastavil videozáznam a klikl na Iselinin profil. Přečetl si pár diváckých komentářů, ale jen ho rozladily. Mrzelo ho to kvůli dceři a byl naštvaný na všechny, kteří o Iselin psali ošklivé věci, aniž ji vůbec znali. Měl chuť jednoho po druhém najít a podat si je. 

			Pak klikl na živý přenos z Vily, kde jeho dcera právě spala pod bledě modrou peřinou. Levá noha jí vykukovala ven a světlé prostěradlo bylo nakrabacené, jako kdyby neměla klidný spánek. Nějakou dobu ji pozoroval a myslel přitom na Emmu. Uvažoval, jestli jí to má říct. Nakonec usoudil, že bude nejlepší nechat to plavat. 
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			Než se Anita Grønvoldová osamostatnila a založila nezávislý internetový deník news.no, kde novináři přinášejí čtenářům aktuální informace formou tematických blogů, pracovala mnoho let ve veřejnoprávní rozhlasové a televizní společnosti NRK. Když se Emma přišla ucházet o jedno z volných pracovních míst, zahájila Anita pohovor slovy: „Ve skutečnosti existují jen tři druhy novinářů, Emmo: ti, kteří sotva umí psát, ti, kteří jsou dobří, a ti, kteří se zdají dobří, protože napodobují ty skutečně dobré. Do jaké skupiny patříte vy?“

			Emmu ta otázka tak vyvedla z míry, že na ni nedokázala pohotově zareagovat. Nakonec ze sebe vykoktala, že patří do druhé skupiny. 

			„Proč bych vás měla zaměstnat?“ položila Anita další otázku. 

			„Protože tím získáte někoho, kdo nemá a nechce ani manžela, ani děti, a kdo má čas odvádět pro vás dobrou práci.“

			Anita se rozesmála chraplavým kuřáckým smíchem, dobře známým všem dřívějším posluchačům rozhlasových zpráv. „Povězte mi, na který ze svých dosavadních úspěchů jste hrdá,“ vyzvala ji. Emma si vzala čas na rozmyšlenou. Pak si vzpomněla na svůj rozhovor s jednou britskou kapelou, která přijela do Osla zahrát na Nobelův koncert. 

			„Rozhovor probíhal více méně normálně,“ vyprávěla Emma. „Ale když se blížil ke konci, basák a bubeník se z ničeho nic zvedli a odešli z místnosti a přitom se na sebe přihlouple usmáli. Zůstali jsme tam jen já a zpěvák, který… to na mě začal zkoušet. Přisedl si o něco blíž. Položil mi ruku na stehno. Navrhl, že bychom si spolu… mohli trochu užít.“

			I teď, když si to Emma znovu vybavila, ji ten zážitek rozčílil. „Nebylo těžké pochopit, o co mu jde, takže jsem se prostě zvedla a odešla. A ten rozhovor jsem pak přepsala slovo od slova, aby bylo všem jasné, s jakými imbecilními idioty jsem se musela bavit.“ 

			Anita se znovu rozesmála a její smích postupně přešel do ošklivého záchvatu kašle. Pak bylo chvíli ticho. 

			„Tak tenhle rozhovor bych si moc ráda přečetla,“ řekla nakonec. 

			„Na internetu jde ještě dohledat,“ odpověděla Emma. 

			Znovu se rozhostilo ticho. Po dlouhé chvíli promluvila Anita: 

			„Dvě věci, Emmo: pokud pro mě chcete pracovat, musíte něco vydržet. Vím, že existuje zákoník práce, ale nepřejte si mě, jestli budete někde citovat, co vám teď řeknu. Pokud je pro vás tenhle zákoník důležitý, tak se spolu nemáme o čem bavit. Novinář musí být pořád v centru dění, protože právě to je podstata jeho práce. Top kauzy nečekají, je jim jedno, že jste za poslední tři dny naspala jen šest hodin.“

			„S tím počítám, nikdy jsem…“

			„Asi to nejpodstatnější vám řeknu teď, Emmo: Nikdy, za žádných okolností, mi nesmíte lhát. Důvěra je největší přednost novináře. Morální integrita. Budu za vámi za všech okolností stát a tahat vás klidně i z pekla, jen když se na vás budu moct spolehnout.“

			Emma přikývla, polkla a vypadlo z ní „Ano, samozřejmě“, protože v tu chvíli prostě na nic lepšího nepřišla. 

			„Výborně. Jste přijata. Jak rychle můžete nastoupit?“

			Odpověď zněla příští pondělí. To bylo před necelým rokem a půl. Emma by mohla spočítat na prstech jedné ruky, kolikrát za tu dobu navštívila redakci news.no, ale zrovna dnes neměla jinou možnost. Anita si ji zavolala k sobě do kanceláře. 

			Emma vyběhla po schodech do otevřeného kancelářského prostoru lemovaného po stěnách velkoplošnými obrazovkami a rozděleného hladkými, bílými zástěnami. V redakci sedělo pár jejích kolegů, ale Emma neměla tak brzy ráno náladu se s kýmkoli z nich bavit, a tak jen několika z nich pokývla na pozdrav. U kávovaru narazila na Anitu. 

			„Skvělá práce, ten včerejšek,“ pochválila ji Anita, zatímco si nalévala kávu do hrnku. „Teď do toho musíme šlápnout ještě víc.“

			Usmála se a posunkem nabídla Emmě kávu. Ta zavrtěla hlavou. 

			„Pojďme za Henrikem.“

			Anita kývla hlavou směrem k zasedací místnosti vedle kuchyňky, ve které už čekal muž s očima upřenýma do mobilu. Henrik Wollan byl redaktor krimirubriky. Studoval s Emmou žurnalistiku a pro news.no začali oba pracovat zhruba ve stejnou dobu. 

			„Zavolala jsem si vás dva, protože ze zmizení Sonji Nordstrømové se stala kriminální kauza,“ řekla Anita. „A protože chci, aby si ji vzala na starost Emma.“

			Anita usrkla trochu kávy z kouřícího hrnku. Wollan se naklonil přes stůl a řekl: „Při vší úctě, Anito, Emma má s investigativní novinařinou nulové zkušenosti. Nebylo by lepší, kdyby si dál psala o těch svých celebri—“

			„Ne,“ přerušila ho Anita rezolutně a upřela na oba pohled. „Emma do toho může vnést jinou perspektivu právě proto, že se zatím investigativě nevěnovala. A koneckonců to ona tu kauzu rozjela. Chci, abyste na tom spolupracovali.“ A poslední slovo zopakovala s důrazem na každou slabiku. „Spo-lu-pra-co-va-li. A navíc, Sonja Nordstrømová je celebrita.“

			Emma pocítila jisté zadostiučinění, i když myšlenka, že se o informace bude muset dělit s takovým samolibým floutkem, jako je Wollan, se jí nelíbila. Už od školy měl o svých schopnostech hodně vysoké mínění a kdykoli napsal nový článek, který se aspoň trochu týkal aktuálního dění, okamžitě s ním zahltil sociálních sítě, většinou se špatně skrývanou sebechválou. Emma vlastně nikdy nepochopila, proč ho Anita zaměstnala, pokud tedy nebylo důvodem to, že byl bulvární až do morku kostí. 

			„Tak,“ uzavřela debatu Anita, „a teď bych si ráda poslechla vaše názory na tuhle kauzu a návrhy, jak bychom o ní měli psát.“
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			Blix si došel pro kávu, usadil se ke stolu a zapnul počítač. Ke zmizení Nordstromové nepřišly žádné nové zprávy. Případ byl v interním systému prozatím pořád označen jako Pohřešovaná žena nad 18 let. 

			V kanceláři se objevila Kovicová a zamířila na své místo. 

			„Už mám data z jejího telefonu,“ vydechla a dosedla na židli. Hbitými prsty se přihlásila do počítače a ve své e-mailové schránce vyhledala přílohu z operačního střediska Telenoru. 

			Blix na kancelářské židli popojel blíž. Na obrazovce svítila velká excelovská tabulka se syrovými daty k dalšímu zpracování, ale Blix se ve sloupcích a řádcích dokázal rychle zorientovat. 

			„Telefon v podstatě nepustila z ruky,“ poznamenala Kovicová a rolovala dolů po jednotlivých řádcích, které vypovídaly o častých hovorech a zprávách a velké spotřebě mobilních dat. 

			Kovicová odfiltrovala využití dat, aby se zobrazily jen příchozí a odchozí volání a zprávy. Červenou čarou od sebe oddělila dobu před a po zmizení Sonji Nordstrømové. 

			V neděli 7. října ve 21:54 dostala Nordstrømová esemesku. Pak se na skoro celých dvacet čtyři hodin telefon podezřele odmlčel, než ho někdo znovu zapnul a odložil na Gamlebyenském hřbitově. 

			„Kdo je tohle?“ ukázal Blix na poslední textovou zprávu. Kovicová vyhledala telefonní číslo odesílatele: Amund Zimmer, Nakladatelství Soleane. 

			„Její nakladatel,“ okomentoval to Blix. „S jeho výpovědí se to časově shoduje.“

			Pod červenou čarou se vinul dlouhý sloupec příchozích zpráv přijatých v prvních minutách po osmé hodině večer, kdy telefon někdo znovu zapnul. Mezi zprávami bylo také několik nepřijatých hovorů. Nejspíš po delším vyzvánění spadly do hlasové schránky. 

			Jedno telefonní číslo se lišilo od ostatních. Mělo zahraniční předvolbu +45. Dánsko. Z údaje o času volání bylo jasné, že právě z tohoto čísla někdo volal ve chvíli, kdy telefon objevili v hrobě. 

			Blix zabodl prst do obrazovky. 

			„Dokážete najít majitele tohohle čísla?“ zeptal se. 

			Kovicová otevřela dánský internetový portál s telefonním seznamem osob. Vyhledávání nepřineslo žádné výsledky. Zkusila ještě pár podobných stránek, ale bez úspěchu. 

			„Skryté číslo,“ okomentovala to. „Můžu požádat dánskou policii o pomoc při identifikaci toho čísla, ale nejspíš to bude chvíli trvat. A možná po nás budou chtít oficiální dožádání.“

			Blix přikyvoval. Elektronické stopy byly dobrým pomocníkem, ale získávání informací z nich bylo často zdlouhavé. 

			„Dejte se do toho,“ požádal Kovicovou a vrátil se zpět ke svému stolu. 
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			I když musela Emma spolupracovat s Wollanem, nebylo nutné, aby vedle něj seděla v kanceláři. Po poradě vzala kolo, odjela do Kalle vaří dokonale a usadila se ke svému oblíbenému stolu. 

			S vysokou sklenicí horkého latte před sebou ke své radosti zjistila, že několik zahraničních serverů cituje její první článek o možném únosu Sonji Nordstrømové. Bylo to poprvé v její novinářské kariéře. I když to byl skvělý pocit, uvědomovala si zároveň, že to není tak úplně její zásluha. Bez tipů od Alexe Blixe by neměla nic. Gard Fosse na její přímý dotaz nevyloučil možnost, že Nordstrømová byla unesena. To Emmě stačilo, aby to mohla dát do titulku. 

			Usrkla sladkou kávu a napadlo ji, že Blix v sobě má něco těžko popsatelného. V jeho chování byl jakýsi ostych nebo něco takového. Něco, co v ní vzbuzovalo zvědavost. 

			Olízla mléčnou pěnu, která jí ulpěla na horním rtu, a přihlásila se do mediálního archivu, kam měla předplacený přístup. Do vyhledávacího pole zadala Blixovo jméno a skryla všechny články, které se týkaly Sonji Nordstrømové, aby zjistila, na kterých dalších případech Blix v poslední době pracoval. Na prvním místě seznamu článků řazených podle data byl text z předchozího pozdního večera publikovaný v elektronické verzi tištěného deníku Aftenposten. Hledají se svědci napadení na hřbitově. 

			Emma otevřela článek. Doplňovala ho fotografie Blixe stojícího před vstupní branou Gamlebyenského hřbitova. Kolem osmé hodiny večer tu přepadli jednoho ze zaměstnanců a policie hledá svědky. O moc víc informací článek nepřinesl, jen to, že policie hřbitov uzavřela, aby mohla ohledat místo činu. Pod fotografií se třemi policejními auty a sedmi policisty v uniformě stálo, že nasazení policie na místě bylo masivní. 

			Emma na chvíli zvedla oči od monitoru. Blix vedl vyšetřování případu Nordstrømová. To bylo zatím na začátku a podle Garda Fosseho mělo absolutní prioritu. Nedávalo smysl, aby posílal Blixe k jen tak nějakému přepadení. Emma si rychle sbalila věci a na stole nechala stát nedopitou sklenici. 

			Po jízdě na kole ze západní do východní části Osla měla studené tváře. Na hřbitově bylo ticho. Sesedla z kola, vedla ho vedle sebe a očima klouzala po náhrobcích. U hrobu svých rodičů už nebyla hodně dlouho. Každý byl pohřbený jinde, což návštěvu zrovna neusnadňovalo. Matka byla naštěstí pochovaná na stejném hřbitově jako dědeček Olav, ale ani jim nebyla Emma už dlouho zapálit svíčku a přinést květiny. Pohled na ostatní návštěvníky hřbitova, kteří si přišli vzpomenout na své blízké, v ní probudil špatné svědomí. 

			Kostelník byl údajně přepaden v přístřešku na nářadí. Přišla až k němu a opřela kolo o zeď. 

			Ve vnitřní kapse bundy jí zavibroval telefon. Když na displeji uviděla novou zprávu od Kaspera Bjerringboa, ucítila zachvění v žaludku. Gratuloval jí k článkům o Nordstrømové. Emma se pousmála a odpověděla rychlým poděkováním. Pak se rozhlédla kolem. U přístřešku zrovna nikdo nebyl, ale ke kohoutku ve zdi byla napojená hadice, která se vinula dozadu za roh. Vydala se tím směrem a uviděla urostlého muže, který hadici odložil na zem, i když z ní nepřestávala vytékat voda, která se pod planými keři slévala do velké kaluže. 

			Muž držel v ruce zelenou plastovou konev a zaléval květiny rostoucí před některými náhrobními kameny. Když se Emma přiblížila, muž sebou trhnul a vydal přitom překvapený zvuk, načež se trochu zahanbeně omluvil. 

			„To já bych se měla omluvit, jestli jsem vás vyděsila,“ přispěchala Emma s omluvou. 

			„Ale ne,“ oponoval jí muž a volnou rukou se podepřel v bedrech. „Jen jste se tu zjevila trochu nečekaně.“

			Muž, který vypadal jako čerstvý šedesátník, se na ni usmál, a když se napřímil, všimla si několika čerstvých stehů nad jeho okem. Měl také začervenalý nos. 

			„Úplně vás chápu,“ pokračovala Emma. „Vzhledem k tomu, co se tu stalo včera.“

			Se svojí poslední větou byla spokojená, protože mohla mířit jak na něj osobně, tak na přepadení, o kterém psala média. 

			„Ano…,“ přikývl a sklopil oči. Emma k němu popošla. „To vás zmlátili?“ zeptala se tak soucitně, jak jen dovedla. 

			Podíval se na ni. 

			„Ano… je to tak.“

			„A to už jste zpátky v práci?“ neskrývala svůj obdiv. „Já bych si po takovém zážitku možná rovnou vzala pár dní volna.“ Trochu nuceně se zasmála. 

			„Nepracuje nás tu moc,“ řekl. „Takže…“

			„Kdyby tak byli všichni zaměstnanci jako vy.“

			Muž se usmál. 

			„Mohu vám s něčím pomoct?“ zeptal se. 

			„Možná ano,“ odpověděla. „Jmenuju se Emma Rammová, pracuju pro news.no. Jsem novinářka.“ 

			Jeho přátelský, sdílný úsměv byl v mžiku tentam. 

			„Nechci se objevit v novinách,“ řekl pevně. 

			„To ani nemusíte,“ snažila se ho Emma uklidnit. „Jen by mě zajímalo, proč tu včera bylo tolik policistů?“

			„Je pravda, že to byla velká akce,“ přisvědčil muž. „Ale to nejspíš nebylo kvůli mně.“

			„Myslíte?“ 

			Kostelník zavrtěl hlavou. 

			„Šlo o nějakou ženu, kterou hledají.“

			Emma si nebyla jistá, jestli se jí podařilo zakrýt, jak při těch slovech zbystřila. 

			„O ženu?“ ujišťovala se a přiblížila se k němu ještě o krok. 

			„Ano, ale našli jen její telefon. Někde uprostřed hřbitova.“ 

			Emma se zamyslela. Nemůže jít o nikoho jiného než o Sonju Nordstrømovou. V tom případě jde o dramatický vývoj situace. Policie ji hledala na hřbitově mezi náhrobními kameny. A objevila tu jen její telefon. 

			„Potřebujete ještě něco?“ zeptal se muž. „Dneska jsem do práce přišel trochu později a za pár hodin máme pohřeb.“ 

			Emma se zamyslela. 

			„Myslím, že ne,“ řekla. „Moc děkuju za pomoc.“
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			Nicolai Wibe hodil na konferenční stůl noviny. 

			„Našel jsem ho,“ zvolal vítězoslavně a došel k Blixovi. 

			„Koho jsi našel?“ nechápal Blix. 

			„Toho feťáka ze hřbitova.“

			„Jak se ti to povedlo? Kde je?“ 

			„Dlouhá historie,“ odbyl ho Wibe a napůl se k němu otočil zády. „Sedí dole ve sklepě. Začíná mít absťák a chce se co nejrychlejc dostat pryč. Ještě jsem ho oficiálně nevyslech, protože mě napadlo, jestli bys nechtěl být u toho. Je to zajímavej příběh.“

			Blix se zvedl a mrkl na hodiny. Do ranní porady zbývalo půl hodiny. 

			„Jak se jmenuje?“ zeptal se a obešel řadu pracovních stolů. 

			„Geir Abrahamsen. Říkají mu Geia.“

			Sjeli výtahem do suterénu. Jejich kroky se rozléhaly chodbou. Přispěchal k nim dozorce se svazkem klíčů a otevřel dveře do jedné z cel. Z matrace naproti dveřím na ně zamžoural bledý muž. Blix nepochyboval o tom, že mají správného člověka. Červené znaménko na jeho tváři bylo nepřehlédnutelné. Muž se pokoušel postavit na vratké nohy, ale Blix si k němu raději dřepl a představil se. Geia se zhroutil zpátky. Blixovi zavanul do obličeje alkoholový odér. 

			„Řekni nám o tom chlapovi s penězma,“ vyzval ho Wibe. 

			Geia otevřel pusu, jako by chtěl něco namítnout. Blix viděl, že hlídač z Gamlebyenského hřbitova měl pravdu. V Geiových ústech nezbývaly skoro žádné zuby. „Řekni, cos řekl mně,“ pobídl ho znovu Wibe. „Vyklop nám, co se stalo.“

			Geiovi se ve tváři objevil utrápený výraz. „Včera dopoledne,“ začal a špinavými prsty se podrbal na tváři, „ke mně přišel chlápek a říkal, že si můžu vydělat nějaký prachy, když udělám, co mi řekne.“

			Blix přenesl váhu z nohy na nohu. Bolela ho kolena a přemítal, jestli si nemá sednout na matraci, ale hned ten nápad zavrhl. 

			„Dal mi telefon a chtěl, abych ho zapnul přesně v osm hodin. Pak jsem ho měl položit k jednomu hrobu na Gamlebyenskym hřbitově tak, aby mě u toho nikdo neviděl. To jsem měl taky v plánu, ale když se objevil ten kostelník, tak jsem zpanikařil a… musel jsem…“

			Potřásl hlavou. 

			„Dostal jsem za to deset tisíc,“ vyhrkl a podíval se na Blixe. „Chápete, kolik je to pro mě peněz? Navíc mi slíbil ještě víc, když udělám přesně to, co po mně chtěl. Ale…“

			Sklopil zrak a pak znovu vzhlédl, tentokrát svůj pohled upřel na dveře cely. 

			„Taky říkal, že…“

			Znovu se podrbal na tváři. Přímo na rudém znaménku. 

			„… když neudělám přesně to, co po mně chce, najde si mě a… zabije.“

			Blix nadzvedl obočí. 

			„Zabije tě? Takhle to řekl?“

			„Jo.“

			Geia horlivě přikývl. „Bylo mi jasný, že je toho schopnej.“

			„Tenhle chlápek,“ zajímal se dál Blix a cítil, jak se v něm probouzí zvědavost. „Jak vypadal? Dokážeš si vzpomenout?“

			Geia zavrtěl hlavou. 

			„Jenom si pamatuju, že měl na sobě mikinu s kapucí. A dával si dobrej pozor, abych mu neviděl do obličeje.“

			„Jak byl vysoký?“

			Geia se zamyslel a podíval se na Blixe. „Asi jako vy.“

			Blix měřil 184 centimetrů. 

			„Barva očí?“

			„Ty jsem neviděl.“

			„Jak zněl? Jaký měl hlas?“

			Další odmlka. Blix netrpělivě čekal na odpověď. „Byl zvučný, hluboký, chraplavý, klidný…?“

			„Byl… tichý.“

			„Jak to myslíš?“

			„Klidný. Byl klidný. Chladný. Mluvil vyrovnaně, jestli rozumíte, co tím chci říct. Pořád stejným tónem.“

			Blix přemýšlel a ukládal si přitom Geiovy informace do paměti. 

			„Všiml sis v jeho obličeji něčeho zvláštního?“

			„Já ho neviděl,“ odpověděl Geia. A dodal: „Myslím jeho obličej. Prosím vás. Nechci se do ničeho namočit. Chápete to? Já…“

			Blix se zvedl. V kolenních kloubech mu zapraskalo. 

			„Říkal jsi, že ti slíbil další peníze, když splníš jeho pokyny. Říkal něco o tom, kdy se ti ozve? Kdy se znovu potkáte?“

			Geia zavrtěl hlavou a zkusil se také zvednout. Tentokrát se mu to povedlo. 

			„Můžu už odsud vypadnout?“ žadonil. 

			Blix se podíval na Wibeho a vzal si ho stranou. „Vyřiď s ním formality,“ pošeptal mu, „a pak ho pusť. Ale musí nám okamžitě dát vědět, jakmile ho ten chlap znovu zkontaktuje. A pokud se to stane, ať si zkusí zapamatovat, jak ten chlápek v mikině s kapucí vypadá.“

			Wibe přikývl. 

			Geia zhluboka vydechl. Blix vyšel z cely. Jakmile opustil stísněnou chodbu sevřenou silnými zdmi, zapípala mu v telefonu esemeska. 

			To jsem zase já, s Gardem Fossem se mi nedaří spojit. Právě jsem mluvila s Børrem Simonsenem z Gamlebyenského hřbitova. Mám připravený článek, který chci pustit ven. Zavolejte mi nebo mi napište, až budete mít čas. Zdravím, Emma Rammová, news.no.
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			Majitel bistra Kalle vaří dokonale se jmenoval Karl Oskar Hegerfors a pocházel ze Švédska. Při Emmině ranní návštěvě ještě nebyl v práci, ale teď už stál za pultem a právě obsluhoval starého pána s hůlkou. Položil mu na tác dvojité macchiato a skořicový závin a usmál se přitom na Emmu. 

			„Čau chlape,“ zahalekala Emma švédsky, když se pán s hůlkou odešel posadit ke stolu. 

			„Čau ženská,“ odpověděl Kalle na pozdrav. „Jak se dneska má tvoje levá noha?“ zeptal se švédsky. Emma se zarazila a zvedla obočí. „Už mě nebaví ptát se tě na počasí, nebo co si dáš,“ vysvětlil jí Švéd, „takže jsem si řekl, že dneska se tě zeptám na tvojí levou nohu.“

			Emma se nechápavě podívala dolů na svou nohu. 

			„Je s mojí levou nohou něco špatně?“

			„You tell me.“

			Kalle vyklepl z páky od kávovaru trochu lógru. Ten dunivý zvuk se jí zaryl do hlavy. „Moje levá noha je v pořádku,“ řekla a udělala krok k pultu. „Můžu dostat jablečný džus, sklenici vody a řecký salát?“

			„JD, SV a ŘS,“ poznamenal si Hegerfors na papírek. „Takže dneska nemáš náladu zkusit něco novýho?“

			„Nový věci jsou nebezpečný.“

			Usmál se a podíval se jí do očí. S trochou dobré vůle by se dal zařadit do kategorie „pohledný“. Měl tmavé, nakrátko ostříhané vlasy a byl tak akorát vysoký – o nějakých sedm osm centimetrů vyšší než ona. Měl dobré držení těla a vůbec dobrý postoj k životu. 

			„Vypadáš vyčerpaně, ženská,“ řekl. 

			„To taky jsem, chlape. A hladová.“ 

			V telefonu jí pípla esemeska. Alex Blix. Trvalo mu to, ale teď konečně na její zprávu o Gamlebyenském hřbitově přišla odpověď. 

			Ve zprávě stálo jen: Kde jste? 

			„Jsem otrokem tvých přání,“ zašvitořil Kalle, hluboce se uklonil a odcouval do kuchyně. 

			Emma se usmála. 

			Kalle vaří dokonale, náměstí Sofies plass. Proč? odepsala a šla se posadit na své obvyklé místo v patře. Pak vytáhla počítač. 

			Cestou na kole ze hřbitova si v duchu promýšlela osnovu článku o nálezu telefonu Nordstrømové. Teď už jen zbývalo článek napsat a získat nějaké vyjádření od policie. 

			Za chvíli přinesl Kalle jídlo. 

			„Kdy mě odměníš za moje úsilí?“ zeptal se. 

			„Až budeš bohatý majitel vily na Stockholmském souostroví,“ zasmála se Emma a vidličkou napíchla kostičku sýra feta. Hegerfors se teatrálně otočil a uctivě se poklonil. Emma se znovu usmála a podívala se na telefon. Od Blixe zatím žádná odpověď. 

			Zrovna když ho držela v ruce, telefon zazvonil znovu. Volala její sestra Irene. 

			„Ahoj,“ pozdravila ji Emma. „Mluv rychle, zrovna čekám hovor.“

			„Dobře,“ řekla sestra. „Jen mě napadlo, jestli bys nemohla dneska pohlídat Martine?“

			„Dneska?“ ujišťovala se Emma trochu neochotně. 

			„Vím, že je to narychlo, ale nabídli mi mimořádnou noční službu a… nechtěla bych to po tobě, kdyby to nebylo důležité.“

			Emma sklouzla pohledem na rozepsaný článek na obrazovce svého počítače. Zrovna dneska se jí hlídání její pětileté neteře vůbec nehodilo. Ale věděla, že si Irene jako zdravotní sestra moc nevydělá. Pronajímala si třípokojový byt ve čtvrti Sagene a tržní ceny pronájmů ve městě nebyly jen tak pro někoho. Emma jim nabídla, aby se za symbolickou sumu nastěhovaly do jednoho z jejích pokojů. Viděla, že to sestru láká, ale hrdost jí nedovolila nabídku přijmout. 

			„Tak dobře,“ souhlasila Emma. „Ale možná budu muset trochu pracovat.“ 

			„Na to je přece Martine zvyklá, nebo ne?“

			„Celkem jo,“ připustila Emma. „Rozhodně je zvyklá na palačinky. Takže ty budou i dneska.“

			„Hlavně ať nesní moc cukru,“ upozornila ji Irene. „Vždycky si ty palačinky hrozně pocukruje, když ji nikdo nehlídá.“

			„Stejně jako ty, když jsi byla malá.“

			„Já vím. Dělám to pořád.“

			„Já taky.“

			Obě se rozesmály. 

			„Děkuju, Emmo,“ zvážněla sestra a z jejího hlasu čišela obrovská únava. Další noční služba v nekonečné řadě, kterou vzala vždycky, jakmile se jí naskytla příležitost. 

			„Takže ji i vyzvedneš ze školky?“ 

			Emma mrkla na hodinky. Ještě pár hodin může pracovat. 

			„Vyzvednu.“

			„Díky moc, Emmo. Jsi nejlepší na světě.“

			Obě téměř současně ukončily hovor. Pohyb na schodech vedoucích do prvního patra bistra Emmu přiměl zvednout oči. Přicházel k ní Alexander Blix. 

			„Dobrý den, Emmo,“ pozdravil ji. 

			„Dobrý den,“ odpověděla překvapeně. 

			„Mohl bych si k vám na chvilku přisednout?“ 

			Ukázal na židli na protější straně. 

			„Ano, samozřejmě,“ řekla po krátkém zaváhání. Přisunula svůj počítač ke kraji stolu a zaklapla obrazovku. 

			Blix se posadil. 

			„Už jste ji našli?“ zajímala se Emma. 

			Zavrtěl hlavou. 

			„Ale její telefon ano?“

			Policista chvíli seděl mlčky, ale pak přikývl. Jeden koutek úst zvedl do opatrného úsměvu. Nejdřív ho zajímalo, co ji přivedlo na hřbitov ke kostelníkovi. Během Emmina vyprávění si jednou rukou mnul rašící strniště na bradě. 

			„Dobrá úvaha,“ pochválil ji. 

			Emma kompliment přijala s úsměvem. Blix jí prozradil, co policii přivedlo na hřbitov. Emma znovu otevřela počítač. 

			„Kdo ten telefon zapnul?“ zeptala se a přitom psala. 

			„Na to vám nemůžu odpovědět,“ zklamal ji Blix. „Ale co vám prozradit můžu je, že to podle nás nebyla Nordstrømová.“

			„Co mi ještě můžete říct?“

			Blix zaváhal. 

			Emma sundala prsty z klávesnice, jako by tím chtěla dát najevo, že jeho informace ve svém právě rozepsaném článku nemusí nutně použít. 

			„Její telefon jsme našli v otevřeném hrobě,“ řekl Blix nakonec. 

			Emma vyvalila oči. 

			Blix se naklonil přes stůl. „Ale nic z tohohle se ve vašem článku nesmí objevit,“ upozornil ji. „Vlastně bych tu vůbec neměl být. My dva bychom spolu každopádně neměli mluvit, ale je tu něco, co bych…“

			Přerušilo ho zvonění telefonu. Vypadal bezradně a znepokojeně, když odvrátil pohled od Emmy a vytáhl z bundy telefon. Zdálo se, že ho chce vypnout, ale pak si to rozmyslel. 

			„Omlouvám se,“ řekl. „Tohle musím vzít.“

			Přejel prstem po displeji. „Haló, tady Blix.“

			Emma mezitím pokračovala v psaní. Nechala v článku pasáž o policejním zdroji a upravila nadpis. 

			„Kde že?“ zeptal se Blix. 

			S vážným výrazem v obličeji se zvedl. Napůl se odvrátil od stolu a pak se zase otočil zpátky. 

			„Dobře,“ řekl. „Díky. Jsem na cestě.“

			Blix ukončil hovor. Zíral před sebe. 

			„Co se děje?“ zeptala se Emma. I ona si stoupla. 

			„Já… zatím nevím,“ odpověděl váhavě Blix a pak se jeho pohled setkal s Emminým. Zdálo se, že nad něčím chvíli přemýšlí, a pak z něj vypadlo: „O tomhle ani slovo, Emmo. Prozatím. Ale u chaty Sonji Nordstrømové byla právě nalezena mrtvola.“

			Emma dosedla zpátky na židli a pár vteřin lapala po dechu. 

			„A je to ona, nebo ne?“

			„Na to vám ještě neumím odpovědět,“ řekl. „Ale teď musím běžet. O tomhle nesmíte napsat ani čárku. A o našem setkání taky ne. Rozumíte?“

			Položil ruku na opěrku židle. 

			„Potřebuju mít jistotu, že to neuděláte,“ zopakoval, tentokrát naléhavěji. Emma přikývla, napřed opatrně, ale potom rozhodněji. 

			Blix seběhl ze schodů a zmizel. 

			Emma odložila mísu od salátu na vedlejší stůl. Mrtvola. U chaty Sonji Nordstrømové. 

			Proboha. 

			Rychle projela internet a zjistila, že chata stojí na souostroví Hvaler. Podle Googlu to bylo odsud 10,8 mil a cesta autem by trvala hodinu a dvacet devět minut. 

			Podívala se na hodinky. Školka zavírá v půl páté. To by mohlo klapnout, ale taky nemuselo. Emma uvažovala, jestli má zavolat sestře, poprosit ji o auto a zařídit Martine jiné hlídání, ale bylo jí jasné, že Irene nemá nikoho dalšího, kdo by jí mohl takhle narychlo pomoct. 

			Byla tu ještě jedna možnost. Wollan. Neměla ráda ani jeho, ani styl jeho psaní. Často vyvozoval uspěchané závěry a záměrně přeháněl, ale Anitě by se určitě nelíbilo, kdyby jim možnost přinést zprávu o smrti Sonji Nordstrømové jako první ze všech proklouzla mezi prsty. 

			Zvedla ze stolu telefon a chvíli si s ním pohrávala v ruce. Wollanovi nešlo o nic jiného než o počet kliknutí a lajků. Často některé informace a aktéry záměrně opomíjel, pokud by tím článku ubral na senzačnosti. Emma nechtěla, aby Wollan kauzu Nordstrømová svým stylem práce jakkoli poškodil, ale respekt vůči Anitě v ní převážil. Vytočila Wollanovo číslo a v několika větách mu vylíčila, co se dozvěděla. 

			„Takže Sonja Nordstrømová je mrtvá?“ ujišťoval se. 

			„To nevíme.“

			„Ale kdo jiný by to mohl být?“ přemítal nahlas. „Jedeš tam?“

			Emma mu vysvětlila, proč nemůže jet. 

			„Dobře, tak teda pojedu já.“ Tón jeho hlasu zněl, jako by on prokazoval službu jí. „Už jsi dala něco na web?“

			„Musím nejdřív získat oficiální potvrzení.“

			„Prober se!“ vyjel na ni. „Máš na dosah sólokapra. Pokud jsou tvoje informace spolehlivé, není na co čekat.“

			„Ohrozím tím vztah se svým zdrojem.“

			„Tvůj zdroj…“ zopakoval po ní trochu posměšně. „Investigativu děláš přesně jeden den a už máš svoje zdroje?“

			Emma nevěděla, co na to říct. Litovala, že ho do toho zapojila, ale už to nešlo vzít zpátky.

			„Ale to pusť z hlavy,“ pokračoval Wollan. „Já to na ten web hodím, ať si ušetříš problémy.“

			„Ještě to není ověřené,“ zaprotestovala Emma. 

			„Zavolej mi, jestli zjistíš ještě něco dalšího,“ požádal ji Wollan. Než se Emma zmohla na odpor, hovor ukončil. 
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			Blix zapnul majáky a sirénu a auta před ním začala uhýbat ke straně. Prokličkoval centrem a najel na dálnici. Míjel výjezdové cedule s názvy obcí v okolí hlavního města: Kolbotn, Ski, Ås, Vestby, Moss a Rygge. Když se blížil k Fredrikstadu, zavolal mu Gard Fosse. 

			„Jak jsi daleko?“ zeptal se. 

			„Ještě tak dvacet minut jízdy,“ odpověděl Blix. „Máš něco nového?“

			„Jediná novinka je, že novináři vědí o nalezeném telefonu Nordstrømové,“ zasyčel Fosse do telefonu. „Zavolej mi, jakmile se něco dozvíš.“

			Blix vypnul majáky, zpomalil, v telefonu otevřel internetový prohlížeč a vyhledal web news.no. 

			Telefon Nordstrømové nalezen v otevřeném hrobě.

			Při řízení se střídavě díval na cestu a na displej svého telefonu, kde pokaždé stihl přečíst jednu dvě věty. Podle zjištění news.no v neděli večer někdo zapnul telefon Sonji Nordstrømové. Zdroj z policejních kruhů potvrdil, že telefon byl nalezen v otevřeném hrobě. 

			Odhodil telefon na sedadlo spolujezdce a šlápl na plyn. Dalo se čekat, že to zveřejní, pomyslel si a bouchl rukou do volantu. 

			Právě minul první ukazatel na Hvaler. O necelých deset minut později už parkoval na konci řady policejních aut. Novináři podle všeho na místo zatím nedorazili, ale to nebude dlouho trvat. 

			Vystoupil z auta. Syrový vzduch od moře ho udeřil do tváře. Obloha se zatáhla. Pokud budou mít smůlu, začne během odpoledne pršet. Blix doufal, že místní policie s ohledáním místa činu neotálela. 

			Pozdravil se se ženou v uniformě a zamířil dozadu za chatu Sonji Nordstrømové. Policistovi, který tam stál, ukázal služební průkaz a zeptal se, kudy dál. 

			„Jděte pořád po téhle stezce a dojdete tam,“ vysvětlil mu policista. 

			Blix se pustil po úzké cestičce lemované nízkými keři a několika málo vzrostlými stromy, které ho částečně chránily před větrem od moře. Našlapoval opatrně, cesta byla samý kořen a samá větev. Dorazil k pobřeží. Nebylo těžké uhodnout, kam dál. Pár metrů od člunu uvázaného ke skále a líně se pohupujícího na hladině se shromáždila skupinka policistů. Jeden z techniků držel lano přivázané ke člunu a druhý fotil. 

			Blix pokynul ostatním na pozdrav a představil se zástupci místního policejního náčelníka, který měl podle všeho celou akci na starost. Ten se zatvářil trochu rozpačitě, jako kdyby udělal nějakou chybu, na kterou Blix ještě nepřišel. 

			„Byli jsme tu včera,“ vysvětloval. „Na základě vaší žádosti. Loděnice byla zavřená a člun byl uvnitř.“ 

			„Takže tahle loď patří Sonje Nordstrømové?“

			„Ano.“

			Blix udělal krok ke člunu a nakoukl dovnitř. Mrtvola ležela na břiše, obličejem natočená k Blixovi. 

			„Muž?“ Blix se tázavě podíval na velitele zásahu. Ten přikývl. Blix si přidřepl. Na mužově popelavém obličeji bylo něco povědomého. Měl krátké, světlé vlasy. Modré oči. 

			„Ví někdo z vás, kdo to je?“ zeptal se Blix a otočil se na velitele. 

			„Náš mladej je jeho velkej fanda,“ odpověděl muž s povzdechem a ukázal na mrtvolu. Mrtvý měl na sobě fotbalový dres s číslem sedm na zádech. 

			„Jeppe Sørensen,“ řekl velitel. „Dánský fotbalový reprezentant. Je pohřešovaný už asi týden.“

			Blixe fotbal nijak zvlášť nezajímal, ale zprávu o Sørensenově zmizení zaslechl. 

			„Před nějakou dobou měl podepsat smlouvu s Borussií Dortmund,“ pokračoval velitel. „Ale pak si zranil koleno a s kariérou byl konec. Spekulovalo se, že upadl do depresí a spáchal sebevraždu, ale… tuhle teorii teď můžeme rozhodně vyloučit.“ 

			Technici pokračovali v práci. Blix stál na břehu a sledoval je. Najednou se na skalním výběžku vzdáleném asi padesát metrů objevil muž s fotoaparátem. První novinář je tu, pomyslel si a napůl se odvrátil. 

			„Je hrozně studenej,“ ozval se jeden z techniků ve člunu. 

			„Co tím myslíš?“ zeptal se velitel. 

			„Tohle není běžná posmrtná ztuhlost,“ vysvětlil technik. „Je zmrzlej a začíná roztávat.“

			Blix se zhluboka nadechl a pomalu vydechl. 

			Technici požádali přítomné policisty, aby Jeppeho Sørensena uložili do pytle, pak zapnuli zip a čtyři muži ho vynesli na břeh. 

			Blix je pozoroval se skloněnou hlavou. Do zad se mu opřel prudký závan větru od moře. 
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			„Teto Emmo!“

			Martine vyskočila ze země uprostřed herny ve školce v ulici Svingen. Emma stála už asi minutu opřená o rám dveří a pozorovala svou neteř, která seděla v kroužku se třemi dalšími dětmi – dvěma děvčaty a jedním chlapcem – a hrála si s nějakými panáčky. Na co si hrají, Emma rozpoznat nedokázala. Teď ji Martine běžela přivítat. Po tváři se jí rozlil širokánský úsměv a v puse zasvítily drobné zoubky – ty, které jí zatím nestačily vypadnout. Vrhla se Emmě do náručí. 

			Emma zvedla neteř do náruče a pevně ji k sobě přitiskla. „Ahoj, zlatíčko,“ pošeptala jí do ucha. „Moc se mi po tobě stýskalo.“

			„Budu dneska spát u tebe?“ zeptala se Martine dychtivě a trochu se přitom zaklonila. 

			„Noo… tak jo,“ odpověděla Emma a postavila ji na zem. 

			Martine se zaradovala. 

			„Dáme si palačinky?“ zaprosila. 

			„Myslela jsem, že si dneska dáme rybu.“

			Martinin dychtivý úsměv okamžitě zmizel. 

			„Ryba, zelenina a brambory – není to ta největší dobrota na světě?“

			Martine se chystala protestovat. 

			„Dělám si z tebe legraci, jasně, že budou palačinky.“

			Martine znovu zavýskla radostí. 

			„Už můžeme jít?“

			Holčička horlivě přikývla. Emma mávla na jednu z učitelek a ta jí odpověděla pokývnutím hlavy. Pak v šatně vyzvedla Martininy věci. 

			Jakmile přišly do Emmina bytu, skopla Martine z nohou boty a vběhla dovnitř. Přesně věděla, kde si Emma nechává svůj iPad, znala i PIN-kód, a za chvíli už byla zabraná do jedné z více než padesáti her, které jí teta dovolila stáhnout. 

			Emma se zrovna chystala pustit do smažení palačinek, když zazvonil telefon. Trochu váhavě ho zvedla. 

			„Ahoj Emmo,“ ozval se v telefonu Kasper Bjerringbo. Z jeho hlasu bylo jasné, že se stalo něco vážného. „Už jsi to slyšela?“ zeptal se. 

			„Co máš na mysli?“

			„Pamatuješ, jak jsem ti říkal o tom fotbalistovi?“

			„Co je s ním?“ zeptala se Emma. 

			„Našli ho mrtvého. Zavražděného. Ve člunu Sonji Nordstrømové.“

			Vteřinu nebo dvě jí trvalo zpracovat, co se právě dozvěděla. 

			„Co mi to tu do prdele vykládáš?“

			„Teto,“ ozval se Martinin hlásek z obývacího pokoje. „Nadávat se nesmí.“

			„Našli ho před pár hodinama,“ pokračoval Kasper. „Ležel v člunu Nordstrømové. Právě mě na to upozornil jeden z mých zdrojů od policie.“

			Emma polkla. 

			„Co má ten fotbalista společného se Sonjou Nordstrømovou?“ 

			„To nevím. Ale možná bys o tom měla napsat. Ten aktuální článek na vaší titulce je dost spekulativní.“

			Emma otevřela počítač. Netrpělivě čekala, až se internetové připojení chytne. Pak rozklikla news.no a uviděla titulní článek od Henrika Wollana: Nález mrtvoly. 

			Tahle dvě slova stála napsaná velkým tučným písmem nad fotografií mužů, kteří po skále na hvalerském pobřeží nesou bílý pytel s mrtvým tělem. V rohu obrázku byla vložená malá fotografie Sonji Nordstrømové. 

			„Proboha,“ ulevila si Emma a otevřela článek. Všimla si, že Wollan k němu připojil i její iniciály. Kasper byl pořád na drátě. Emma krátký text zběžně prolétla očima. Policie na místě činu nechtěla komentovat příčinu smrti ani pohlaví oběti, ale článek vyzníval jednoznačně tak, že mrtvola v pytli byla Sonja Nordstrømová. 

			„Dám to do pořádku,“ slíbila Emma. „Můžeš mi poslat nějaký odkaz nebo pár řádků o tom fotbalistovi?“ 

			„Dej mi chvilku, mrknu se na to.“

			„Dobře, díky moc za zavolání a upozornění.“

			„Rádo se stalo.“

			„Už informovali rodinu?“

			„Cože?“

			„Už to ví rodina toho fotbalisty v Dánsku?“

			„To nevím. Zjistím to.“

			„Ok. Dobře. Díky.“

			Emma zmáčkla červené sluchátko a hovor ukončila. 

			Ještě než se pustila do psaní, zavolala Alexe Blixe. Potřebovala nějaký zdroj, ideálně na norské straně, který mohl nález mrtvoly potvrdit. Telefon dlouze vyzváněl. Sakra, pomyslela si. Zvedni to. Ale telefon jen zvonil a zvonil. 

			Na internetu pro jistotu vyhledala jméno dánského fotbalisty a poslala Blixovi esemesku s otázkou, jestli mrtvý, kterého našli, byl Jeppe Sørensen. Při čekání na odpověď se pustila do psaní. Za pár minut měla připravený článek s nadpisem, perexem a jedním řádkem v hlavním textu slibujícím čtenářům více informací. Najela kurzorem na tlačítko Zveřejnit. V konečcích prstů jí zabrnělo. 

			Zapípal telefon. 

			Kasper. 

			Rodina informována. 

			Dobrá, pomyslela si Emma. Takže to může s klidem pustit ven. Kasperovi důvěřovala. 

			Neměla čas volat Anitě před tím, než v redakčním programu stáhla Wollanův článek z titulní strany news.no, a bylo jí úplně jedno, že tím překračuje svoji pravomoc. 

			Nedokázala si vzpomenout, kdy byla naposledy takhle rozčilená. Bylo jí skoro hloupé si připustit, že po těle cítí málem až radostné chvění. Prsty kmitala po klávesnici, jak nejrychleji dovedla, otevřela e-mailovou schránku a rozklikla čtyři odkazy, které jí Kasper poslal, ale než dočetla první článek, zazvonil jí telefon. 

			„Ahoj, Anito.“

			„Ahoj. Co se to sakra děje?“

			Emma jí řekla, co věděla o nálezu mrtvoly. 

			„Jsi si tím absolutně jistá?“

			„Snažím se to ještě ověřit u zdroje přímo na místě, ale nemám důvod nevěřit člověku, který mě na to upozornil.“

			„Do prdele,“ ulevila si Anita. „Tohle je přece…“

			Konečně jednou došla slova i Anitě. Emma nepřestávala psát, i když měla šéfovou na drátě. 

			„Dobrá,“ řekla Anita, „hlavně teď zaber a já ten druhý článek smažu.“

			Emma měla před očima Wollanův rudý obličej, až zjistí, co se stalo, ale na škodolibou radost teď nebyl čas. Teď byl čas na psaní, a během dalších deseti minut naťukala Emma díky Kasperovým článkům do počítače 842 slov o Jeppe Sørensenovi. 

			„Teto, už bude jídlo?“ ozvala se Martine z pokoje. 

			„Za chvíli, broučku,“ odpověděla Emma. „Už začínám smažit.“

			Emmu úplně přešel hlad. Měla sto chutí odjet na Hvalerské ostrovy, vyzpovídat Blixe a získat další zdroje informací. Místo toho stála v kuchyni a rozpalovala pánev. Když na ni lila husté palačinkové těsto, přemýšlela, jak má s touhle kauzou pracovat dál. Nebylo pochyb, že způsobí poprask v celé Skandinávii. Možná v celé Evropě. Sonja Nordstrømová a Jeppe Sørensen byli známí sportovci, ale to bylo také to jediné, co je spojovalo. 

			Děje se tu něco divného, říkala si, když obracela první palačinku. Něco hodně divného. 
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			„Vážení!“

			Gard Fosse tleskl třikrát do dlaní. Všichni v místnosti se otočili na šéfa, který ukazoval na jednu z obrazovek na zdi. Z té se na ně dívala žena s tmavými polodlouhými vlasy. „Tohle je Lone Cramerová,“ představil ji. „Pracuje v oddělení vražd dánské policie.“

			Cramerová měla na sobě černé sako a pod ním bílý rolák. Kolem krku jí visel zlatý řetízek. 

			„Řekl jsem to správně?“ otočil se k ní Fosse s lehkým úsměvem. 

			„Úplně,“ odpověděla Cramerová a odkašlala si. 

			„Lone Cramerová vede v Dánsku vyšetřování zmizení Jeppeho Sørensena,“ pokračoval Fosse. „Řekne nám pár základních informací k případu.“

			Typické, pomyslel si Blix, jak Fosse při videokonferencích se zahraničními kolegy vždycky zapojí všechen svůj šarm. Zejména když jde o kolegyně. 

			Všichni se otočili k obrazovce a zpozorněli. Dánská vyšetřovatelka se napřímila a znovu si odkašlala. 

			„Jeppeho Sørensena viděla naposledy živého jeho přítelkyně 29. září večer chvíli před osmou hodinou,“ spustila. Mluvila rychle, aniž brala ohled na to, že její posluchači jsou Norové. Blix se musel hodně soustředit, aby zachytil všechno. „Sørensen se měl ve čtvrti Nørrebro setkat s kamarádem, sjel výtahem do garáže k autu, ale to z garáže nikdy neodjelo.“

			Potom Cramerová popsala stopy, na které se vyšetřovatelé zaměřili, aniž zaznamenali jakýkoli posun: záznamy z bezpečnostních kamer, pohyb na kreditní kartě, taxíky, městskou hromadnou dopravu. 

			„Od momentu svého zmizení měl Sørensen vypnutý telefon,“ dodala a nahlédla do svých poznámek. „Ale před hodinou nás telefonní operátor upozornil, že včera večer ve 20:00 ho někdo znovu zapnul a že se telefon nachází v Oslu.“

			Blix zpozorněl. 

			„Máte u sebe jeho telefonní číslo?“ zeptal se a zalistoval svými poznámkami. 

			Lone Cramerová ho přečetla nahlas. Blix se zvedl a popošel k obrazovce. 

			„Ze stejného čísla někdo včera večer volal na telefon Sonji Nordstrømové,“ řekl. „Který jsme našli na hřbitově.“

			Závažnost tohoto sdělení dolehla na všechny přítomné. Blix vysvětlil Cramerové souvislost mezi oběma případy. 

			„Takže někdo měl telefon Jeppeho Sørensena celou dobu u sebe a pak z něj zavolal Sonje Nordstrømové zrovna ve chvíli, kdy jsme dorazili na hřbitov,“ shrnula Kovicová. „To je totálně ujetý.“

			Kolem stolu se rozhostilo ticho. 

			„Doteď jsme pracovali s hypotézou, že Jeppe Sørensen spáchal sebevraždu,“ promluvila znovu Lone Cramerová. „Měl deprese kvůli svému zranění. Bál se, že s jeho kariérou je konec. Dole v garáži jsme nezjistili žádné stopy po násilí. Žádné známky zápasu, žádná krev, nic takového. Prostě nic.“

			Blix se zvednutím ruky přihlásil o slovo. „Na jeho krku jsme našli popáleniny, takže ho zřejmě někdo zneškodnil elektrošokovou pistolí,“ řekl. „A pak nejspíš uškrtil. Podle toho mohla být místem činu i ta garáž.“

			Cramerová souhlasně přikývla. 

			„Ale jediné, co spojuje Sonju Nordstrømovou a Jeppeho Sørensena, kromě toho volání, je úspěšná sportovní kariéra,“ pokračoval Blix. „Nebo vás napadá ještě něco?“

			Cramerová zavrtěla hlavou. 

			„Jméno Sonji Nordstrømové v našem vyšetřování nijak nefiguruje,“ řekla Cramerová. „Právě jsem to ověřila.“

			Vedle Blixe se zvedla Kovicová. 

			„Tohle musím vzít,“ řekla omluvně a ukázala telefon, který jí vibroval v ruce. 

			„Kdo je ten kamarád, se kterým se měl Sørensen potkat?“ zeptal se Blix a podíval se přímo do malé kamery nad obrazovkou. 

			„Dennis Carlsen,“ odpověděla Cramerová. „Realitní makléř. V inkriminovanou dobu ho viděli v kavárně. Je mimo podezření.“

			Obě strany si přes obrazovku vyměnily ještě pár praktických informací a pak byl konferenční hovor ukončen. Diskuse v místnosti pokračovala. 

			„Jedna věc je přepadnout Jeppeho Sørensena,“ přemítala nahlas Tine Abelviková. „Druhá věc je ale převézt ho přes hranice do Norska, zavřít ho na víc než týden do mrazáku a pak ho naaranžovat do člunu naší pohřešované.“

			„Nevíme, jestli se to stalo právě takhle,“ namítl Wibe. „Nevíme, kdy ho zabili, ani kdy ho zmrazili.“ 

			„To sice nevíme, ale každopádně se tu jedná o dost vyšinutého pachatele. Zaplatí feťákovi deset tisíc, aby v předem určený čas donesl na hřbitov telefon Nordstrømové. Proč to prostě neudělal sám?“

			„Možná neměl čas,“ poznamenal Blix. „Možná měl zrovna v tu dobu na práci něco jiného.“

			Jeho slova zůstala viset ve vzduchu. 

			„Můžeme udělat jednu věc,“ navrhl Blix. „Ještě včera byl člun Nordstrømové schovaný v loděnici a k té moc cest nevede. Abyste se dostali na Kråkerøy a odtud dál na Hvalerské ostrovy, musíte projet mýtnou branou, pokud teda nepřiplujete lodí.“

			„Podívám se na to,“ nabídla se Abelviková. 

			„Zapoj i Kovicovou,“ požádal ji Blix. „Dává dohromady seznam vozidel, která projela mýtnými branami v blízkosti domu Nordstrømové ten večer, kdy zmizela. Porovnejte oba seznamy, jestli oběma místy neprojelo jedno a totéž auto.“

			Abelviková si udělala pár poznámek. 

			„A mrkněte se i na hraniční přechody,“ dodal Blix a pak se obrátil k Wibemu.

			„Jak pokračuje hon na muže s kapucí?“

			Wibe se rozpovídal. 

			„Našli jsme několik bezpečnostních kamer, které ho mohly zachytit před nebo po tom, co zlanařil Geiu, aby provedl na hřbitově ten kousek s telefonem, ale zatím nemáme žádné výsledky. Nasadili jsme pár lidí na Geiu, jestli se s ním Kapucín nespojí znovu, ale moc šancí tomu nedávám.“

			Do místnosti se vrátila Kovicová. 

			„Něco mám,“ vydechla a v ruce pořád držela telefon. „Prošla jsem telefonní záznamy Nordstrømové. V posledních týdnech si nejčastěji volala a psala se Stianem Josefsonem.“

			„S novinářem, se kterým napsala svou knihu,“ dodal Blix na vysvětlenou pro ty, kteří se na něho tázavě podívali. 

			„To není samo o sobě tak zvláštní,“ pokračovala Kovicová. „Ale nedaří se mi s ním spojit. Má vypnutý telefon. Teď mi zrovna volala jeho žena. Od zmizení Nordstrømové se Josefson neukázal doma a podle jeho ženy měl ten večer s Nordstrømovou schůzku.“

			„Ty dvě sklenice od vína,“ řekl Wibe a lehce se předklonil na židli. „Tohle začíná bejt zajímavý.“

			„Je tu ještě něco,“ pokračovala Kovicová. „Před dvěma a půl lety hrálo Norsko a Dánsko mezistátní zápas. Aftenposten při té příležitosti přinesl velký článek o Jeppem Sørensenovi. A hádejte, kdo ho napsal.“

			Kovicová jim ukázala svůj mobil. Na dálku dokázal Blix přečíst jen titulek novinového článku na displeji: „Tvůrce hry a svůdce žen“. 

			„Stian Josefson,“ odpověděla si Kovicová. „Podle fotek v článku se zdá, že byl u Jeppeho Sørensena doma a rozhovor dělal tam. V den Sørensenova zmizení byl Josefson na služební cestě v Kodani. Podle jeho ženy se vrátil domů 30. září pozdě večer.“ 

			Gard Fosse už dlouhou chvíli nepromluvil. Teď tleskl do dlaní. 

			„Skvělé! Brilantní!“

			„Čím na tu služebku jel?“ zajímala se Abelviková. „Autem, trajektem nebo letadlem?“

			Kovicová se usmála. 

			„Připravoval článek o dánském nábytku a jeho oblibě v Norsku. Podle manželky chtěl v Dánsku koupit skříň a jel proto autem.“

			„Jakým?“

			„Volkswagenem Tiguanem. Zajímavé je, že domů se vrátil s prázdnou. Žádnou skříň nekoupil. Jeden ze sousedů Nordstrømové před jejím domem černého Tiguana viděl. To souhlasí. Jezdil k ní často kvůli připravované knize.“ 

			„To sperma v posteli je teda možná jeho,“ napadlo Wibeho. 

			Kovicová mírně pokrčila rameny, jako by si nebyla jistá, jestli ta poznámka byla pronesena žertem, nebo byla míněna vážně. 

			„Věděla jeho žena, kde se jí manžel toulal?“ zeptal se Fosse. „Nebo tedy ví to aspoň teď?“

			Kovicová zavrtěla hlavou. Abelviková se narovnala na židli. 

			„Pokud byl Josefson u Jeppeho Sørensena doma, nejspíš ví, kde má garáž,“ přemítala. 

			Kovicová přikývla a dál rozvíjela svoji teorii. „Vlastně se vzájemně znali. Josefson byl určitě někdo, komu by Sørensen na žádost o rozhovor bez okolků kývl.“

			Kolem stolu začaly padat různé návrhy a hypotézy, dokud Gard Fosse poradu neukončil. 

			„Ještě s vámi musím probrat jednu věc,“ zvážněl a rozhlédl se po všech přítomných. „O mrtvole i telefonu se rychle dozvěděla média. V obou případech o nich jako první informoval server news.no.“

			Pohledem klouzal z jednoho na druhého a zastavil se u Blixe. Blix si pod stolem přehodil nohu přes nohu. V telefonu v kapse měl dva zmeškané hovory a nepřečtenou zprávu od Emmy. 

			„Ta novinářka, které byla u Nordstrømové doma a nahlásila její zmizení, pro ně pracuje,“ vpadla do toho Kovicová. „Nejspíš ten případ pečlivě sledují.“

			„Odvolávají se na policejní zdroje,“ pokračoval Fosse. 

			„To říkají pokaždý,“ odbyl ho Wibe. 

			„Chci vám jen připomenout, že nikdo z vás nebude o případu mluvit s nikým mimo vyšetřovací tým. Ani s kamarády, ani s rodinou, ani s ostatními kolegy. A samozřejmě s nikým z tisku.“

			Blix se snažil udržet svůj dech pod kontrolou. Pokoušel se Fossemu oplatit jeho zkoumavý pohled neutrálním výrazem, ale nebyl si jistý, jestli se mu to povedlo. 
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			Calle Seeberg chodil ven nerad. „Jít ven“ v Norsku obvykle znamená „mrznout“, a člověk musí před každým výletem zkontrolovat předpověď počasí, najít správné vybavení a případně něco dokoupit. S chozením do přírody bylo prostě spojeno příliš mnoho práce. Seeberg si ani nedokázal vzpomenout, kdy byl na procházce naposledy. Kdyby si mohl vybrat, zdržoval by se výhradně uvnitř poblíž lednice, gauče a dálkového ovládání k televizi. 

			Ale on na vybranou neměl. 

			Už ne. 

			Doktor mu pohrozil: „Calle, pokud se chcete dožít pětapadesáti let a pokud chcete jednoho dne dovést svou dceru k oltáři, musíte se začít hýbat. A nemám na mysli chození do obchodu a z obchodu nebo do práce a zpátky. Nejlepší by bylo, kdybyste začal lehce běhat. Nejdřív pozvolna, samozřejmě nesmíte tělo vystavit žádnému prudkému šoku, ale vaše plíce potřebují jednak omezit kouření – to je to první, co musíte udělat – a vaše cévy potřebují pohyb. Nejméně třikrát týdně. A taky byste měl začít jíst něco jiného než pizzu a brambůrky.“ 

			Pro Seebergovy přátele nebylo tajemstvím, že za uplynulých třicet let v mediální branži se v kouření a pití rozhodně nešetřil. Stálo ho to dvě manželství, přinejmenším jedno pracovní místo a – podle doktora – přibližně patnáct let života. Teď šlo o to minimalizovat škody. Chtěl přece dál žít. Chtěl provdat svou dceru, dál pracovat v Rádiu 4, ve svých dopoledních pořadech nabízet posluchačům diskuse na aktuální témata a svádět rétorické souboje s volajícími – ne nutně proto, že by s nimi nesouhlasil, ale protože je chtěl přivést k jasnější argumentaci. Tahle novinářská metoda mnoho volajících přiváděla k šílenství, ale pořad měl úspěch, na to si nikdo nemohl stěžovat. 

			Nejhorší na pocitu blížícího se stáří bylo, že začal zapomínat. Vyložený Alzheimer to naštěstí nebyl, ale často si nevzpomínal, kam odložil klíče nebo brýle, nedokázal si vybavit jména starých přátel, známých nebo politiků, se kterými dělal rozhovory. Mnohokrát se mu úplně vykouřili z hlavy herci, které viděl ve filmu. Doktor říkal, že i tohle může být signál, že tělo si žádá změnu.

			Změnu. 

			Změňte svůj životní styl. 

			To se lehce řekne, lehce se s tím začíná, ale není snadné vytrvat. Povedlo se mu snížit denní spotřebu cigaret. Přes týden vypil podstatně méně alkoholu než dřív a snažil se také jíst trochu zdravěji. Brokolici a další druhy zeleniny místo smažených příloh. 

			Ale výsledky byly dost skromné. Po tělesné stránce si nevšiml žádných velkých změn, i když za poslední čtyři měsíce shodil osm kil. Při chůzi do schodů se pořád zadýchával a běhání bylo stále stejně namáhavé. Nohy stejně těžké, hrudník stejně sevřený. Chvílemi ho napadalo, že dědeček Seeberg možná nebude jediný, kdo v téhle rodině zemřel na infarkt. 

			Takže kromě moderování své talkshow v Rádiu 4 se Calle Seeberg věnoval změně životního stylu, i když se jí tělo vehementně bránilo. Protože ho spousta lidí poznávala a protože sport byl v rozporu s imagí, kterou si pěstoval, trénoval zásadně po setmění, aby ho v oblečení, do kterého nepatřil, zahlédlo co nejméně lidí. Teď na podzim se mohl schovat pod čepici, díky které byl ještě méně rozpoznatelný. I tak se ale udiveným pohledům nevyhnul a bylo mu jasné, že když se jeho sto pět kilo živé váhy valí ulicí, vypadá směšně. Bolestně si uvědomoval, že při běhu má obličej rudější než vánoční skřítek a i přes pomalé tempo vydává dost hlasité zvuky. 

			Pěší zónu podél řeky Akerselvy osvětlovaly pouliční lampy vzdálené od sebe deset patnáct metrů. Calle Seeberg nikdy nedoběhl výš než k vodopádu v ulici Gjerdrums vei. Bylo to ideální místo k malému oddechnutí, protože od čtvrti Grünerløkka až sem se stezka zvedala do mírného kopce a on se pomalu začínal těšit na podstatně odpočinkovější cestu domů. Za podzimních večerů občas z černé vody pod mostem stoupal tajuplný opar a tlumená světla lamp se v něm leskla, jako by tam dole někdo vydechoval zlatý prach. 

			Calle Seeberg se zastavil a pozoroval tu zvláštní večerní podívanou, když v tom uslyšel z křoví vedle domku, v jehož druhém patře probíhaly malířské kurzy, nějaké zapraskání. Přesně ten samý zvuk tu zaslechl už předevčírem. Zapraskání větve, jako by na ni někdo stoupl nebo s ní pohnul. Když stejně jako minule zamžoural mezi křoviska, nikoho nezahlédl. 

			Minulý týden tu dvakrát potkal stejného běžce. Na tom by nebylo nic divného, spousta lidí chodí pravidelně běhat ve stejnou dobu a na stejné místo, ale tenhle člověk si od něj v obou případech držel přesně stejný odstup. Přibližně padesát metrů. Měl na sobě tmavé běžecké oblečení a přes hlavu kapuci. Calle Seeberg ho poznal podle toho, že při běhu lehce napadal na jednu nohu. 

			Dnes toho muže nikde neviděl. Uvědomoval si, že na známé osobnosti se snadno zaměří stalkeři. To k tomu patří. S trochou pozornosti nikdy neměl problém, ale když se ho zmocnil nepříjemný pocit jako teď, šlo tu o něco jiného. 

			Calle Seeberg se obvykle ničeho moc nebál a neměl v plánu podléhat strachu ani teď. Rozhodl se dělat jakoby nic a zamířil zpět k domovu. Když probíhal neosvětleným podchodem v potemnělém lesíku na kraji čtvrti Nydalen, přísahal by, že i přes své hlučné funění za sebou zaslechl nějaký pohyb. 

			Při novém zapraskání mezi stromy mu vyletěl tep, srdce se mu prudce rozbušilo, a když těsně za sebou zaslechl kroky, musel se hodně ovládat, aby se neotočil. Místo toho se trochu narovnal v zádech a snažil se zrychlit tempo. 

			Naštěstí se zrovna v tomhle úseku terén trochu svažoval, takže zrychlit nebylo těžké, ale to samozřejmě platilo i pro případné pronásledovatele. Bylo mu jasné, že neběží dostatečně rychle. Začaly mu tuhnout stehenní svaly a hrudník se mu sevřel. Nedaleko před ním už naštěstí začínala osvětlená čtvrť Nydalen se svými mnoha obytnými domy a sídly několika mediálních společností. Když míjel elektrárnu, zaslechl vtíravý basový rytmus a chvíli mu trvalo, než pochopil, že vychází ze sluchátek ženy, která okolo něj proběhla s bezostyšnou rychlostí, jako kdyby měla nohy lehké jako pírko. 

			Calle Seeberg mohl konečně trochu zvolnit tempo a zklidnit dech. Zlobil se sám na sebe, že se nedokázal ubránit strachu. Když se otočil, viděl za sebou jen tmavou prašnou stezku, po které přiběhl, a matné obrysy stromů a větví, které se nepatrně pohupovaly v lehkém večerním vánku. 

			Zbytek cesty k domovu šel trochu svižněji než obvykle a čas od času se ohlédl, ale neviděl nikoho, kdo by byť jen vzdáleně připomínal kulhajícího muže s kapucí. Když došel k mostu ověšenému zámky s načmáranými srdíčky pod Národní akademií umění, byl rád, že znovu půjde běhat až za několik dní. 

			Za chvíli si už odemykal vchodové dveře do domu v ulici Fossveien, kde bydlel. Těžkými, pomalými kroky vyšel po schodech do čtvrtého patra, a když si chtěl odemknout dveře do bytu, zjistil, že jsou pootevřené. 

			Že by při odchodu zapomněl zamknout?

			Marně se snažil vzpomenout si, jestli zamkl nebo ne. Takové věci dělal automaticky. Opatrně vzal za kliku. V předsíni vypadalo všechno jako obvykle. Boty stály na svém místě. 

			Ale… není to uvnitř cítit jinak než obvykle? 

			Je to tak. Poznal to. Ten pach ho dráždil, jako by mu nastupovala alergická reakce. Jako by do jeho bytu někdo přivedl psa. 

			Váhavě vešel dovnitř. 

			„Haló?“ zavolal a uvědomil si, že před tím na několik vteřin mimoděk zadržel dech. Udělal pár kroků, zastavil se a zaposlouchal. Někde v domě bouchly dveře. Venku na ulici uslyšel hrkání tvrdých skateboardových koleček po asfaltu. 

			Pak se znovu rozhostilo ticho. 

			Teď už opravdu neslyšel nic. I přesto se ve svém vlastním bytě pohyboval obezřetně. Ani ho nenapadlo se zout. Podíval se do pracovny, kde občas spávala Liv Tonje, když se jí po více než patnácti letech občas podařilo odpoutat se od své přísné matky. Nakoukl do hostinského pokoje, který sloužil spíš jako odkladiště nepotřebných věcí. Ani v kuchyni nikdo nebyl. V ložnici také ne. I koupelna byla prázdná, i když ten divný pach tu zesílil. 

			Co jen tu je tak cítit? 

			Nedokázal na to přijít. 

			Věděl ale, že by si pro jistotu měl dát prášek na alergii. K alergické reakci mu vždy stačilo málo. Vysypal z lahvičky dvě tablety a zapil je douškem vody z kohoutku, pak rychle vyšel z koupelny a důrazně za sebou zavřel dveře. Sedl si ke kuchyňskému stolu a zapálil si cigaretu. Tu si snad po tom všem zaslouží, nebo ne? 
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			Kromě Iselin zbývali v soutěži ještě další dva účastníci. Blix najel kurzorem myši na jejich profilové fotky. Toralf Schanke a Jonas Sakshaug. Podle barometru oblíbenosti měl největší šance Sakshaug. Živil se jako kuchař a manažer restaurace a podařilo se mu zaujmout diváky tím, že s nimi sdílel různé recepty a vyzýval je, aby mu posílali svoje. Na svém profilu sliboval, že nejlepší divácké recepty zahrne do své chystané kuchařské knihy. 

			Blix zavřel webovou stránku soutěže a přihlásil se do databáze vyšetřovaných případů. Všiml si, že případ Nordstrømové byl uzamčen pro všechny s výjimkou těch, kteří se podíleli na vyšetřování. U ostře sledovaných případů to bylo běžné. 

			Vzal do ruky telefon. Na poslední zprávu od Emmy neodpověděl. Chtěla po něm potvrdit nález těla Jeppeho Sørensena na Hvalerských ostrovech. Zprávu odeslala před několika hodinami a v mezičase už byla totožnost oběti oficiálně potvrzena. 

			Přemítal, jestli jí má i přesto poslat odpověď, ale nechal to být. Místo toho vymazal celou jejich konverzaci. Potom otevřel přehled hovorů a smazal i ten. 

			Přes celou kancelář se k němu blížila Kovicová. 

			„Stian Josefson je v Dánsku,“ volala rozjařeně a zamávala nějakými papíry. „Včera odpoledne si v přístavu koupil lístek a v 16:30 odjel trajektem DFDS Seaways do Kodaně. V jednom z palubních barů celý večer platil kreditkou. Zkoušela jsem mu volat, ale má vypnutý telefon.“

			Blix přemýšlel nahlas. 

			„Takže pokud byl včera večer na trajektu do Dánska…“

			„Nemohl zároveň schovat mrtvolu Jeppeho Sørensena do člunu Sonji Nordstrømové na Hvalerských ostrovech.“ 

			Blix zabubnoval prsty o stůl.

			„Je pravda, že jeho auto 30. září projelo přes švédsko-norskou hranici, když se vracel z Dánska. Ve 20:21 projelo i mýtnou branou na Sandstuveien, což je ve směru od hranic mýtná brána stojící nejblíž domu Nordstrømové. Bylo to hodinu a půl před tím, než ten večer odeslala poslední zprávu ze svého telefonu.“ 

			Blix v duchu zaklel. Ještě před hodinou tahle stopa vypadala slibně, ale teď se zdála slepá. „Máme z mýtných bran ještě něco dalšího?“ chtěl vědět. „Už jsme dostali všechna data?“

			„Ještě čekáme na kraj Østfold,“ odpověděla Kovicová. Auta, která projela branami v ulicích Kongsveien a Sandstuveien, porovnáme s trestním rejstříkem a s osobami z okruhu Nordstrømové, ale v seznamu je i hodně firemních aut a aut na leasing. Bude to trvat.“

			„Co Wibeho videoprojekt?“

			„Prochází záběry z bezpečnostních kamer kolem řeky Akerselvy,“ informovala ho Kovicová. „Na dolním rohu ulice Markveien je kavárna, která má kameru nasměrovanou na most Eventyrbrua. S trochou štěstí na záznamu narazí na muže v mikině s kapucí, který zamíří pod most, kde byl v tu chvíli zrovna Geia.“

			„Dobře,“ přikývl Blix, aniž skutečně věřil, že tohle k něčemu povede. „Děkuju, beru si na starost Dánsko.“

			Vyhledal ve svých poznámkách číslo na Lone Cramerovou z dánské policie. „Člověk, který jako poslední viděl Sonju Nordstrømovou naživu, se nachází v Dánsku,“ řekl, když zvedla telefon. Rychle ji zasvětil do situace. „Potřebujeme, abyste nám pomohli ho vypátrat.“

			„Pošlete mi, co k němu máte,“ požádala ho dánská kolegyně. „Pak vyhlásím urgentní pátrání.“

			Blix jí poděkoval. 

			„Co máme dělat, když ho najdeme?“

			„Zavolejte mi,“ řekl Blix. „Sednu na první letadlo do Kodaně a přiletím.“
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			Emma obvykle vstávala v 5:45, aby si stihla před prací ještě zaběhat, ale když u ní byla Martine, měla ráno ještě hodinu k dobru. I když se vzbudila ve svůj obvyklý čas, brala to jako mimořádnou výsadu, jen tak ležet, odpočívat a pozorovat spící neteř. Jen málo věcí na světě je pokojnějších a bezstarostnějších než obličej spícího dítěte. 

			Chvíli po sedmé hodině zatahala Emma za plyšového mazlíčka, kterého Martine celou noc svírala v náručí. Holčička pomalu uvolnila sevření a zamžourala. 

			„Dobré ráno, zlatíčko,“ pozdravila ji Emma. 

			Martine pod peřinou zavrněla a pomalu se nadechla. 

			„Vyspala ses dobře?“ zeptala se Emma. 

			„Hm,“ protáhla se Martine a zívla. 

			„Mám na tebe důležitou otázku.“

			Martine párkrát zamrkala a trochu se narovnala na posteli. 

			„Dala by sis k snídani smoothie, nebo včerejší suché housky?“ 

			Holčička na protest nakrabatila čelo. 

			„Smoothie. S borůvkama.“

			Emma se usmála a pohladila ji po tváři, ještě rozehřáté spánkem. 

			„Máš to mít. Teď utíkej do koupelny, trochu se umyj a obleč a já to mezitím připravím.“

			„Dobře.“

			Martine odhrnula deku a vyskočila z postele. Rázem vypadala tak svěží, jako by bylo poledne. Emma ji pozorovala, jak utíká do koupelny a prozpěvuje si přitom písničku ze seriálu od Disneyho, který večer viděly v televizi. 

			Emma vstala z postele a chystala se ji ustlat, když vtom ji zarazil chomáček vlasů na Martinině polštáři. Byly hnědé, polodlouhé a nebylo pochyb, že patří neteři. Emma stáhla deku z polštáře. Vedle něj na prostěradle ležely další chomáčky vlasů stejné barvy. Emma rychle nadzvedla polštář a objevila vlasy i tam. Martine měla v noci často neklidné spaní. 

			To ne, problesklo Emmě hlavou. To nemůže být… 

			Odrhnula celou přikrývku, ale nic dalšího už nenašla. Prosím ne, zaúpěla v duchu Emma. Ne… 

			Martine se vrátila do ložnice. 

			„Neříkalas, že uděláš smoothie?“ zeptala se naoko přísně a trochu vyčítavě. Emma napřed neodpověděla a pak z ní vypadlo jen: „Jo jo…“

			Rychle se podívala na sestřinu dceru a na její trochu zacuchané vlasy. Už se to někdy stalo? Věděla o tom Irene? Věděli to ve školce?

			Zůstala sedět na kraji postele, zatímco Martine se posadila na zem, aby se oblékla. 

			„Pojď ke mně na chvilku,“ vybídla ji Emma něžně. 

			„Co je?“

			„Jenom… pojď ke mně na chvilku.“

			Martine se zvedla. Přišla k Emmě a posadila se vedle ní. Emma ji pohladila po zádech a nenápadně si přitom prohlížela pokožku její hlavy. Objevila na ní několik světlých skvrn. 

			Sakra. 

			Sakra, sakra, sakra. 

			„Co to děláš?“ zeptala se Martine. 

			Emma ji k sobě přitiskla. 

			„Jen jsem ještě nedostala svoje ranní objetí,“ řekla a políbila ji do vlasů. „Tetičky ranní objetí potřebují, víš?“

			„A děti potřebují smoothie.“

			Emma několikrát rychle zamrkala. 

			„To jo. S borůvkama.“

			Když snědly snídani a připravily svačinu, zavezla Emma svou neteř na kole do školky. Byl krásný podzimní den, vzduch byl chladný a obloha bez mráčku. 

			Když tam dorazily, Martine se pozdravila se všemi učitelkami a učiteli ve třídě. Emma zůstala ještě chvíli stát ve dveřích a pozorovala neteř, jak si hraje s ostatními dětmi. Je tak bezstarostná. Jako kdyby snad ani neměla ponětí o tom, že s jejími vlasy něco není v pořádku. 

			Možná to netuší, pomyslela si Emma, a přemítala, jestli se o tom má zmínit. Zeptat se na to. 

			Když po Martinině dlouhém objetí na rozloučenou vyšla ven, snažila se myslet na něco jiného. Policie ohlásila tiskovou konferenci na desátou hodinu, takže ještě předtím stihne zajít do Kalle vaří dokonale a podívat se, jak o zmizení Nordstrømové a o nálezu mrtvoly Jeppeho Sørensena píší ostatní noviny. 

			Nevypadalo to, že by se během noci objevily nějaké velké novinky. Všechny články se snažily přijít s něčím novým, ale moc se jim to nedařilo. 

			Ve tři čtvrtě na deset sesedala Emma z kola před budovou policie. Nikdy se nepovažovala za „pravou“ novinářku, protože doteď psala jen o celebritách, a pozice klíčové novinářky v kauze Nordstrømová jí dodala sebevědomí. Když vstoupila do tiskového sálu, všimla si, že si ji několik přítomných novinářů změřilo pohledem. S nikým se nepozdravila, ale zachytila nenávistný pohled Henrika Wollana. 

			Zájem médií o tiskovou konferenci byl enormní. Emma odhadovala, že v místnosti může být zhruba stovka lidí. Fotografové pracující pro televizi i ostatní média, rozhlasoví redaktoři i novináři z tištěných novin a časopisů. Nějaký muž v černé mikině s kapucí do ní vrazil a zamumlal rychlou omluvu. Uviděla i novináře, které znala jen podle jména a obličeje, ale měla je ráda a vážila si jich. Noru Klemetsenovou z deníku Aftenposten. Pettera Stanghelleho z VG. Line Wistingovou, jejíž podcasty často poslouchala při jízdě na kole. 

			Byli tu prostě všichni. 

			I Kasper Bjerringbo. 

			Emma ho zahlédla uprostřed chumlu lidí ve vzrušené debatě s nějakým kolegou. Všiml si jí zrovna uprostřed věty. Zarazil se a usmál se. Emma se nadechla a v hrudníku ucítila ostré píchnutí. Oplatila mu úsměv a tváře jí polilo horko. 

			Od semináře v Göteborgu uplynuly čtyři měsíce. Na zpáteční cestě, poté co se chvíli po páté hodině ranní chvatně vyplížila z jeho hotelového pokoje, se jí tehdy Kasper ptal, proč nechtěla spát vedle něj, ale ona v sobě nenašla sílu k odpovědi. Jako pokaždé, když se jí na to muži ptali. 

			Kasper dokončil větu. Pak si bez zájmu vyslechl odpověď svého kolegy, rozloučil se s ním a začal se prodírat davem směrem k Emmě. Ta cítila, jak jí srdce v prsou buší stále prudčeji a rychleji. 

			Kasper byl o něco vyšší než ona. Krátké vlnité vlasy se mu při chůzi skoro nepohnuly. Nosil kulaté brýle, ve kterých vypadal inteligentně. Před čtyřmi měsíci měl hladce oholený, skoro chlapecký obličej, ale teď jeho tvář zdobil několikatýdenní plnovous. A že mu slušel! 

			Zastavil se přímo před ní a nepřestával se usmívat. Něco ji na něm přitahovalo, nedokázala to popsat jinak. A když se přiblížil ještě o krok a rozpřáhl ruce, podvolila se a znovu se ocitla v jeho náruči, stejně jako tehdy na tanečním parketu v Göteborgu. Tentokrát ale nešlo o žádné dlouhé objetí, jen o rychlý pozdrav. 

			„Moc rád tě zase vidím,“ pozdravil ji. „I když okolnosti nejsou zrovna veselé.“

			„Ahoj, Kaspere,“ pozdravila ho. „Přijel jsi dneska?“

			Zavrtěl hlavou. 

			„Už jsem v Norsku pár dní,“ odpověděl. „Teta se bude stěhovat zpátky do Dánska, takže jí pomáhám. Máme malou rodinu.“

			„Takže když jsem s tebou včera telefonovala, už jsi byl v Norsku?“

			Zasmál se, krátce a trochu nervózně. Okolo nich šuměly hlasy. 

			„Stěhováci odjíždějí dneska,“ vyhnul se odpovědi. „Takže do konce měsíce mám jeden velký, prázdný byt na Slemdalu jenom sám pro sebe.“

			Způsob, jakým to řekl, vyzněl trochu jako pozvání. 

			„I když, úplně prázdný ještě není,“ opravil se. „Zbývá tam pár věcí, které budu odvážet do Dánska sám. Třeba jedna velká postel.“

			Emma tu poznámku přešla bez komentáře. Trapné ticho mezi nimi přerušilo až otevírání postranních dveří vedle pódia. Do místnosti vešel Gard Fosse společně s nějakou ženou. Emma věděla, že se jedná o policejní právničku Piu Nøklebyovou. Fosse byl o dvě hlavy vyšší než ona a když s vážným výrazem vešli do místnosti, vypadali vedle sebe trochu komicky. 

			„Doufám, že se uvidíme později,“ řekl Kasper a posunkem naznačil, že se musí vrátit ke svému fotografovi. Emma přikývla, ale cítila, že očima nedokázala dát najevo, jak moc o to stojí. 

			„Vypadáš dobře, Emmo Rammová,“ usmál se Kasper a couvl o pár kroků. 

			„Ty taky,“ oplatila mu Emma kompliment a ucítila, jak zrudla. 

			Sál se ztišil a policejní právnička lehce poklepala na mikrofon. Ozval se zvuk, který utišil i ty upovídané v sále. Kvůli rozhovoru s Kasperem si Emma nestihla najít volnou židli a nezbylo jí než zůstat stát po straně a opřít se o zeď. 

			„Dobré dopoledne. Děkuji, že jste přišli.“

			Pia Nøklebyová se lehce odvrátila od mikrofonu a odkašlala si. Byla to čerstvá čtyřicátnice s krátkými hnědými vlasy. Možná až moc výrazně nalíčená, připadalo Emmě. Rty měla namalované zářivě rudou rtěnkou. 

			„Všichni jistě víte, proč jsme vás sem dnes dopoledne svolali. Nález mrtvého člověka u chaty Sonji Nordstrømové včera odpoledne samozřejmě postavil její zmizení do zcela jiného světla, a já bych ráda ujistila všechny přítomné i veřejnost u televizních obrazovek, že děláme maximum pro to, abychom ji našli a případ vyřešili. Teď předávám slovo vedoucímu Oddělení pro objasňování násilné trestné činnosti, Gardovi Fossemu.“

			Fosse se trochu narovnal a očividně si užíval okamžik, kdy se zraky všech přítomných upíraly jen na něj. Pak se naklonil k mikrofonu a řekl: 

			„Můžeme potvrdit, že Sonja Nordstrømová je v naší databázi oficiálně vedená jako pohřešovaná a že jde o případ s možným kriminálním pozadím. V tuto chvíli to nemohu blíže komentovat, ale vzhledem k nálezu v jejím domě a především u její chaty žádáme veřejnost o pomoc.“

			Zakryl si dlaní ústa, odkašlal si a pokračoval. 

			„Konkrétně hledáme svědky, kteří v neděli večer viděli u domu Nordstrømové nějaká vozidla. Stejně tak nás zajímají vozidla, která se objevila v okolí její chaty na Hvalerských ostrovech následující večer.“

			Vzápětí se v místnosti ozvalo vyzvánění mobilního telefonu. Tuhle taneční melodii Emma často slýchala v rádiu. Telefon nepřestával zvonit, přítomní novináři se začali rozhlížet po jeho majiteli, ale zvuk neustával. Fosse vrhl do sálu podrážděný pohled a odmlčel se. Emma viděla, jak se jeden z novinářů shýbl a zvedl telefon, nejspíš ze země. Zmáčkl tlačítko a zvuk utichl. 

			„Děkuji,“ řekl úsečně Fosse. „Prosím vypněte si během tiskového briefingu zvuk na vašich mobilních telefonech, abychom si podobné incidenty ušetřili.“

			Novinář chvíli držel telefon zvednutý ve vzduchu a snažil se najít jeho majitele, ale nikdo se o něj nehlásil. Po chvilce pokrčil rameny a položil telefon zpátky na podlahu. 

			„Nabízí se otázka, zda mají Sonja Nordstrømová a Jeppe Sørensen něco společného,“ pokračoval Fosse vážným tónem. „To se budeme snažit zjistit v následujících hodinách a dnech. Spolupracujeme také s dánskou policií a vyslali jsme do Kodaně jednoho z našich detektivů.“

			Emma si psala poznámky. Vyslání norského detektiva do Kodaně bylo zatím jedinou novinkou. Možná vyslali Blixe, když tu dnes není, napadlo ji. Sofia Kovicová, druhá z dvojice vyšetřovatelů, které Emma potkala v domě Sonji Nordstrømové, sledovala tiskovou konferenci ze strany pódia. 

			Gard Fosse dál mluvil o tom, že policie potřebuje prostor, aby mohla záležitost vyšetřit v celé její šíři a prověřit všechny technické i psychologické aspekty případu, a zopakoval po Nøklebyové ujištění, že do vyšetřování byly zapojeny všechny dostupné zdroje. 

			Následovaly otázky z publika. První dotaz položil Petter Stanghelle z VG, ale Fosse ho odmítl komentovat. Emma měla chuť zeptat se na spoustu věcí, ale měla dojem, že šance na použitelné odpovědi byla větší u Blixe. 
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			Kodaň byla jeho a Meretiným oblíbeným městem, právě sem si rádi jezdili užívat. Navštívili ji mnohokrát, i po narození Iselin, občas jeli autem, ale většinou letěli. Kodaň pro ně znamenala něco jako druhý domov, jediné město kromě Osla, kde se oba cítili jako doma. Vnímali to tak pokaždé, když vešli na ulici Vesterbrogade, míjeli kavárny a obchody a procházeli se po Værnedamsvej – úzké, krátké uličce plné restaurací a originálních obchůdků. Od rozvodu s Merete Blix v Kodani nebyl, a když letadlo dosedlo na přistávací plochu a rolovalo k příletové bráně na letišti Kastrup, uvědomil si, jak moc mu ten minulý život chybí. Chybí mu společnost. Pocit sounáležitosti. Rodiny. Budoucnosti. 

			Snažil se tyhle myšlenky rychle zaplašit. Je tu přece kvůli práci. Vyšel z příletové haly, mávl na taxi a nechal se odvézt do sídla dánské policie v centru hlavního města. 

			Stiana Josefsona nebylo těžké najít. Večer předtím ve 22:38 použil svou kreditní kartu uprostřed kodaňské čtvrti Strøket, kde se to hemží bary a pivnicemi, a díky čerstvému identikitu ho dva policisté z týmu Lone Cramerové rychle našli. Vzhledem k jeho podnapilému stavu a odporu, který kladl, když ho policisté přátelsky vyzvali, aby šel s nimi, ho nakonec museli převézt na noc na záchytku. Tam spal až do chvíle, kdy k němu Lone Cramerová zavedla Blixe. 

			„Klidně si ho vezměte s sebou do Norska,“ zažertovala Cramerová. „I když u nás utrácí svoje peníze.“

			„Uvidím, co s ním svedu,“ odpověděl Blix. 

			Vešel do cely a zavřel za sebou dveře. Josefson zamžoural a při pohledu na Blixe sebou trhl. Rychle se posadil, zřejmě až moc rychle, protože se mu obličej zkřivil bolestí a on se chytil za spánky. Blix se od sebe mávnutím pokusil odehnat odér alkoholu, moči a potu. 

			„Dobré ráno,“ řekl. „Nebo… spíš dopoledne.“

			„Kdo jste?“ zeptal se Josefson. „Co tady sakra děláte?“

			Rozhlédl se kolem, jako by si nebyl jistý, kde vlastně je. 

			„Jste na policejní stanici v Kodani,“ oznámil mu Blix. „Jmenuju se Alexander Blix a jsem tu kvůli zmizení Sonji Nordstrømové. Máme podezření, že se stala obětí zločinu.“

			Josefson se napřímil a podle výrazu v obličeji okamžitě vystřízlivěl. 

			„Co se stalo?“ zeptal se zkrotlým, ochraptělým hlasem. 

			„To se právě snažíme zjistit. Nepotřebujete se trochu opláchnout?“

			Blix se podíval na podnapilého muže před sebou. Třídenní strniště. Zmačkaná bílá košile s flekem od hořčice na prsou. Džíny, na jednom koleni zřejmě čerstvě roztržené. Kolem trhliny na kalhotách trocha zaschlé krve. 

			„Jo, to by… to není špatný nápad.“

			Blix mu naznačil, ať se jde umýt. Josefson se s námahou postavil, doklopýtal k umyvadlu a otočil kohoutkem. Co nejtišeji si říhl a strčil ruce pod vodovod. Opláchl si obličej a trochu si promnul oči. Potom zastavil vodu a osušil se papírovým ručníkem, který ležel vedle umyvadla. 

			„Je to lepší?“ zajímal se Blix. 

			„Trochu,“ odpověděl muž. 

			Blix vytáhl diktafon a poučil Josefsona o náležitostech policejního výslechu. 

			„Jste ochotný vypovídat?“ zeptal se. 

			„Já nemám co skrývat,“ odpověděl Josefson s očima upřenýma na diktafon. 

			„Je pravda, že jste v neděli navštívil Sonju Nordstrømovou?“ položil mu Blix první otázku. 

			„Ano, já… Byl jsem tam. Měl jsem jí dovézt výtisk její knihy. Bylo kolem toho tolik tajností, že jsme ani jeden nedostali knihu dřív než večer před vydáním.“

			„V kolik hodin jste u ní byl?“

			Josefson se zamyslel. 

			„Asi v osm. To jsem k ní zrovna přijel.“

			„Jak dlouho jste se zdržel?“

			Uhnul pohledem doleva. 

			„Možná pár hodin.“

			„To je dost dlouhá doba na to, že jste měl jen přivézt knihu.“

			Josefson se podíval do Blixových pátravých očí. Po dlouhém mlčení nakonec sklonil hlavu a řekl: 

			„Sonja a já, my… jsme byli víc než jen spoluautoři knihy.“

			„Byli jste milenci.“

			„Ano.“

			Po krátké pauze dodal: 

			„Byli je v každém případě to správné slovo. Řekla mi, že už v našem vztahu nechce pokračovat,“ řekl Josefson s náznakem hořkosti v hlase a možná i s trochou smutku, Blix si nebyl jistý. „Během naší práce na knize jsme se hodně sblížili. Pracovali jsme ve dne v noci. Nějak… se to semlelo a…“

			Na vteřinu odvrátil pohled. 

			„Ale pak už se mnou nechtěla nic mít, takže…“

			„Proč?“

			„Dobrá otázka,“ ušklíbl se Josefson. „Taky jsem si s tím lámal hlavu. Ale ona mi prostě oznámila, že teď už oba máme, co jsme si od naší spolupráce slibovali, a pak mě poslala pryč.“

			„Řekla to takhle doslova?“

			„V podstatě. Rozhodně to takhle myslela.“

			Blix se na chvíli zamyslel a pak položil další otázku. 

			„Kriminalisté v její posteli našli… stopy spermatu,“ řekl. „Spali jste spolu ten večer?“

			Po chvíli mlčení Josefson přikývl. „Lidově se tomu nejspíš říká sex na rozloučenou,“ zažertoval trpce. 

			„Rozešla se s vámi předtím, nebo až potom?“

			„Potom,“ odpověděl. „Předtím se chovala normálně, ale pak jako kdyby někdo zmáčkl vypínač a z ničeho nic úplně ochladla. To jsme ještě leželi v posteli. Bylo to… kruté.“

			„Zlobil jste se na ni?“

			Josefson se podíval Blixovi do očí. 

			„To si pište, že jo.“

			„Tak moc, že jste…“

			Josefson ho prudkým gestem ruky přerušil. 

			„Chápu, o co vám jde, a je mi jasné, proč tu jste,“ řekl. „Ale bez ohledu na to, jak moc jsem byl naštvaný, bych jí nikdy nezkřivil ani vlásek. Sonju Nordstrømovou jsem zbožňoval. Posledních devět měsíců bylo to nejlepší, co jsem kdy zažil.“

			Blix si všiml, jak Josefsonovi sjel zrak na jeho snubní prsten. 

			„Neměl jsem potom zrovna chuť vrátit se domu ke Kristine a dělat, jakoby nic. Prostě jsem to nezvládl.“

			„Takže jste se jel opít. Utekl jste na trajekt do Dánska.“

			Josefson přikývl. Blix od něj chtěl vědět detaily o čase odjezdu a nákupu lístků. Muž před ním byl zatím jediným spojovacím článkem mezi Sonjou Nordstrømovou a Jeppem Sørensenem, ale cesta trajektem mu poskytovala silné alibi – on Jeppeho Sørensena do člunu Sonji Nordstrømové dát nemohl. 

			„Kde máte auto?“ ptal se dál Blix. 

			„Auto?“

			„Máte černý Volkswagen Tiguan,“ připomněl mu policista. 

			Josefson si odkašlal. 

			„Stojí dole v přístavišti Hjortneskaia.“

			Blix si to poznamenal. 

			„Pochopil jsem správně, že do Kodaně jezdíte často?“ zajímal se. 

			„Ano, já… mám to tu rád.“

			„To chápu. Před nedávnem jste tu také dělal rozhovor s Jeppem Sørensenem?“ 

			Když Josefson zaslechl jméno dánského fotbalisty, svraštil čelo, ale nezdálo se, že by o nálezu mrtvoly věděl. 

			„Proč?“

			„Vzhledem k tomu, že jste byl během uplynulých devíti měsíců v intenzivním kontaktu se Sonjou Nordstrømovou, nevíte o tom, že by měla něco společného s Jeppem Sørensenem?“

			Zavrtěl hlavou. 

			„Jste si jistý?“

			„V každém případě jsme o něm nikdy nemluvili. O fotbal se nezajímala. Proč se na to ptáte?“

			Blix mu převyprávěl, o čem už všichni věděli z médií. 

			„Nic podivnějšího jsem jakživ neslyšel,“ okomentoval to Josefson. Vypadal zamyšleně. 

			Blix pokračoval. 

			„Spousta lidí z vaší knihy nevychází zrovna dobře, ale nevíte kromě nich ještě o někom, kdo by měl důvod jí ublížit?“

			„Myslíte zabít ji?“

			Blix neodpověděl a čekal na odpověď. 

			„Ne,“ řekl Josefson nakonec. „Nenapadá mě ani jediný člověk.“
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			Hrubá vlákna lana se jí už příliš dlouho zařezávala do kůže na zápěstích a ona cítila, že krvácí. 

			Ležela na boku a snažila se odpočinout si, jak jen to bylo s rukama svázanýma za zády možné. Na chvíli usnula. Tělo se nakonec prostě podvolilo. 

			Jak dlouho už tu leží?

			Neměla tušení. Ze začátku se snažila v duchu počítat hodiny, ale nedokázala se soustředit. Mysl měla ochromenou strachy, co s ní ten člověk udělá. Teď už se jen snažila dýchat nosem tak pravidelně a klidně, jak jen to šlo, a čekala. A čekala. A čekala. 

			Na co vlastně čeká? 

			Jak dlouho tu ještě bude muset být? 

			Co s ní provede? 

			Tyhle otázky jí nepřestávaly vířit v hlavě. Neznásilnil ji, ani s ní nezacházel hrubě. Chtěl po ní jen, aby se zvedla. Lehla si. Otevřela pusu. Dala ruce za záda. Byla potichu. Nebránila se. „Protože by to nebylo k ničemu.“

			Nedokázala si vzpomenout, kdy naposledy plakala. Před lidmi neplakala nikdy a v soukromí se jí to stávalo jen zřídka, chladnou ji nechávaly i klasické dojemné filmy. Ale v posledních pár dnech se jí slzy draly do očí v jednom kuse bez ohledu na to, na co myslela. Polštář z pohovky, na kterém ležela, byl úplně promočený. 

			Zaráželo ji, že při občasných pokusech vyprostit se z pout necítila bolest. Aspoň ne na rukou. Možná ji jen mozek přestal vnímat. Možná jí chlad v chatě ochromil všechny smysly. Otupil všechen cit. 

			Přemýšlela, jestli někomu nějak ublížila. Nebylo tajemstvím, že nebyla zrovna vzorná dcera – noviny jednu dobu nepsaly skoro o ničem jiném, ale nikdy se k nikomu nezachovala špatně. 

			Vzpomněla si na svůj pléd. Přikrývala se s ním doma na gauči. Jak je vůbec možné tolik postrádat něco tak přízemního, jako je pléd? Jak ráda by se do něj zachumlala. Nasávala jeho vůni, popíjela čaj a dívala se přitom na televizi. Na cokoli. 

			Nedokázala si vzpomenout, jak se tu ocitla, pamatovala si jen to přepadení. Měl na sobě černé rukavice. Přes hlavu kapuci. V ruce elektrický paralyzér. Přiložil jí ho na krk. Poslední, co viděla, byl odraz modrých výbojů v laku auta stojícího opodál. 

			Probrala se až v chatě. Stál před ní a pozoroval ji, jak sebou zmítá, mrká a snaží se pochopit, co se stalo. Jak se horečně pokouší vyprostit, jen aby pocítila, jak jsou uzly pevně utažené. 

			Uslyšela nějaký zvuk a zvedla hlavu. Že by to bylo auto? Doufala, že ji z tohohle zlého snu někdo zachrání. Poprvé za dlouhou dobu pocítila naději. Třeba se odsud dostane. Třeba tahle noční můra brzy skončí. 

			Hluk motoru už byl slyšet zřetelně a přibližoval se. Snažila se zvednout, zatínala vytrénované břišní svaly a podařilo se jí dostat se do sedu. Na pár vteřin ji z té náhlé námahy přemohla závrať. Přes pevně utaženou pásku na ústech se jí těžko dýchalo a tělu se při námaze nedostával kyslík. 

			Auto už bylo blízko. Zastavilo před domem. Slyšela, jak se otevírají dveře. A pak ještě jedny. Šoupání nohou po zemi. Zachrastění klíčů. Blížící se kroky. Je to jeden člověk, nebo jich je víc? Dech se jí znovu zrychlil. 

			Dveře chaty se otevřely. 

			Svíravý pocit se jí z krku přesunul až do žaludku. Začala vzlykat, a pak se rozplakala naplno. Do obličeje mu neviděla, ale byl to on. Poznala ho podle černých rukavic. Kapuce. Nemohla popadnout dech a musela několikrát zamrkat, aby skrze slzy viděla. 

			Z otevřených dveří k ní dolehl závan chladného vzduchu. Pod slabou vrstvou oblečení jí naskočila husí kůže. Vešel dovnitř. Zastavil se. Postavil na zem reproduktor, který s sebou přinesl. Několik vteřin ji chladně pozoroval. Pak se otočil a vyšel ze dveří, aniž je za sebou zavřel. Slyšela, jak se jeho kroky vzdalují, až úplně ustaly, ale pak se zase začaly přibližovat. 

			Přinesl další reproduktor. Znovu na ni upřel pohled a zase zmizel. Zakrátko se zase objevil, tentokrát se zesilovačem, dálkovým ovládáním, bílou prodlužovačkou a dvěma igelitovými taškami – jednou z obchodu s oblečením a druhou z knihkupectví. Odložil všechno na zem a začal zapojovat kabely. 

			Pozorovala jeho počínání s narůstajícím strachem. Za několik minut měl hotovo. 

			Zavřel dveře. Zapnul sestavenou aparaturu, otočil několika knoflíky a pak vyndal z bundy iPod a připojil ho k aparatuře. Několikrát po něm přejel palcem a ozvala se nějaká píseň. Zněla jí povědomě, ale nedokázala si vzpomenout na interpreta. Po několika slokách zpívaných mužským hlasem únosce hudbu vypnul a spokojeně pokýval hlavou. V místnosti se znovu rozhostilo úplné ticho. 

			Otočil se a krátkými, pomalými kroky se k ní začal přibližovat. „Zvedni se,“ poručil. Bosými chodidly se váhavě postavila na ledovou zem. Bolest neustávala. Stoupl si až těsně k ní. Zíral jí zblízka přímo do očí. Ty jeho byly modré. Chladné. 

			Pak jí položil ruku na kalhoty a začal je rozepínat. 

			To ne, blesklo jí hlavou, když se mu snažila vykroutit. Prosím, ne… 

			„Uklidni se,“ zasyčel. „Nemám v úmyslu tě znásilnit.“

			Jeho přesvědčivý tón ji uklidnil, i když ji dál svlékal. Chtěla se ho zeptat, o co mu jde, ale slova se jí zasekla v hrdle. Za chvíli už měla kalhoty svlečené, musel jí kvůli tomu na chvíli zvednout nohy nad zem. 

			Pak se dotkl jejích kalhotek. Začal je pomalu stahovat přes boky dolů na stehna. Zajíkla se a zavřela oči, ze kterých znovu vyhrkly slzy a valily se po tvářích. Klekl si a dál stahoval kalhotky dolů ke kotníkům. Obličej měl jen pár centimetrů od jejího rozkroku. Zadržela dech, ochromená strachem z představy, že v příštím okamžiku ucítí mezi nohama jeho rty nebo jazyk, ale k ničemu takovému nedošlo. Místo toho jí jedno po druhém zvedl chodidla, stáhl jí kalhotky a položil je vedle kalhot. 

			Jemné chloupky na stehnech se jí napřímily. Každou vteřinu čekala, že se muž mrazivými prsty dotkne jejích stydkých pysků, otočí si ji zády k sobě a vnikne do ní. Místo toho zvedl ze země igelitku a vytáhl z ní dvojdílné plavky. 

			„Něco jsem ti koupil,“ řekl. „Myslím, že ti padnou.“

			Podržel jí plavky před obličejem. Leopardí vzor. Vypadaly podobně jako ty, ve kterých se posledně koupala na pláži Huk. 

			Zuby utrhl cenovku, předklonil se a pomalu a opatrně jí přes kyčle natahoval na nohy spodní díl plavek. Švy jeho kožených rukavic ji škrábaly. Plavkové kalhotky jí byly trochu volné, ale díky tkaničce v pase nepadaly. Byla ráda, že není úplně nahá. 

			Stoupl si a podíval se na ni. 

			„Sexy,“ řekl. „SixY.“

			Okamžitě věděla, co tím myslí, ale nebylo jí jasné, proč to říká. Pousmál se nad vlastní slovní hříčkou. Pak ale znovu zvážněl. 

			„Posaď se.“

			Poslechla ho. „Trochu dál,“ poručil jí a hlavou kývl směrem do rohu, kde stála televize, kterou za dobu svého věznění ještě neviděla zapnutou.

			„Takhle je to perfektní,“ pochválil ji, když splnila jeho příkaz. „Díky.“

			V ruce držel horní díl plavek. „Myslím, že s tímhle počkám na potom.“

			„Na potom?“ podivila se. „Po čem?“ 

			„Když ti rozvážu ruce, pokusíš se mi utéct. Nemám náladu se s tebou prát.“

			Odložil horní díl plavek vedle na pohovku. Vzal do ruky druhou igelitku, vytáhl z ní knihu a položil ji na zem. S prázdnou igelitkou v ruce se zvolna blížil k ní. Stoupl si tak blízko, až na tváři ucítila jeho vlhký dech. Z jeho přísných úst se linul odporný, vtíravý zápach.

			Odlepil jí pásku. Při prvním nádechu ústy se zajíkla. Rty měla vyprahlé. Stejně jako hrdlo. 

			„Lituješ něčeho?“ zeptal se. 

			Podívala se na něj. Chtěla se zeptat, jak to myslí, ale napoprvé se jí to nepodařilo. 

			„Jestli něčeho lituju?“ vykoktala nakonec. 

			„Svého chování.“

			Neměla tušení, co tím myslí. „Vždyť jsem nic neudělala.“

			Tahle odpověď ho očividně neuspokojila. Její a jeho oči se setkaly. Nakonec uhnula pohledem ona, pokoušela se přijít na nějakou lepší odpověď, ale všechny úpěnlivé prosby, které si během zajetí v duchu opakovala, všechny strategie, které vymyslela, jako by se jí vykouřily z hlavy. 

			„Teď už budeš konečně slavná,“ řekl. „Skutečně slavná.“

			Zírala na něj svýma velkýma, doširoka otevřenýma očima. Nechápala, co tím myslí. Dokud jí nenavlékl igelitku přes hlavu a nezačal ji dusit. 
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			Blix létal nerad. Ne že by měl strach, ale nemohl být na příjmu. A během probíhajícího vyšetřování snášel nucenou izolaci na palubě letadla hůř než obvykle. 

			Po padesáti čtyřech minutách od vzletu z letiště Kastrup dosedl podvozek letadla na osloském letišti Gardermoen a pilot zapnul motor na zpětný chod. Motor Boeingu 737 ještě vrčel, když Blix na svém telefonu vypínal režim letadlo. Po několika vteřinách mu začaly pípat esemesky. 

			První zpráva přišla z operačního. Na chatě uprostřed lesnaté oblasti Nordmarka byla nalezena mrtvá žena. Další zpráva byla od Kovicové a zněla podobně. 

			Blix jí zavolal. 

			„Právě jsem přistál,“ řekl. „Jde o Nordstrømovou?“

			Otázku do telefonu zašeptal, aby spolucestující na sedadle před ním nezaslechl jméno. 

			„Nevíme,“ odpověděla Kovicová. „Právě tam jedeme.“

			„Co k tomu zatím máte?“

			„Nález ohlásily dvě houbařky. Dveře chaty byly otevřené dokořán a zevnitř se linula hlasitá hudba.“

			„Hudba?“

			„Jedna a ta samá písnička hrála pořád dokola. A příšerně nahlas.“

			Letadlo se zastavilo a světelná signalizace zapnutého bezpečnostního pásu zhasla. Blix odepnul pás. „Dobře,“ řekl. „Přijedu tam.“ 

			Modré světlo z policejních majáků ještě pořád klouzalo po větvích okolních smrků, když o hodinu a něco později parkoval na konci řady čtyř policejních vozů. Na místě byly i dvě sanitky. Chata, ve které byla nalezena mrtvola, byla obehnaná červenobílou páskou, hlavně kvůli novinářům. Šance, že se takhle hluboko v Nordmarce objeví náhodný kolemjdoucí, byla jen malá, přesto všechny přístupové cesty k chatě hlídali policisté. 

			Blix jednomu z nich ukázal placku a podlezl pásku. Kolem voněl podzim. Deštěm zmáčené stromy, provlhlý vřes. Podle matně modrého nebe bylo poznat, že se den přehoupl přes poledne. 

			Wibe mu šel naproti. 

			„Nordstrømová to není,“ informoval ho. 

			Blix svraštil čelo. „Kdo to teda je?“ zeptal se a vzpomněl si přitom na nevelkou hromádku spisů k pohřešovaným osobám, na kterých v posledních měsících pracovali. Wibe se nadechl k odpovědi, ale pak ústa zase zavřel. „Spíš jdi dovnitř a podívej se sám.“

			Blix se na přístupové cestě zastavil. Podíval se ke dveřím. Dveřní rám byl u zámku naštípnutý. „Našlo se tu v okolí nějaké páčidlo nebo něco takového?“ zeptal se a vydal se po schodech nahoru. 

			„Myslím, že ne,“ odpověděl Wibe, který ho následoval. 

			Z krabice položené na zábradlí vytáhl Blix návleky, natáhl si je přes boty a vešel dovnitř. V chodbě se musel protáhnout okolo velkých reproduktorů, ale dával si pozor, aby o ně nezavadil. Kývl Kovicové na pozdrav a šel dál. Odkašlal si, aby si ho Ann-Mari Sarová, která se zrovna skláněla nad mrtvolou, všimla a ustoupila o krok stranou. 

			Na pohovce seděla mrtvá žena.

			Přes hlavu měla přetaženou igelitovou tašku, která byla okolo krku stažená lepicí páskou. Bílý plast měl v jednom místě trhlinu, která odhalovala část obličeje. 

			Žena byla podstatně mladší než Sonja Nordstrømová. Blond vlasy vytažené trhlinou ven měla zacuchané. Matné. Na sobě měla jen dvojdílné plavky. Když si Blix všiml knihy v ženině klíně, polkl a popošel o krok blíž. 

			Věčná jednička. 

			V hlavě se mu vynořila spousta otázek. 

			„Kdo to je?“ zněla první z nich. 

			„Jessica Flatebøová,“ odpověděla Kovicová. 

			Blix zůstal stát a zíral na svou kolegyni. „Hvězda reality show,“ vydechl potichu, především sám pro sebe, a před očima se mu okamžitě zjevila Iselin. 

			„Není těžké poznat, o koho jde,“ dodala Kovicová. „Podle toho obřího tetování na ruce.“

			Blix se na něj podíval. Znázorňovalo orla nebo sokola. 

			„Jak dlouho tu takhle sedí?“

			„Těžko říct přesně,“ odpověděla Sarová. „Ale moc dlouho ne, pár hodin. Sotva začala tuhnout.“

			„Ale pohřešuje se šest dní,“ ozvala se Kovicová. 

			Jessica Flatebøová, pomyslel si Blix. Tak dlouho musela snášet urážky a nenávistné komentáře na sociálních sítích, až to mnozí považovali za důvod jejího zmizení. Že už to prostě dál nezvládla. Že kvůli té šikaně spáchala sebevraždu. 

			„Ale tahle kniha vyšla teprve předevčírem,“ namítl Blix a ukázal na knihu ležící v ženině klíně. „Pokud ji celou dobu drželi tady, nejspíš tu nějaký čas byla i sama. Pachatel musel tu knihu dojet někam koupit.“

			„A zavraždil ji teprve před několika hodinami a pak pustil hudbu na plné pecky.“

			Wibe vešel dovnitř. „Tohle je prostě totálně…“

			„Máme nějaké otisky bot?“ přerušil ho Blix. Podíval se tázavě na Sarovou.

			„Máme dvoje,“ přikývla Sarová. „Velikosti 38 a 43.“ 

			„Muž a žena,“ okomentovala to Kovicová. 

			„Příčina smrti?“

			„O žádných viditelných vnějších poraněních nemůže být řeč, takže vzhledem k igelitce na hlavě…“

			„Udušení,“ doplnila Kovicová. 

			„I když byla ta taška roztržená?“

			Wibe měl pochybnosti. 

			„Těžko to mohla udělat sama,“ uvažovala Sarová. „Nikdo nedokáže sám sebe udusit a pak si sednout na gauč, aby si přečetl knihu.“

			„Podle vás čte?“ podivila se Kovicová. „Mně to spíš připadá, jako by se dívala na televizi.“

			Blix naklonil hlavu a zkoumavě se podíval mrtvé ženě do očí. Kovicová má pravdu, ženin pohled směřuje k televizi. 

			Odvrátil oči od ženiných nepřirozeně velkých prsou nacpaných v poněkud těsné plavkové podprsence. Na fotkách, které vídal, na sobě Jessica Flatebøová mívala obvykle také dost málo oblečení. Ráda ukazovala svou kůži, nechávala se zvěčňovat spoře oblečená, byla ochotná se před kamerou dokonce i svléknout a rozhodně se nestyděla. To jí zajistilo věhlas, v dobrém i špatném slova smyslu. Filcka byla jen jedna z mnoha přezdívek, které si za to vysloužila. 

			Kovicová stála pootočená stranou za Blixem a listovala ve svých poznámkách. „Když zmizela, měla na sobě džíny, džínovou bundu a bílé tričko,“ ozvala se. „A červené běžecké boty.“

			Pak se rozhlédla kolem, jako by čekala, že je objeví na podlaze nebo na jiném místě uvnitř chaty. 

			„Tady jsme nic takového nenašli,“ zavrtěla hlavou Sarová. 

			„Musíme si znovu projít, co všechno ten den dělala,“ vmísil se do toho Wibe. „A promluvit si se všema, se kterýma se potkala.“

			„Co dalšího o ní víme?“ zeptal se Blix. 

			Kovicová znovu nahlédla do svých poznámek. 

			„Je jí dvacet jedna let,“ začala vyjmenovávat. „Pochází z Vestfossenu. Bydlela v Oslu na sídlišti Bøler. Zúčastnila se minulé řady Hotelu Paradise.“

			„Pracovala někde?“

			Blix poodešel ke straně, dřepl si a zkoumal mrtvolu z jiného úhlu. 

			„Myslím, že ne,“ zněla odpověď Kovicové stojící za jeho zády. „Nebo – hodně často přispívala na svůj blog – SixY – až do minulého týdne, kdy z ničeho nic přestala. Žádný poslední příspěvek na rozloučenou. Na Instagramu měla něco přes 117 000 sledujících. Slyšela jsem, že na tom se dají taky vydělat peníze. Reklamou a tak.“

			Blix si stoupl a rozhlédl se po místnosti. Stáli v malé, skromně zařízené chatě. Kromě pohovky, na které Jessica Flatebøová seděla, tu byl jen konferenční stolek a dvě židle. Polštáře byly prožrané od myší. Na zdech viselo několik obrazů s krajinnými motivy a zažloutlá mapa Nordmarky. Zaprášené parapety poseté mrtvým hmyzem zdobily různé dekorační předměty. Kuchyňský kout sestával z několika skříněk, lavice a jednoplotnového vařiče. A malé lednice. 

			„Komu ta chata patří?“ zeptal se Blix. 

			„Původní majitelé zemřeli před třemi lety, jen pouhých pár týdnů od sebe,“ odpověděla Kovicová. „Posledních pár let před smrtí už sem nejezdili. Ani jedno z jejich dvou dětí nebydlí v téhle části země, ale udržovali tu funkční vytápění, aby v zimě nezamrzaly trubky.“

			Wibe se přesunul k hudební aparatuře v chodbě. Navlékl si rukavice. „Starý iPod,“ pronesl a vzal přístroj do ruky. 

			„Ničeho se nedotýkej!“ upozornila ho Ann-Mari Sarová důrazně. 

			Ve stejném okamžiku začala z reproduktorů dunět taneční hudba. Blix sebou trhl. 

			„Vypni to!“ zařval. 

			Wibe si chvíli pohrával s iPodem, ale nakonec vytrhl aparaturu ze zásuvky. 

			Rozhostilo se ticho. Kovicová zůstala stát s otevřenou pusou. 

			„Zatracenej idiot!“ vybuchla Sarová. I Blix po něm šlehl přísným pohledem. Všiml si, že Kovicovou něco vyděsilo. 

			„Ta hudba,“ vysoukala ze sebe. „Neřekli jste, že to byla tahle písnička.“

			„Co je s ní?“ zeptal se Wibe a trochu si odkašlal; pořád se styděl za svůj hudební výstup. 

			„Ta tiskovka,“ začala Kovicová, ale pak se odmlčela – jako by si ještě potřebovala pár vteřin promyslet, co chce říct. „Vy jste na ní nebyli, ale zazvonil tam nějaký telefon, když Fosse… a vyzváněcí melodie byla píseň…“

			Kývla bradou k aparatuře. „Byla to tahle melodie.“

			Blix nechápal, co má na mysli. 

			„Ještě jednou,“ požádal ji. 

			Kovicová zopakovala, co se stalo na tiskové konferenci. 

			„Takže… čí byl ten telefon?“ chtěl vědět Blix. 

			„To nevím, nikdo se o něj nepřihlásil. Aspoň ne během tiskovky.“

			„Kde je ten telefon teď?“

			Blix Kovicové posunkem naznačil, aby šli ven. 

			„Nevím,“ řekla a vykročila ke dveřím. „Myslím, že si ho nikdo nevzal.“

			„Zavolej Fossemu,“ požádal ji Blix. „Spoj se s Nøklebyovou nebo s někým jiným, kdo tam byl a kdo měl na starost tiskový sál.“

			Kovicová už měla telefon u ucha. Po cestě zpátky k autu myslel Blix na zmizelou Nordstrømovou a na její telefon, který někdo zapnul přesně v osm hodin večer a položil ho do otevřeného hrobu. Myslel na Jeppeho Sørensena, kterého udusili, zmrazili a odvezli na chatu Nordstrømové, aby ho tam mohl kdokoli najít. Myslel na telefon, který se rozezvonil zrovna během tiskovky k vraždě Sørensena stejnou vyzváněcí melodií jako byla ta, která měla nalákat případné kolemjdoucí k další mrtvole. K mrtvole, které k tomu všemu ležela v klíně kniha Sonji Nordstrømové. 

			Bylo mu jasné, že tohle všechno spolu souvisí. 

			A po Nordstrømové zatím ani stopa. To bylo samo o sobě dost znepokojující. Ale nejvíc na tom všem Blixe děsilo, že se někdo očividně snaží rozhodovat o tom, co se stane a kdy se to stane. A zatím má ten dotyčný události plně pod kontrolou. 

			Pachatel chtěl, aby Jessicu Flatebøovou našli přesně tak, jak si naplánoval. 

			Kovicová právě ukončila telefonát. 

			„Telefon je na baráku,“ hlásila rozčileně. „Prostě ho tam nechali ležet.“

			„Dobře,“ řekl Blix. „Vsadím stovku, že patřil Jeppemu Sørensenovi.“
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			Emma projížděla archiv svého blogu. Děsilo ji, jak často o Jessice Flatebøové psala, hlavně před jejím zmizením, ale i během posledních šesti dnů, kdy byla pohřešovaná. Články o Flatebøové měly v každém případě velkou sledovanost, hlavně proto, že obvykle přinášely informace o jejím dalším skandálu na sociálních sítích a často je doprovázela fotografie s detailním záběrem na její rty, výstřih, pozadí nebo nohy. 

			Flatebøová byla pojem. Ze dne na den každý věděl, o koho se jedná, hlavně díky její účasti v předešlé řadě Hotelu Paradise, kde se proslavila vysokým sexuálním apetitem vůči oběma pohlavím, modelkovskou krásou a nespoutaností – bez ohledu na přítomnost kamer. Články o ní přitahovaly ženy i muže, kteří tajně toužili stát se objektem jejích občas i vulgárních návrhů, ale i zvrhlíky, kteří prostě jen rádi sledovali, co zase tentokrát vyvedla. 

			Mladší čtenáři k Flatebøové naopak nepokrytě a nekriticky vzhlíželi. V jejich očích byla zábavná, nespoutaná a inspirující. Možná až příliš mnoho z nich dávalo najevo, že chtějí jednoho dne být jako ona. Při čtení takových komentářů Emma vždycky litovala, že Flatebøové svými články poskytuje prostor pro další prezentaci. 

			Jakmile se roznesla zpráva o jejím možná dobrovolném zmizení, dostala Emma přísný zákaz o Flatebøové psát, protože na osobních tragédiích by se média přiživovat neměla, ani když jde o slavnou osobnost. Ale po zveřejnění informace o nálezu jejího těla v Nordmarce se situace opět změnila, zvlášť když osloská policie naznačila „podezření, že se Flatebøová mohla stát obětí zločinu“. Anita požádala Emmu, ať se na tenhle případ zaměří a klidně ať využije i své starší články. 

			Emma uvažovala, že pošle Alexovi Blixovi zprávu s otázkou, jestli o Flatebøové něco ví, ale pak ten nápad zavrhla. Určitě toho má s Nordstrømovou a Sørensenem až nad hlavu. Navíc nechtěla, aby si myslel, že ho využívá. Útěchou jí bylo, že ani jiná média se k žádnému úniku z vyšetřování nedostala. 

			Bylo krátce před sedmou, když jí zavibroval telefon. 

			Kasper. 

			Potřeboval bych průvodkyni po osloské gastronomické scéně. 

			Emma se usmála a odpověděla: 

			Co takhle Zlaté stránky?

			Napjatě čekala na odpověď. 

			Je tady toho moc. Potřebuju dobrou radu. A ještě krásnou blond holku, co si se mnou dá večeři. :-)

			Emma na pár vteřin sevřela mobil v dlani. I když události mohou během večera nabrat rychlý spád, najíst se musí. 

			O tři čtvrtě hodiny později vcházela do restaurace Villa Paradiso ve čtvrti Grünerløkka, překvapená vlastní nervozitou. Na jiných schůzkách, které za posledních pár let měla, byly podmínky a očekávání jasné předem. Drink nebo klidně pět, jídlo, možná sex – u něj, nebo na jiném, neutrálním místě –, pokud se uměl chovat a splňoval všechna ostatní kritéria. Teď ani nevěděla, co od toho očekává ona sama, natož co se honí hlavou Kasperovi. I když to tušila. 

			Jako obvykle bylo v restauraci narváno, ale Kasper přišel s předstihem a obsadil rohový stůl pro dva v přízemí. Jakmile si ho Emma všimla, zamával a stoupl si. Na uvítanou se lehce objali. Kasper příjemně voněl po šamponu a pastě na zuby. Vůně byla kritériem číslo jedna. 

			„Super, že sis našla čas na jídlo,“ začal. 

			„To si nejsem tak úplně jistá,“ mírnila Emma jeho nadšení. „Může se stát, že budu muset běžet.“

			Podržela ve vzduchu telefon na znamení, že možná bude muset vyřizovat nějaké hovory. 

			„Vzpomínám si, že běhání ti celkem jde. Nebo ses spíš věnovala jízdě na kole?“

			Emma potvrdila poslední větu úsměvem. 

			„My z Kodaně máme pro milovníky cyklistiky slabost,“ řekl. „Nikdo nejezdí na kole tolik jako my.“

			Na tváři se mu objevil široký úsměv. Usadil ji ke stolu. 

			„Jsi galantní,“ okomentovala to Emma. 

			„No jo, člověk by si skoro mohl myslet, že se tenhle chudáček z Dánska pokouší udělat dojem.“

			Emma se usmála. Smysl pro humor – kritérium číslo dva.

			„Jak se mu to daří?“ zeptal se Kasper, když se posadil. 

			„Na odpověď je ještě brzy.“

			Kolem nich šuměl běžný ruch restaurace. Za oknem procházeli lidé po náměstí Olava Ryeho, malém kruhovém parku uprostřed Grünerløkky. Uvnitř se z dřevěné pece linula vůně pizzy. 

			Drobná servírka s havraními vlasy na ježka jim přinesla jídelní lístky. Kasper si objednal pivo, Emma sklenku suchého bílého vína. Kasper Emmu požádal, aby mu doporučila nějakou pizzu. 

			„Ta se čtyřmi druhy sýra je moc dobrá,“ řekla Emma. 

			Kasper ji vzal za slovo. Sama si objednala margheritu. 

			„Takže…“ začal Kasper, když servírka odnesla jídelní lístky. „Jak se máš?“

			Emma rozhodně neměla chuť mluvit o svém životě, takže svou odpověď omezila na „fajn“ a oplatila Kasperovi stejnou otázkou. 

			„Já… se mám taky dobře.“

			„Připravuješ na zítra něco pikantního ohledně Jeppeho Sørensena?“

			„Ani ne,“ odpověděl a usmál se. Emmě připadalo, jako by před ní něco tajil, když teď v podstatě byli konkurenty. 

			Servírka přinesla nápoje. Kasper se na ni usmál. Zdvořilost – kritérium číslo tři. 

			Kasper vzal dychtivě do ruky sklenici a zeptal se: „A co ty? Máš na zítra v šuplíku nachystanou nějakou senzaci?“

			Emma zavrtěla hlavou. 

			„U nás věci do šuplíku nedáváme,“ řekla. „Jakmile něco máme, jde to ven.“

			„Takže co je nového?“

			Emma mu vyprávěla o Jessice Flatebøové. Kasper o ní neslyšel, ale s nevolí v hlase vyprávěl o podobných blogerských celebritách v Dánsku. Mladé holky, které nemají kromě vzhledu co nabídnout. 

			Zhluboka se napil piva a trochu se k ní naklonil.

			„Jak ses měla od… Göteborgu?“

			Emma rychle vzhlédla. Pocítila, jak jí tváře polilo horko. 

			„No, hodně jsem pracovala a hodně jsem…“

			„Jezdila na kole?“

			„Jo,“ řekla, vděčná za to, že jí nahrál na vtip. 

			„Vzpomněla sis…“

			Chvíli počkal, než otázku dokončil. „Vzpomněla sis od té doby někdy na mě?“

			Emma se místo odpovědi napila vína. Během pití ho pozorovala přes okraj sklenice a všimla si, že z její odpovědi není nervózní. Naopak, vypadal sebejistě, ale ne nafoukaně. Kritérium číslo čtyři: líbili se jí muži, kteří vyzařovali sebevědomí. 

			Emma zvažovala, jak moc upřímná má být. Ano by jejich románku dodalo víc vážnosti, než chtěla. Ne by působilo odmítavě. 

			„Už jsem ti říkala, že jsem měla hodně…“ Najednou nevěděla co říct. Mohla mluvit o babičce, o Martine, o práci. Mohla jmenovat i samu sebe, ale tohle si uměla připustit jen zřídka. 

			„Já jsem na tebe každopádně myslel,“ začal Kasper tichým, vřelým hlasem. Emma doufala, že tohle neřekne. Že na Göteborg nepřijde řeč hned takhle zkraje večera. „Zajímalo by mě, jestli jsi přemýšlela o… nás.“

			Emma se snažila vyhnout jeho očím. 

			„Vlastně nebylo moc o čem přemýšlet,“ řekla. „Ty ses vrátil do Kodaně, já domů.“

			Rychle zvedla oči a bylo jí jasné, že doufal v jinou odpověď. 

			„Zajímá tě, co si o tom myslím já?“ zeptal se po chvíli. 

			„Ani nevím,“ zaváhala Emma s odpovědí. 

			„Myslím, že to byl krásný večer. Krásná noc. S holkou, kterou bych strašně rád poznal blíž.“

			„To se přece děje právě teď, nebo ne?“

			„Já nevím,“ odpověděl. „Děje?“

			Emma by byla vděčná za jakoukoli záminku jak se vyhnout jeho pohledu a předstírat, že pozoruje dění v restauraci, ale seděla zády k lokálu. Jediný, na koho měla výhled, byl Kasper. 

			Oba mlčky upíjeli ze svých sklenic. 

			„Jaká je podle tebe spojitost mezi Sonjou Nordstrømovou a Jeppem Sørensenem?“ zeptal se najednou. 

			Emma změnu tématu přivítala. 

			„Kromě toho, že oba byli ve svých zemích superznámí sportovci?“ zeptala se a na pár vteřin se zamyslela. „Já nevím,“ přiznala. „Nemám tušení.“

			„Ví se, že Jeppe na tom nebyl psychicky dobře,“ řekl Kasper. „Ale to nejspíš nebyl případ Nordstrømové, nebo ano? Že by se nedokázala vyrovnat s koncem kariéry?“

			Emma zavrtěla hlavou. 

			„Nordstrømová přestala závodit už před dlouhou dobou a nebyla ten typ, který by si věci moc připouštěl. Naopak, se všemi problémy se vždycky dokázala poprat. Jít dál.“

			„Ty jsi četla její knihu.“

			„Jo.“

			„Taky se na ni chystám.“

			„Mám jeden výtisk doma,“ vypadlo z Emmy, ale hned toho zalitovala. Tohle téma otevřít nechtěla. Rozhodně nechtěla Kasperovi otevřít dveře svého bytu, protože pak ho bude těžké přimět k odchodu. Zvlášť když ona sama možná ani nebude chtít, aby odešel. 

			„A proč by se pachatel zaměřoval na slavné osobnosti v depresích?“ pokračovala. „To přece nedává smysl.“

			„V tom s tebou souhlasím,“ přitakal Kasper. 

			Během rozhovoru Emmu něco napadlo. Z pohledu pachatele mohlo být výhodné najít si oběť, o jejíchž psychických problémech se veřejně vědělo. Její zmizení by pak všichni začali považovat za možnou sebevraždu a i kdyby po ní policie a blízcí pátrali, nemuseli by nutně mít podezření na trestný čin. Média by v takovém případě byla zdrženlivější a to by ztížilo pachatelovo odhalení. 

			V případě Jeppeho Sørensena ovšem nebylo pochyb o tom, že se všichni měli dozvědět, že byl zavražděn. V téhle souvislosti začala Emma přemýšlet o tom, jak to asi vypadalo na místě, kde našli Jessicu Flatebøovou. Ani ta na tom v posledních měsících nebyla psychicky nejlíp. 
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			„Už to bude mít?“

			Blix sklidil ze stolu špinavé talíře a příbory a podíval se do chodby směrem k videokonferenční místnosti. Øyvind Krohn, policejní IT specialista a analytik audiovizuálních záznamů, se musel vrátit zpátky do práce, aby jim z bezpečnostních kamer vytáhl záznam z tiskové konference.

			„Snad už to nebude dlouho trvat,“ zadoufala Kovicová. 

			Blix odnesl použité nádobí do kantýny. Nebyla tam ani noha. Roztřídil talíře a příbory na hromádky vedle dřezu a pak vytáhl telefon a otevřel nejnovější konverzaci s Emmou. Ptala se, jestli existuje pojítko mezi Nordstrømovou, Sørensenem a Flatebøovou. Místo obsáhlé odpovědi jí poslal jen Ano. Na nic jiného se neptala. Aspoň prozatím. 

			Přemýšlel, jestli jí má i tak něco prozradit, něco, co by neukazovalo přímo na něj. Informace o knize Sonji Nordstrømové nalezené u mrtvoly Flatebøové se rychle šířila po celém oddělení. Hlídka, která na místo dorazila jako první, si totiž myslela, že našla Sonju. O knize vědělo hodně lidí, i záchranáři, kteří na místo dorazili ještě před policií. 

			Když měl rozepsanou další zprávu, zazvonil mu telefon. Kovicová. 

			„Krohn má hotovo,“ ozvalo se v telefonu. 

			„Běžím,“ odpověděl Blix. Rozepsanou zprávu smazal. Než došel dolů, smazal i celou konverzaci s Emmou. 

			Krohn se skláněl nad klávesnicí v konferenční místnosti. Kovicová a Wibe stáli vedle něj, každý z jedné strany. Kovicová ukročila stranou a uvolnila Blixovi místo vedle Krohna. 

			„Všechno je to nejspíš pečlivě naplánované,“ prohodil Wibe. „Kde telefon leží, kdy začne zvonit i jakou vyzváněcí melodii má nastavenou. Tohle není náhoda, stejně jako není náhoda to, kde a kdy jsme měli najít mobil Nordstrømové.“

			Blix souhlasil. 

			„Právě proto dost pochybuju, že se technikům podaří v mobilu Jeppeho Sørensena cokoli najít, tedy pokud pachatel nechce, abychom něco našli.“

			Krohn na počítači zesílil zvuk. Ozval se zvučný hlas Garda Fosseho, který důležitě sděloval novinářskému publiku dosavadní poznatky a žádal jej o spolupráci. Pak se ozvala vyzváněcí melodie. Fosse přestal mluvit. Blix se naklonil k obrazovce. 

			„Přetoč to zpátky,“ požádal. „A přibliž mi místo, kde leží ten telefon.“

			Krohn Blixe poslechl. Přetočil záznam o minutu nazpět a spustil přehrávání. 

			„Kde ten telefon vlastně leží?“ mhouřila Kovicová oči na obrazovku. 

			„Není to vidět,“ odpověděl Krohn. „Ale vypadá to, že ho zvedla ze země tahle žena.“

			Šipkou myši zakroužil okolo jedné z novinářek. 

			V dalších minutách se na záznamu nic zvláštního nestalo. 

			„Dobře, přetoč to na úplný začátek,“ požádal znovu Blix. „Dokud byl sál ještě úplně prázdný.“

			Krohn myší přetáhl kolečko přehrávání na začátek a pak posunul záznam do okamžiku, kdy do místnosti začali přicházet první novináři. Napřed se objevil muž v uniformě a na stůl na pódiu umístil jmenovky a sklenice s vodou. Pak se začali dovnitř trousit novináři. Někdo si sedl úplně dopředu. Někteří si nastavovali kamery a mikrofony. Řady židlí se postupně plnily. 

			Na kraji obrazovky se objevila Emma. Zapovídala se s nějakým mužem s kulatými brýlemi a krátkými vlnitými vlasy. Blix na to předtím nepomyslel, ale nebylo divné, že tam byla taky. Když ji uviděl, mimoděk strčil ruku do kapsy a nahmatal telefon. 

			Znovu se pohledem zaměřil na střed sálu. Na místo, kde se telefon našel. Hlouček mužů a žen, různě vysokých, se neustále proměňoval. 

			„Nevšiml jsem si, že by někdo pokládal na zem telefon,“ řekl Wibe. 

			„Ani já,“ přidala se Kovicová. 

			„Zkus to posunout dopředu,“ navrhl Blix.

			Po pár kliknutích myší se na obrazovce objevil záznam z jiné kamery. Teď se dívali na hlavy novinářů z ptačí perspektivy, ale v hustém davu nebylo možné rozeznat, co se děje dole na zemi. 

			Záznam se blížil k začátku tiskové konference. Blix očima hypnotizoval řady sedadel uprostřed sálu a snažil se rozeznat některé obličeje. Tiskovou konferenci zahájila Pia Nøklebyová a pak předala slovo Gardu Fossemu. Během jeho vystoupení Blix bedlivě sledoval veškerý pohyb v sále. Zdálo se, že všichni pozorně poslouchají, ale zdaleka ne všem bylo vidět do tváře.

			Pak se rozezněla vyzváněcí melodie. Nejprve bylo ticho. Následovaly zaskočené, rozpačité pohledy. Až dokud se jedna z novinářek nesehnula a nezvedla zvonící telefon. Zmáčkla nějaké tlačítko. Zvuk ustal. Fosse poděkoval. Žena se zmateně rozhlédla kolem sebe a pak telefon odložila. 

			„Musel ho tam dát někdo, kdo seděl hned vedle,“ přemítal Blix. „Přibliž je jednoho po druhém.“

			Krohn zastavil přehrávání a přiblížil zobrazení. Nejprve zvětšil tvář ženy, která zvedla telefon. Potom vysokého, statného muže sedícího vedle. 

			„Lars Rovell,“ poznal ho Blix. „Píše pro osloskou redakci deníku Stavanger Aftenblad. Najeď na dalšího.“

			Krohn označil čtverečkem další tvář hned za Rovellem. Štíhlá žena s vysoko vyčesaným ohonem, kterou Blix neznal. 

			„Pokračuj,“ požádal Krohna. „A vy ostatní, pokud byste chtěli v místnosti plné lidí nepozorovaně odložit telefon na zem, jak byste to udělali?“

			„Sehnula bych se a předstírala, že si zavazuju tkaničku,“ odpověděla Kovicová. 

			„Prostě bych ho upustil z ruky na podlahu,“ navrhl Wibe. „Možná bych u toho zakašlal, abych přehlušil zvuk dopadu, ale na zemi je koberec.“

			„Ale tady se nikdo k zemi neshýbá,“ oponoval Blix. „Ani nekašle. Rozhodně ne těsně před tím, než se to stalo.“

			Krohn dál přibližoval obličeje lidí okolo Rovella a ženy, která zvonící mobil vypnula. 

			Blixe taky něco napadlo. Ještě jednou si to v duchu promyslel a pak se svěřil ostatním. „Odhodil bych telefon hned ve chvíli, kdy bych si sedal,“ začal. „Ještě před začátkem tiskovky. A po jejím zahájení, když se lidi soustředili na to, co se děje na pódiu, bych ho posunul nebo odkopl do strany nebo před sebe.“

			„Jak že to bylo?“ zeptal se Krohn a chystal se přetočit záznam dozadu. 

			„Ne, nech to puštěné,“ řekl Blix. 

			Přehrávání pokračovalo. Fosse mluvil o tom, že začali spolupracovat s dánskou policií a vyslali jednoho vyšetřovatele do Kodaně. Přítomní stáli nebo seděli pořád na stejném místě, jen několik fotografů se přesunulo do lepšího pozorovacího úhlu. 

			Blix se znovu zaměřil na Emmu. Dělala si poznámky. 

			„Počkej,“ vykřikl najednou. „Zastav to.“

			Přímo za Emmou se objevil člověk s kapucí přes hlavu. Blix se ukazováčkem dotkl obrazovky. 

			„Není tohle trochu neobvyklý oděv pro novináře?“ zeptal se. 

			Krohn hned pochopil, kam Blix míří. Po pár pohybech myší a zvětšení obrazu se objevila tvář částečně zakrytá kapucí. Nejprve byl obraz zrnitý. Pak se zaostřil. 

			Blix údivem otevřel pusu. 

			Mužův pohled nesměřoval k pódiu, takže rysy jeho tváře nebyly moc dobře vidět. 

			Ale Blix je přesto viděl. 

			Znal je z dřívějška. 

			„To se mi snad jenom zdá,“ vypravil ze sebe tiše. 

			„Co se děje?“ zeptal se Wibe. „Kdo je to?“

			Blix neodpověděl. 

			„Sežeňte Garda Fosseho,“ vyhrkl rozčileně. „Sežeňte všechny. Musíme hned svolat poradu!“

		

	
		
			34

			Emma vypila o skleničku víc, než zamýšlela, ale když Kasper zaplatil útratu a zeptal se, kde bydlí, měla do opilosti daleko. 

			„Kousek odsud,“ odpověděla. „Myslím, že si vezmu taxíka.“

			Před restaurací stál hlouček kuřáků. Právě se na ně spustil déšť. Chladné, drobné kapky. 

			Emma se otočila na Kaspera. 

			„Díky moc za večeři,“ řekla. 

			„Rádo se stalo.“

			Zastavil se a pozoroval ji, jako kdyby pečlivě promýšlel svoje následující slova. 

			„Tak díky za hezký večer,“ řekl nakonec, a pak k ní udělal krok, aby ji objal. Emma se nebránila. Kasper ji k sobě pevně přitiskl. Bylo jí jasné, že by chtěl, aby to trvalo o něco déle, než je běžné. Vycítila to ze způsobu, jakým ji držel, jakým svojí tváří pomalu přejel po její a jakým ji svými vousy poškrábal na kůži, když se blížil k jejím ústům. 

			Najednou se mu vysmekla a o krok ustoupila. Vzpomněla si na krátkou zprávu od Blixe. Mezi Nordstrømovou, Sørensenem a Flatebøovou existuje souvislost. Najednou se v ní probudilo nutkání jet domů a zjistit víc. 

			„Nechceš doprovodit domů?“ nabídl se Kasper. „Případně můžeš doprovodit domů ty mě.“

			Přihlouple se usmál. „Uvítal bych společnost.“

			Byl asertivní – i tuhle vlastnost Emma občas dokázala ocenit. 

			„Radši ne,“ řekla. „Musím ještě trochu pracovat.“

			Kasper si ji chvíli prohlížel. Pak řekl: „Dobře… tak se možná… uvidíme zítra. Je to tak?“

			A pasivní – vlastnost, kterou Emma občas nesnášela. 

			„Ano, uvidíme se.“

			Pak se rozešli.

			Emma se rozhodla jít domů pěšky. Po několika stech metrech vytáhla telefon a napsala Blixovi zprávu: Co je to za souvislost?

			Pokračovala dál v chůzi s telefonem v ruce, ale odpověď nepřicházela. Nakonec schovala telefon zpátky do tašky a vydala se nahoru ulicí Telthusbakken, až ji z dlouhého a strmého stoupání začaly pálit stehenní svaly. 

			Když vcházela do ulice Bjerregaards gate, přepadl ji divný pocit, že ji už nějakou dobu někdo sleduje. Otočila se a na druhé straně ulice uviděla tmavou postavu muže s kapucí na hlavě. Do obličeje mu neviděla. 

			Emma přidala do kroku. Bjerregaards gate byla jen slabě osvětlená, ale jak se blížila k ulici Ullevålsveien, postupně přibývaly obchody, kavárny a také houstl provoz. Mezerou mezi nočním autobusem a cyklistou rychle přeběhla dvouproudou silnici Ullevålsveien a ještě víc přidala do kroku. U baru Underwater Pub se znovu ohlédla. Tentokrát už nikoho v mikině s kapucí neviděla. 

			I dřív se jí stávalo, že ji muži pronásledovali. Jednou se dokonce raději schovala v kiosku v ulici Seilduksgata a počkala, až dotyčný přešel. O pár dní později četla v novinách, že poblíž toho místa byla znásilněna světlovlasá dívka jejího věku.

			Člověk nikdy neví, co se může stát, a i když si byla jistá, že by se v nebezpečné situaci dokázala ubránit, raději se takové situaci vyhýbala. 

			O pět minut později už byla u svého domu v ulici Falbes gate. Rychle za sebou zamkla a vydechla si. Chvíli naslouchala tichu v bytě a pak si vzpomněla na Kaspera a přemítala, co si o ní asi musí myslet. Říkala si, že dnešní večer měla zvládnout lépe. 

			Podívala se na telefon. Od Blixe zatím nepřišla žádná odpověď. Bylo skoro jedenáct. Nejspíš se jí dnes večer už neozve. 

			V umyvadle v koupelně uviděla dlouhé, hnědé prameny vlasů. Myslela na svoji neteř a na to, co ji čeká – pokud se Emminy obavy naplní. 

			Svlékla se donaha. Prsty si pomalu pročesávala vlasy a pozorovala se přitom v zrcadle. Nikdy ji nepřestalo udivovat, jak přirozené se na dotek zdály. 

			Pomalu je začala odepínat z hlavy. Jednou rukou uvolňovala centimetr po centimetru a druhou otevřela skříňku pod umyvadlem. 

			Tam si ukládala všechny svoje paruky. 

			Všechny byly přibližně stejně dlouhé, ale každá měla trochu jiný odstín. 

			Pomalu si sundala paruku z úplně holé hlavy. Pověsila ji na stojan a pak se na sebe znovu podívala do zrcadla. Rukou si přejela holou hlavu a myslela přitom na Martine. Nevěděla, jestli touhle nemocí trpěla i jejich matka. Podle doktorů nebyla přímo dědičná, i když často postihovala více členů rodiny. 

			Ještě chvíli stála před zrcadlem. Nadechla se, až se jí vyboulily tváře a pak vzduch prudce vydechla proti svému odrazu v zrcadle. Pečlivě se odlíčila a zalezla pod peřinu. 
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			„Díky všem, že jste si udělali čas takhle pozdě večer. V tuhle chvíli možná stojíme před průlomem.“

			Blix držel v ruce dlouhé ukazovátko. Zaklepal jím na fotokoláž, kterou promítal na tabuli před sebou. 

			„Tohle je Walter Georg Dahlmann,“ řekl. 

			Obrazovka se rozdělila na dvě části. Vlevo se objevil portrét muže, kterému mohlo být něco přes dvacet. Vypadal jako trhan a ve tváři měl rozzlobený výraz. Napravo byl tentýž muž, jen o patnáct let starší a ještě sešlejší. 

			Ve dveřích se objevil Gard Fosse. Opřel se o dveřní rám a založil si ruce na prsou. 

			„Teď je mu třiačtyřicet let,“ pokračoval Blix. „Pochází z Dalenu v kraji Telemark. Dvakrát byl na misi v Afghánistánu a po druhém návratu mu diagnostikovali posttraumatickou stresovou poruchu. V roce 2004 byl Dahlmann“ – Blix poklepal ukazovátkem na fotografii vlevo – „odsouzen na šestnáct let za vraždu své bývalé přítelkyně Marie Lenthové a jejího nového přítele Simena Veuma. Simena si možná někteří pamatujete, pracoval tady v pátém patře. Bylo mu dvacet sedm. Fajn chlap, občas jsem s ním měl co do činění.“

			Několik lidí v místnosti přikývlo. 

			„Před třemi měsíci Dahlmanna pustili. Zatím nemáme přehled o tom, co od té doby dělal, ale víme určitě, že se zúčastnil dnešní tiskovky.“

			Blix několikrát rychle zmáčkl dálkové ovládání a na tabuli se objevil záznam Dahlmannova pohybu v tiskovém sále. 

			„Nicolai Wibe prošel všechny záznamy z bezpečnostních kamer v okolí mostu Eventyrbrua ze dne, kdy Geir Abrahamsen – Geia – dostal deset tisíc, aby zapnul mobil Sonji Nordstrømové a položil ho do otevřeného hrobu. Tenhle chlápek…“ Blix se proklikal k zrnitému záznamu z bezpečnostní kamery snímanému z velké dálky, „… sice stoprocentně neodpovídá popisu Waltera Georga Dahlmanna, ale na tom nesejde. Má mikinu s kapucí stejné barvy. Má taky podobnou tělesnou konstituci a je přibližně stejně vysoký. Krohn a jeho tým se ho snaží ztotožnit, ale v každém případě tahle osoba vešla pod most, kde se zdržoval Geia, a o necelých sedm minut později odtud zase vyšla, což odpovídá časovému průběhu setkání, které nám Geia popsal.“

			Blix se rozhlédl po přítomných a viděl, že jeho úvaha vyvolala mezi kolegy odezvu. „Nemůžeme s jistotou tvrdit, že ten telefon odložil během tiskovky na zem on, ale tahle možnost se nabízí. Nemá novinářskou akreditaci. Nepracuje pro žádné z médií.“

			„Tak ho předvolej,“ ozval se zezadu Fosse. „Ať nám poví, co tam dělal. Jestli pro nás bude mít nějaké rozumné vysvětlení.“

			„To je samozřejmě další krok,“ ujistil ho Blix a podíval se přes hlavy svých kolegů na Fosseho. „Jakmile zjistíme, kde se nachází.“

			„Vy to nevíte?“ podivil se šéf káravým tónem. 

			„Když ho propouštěli, nahlásil adresu své babičky,“ vstoupila do toho Kovicová. „Tam ale není. Mluvila jsem s jeho matkou a ta netuší, kde je, a nemá ani jeho telefonní číslo. Ale myslí si, že je buď v Oslu, nebo v Drammenu. Případně v Kongsbergu, kde má prý nějaké kamarády.“

			„Má auto?“

			„Pokud víme, tak ne.“

			Fosse už neměl další otázky, ale Blixovi se zdálo, že přemýšlí. 

			„Maria Lenthová se před svou smrtí docela proslavila, napsala dvě poměrně úspěšné knihy a dostala se do povědomí veřejnosti. Párkrát se objevila i v televizi. A hodně se o ní psalo v médiích.“

			Blix se proklikal k fotografii Lenthové – byla to krásná žena s dlouhými hnědými vlasy. 

			„S Dahlmannem chodila tři roky a pak se s ním rozešla, údajně se bála jeho násilnického chování. A necelých sedm týdnů nato byli ona i Veum zavražděni.“

			Blix krátce zakašlal a zakryl si přitom ústa dlaní. 

			„Dahlmann se pokusil utéct, ale po dvoudenní honičce byl dopaden ve východní části země. Oháněl se sebeobranou a tvrdil, že se Simen Veum a Maria Lenthová snažili zabít jeho.“

			„Jak to podle něj chtěli udělat?“

			Otázku položil Wibe sedící přibližně uprostřed místnosti. Blix kývl na Kovicovou. Ta předstoupila před ostatní kolegy.

			„Dahlmann Lenthovou vyhledal kvůli podezření, že vybrala peníze z jejich společného účtu. Chtěl svoje peníze zpátky.“

			Blix se proklikal zpátky k Dahlmannově současné podobě. „Ale na to Lenthová nechtěla přistoupit,“ pokračovala Kovicová. „A během následné hádky, při které Dahlmann nešetřil výhružkami, vytáhl Veum zbraň. Dahlmannovi se ho podařilo odzbrojit, ale v nastalém chaosu na něj Maria Lenthová zaútočila kuchyňským nožem. Skončila s proříznutým hrdlem. Veum zemřel o čtyři dny později na následky bodných poranění.“

			Kovicová nejistě pohlédla na Blixe. Ten na ni povzbudivě kývl. 

			„Potom Dahlmann zpanikařil. Maria Lenthová byla veřejně známá a navíc žila s policajtem. Bál se, že jeho verzi nikdo neuvěří. A v tom měl taky pravdu,“ uzavřela to Kovicová. „Proto se pokusil o útěk.“

			Ze sklenice stojící na stole před ní usrkla doušek vody. 

			„Výborně,“ pochválil ji Fosse. Ostatní se k němu otočili. „Máme tu podezřelého. Ale co má Walter Georg Dahlmann společného se Sonjou Nordstrømovou, Jeppem Sørensenem a Jessicou Flatebøovou?“

			„To právě musíme zjistit,“ zněla Blixova odpověď. 

			„Ale proč by chodil na tiskovku a ukazoval nám svoji tvář?“

			Tuhle otázku položila Abelviková. „Muselo mu přece být jasné, že zkontrolujeme záznamy z bezpečnostních kamer,“ přemítala. 

			„To je dobrá otázka,“ připustil Blix. „Zatím všechno nasvědčuje tomu, že nejedná ukvapeně. Možná dokonce chtěl, abychom si ho všimli.“

			Gard Fosse vkročil do místnosti a zamířil rovnou dopředu. 

			„Takže mu prostě ruplo v bedně,“ okomentoval to Wibe. „Tyhlety běsy z Afghánistánu. Takže teď už ztratil všechny zábrany?“

			„Vždycky je lákavé vysvětlit věci, na které nemáme okamžitou odpověď, touhle diagnózou,“ mírnil ho Blix. „Ale já si nejsem tak jistý. Tohle působí promyšleně.“

			Fosse se postavil vedle Blixe a Kovicové. 

			„Pojďme se vykašlat na psychologizování, dokud si nebudeme jistí, že je to náš člověk,“ rozhodl Fosse. „Teď je nejdůležitější ho najít. A dostat ho k výslechu. A k tomu potřebujeme nějaké důkazy. Náš Geia s ním přece mluvil. Třeba by ho podle fotek poznal.“

			„Venku máme lidi, kteří ho hledají,“ přikývl Blix. 

			„Dobře,“ řekl Fosse. „Takže od zítřejšího rána se na to vrhneme s plnou parádou.“

			Otočil se k odchodu, ale pak se zarazil. 

			„A informace o tom, že máme konkrétního podezřelého, neopustí tuhle místnost,“ zdůraznil, než zmizel ve dveřích. 
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			Ragnar Ole Theodorsen měl jako vždy zpoždění. Pokaždé ho něco zdrželo, buď se zpozdil taxík, zapovídal se přes plot s upovídaným sousedem nebo mu jako na potvoru zazvonil telefon. 

			Dneska to byla skladba, která ho z ničeho nic napadla. Poslouchal rádio a najednou ho jedna melodie, přechod mezi akordy, přivedla do tvůrčí nálady. Nic neokopíroval, jen se jí nechal inspirovat, a když měl na papíře něco přes osm taktů, které dohromady zněly dobře, věděl, že se mu v hlavě rodí něco skvělého. Ne že by šlo přímo o superhit, který ho zajistí až do důchodu, i když tahle představa ho přesto pokaždé aspoň na chvíli naplnila dětskou radostí. Už neměl čas si tu novou melodii nahrát, ale předsevzal si, že to udělá hned po návratu domů. 

			Theodorsen neměl číslo na novináře, se kterým se měl setkat, jinak by mu poslal zprávu, že má zpoždění. No co, řekl si. Tohle k rockovým hvězdám patří, nebo ne? Člověk si nějaké ty vrtochy přece může dovolit. 

			I když, hvězda. 

			O jejich současnou hudbu zrovna valný zájem nebyl. Před dvaceti lety hráli pro narvané haly, kamkoli přijeli. Teď měli štěstí, když si lístek koupilo sto lidí. Ale přesto si nemohl stěžovat. Bylo to lepší než kancelářská práce od osmi do čtyř. Bylo to lepší než jakákoli jiná práce, mohl cestovat, kam se mu zachtělo, hrát lidem svou muziku, prodat pár alb. Peněz měl tak akorát. 

			Moc často se nestávalo, že by novináři měli o jejich tvorbu zájem, proto mu manažeři kladli na srdce, že on i zbytek kapely Fabulous Five musí na všechny žádosti o rozhovory kývnout. Proto teď Ragnar Ole Theodorsen vystupoval z tramvaje na zastávce Stortorvet do deštivého, dusného počasí a s dvanáctiminutovým zpožděním. Obvykle dávali rozhovory všichni najednou, ale tenhle novinář trval na tom, že tentokrát má zájem jen o něj. „Vy jste přeci mozek Fabulous Five. Vy skládáte všechnu muziku a píšete všechny texty.“ Proti tomu se nedalo nic moc namítat. 

			Theodorsen vešel do Samsonovy pekárny, sundal si brýle a rozhlédl se po lokálu. Úplně vzadu někdo zvedl ruku. Theodorsen kývl na obsluhu a zamířil dozadu. Pár lidí se po něm ohlédlo, ale nejspíš ho nikdo z nich nepoznal. Člověk, který na něj mávl, se zvedl a přejel rukou po pláštěnce přehozené přes židli. 

			„Omlouvám se za zpoždění,“ řekl Theodorsen. 

			„Jsem rád, že jste mohl dorazit,“ odpověděl novinář. „Objednal jsem velkou konvici kávy. Dáte si k tomu něco? Koblihu, závin nebo něco jiného?“

			„Bohatě si vystačím s kafem,“ řekl Theodorsen a posadil se. „Ale díky.“ 

			Sebral ze stolu ubrousek a otřel si brýle. Nasadil si je na nos. Novinář vzal do ruky jeden z připravených hrnků a začal mu nalévat kávu. „Je tu i mléko a cukr, pokud máte chuť.“

			Mluvil jasným, trochu rozvážným hlasem. 

			„Díky. Vy si nedáte?“

			Novinář zavrtěl hlavou a posadil se. 

			Theodorsen se napil a všiml si novinářových dlouhých vlasů vzadu na krku. Vypadaly trochu… divně posazené. Že by to byla paruka? 

			„Fabulous Five,“ pronesl novinář. „Přece jen už jste v branži pěknou řádku let. Je to pro vás s roky jednodušší, nebo náročnější?“

			Theodorsen se zamyslel. Byla to dobrá otázka, v poslední době nad tím sám hodně přemýšlel. „Vlastně obojí,“ odpověděl. „Na turné je to snazší, protože už jich máme spoustu za sebou. Je to skoro jako chodit na záchod, jestli mi rozumíte. Ale tohle tam radši nepište.“

			Hlasitě se rozesmál. 

			„Chci říct, že je to pro nás prostě rutina. Ani už to není tak náročný. Ale skládat dobrý songy je těžší a těžší. Možná to souvisí s věkem, dřív jsem měl víc energie. Vždyť už je mi padesát sedm.“

			Znovu se zasmál, ale novinář ho jen chladně pozoroval. Neměl před sebou žádné poznámky s otázkami. Nic si nezapisoval. Neměl s sebou ani diktafon. 

			„Jaké to je, být slavný?“

			Theodorsen se usmál. 

			„No… nemám pocit, že bych byl nějak zvlášť slavnej. Ve městech si můžu chodit, kam se mi zachce. Na turné po venkově je to o něco horší. Stává se, že za mnou přichází lidi a chtějí se vyfotit a tak. Zvlášť ženský.“

			Zkusil se ještě jednou zasmát. Ani teď nepřišla z druhé strany žádná odezva. Theodorsenovi to bylo trochu nepříjemné a zdálo se mu to zvláštní, ale usrkl kávu a zamyslel se, jestli by měl ještě něco dodat. 

			„Jasně že to ve svý době byla sranda. Myslím dokud jsme byli slavní. Užívali jsme si spoustu pozornosti.“

			„Myslíte, že jste si to zasloužili?“

			Theodorsen se podíval na tazatele a přimhouřil oči. 

			„Je zasloužit a zasloužit… Svým způsobem je to vždycky zasloužený. Člověk lidi něčím osloví, něco v nich probudí, ovlivní nějak jejich životy. Něco pro ně znamená. A to byl podle mě i náš případ. Rozhodně před třiceti lety, když jsme začínali.“ 

			Znovu se krátce zasmál. 

			„Ale utěšuju se tím, že pro lidi něco znamenáme i teď. Aspoň pro ty, kteří chodí na naše koncerty. Musí mít přece nějakej důvod, proč na ně chodí.“

			Novinář se odmlčel a nepokládal žádné další otázky. Jen se na něj díval. Čekal, že něco dodá. 

			„Ale jasně – skládáme taneční hudbu. Není to žádná věda. Ani nejsložitější hudební forma na světě.“ 

			„Někdo složí písničku na čtyři akordy a je z něj hvězda. Vydělá si miliony.“

			„Ano… když to berete takhle, možná to zasloužený není. Ale… souvisí to taky s celkovou imagí. Co těm lidem kromě muziky ještě dáváte.“

			„A vy jim kromě muziky něco dáváte?“

			„Myslíte kromě mého přitažlivého zevnějšku?“

			Ani další pokus o vtip nepadl na úrodnou půdu. „Ne, myslím, že lidé nás mají rádi proto, že jsme prostě sami sebou. Jsme ryzí. Opravdoví. Na nic si nehrajeme.“

			„Takže za slávou už se nehoníte?“

			Theodorsen chvíli váhal s odpovědí. 

			„Abyste mi rozuměl, jasně, že mi trochu chybí ta doba, kdy lidi stáli před naším autobusem a čekali, až vyjdeme ven. Bylo by fajn něco z toho ještě jednou zažít. Taky jsme bydlívali v trochu lepších hotelích než teď.“

			Usmál se. Usrkl kávu a čekal na další otázku, která – jak doufal – se bude týkat blížícího se turné nebo alba, které se po novém roce chystají nahrávat. Mýlil se. 

			„Víte o tom, že jedna z vašich písní nedávno hrála na místě vraždy?“

			Theodorsen se podíval novináři přímo do tváře. 

			„Vaše píseň Anděl hrála pořád dokola v jedné chatě v Nordmarce, kde objevili zavražděnou dívku.“

			Theodorsen několikrát polkl. 

			„Ne, to… to jsem nevěděl.“

			„Co si o tom myslíte?“

			„Co si o tom myslím? No, je to… já nevím. Vždyť to je…“

			Chvíli nemohl najít správná slova. 

			„Myslíte tu… Jessicu, nebo šlo o někoho jiného?“

			Novinář jen přikývl. 

			„Četl jsem o ní v novinách, ale nevěděl jsem, že… o Andělovi nepsali nic ani VG, ani Dagbladet.“

			„Zatím se o tom moc neví.“

			„Aha. Tak proč…“

			„Až se to rozkřikne – myslíte, že se tahle vaše píseň znovu proslaví?“

			Theodorsen bezradně mlaskl a odložil hrnek s kávou. Porcelán cinkl o stůl. 

			„No, to teda… tohle přece není na tom celým vůbec důležitý.“

			„Ale zas tak úplně neobvyklé to není,“ nedal se odbýt novinář. „Že se umělci po smrti znovu proslaví.“ 

			„Upřímně, nad tímhle jsem moc nepřemýšlel.“

			O deset minut později rozhovor skončil. 

			Novinář si nasadil kšiltovku, zvedl se a oblékl si pláštěnku. 

			Byla to podivná seance. Spousta řečí o slávě. Theodorsena trochu zneklidnila představa, jak celý rozhovor asi vyzní. 

			„Kdy to vyjde?“ zeptal se. 

			„To nezáleží na mně,“ odpověděl novinář. „Ale předpokládám, že to bude jeden z nejčtenějších článků.“

			„Vážně? Tak to je… fajn.“

			Venku na ulici bylo méně lidí než obvykle. To ten déšť, pomyslel si Theodorsen a obrátil se ještě na novináře. 

			„Potřebujete si udělat i fotky?“

			„Měl jsem to v plánu,“ odpověděl novinář a přetáhl si přes kšiltovku kapuci pláštěnky. „Mohl byste si stoupnout tamhle?“

			Ukázal na schody dolů do stanice metra Stortinget. 

			„Tamhle?“ ujistil se Theodorsen. „Přímo před schody?“

			„Ano, takhle je to perfektní.“

			Theodorsen už za ta léta při focení zažil spoustu zvláštních věcí, takže ho to ani moc nepřekvapilo. Naučil se dělat, co se po něm chtělo, aby to měl rychle za sebou. Chtěl se vrátit domů k rozepsané skladbě. Proto bez dalších otázek zapózoval. Čekal, že novinář vytáhne fotoaparát nebo spíš jenom mobil. 

			„Po tomhle budete určitě slavný,“ řekl novinář a sáhl do vnitřní kapsy pláštěnky. Theodorsen se chystal usmát, ale úsměv mu v údivu ztuhl na pootevřených rtech.

			Pak uslyšel jen dvakrát rychle za sebou puf a ucítil v hrudi prudkou bolest, která se mu zařezávala hlouběji a hlouběji do těla. Nemohl dýchat, i když se o to snažil jako nikdy v životě. Chytil se za hrudník a ruce se mu okamžitě zbarvily doruda. Když se znovu podíval před sebe, z hlavně pistole, která mu teď mířila přímo na hlavu, ještě stoupal kouř. 

			V ústí hlavně uviděl ostrý záblesk a vzpomněl si na píseň z dnešního rána. Zrovna teď si nedokázal vybavit akordy ani slova, melodii ani jedinou sloku. Cítil jen, že ztrácí cit v nohou a padá dozadu. Po schodech dolů. Do věčnosti. 
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			První zpráva se objevila v 10:14. Norská tisková kancelář NTB, deník VG i televizní kanál TV 2 informovaly, že u stanice metra Stortinget byl zastřelen člověk, zatímco po sociálních sítích už dávno kolovala informace o jeho identitě. Zvěsti o vraždě další známé osobnosti přinutily Emmu, aby v dešti přidala do kroku. 

			Pokoušela se prodrat davem, který se vytvořil u policejních zátarasů. Rozhlížela se po Blixovi, ale mezi policisty v uniformě, kteří dbali na dodržování předepsaných postupů, ho neviděla. 

			Celá stanice metra byla uzavřená. Emma předpokládala, že zastavili i veškerý provoz. 

			Zkoušela si vzpomenout, co o Ragnaru Olem Theodorsenovi věděla. Hned jí bylo jasné, že toho moc není, ale věděla, že zpíval v popové kapele Fabulous Five, která před pár lety nahrála jeden velký hit. Marně se snažila vybavit si jeho melodii, ale kolem byl moc velký hluk. Bubnování deště o zem a o deštníky. 

			Průtrž mračen a padající déšť jí připomněly, že ta píseň se jmenovala Anděl. Vzpomněla si dokonce i na melodii. Nedávno ji někde slyšela. 

			Včera na policejní tiskovce. 

			V tu samou chvíli uviděla Blixe, jak podlézá policejní pásku. Dorazil na místo společně s dalšími policisty včetně vyšetřovatelky, kterou Emma potkala u Nordstrømové. 

			Emma vytáhla mobil. Brzy ráno mu poslala zprávu ve snaze zjistit víc o vraždě Jessicy Flatebøové, ale zatím jí neodpověděl. To ji neodradilo od dalšího pokusu. 

			ANDĚL na včerejší tiskovce. Autor ANDĚLA dnes zavražděn. Souvislost? Komentář? Jsem na náměstíčku Egertorget.

			Sledovala ho očima v naději, že ji zahlédne nebo si všimne zprávy, ale on místo toho zamířil po schodech dolů na místo, kde zřejmě ještě ležela Theodorsenova mrtvola. 

			Poslala mu další zprávu. 

			Určitě nejsem jediná z novinářů, kdo si to pamatuje. Zvažuju o tom napsat článek.

			Pár následujících minut se nic nedělo, ale pak vyšel Blix zpátky nahoru. Vyměnil si pár slov s jedním z kolegů, podíval se na mobil, zvedl oči a rozhlédl se okolo. Když zachytil Emmin pohled, zavrtěl hlavou. Emma si nebyla jistá, jak to má chápat, a zkusila proto nasadit nechápavý výraz. Blix sklonil hlavu k telefonu a napsal pár slov. 

			V Emmině telefonu pípla zpráva. 

			Teď nemůžu mluvit. Potom vám zavolám. 

			 Emma odpověděla: 

			Kdy potom? 

			Blix už byl zabraný do jiného rozhovoru a pak znovu zmizel dole pod schody. V tu chvíli si Emma všimla Henrika Wollana, který stál v hloučku dalších novinářů. Měřil si ji ledovým pohledem a Emma se rozhodla, že radši pojede domů. Potřebovala suché oblečení. A hlavně suchou paruku. 
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			„Kde je Dahlmann? Máme ho pod kontrolou?“ vyštěkl Gard Fosse. 

			Blix seděl vedle mrtvoly Ragnara Oleho Theodorsena a nevzrušeně vzhlédl na svého šéfa. Zavrtěl hlavou. Nejbližší stopou bylo zjištění, že před sedmi dny vybíral v centru peníze z bankomatu. Fotografie z bezpečnostní kamery u bankomatu ale byla ještě horší než ta, kterou už měli. 

			„Máme se tady čeho chytit?“ chtěl vědět Fosse a rozhlédl se kolem. „Vždyť ho zastřelili za bílého dne na veřejném místě. Někdo přece musel něco vidět?“

			Blix se zvedl a polohlasem poděkoval Ann-Mari Sarové, která ohledávala mrtvolu. 

			„Muž v tmavé pláštěnce a kšiltovce,“ hlásil Wibe s pohledem upřeným do poznámek. „Zmizel někde v metru. Lidi začali křičet a moc cestujících si ho nevšimlo. Je tu spousta únikových cest do všech stran. Stanicí Stortinget projíždějí úplně všechny linky. Za pár chvil může být pachatel kdekoli.“

			Abelviková stoupala po schodech nahoru a v ruce držela velký šedý papírový pytel na důkazy. „Jeho pláštěnka,“ řekla na vysvětlenou. „Ležela v jednom z košů před turnikety.“

			„Tam jsou přece kamery, ne?“ řekl Fosse a rozhlédl se kolem. 

			„Krohn už na tom pracuje,“ ujistila ho Kovicová. „Ale v poslední době byla část z nich poškozená. Sprejeři.“

			Fosse se otočil ke schodům. „Máme něco, co můžu dát novinářům? Kromě té tmavé pláštěnky?“

			„Černá kšiltovka, tmavé kalhoty, modré holínky,“ vyjmenoval Wibe. „Výška asi 185 centimetrů.“

			Fosse chvíli pozoroval mrtvolu a pak se obrátil na Blixe. 

			„Musíme jednat rychle,“ procedil mezi zaťatými zuby. „Kdo ví, co tenhle šílenec vymyslí příště?“

			Blix měl z šéfa pocit, že mu ty vraždy dává za vinu, stejně jako to, že mají málo stop.

			„My přece nevíme, jestli tohle udělal Dahlmann,“ namítl. 

			Vydali se po schodech nahoru. 

			„Možná bychom měli zveřejnit víc detailů o tom, jak spolu jednotlivé případy souvisí?“ navrhl Blix. „Dát informace může znamenat i informace získat.“

			„Vždyť nic nevíme.“

			„Někdo si dokáže udělat závěry sám,“ nenechal se Blix odradit. „Někdo, kdo byl včera na tiskovce a slyšel to zvonění.“

			Fosse jen zavrtěl hlavou. 

			„Máme tu podezřelého,“ připomněl mu Blix. „Co takhle po Dahlmannovi vyhlásit pátrání?“

			Už byli skoro nahoře. 

			„Neměl by vědět o tom, že ho hledáme,“ řekl Fosse, rozhlédl se a pak zamířil k nedočkavým novinářům. Emmu mezi nimi Blix už nezahlédl. Vytáhl telefon a otevřel její poslední zprávu. Napsal: 

			Najděte Unni Sarenbrantovou a Berit Norbergovou, houbařky, které našly Jessicu Flatebøovou. Zeptejte se jich, jaká hudba hrála na místě činu.

			Na chvíli zaváhal a pak stiskl odeslat. Nedal jí informace z vyšetřování, jen ji popostrčil správným směrem. Tohle pro ni udělat mohl. 
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			Calle Seeberg klečel na všech čtyřech. Nechápal, jak je možné, že ještě má co zvracet, ale jeho tělo mělo očividně jasno. 

			Nevolnost přicházela ve vlnách. Měl strašnou chuť jít si lehnout, ale za deset minut měl být zase v éteru a musel se do té doby dát dohromady. 

			Mezitím se jeho žaludek celý vyprázdnil. Cítil to úplně jasně. Netušil, kde vezme sílu, aby se zvedl, došel do studia a odmoderoval další půlhodinku diskusí o aktuálních událostech. Vždyť si ani nedokázal vzpomenout, jestli má mít ve studiu nějakého hosta. 

			Zamrkal a ucítil pálení a sucho v očích. Bolela ho hlava. Pokusil se zvednout. Nepovedlo se mu to. Sakra, zanadával sám pro sebe. Co se to s jeho tělem stalo? Musí to být nějaká forma alergické reakce. Tohle zažil už dřív, ale ne v takové míře. 

			Dokud ještě klečel na čtyřech, pokoušel se rozpomenout, jestli nemohl sníst něco, na co byl alergický. Včera večeřel pizzu. Úplně obyčejnou. Dal si k ní pivo a pár brambůrek, co našel v kuchyni. Byl úplně v pořádku, až na to, že mu nezabraly léky na alergii a z nějakého důvodu ho svědily oči a měl ucpaný nos. Dýchalo se mu hůře než obvykle, takže si vzal ještě dvě tablety navíc. 

			Sebral síly k dalšímu pokusu. Tentokrát se mu podařilo zvednout se úplně. Dovrávoral k umyvadlu. Otočil kohoutkem a nechal odtéct vodu, dokud nebyla pořádně studená. Teprve teď si uvědomil, jaké mu bylo horko, a ten pocit ještě zesílil, když se na sebe podíval do zrcadla. 

			Vysloveně z něj lilo. 

			Proboha, vypadá příšerně. V obličeji bledý, oči podlité krví. Jako kdyby si posypal hlavu kypřicím práškem. 

			Seeberg si opláchl ruce a obličej, párkrát si lokl vody a pak ji vyplivl. Tohle zvládl jen tak tak. Jak má sakra zvládnout mluvit?

			Ponořil obě ruce do umyvadla a několikrát se zhluboka nadechl, ale znovu ho přitom zabolelo v prsou. Snažil se sebrat všechny síly, ale cítil, že žádné nemá. Má udělat, co ještě nikdy ve své kariéře neudělal? Má odejít z práce domů? 

			Ale kdo by to vzal za něj? 

			Neměli nikoho, kdo by za něj takhle narychlo dokázal zaskočit. Pokoušel se sám sebe povzbudit. Už jen půl hodiny a pak si může zavolat taxi domů nebo k doktorovi. Možná takhle tělo reaguje na tu hubnoucí kúru, napadlo ho. Ale o žádném výrazném úbytku váhy nemohla být řeč. Týdně teď možná vykouřil o krabičku míň. Nic, na co by mělo tělo reagovat takhle bouřlivě. Čím víc na to myslel, tím si byl jistější, že se mu muselo do těla dostat něco špatného. 

			Po cestě ke svému pracovnímu stolu se snažil vzpomenout, co za uplynulý den jedl. Úplně normální snídani, čtyři plátky žitného chleba s røroským máslem a tvrdým sýrem. Sklenici džusu. Kávu. A před čištěním zubů vypil ještě sklenici vody. Ucítil, že po cestě ke stolu do něčeho vrazil, ale nevšiml si, co to bylo. Sotva registroval pohyby po stranách, reklamní upoutávky a zvonění, které se rozeznívalo a zase utichalo. Potácel se ze strany na stranu, ale přidržoval se zástěn, kolem kterých procházel ke svému stolu. 

			Celkem sto pět kilo živé váhy se zhroutilo na židli. Zachytil se područky a pevně ji sevřel. Na chvíli se mu podařilo zaostřit zrak na stůl a všiml si, že na něm leží dopis s jeho jménem. Na obálce chyběla známka. 

			„Jsi v pohodě, Calle?“

			Byl to producentův hlas, volal na něj odněkud z jiné části místnosti. Seeberg jen zvedl palec do výšky, protože ze sebe nedokázal vypravit ani slovo. Vzal do ruky obálku, ale pak ji odložil. Tohle nechvátá, může ji otevřít později. 

			„Určitě? Vypadáš jako mrtvola.“

			Znovu producent. Nejspíš. Ještě jednou zvedl palec nahoru. Nadechl se a narovnal se na židli. 

			Sedm set tisíc posluchačů každý den. 

			Nemůže je zklamat. 

			Už jen poslední půlhodinka, opakoval si pro sebe jako mantru, stoupl si a zamířil do studia. Už jen pár posledních minut. 
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			Emma právě ve svém obývacím pokoji připevňovala na zeď fotky, i když si u toho připadala trochu hloupě. Bylo to jako ze špatného filmu. Ale ono na tom vážně něco je. Člověk si udělá přehled. A dělají to tak všichni vyšetřovatelé.

			Z tiskárny vyjela fotka Jeppeho Sørensena v dresu dánského národního týmu. Emma ji pověsila vedle přebalu knihy Sonji Nordstrømové Věčná jednička. Našla i fotku z blogu Jessicy Flatebøové a umístila ji vedle Sørensena. A nakonec na svoji improvizovanou časovou přímku přilepila fotku Ragnara Oleho Theodorsena stojícího na pódiu před zbylými členy kapely Fabulous Five. 

			Jeho jméno už se médiím doneslo. Přímý přenos z náměstíčka Egertorget skončil, ale zpravodajský kanál, který Emma nechala zapnutý, opakoval pořád dokola stejné záběry. 

			Zazvonil telefon. Volal Blix. 

			„Dobrý den,“ pozdravila Emma a byla ráda, že s ním konečně může mluvit. 

			„Zdravím,“ odpověděl. 

			Emma nerozuměla tomu, proč jí pomáhá, obzvlášť po tom, co Wollan pustil ven informace, které jí Blix sdělil ve vší důvěrnosti. Ale neodhodlala se ho na to zeptat. Nechtěla nic pokazit. 

			„Mluvila jsem s těmi houbařkami,“ řekla, jako by chtěla dát najevo, že už ví o pojítku mezi jednotlivými případy. „Řekly mi o té hudbě.“

			„Zmínily se i o knize?“ zajímal se Blix. 

			„O jaké knize?“

			„V té chatě jsme našli knihu,“ vysvětlil jí Blix. „Od Sonji Nordstrømové. Věčnou jedničku.“

			„Uf,“ vydechla Emma překvapeně a podívala se na fotky na zdi. „Máte k jejímu zmizení nějaké další stopy?“

			„Zatím ne.“

			Na obou koncích se rozhostilo ticho. 

			„Co se podle vás stalo?“ zeptala se. 

			„Myslím, že i ona byla zavražděna. A že se někde brzy objeví její mrtvola. A s ní vzkaz.“

			„Vzkaz?“

			Blix si povzdechl. 

			„Já nevím. Dnešní vražda a v podstatě i ta včerejší událost v sobě jednoznačně nesou nějaké poselství. Pachatel se nebojí ukázat. Kolegové ho považují za šílence a svým způsobem můžou mít pravdu. Ale na mě působí chladnokrevně a vypočítavě. Jako člověk překypující sebejistotou.“

			„Myslíte, že tohle je jeho vzkaz? Že se nehodlá skrývat?“

			„Možná. Ale takový vzkaz nemám tak úplně na mysli. Spíš jde o další dílek skládačky. Další drobeček v dlouhé řadě drobečků, kterých si máme všimnout a sledovat, kam nás povedou.“

			Během nastalé odmlky se Emma znovu zadívala na fotky. Od Nordstrømové přejela očima k její knize. Odtud na Jeppeho Sørensena a Jessicu Flatebøovou. Pak na Ragnara Oleho Theodorsena, kterého zastřelili tak, že spadl… ze schodů. 

			Emma si fotky ještě jednou důkladně prohlédla. 

			Ne, tohle je přece hloupost, blesklo jí hlavou. Ale pak si znovu v klidu utřídila myšlenky. 

			„Teď mě prosím nepřerušujte,“ začala. „Jen poslouchejte, co vám řeknu. Ano?“

			„Dobře.“

			Emma si stoupla ke zdi tak, aby se jí mohla dotýkat. 

			„Sonja Nordstrømová zmizí,“ řekla a ukázala na písmena tvořící slovo JEDNIČKA na přebalu knihy. „Všechna média v Norsku se můžou zbláznit a bedlivě sledují jakýkoli posun v případu. A najednou – bum – v jejím člunu najdou Jeppeho Sørensena.“

			Prst přesune od JEDNIČKY k číslu sedm na jeho dresu. 

			„Jen blázen by si nespojil vraždu Jeppeho Sørensena se zmizením Sonji Nordstrømové, a proto všichni novináři z celé Skandinávie dorazili na včerejší tiskovku, kde z ničeho nic začal zvonit nějaký telefon. Vyzváněl dost dlouho na to, aby všichni, kdo v posledních dvaceti letech poslouchali rádio, zaznamenali píseň Anděl od Fabulous Five, kterou složil Ragnar Ole Theodorsen.“

			Odmlčela se a byla si jistá, že ji Blix pozorně poslouchá. „Stejná píseň lákala do lesní chaty kolemjdoucí, aby objevili Jessicu Flatebøovou.“

			Přesunula prst z čísla sedm na logo v záhlaví blogu Jessicy Flatebøové. SixY. Šest. „A následující den je frontman kapely Fabulous Five zavražděn.“

			Emmin prst se dotkl fotky bicích s logem kapely. 

			„Je to odpočet,“ vydechla. 

			„Co jste to říkala?“

			„Zatraceně, tohle je přece odpočet.“

			„O čem to mluvíte?“

			„Poslouchejte,“ řekla Emma. „Věčná Jednička. Jeppe Sørensen hrál v dresu s číslem sedm. Jessica Flatebøová byla v soutěži Hotel Paradise číslo šest, na svém blogu používala šestku ve všech možných souvislostech a dokonce ho pojmenovala tak, aby šlo zároveň o jasnou narážku na sex. A když ji našli, byla pohřešovaná právě šest dní. A Fabulous Five…“

			Emma ztichla uprostřed věty. Byla si jistá, že Blix už pochopil, kam to celé směřuje. 

			„Ale tohle přece nesedí,“ namítl Blix. 

			„Jak to, že ne?“

			„1-7-6-5. To přece není odpočet.“

			„Možná není. Pokud neodhlédnete od Sonji Nordstrømové – tu zatím jako jedinou nikdo nenašel mrtvou. A jí to celé začalo. To ona představuje startovní výstřel. Je první. U ní doma dokonce viselo startovní číslo. Jednička.“

			Na druhém konci se rozhostilo ticho. 

			„Mluvil jste o vzkazech,“ nedala se Emma. „Je mezi oběťmi ještě jiná souvislost než to, co vám naznačil pachatel?“

			Blix si dal s odpovědí na čas. 

			„Takže podle vás se příští obětí stane ten, ke komu se nějak váže číslo čtyři?“ řekl s pochybností v hlase. „A pak někdo s trojkou a dvojkou? A pak se objeví mrtvola Sonji Nordstrømové, věčné jedničky, a bude konec? Takhle pachatel dosáhne svého cíle?“

			Blix její teorii pochopil, ale když ji teď zopakoval nahlas, Emmě samotné došlo, jak divoce to zní. 

			„Já nevím,“ zaváhala s povzdechem. „Byl to jen nápad.“

			Znovu se na obou koncích rozhostilo ticho. Emma se opět podívala na fotky. V její teorii bylo až moc slabých míst na to, aby byla pravdivá. 

			V televizi se už potřetí objevil reportér, který s vážným výrazem ve tváři zpovídal Garda Fosseho. Zvuk byl ztišený a teď ho Emma vypnula úplně. Upoutal ji text ve spodní části obrazovky, PRÁVĚ SE STALO. Zároveň zaslechla zabzučet telefon. Blesková zpráva z online deníku VG Nett. 

			„Do prdele,“ ulevila si. 

			„Stalo se něco?“

			„Díváte se na televizi?“

			„Teď zrovna ne. Co se děje?“ 

			Emma popošla blíž k obrazovce. 

			„Calle Seeberg. Ten rozhlasový moderátor, znáte ho? Je mrtvý.“

			„Sakra.“

			Emma přejížděla očima text, který běžel přes obrazovku. „Píšou, že se zhroutil během dnešního vysílání,“ řekla a podívala se znovu nahoru. Na fotky. Na čísla. 

			„Víte, pro které rádio pracoval?“ zeptala se a tělem jí projel závan chladu. 

			„Pro které?“

			„Pracoval pro Rádio 4.“
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			Rádio 4 sídlilo v ulici Lille Grensen, která šikmo propojovala třídu Karl Johan a ulici Akersgata – jen kousek od náměstíčka Egertorget. Od schodů, na kterých byl zastřelen Ragnar Ole Theodorsen, to sem trvalo Blixovi jen pár minut. 

			Před vchodem se potkal s Kovicovou. 

			„Co tu děláme?“ divila se. 

			„To vám vysvětlím později. Možná z toho nic nebude. Teď ale pojďme dovnitř.“

			Recepční se ani nevyptávala, proč přicházejí. Ani zaměstnanci rádia se nezdáli překvapeni, když Blix s Kovicovou vešli do redakce v prvním patře. Jen ztichli. Osušili si slzy. 

			Jako první narazil Blix na mladého muže, čerstvého dvacátníka. Měl zarudlé oči.

			„S kým si tu můžu promluvit?“ zeptal se ho Blix a vytáhl služební průkaz. Mladík místo odpovědi ukázal na krátkovlasou ženu, které mohlo být něco mezi čtyřiceti a padesáti lety. Když jí Blix podával ruku, ještě plakala. 

			„Victoria Løkeová,“ představila se. „Já jsem Calleho produkční. Nebo tedy – byla jsem.“

			Blix představil Kovicovou a pak se zeptal: 

			„Víte, co se mu stalo?“

			Zavrtěla hlavou a pokrčila přitom rameny. 

			„Prostě se zhroutil,“ hlesla. 

			„Z ničeho nic?“

			„Ano.“

			„Nic předtím nenasvědčovalo tomu, že by měl nějaké bolesti?“

			„Nepůsobil dnes ráno úplně fit,“ připustila Løkeová. „Byl možná trochu mimo. Roztěkaný. A těsně předtím, než zkolaboval, mluvil o něco pomaleji než obvykle. Jako by nemohl popadnout dech.“

			Kovicová se na Blixe s údivem podívala. 

			„S kým dneska mluvil?“ zeptal se Blix. 

			„Myslíte kromě nás, co tu pracujeme?“

			„Ano.“

			„No, měli jsme ve vysílání pár hostů. Jednoho profesora sociologie a také poslance. Dnešek byl úplně běžný pracovní den. Samozřejmě až na to, co se stalo.“

			Blix chápavě přikývl. 

			„Máte tu bezpečnostní kamery?“

			„V redakci ne.“

			„A ve studiu?“

			„Máme několik webkamer, ale ty zapínáme jen když máme nějaké mimořádné hosty. Třeba když mají v živém vysílání hudební vystoupení. To pak natáčíme a zveřejníme na webu. Ale dnes jsme tu nic takového neměli.“

			Blix původně doufal, že z momentu Seebergova zhroucení, nebo ještě lépe z doby těsně před ním, existuje záznam. 

			„Ale určitě máte audionahrávku Seebergova posledního vysílání, že?“

			„Všechny pořady ukládáme na náš pevný disk. Obvykle je pak všechny nahráváme na web jako podcasty, ale tenhle jsme pochopitelně nezveřejnili.“

			„Můžeme se podívat do jeho studia?“

			Løkeová přikývla a ukázala na otevřené dveře. Ve studiu stál stůl a kolem něj tři židle. Tři mikrofony a stejný počet sluchátek. Løkeová ukázala na místo před monitorem počítače. 

			Blix vešel dovnitř. Rozhlédl se po místnosti. Poznámkový blok, vysílací schémata, dvě propisky, hrnek od kávy a sklenice vody. To bylo všechno. Podlaha nesla jasné stopy po záchranářích, kteří se snažili Seeberga oživit. Povalovaly se tu papírové obaly od sterilních nástrojů a pár jednorázových rukavic. 

			„Mohla byste tuhle místnost uzavřít, dokud si ji neprohlédneme důkladněji?“ 

			„Ano, jistě. Samozřejmě.“

			„A ještě bych si rád poslechl ten záznam.“

			Løkeová přikývla a zavedla je do své kanceláře. Posadila se ke stolu a v počítači otevřela příslušnou složku. 

			„Tady to je,“ řekla a spustila zvukový soubor. „Tohle je jeho poslední vysílání.“

			Løkeová zvýšila hlasitost. Místnost naplnil dobře známý hlas Calleho Seeberga. Tentokrát ale zněl jinak než obvykle. Přivítal posluchače u svého pořadu a pomalým, otupělým hlasem představil publiku témata nadcházející půlhodiny. Pak se snažil představit norskou kapelu Highasakite. Po třech marných pokusech to se smíchem vzdal a svedl to na nepochopitelně složitý název, ale jeho vysvětlení nebylo ani pohotové, ani vtipné. Bylo také jasně slyšet, že má potíže s dechem. V hrudníku mu sípalo.

			Pak přišla na řadu píseň. 

			Løkeová ji přetočila na konec. 

			„Teď se to stane,“ upozornila. 

			Blix se bedlivě zaposlouchal. Normálně by Seeberg posluchačům zopakoval název písně a jméno interpreta, ale teď bylo slyšet, jak koktá a nedokáže ze sebe vypravit jediné slovo. Pak se začal dávit a ozvala se rána do stolu. Následoval zvuk převrhnuté židle a mohutné tělo Calleho Seeberga se zhroutilo na zem. 

			Chvíli bylo ticho, než někdo zavolal jeho jméno. Místnost vyplnily nové zvuky. Kroky a vrzání židlí rychle odsouvaných ke straně. Obličej Victorie Løkeové se zkřivil utrpením, jako by už dál nemohla poslouchat.

			»Položte ho na záda,« ozvalo se. 

			»Vždyť on nedýchá!« vykřikla nějaká žena. »Zavolejte záchranku.« Pak byly slyšet zoufalé nadávky. 

			»Calle! Slyšíš mě?«

			»Pořád jsme v éteru.«

			Další nadávky. Pak se ozvala hudba. Løkeová ztlumila zvuk. 

			„Příšerné,“ vydechla. „Já jsem to naštěstí neviděla, jen slyšela. A když mi došlo, co se stalo, běžela jsem do studia.“ 

			Potřásla hlavou. 

			„V životě jsem nezažila nic horšího.“

			„Snažila jste se ho oživovat?“

			„Samozřejmě, že ano,“ odpověděla dotčeně. „Dlouho. Oživovali jsme ho, dokud nedorazili záchranáři.“

			Záznam běžel dál, ale Blix dal Løkeové rukou znamení, že už slyšel, co potřeboval. 

			„Nemohl dýchat,“ ozvala se Kovicová. 

			„Znělo to tak,“ přikývl Blix. „Můžete mi ukázat jeho pracovní stůl?“

			„Samozřejmě.“

			Løkeová je zavedla zpátky do prostor redakce. Přišli ke stolu s půlmetrovými zástěnami po obou stranách, které vymezovaly Seebergovo pracovní místo. Stůl přetékal papíry, poznámkovými bloky a kabely. Stály na něm pořadače plné dokumentů, knih a novin. Dva hrnky s nedopitou kávou. Blix si všiml portrétu dívky, které – aspoň podle fotky – nemohlo být více než čtrnáct let. Na svém pracovním stole měl podobnou fotku Iselin. 

			Lidé kolabují každý den, pomyslel si Blix a hlavou mu bleskla Emmina teorie odpočtu. I rozhlasoví moderátoři mohou z ničeho nic zkolabovat a zemřít. 

			Pohledem zavadil o bílou obálku s ručně napsaným jménem Calle Seeberg. Zvedl ji ze stolu. Všiml si, že je zalepená. Na přední straně chyběla známka. Blix ji prohmatal. Něco v ní bylo, podle hmatu nejspíš nějaká fotka. 

			„Dopis od fanouška?“ podíval se Blix tázavě na Løkeovou. 

			„To je pravděpodobné,“ přikývla Løkeová. „Takové dopisy dostává v jednom kuse.“ 

			„Myslíte papírové dopisy? Copak lidi dneska neposílají už jen e-maily a esemesky?“

			„Většina lidí asi ano. Ale pořád zřejmě existují i staromódní posluchači.“

			Blix ještě jednou obrátil v ruce obálku. Na zadní straně chybělo jméno odesílatele. 

			„Tenhle dopis přivezl poslíček dnes ráno,“ ozvala se od protějšího stolu nějaká žena. 

			Blix se na ni podíval. Dvacítka se sluchátky kolem krku. Ukazovala na obálku. 

			„Jak je to dlouho?“ zeptal se Blix. 

			„No, může to být pár hodin. Ne, počkejte. Míň. Zrovna jsem se vracela ze schůzky a slyšela jsem dole poslíčka, že má obálku pro Calleho Seeberga. Vzala jsem ji z recepce s sebou nahoru.“ 

			Blix svraštil čelo, otevřel obálku a vyndal z ní papír. 

			Zalapal po dechu. 

			Byla na něm čtyřka. 

			Černobílá, v různých odstínech šedé. Čtyřka byla uprostřed papíru v bílém kruhu a boční strany papíru lemovaly šedé čtverce. Vypadalo to jako první slepý snímek fotografického filmu. Připomínal odpočítávání ve starých němých filmech. 

			„Odkud ten poslíček byl?“ zeptal se a uvědomil si, že se mu trochu třese hlas. 

			Žena pokrčila rameny. 

			„Myslím, že na sobě neměl firemní uniformu,“ zamyslela se. „Zkuste se zeptat na recepci.“

			„Jak vypadal?“ vyptával se dál Blix. „Co měl na sobě?“

			Žena se zamyslela. 

			„Černou pláštěnku,“ vzpomněla si. Blix vrhl rychlý pohled na Kovicovou. „A šedou kšiltovku. Do obličeje mu moc vidět nebylo, přes hlavu měl nataženou kapuci.“

			„Přes tu kšiltovku?“

			„Ano.“

			Blix se znovu podíval na obrázek se čtyřkou a v duchu si nadával, že si nenatáhl rukavice, než ho vzal do ruky. 

			„Díky,“ kývl na ženu se sluchátky, vložil obrázek zpět do obálky a otočil se ke Kovicové. 

			„Myslím, že Calle Seeberg představuje další dílek naší skládačky,“ řekl a viděl na ní, že se jí hlavou honí spousta otázek. Než stihla vyslovit první z nich, Blix se znovu otočil na Løkeovou. „Kamerový záznam z přízemí,“ řekl jen. „Z recepce. Musím ho vidět. Hned.“ 
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			Abelviková zrovna seděla u svého stolu s umytými vlasy a svačila, když ji Blix přepadl. 

			„Neviděla jsi Fosseho?“ vysypal ze sebe. „Ve své kanceláři není.“

			„Myslím, že šel cvičit,“ odpověděla Abelviková s plnou pusou hnědého karamelového sýra. 

			„On vážně chodí cvičit zrovna teď?“ podíval se Blix nevěřícně na hodinky. „Při všem, co se tu děje?“

			Abelviková rozhodila rukama. Polkla a ukousla si další sousto. 

			„Už jste zjistili Dahlmannovu adresu?“ položil Blix další otázku. 

			„Ještě ne. Ale za chvíli se chystám volat jeho nejlepšímu kamarádovi.“

			Podívala se na hodinky. „Teď ještě sedí v letadle z Amsterdamu,“ řekla na vysvětlenou. 

			„OK, dobře.“

			Blix sjel výtahem dolů do suterénu, kde našel Fosseho v tělocvičně na jednom ze tří běžeckých pásů. Podle všeho už běžel nějakou dobu, protože se z jeho zarudlého obličeje lil pot. 

			„Tyhlety doktorský kecy,“ ulevil si Fosse, když Blix došel až k němu. „Prej že si sportem prodloužíme život. Jsem si jistej, že je to přesně naopak. Tohleto přece nemůže prospívat zdraví.“

			Fosse měl na sobě upnuté šortky a bílý nátělník. Břicho se mu pod tenkou látkou třáslo a chodidla těžce šoupala o běžecký pás. Za necelých dvacet sedm minut už uběhl 4,78 kilometru. 

			„Jak to jde s tou novou?“ zajímal se. 

			„S Kovicovou je všechno v pořádku,“ odpověděl Blix. „Doneslo se ti, že Calle Seeberg je po smrti?“

			Fosse nepřestával funět. 

			„Ten moderátor z rádia?“ ujistil se. 

			Blix přikývl. Fosse zavrtěl hlavou, vzal ručník, který visel přes displej běžeckého pásu a rychle si otřel obličej. 

			„Zkolaboval přímo ve studiu,“ informoval ho Blix. 

			„Vážně?“

			Blix mu ukázal fotku, kterou přinesl s sebou. 

			„Tohle je Walter Georg Dahlmann na záznamu z bezpečnostní kamery v sídle Rádia 4 z dnešního dopoledne,“ řekl. 

			Fosse ještě pár vteřin dobíhal a pak prudkým pohybem ruky zastavil pás, jako kdyby nouzové tlačítko na displeji bylo otravný hmyz, který chce zabít. Jakmile zvuk běžeckého pásu ustal, rozléhalo se Fosseho namáhavé funění tělocvičnou ještě zřetelněji. 

			„Donesl tam pro Calleho Seeberga obálku s tímhle,“ řekl Blix a podržel Fossemu před očima papír se čtyřkou. 

			Fosse si znovu osušil pot. 

			„Jaká byla příčina smrti?“ zeptal se. 

			„Oběhové selhání, nejspíš. Na konečný verdikt je ještě brzy.“

			„Chceš říct, že i u něj máme podezření na vraždu?“

			Blix přikývl. 

			„Nějaká forma otravy.“

			„V tom dopise? Prášek nebo něco takového?“

			Blix zavrtěl hlavou. 

			„Myslím, že vím, co se tu odehrává,“ řekl. „A jak to nejspíš bude pokračovat.“

			Fosseho pohled se protnul s odrazem Blixových očí v protějším zrcadle. Znovu se trochu otřel. V následujících minutách Blix ve svém monologu procházel vraždy jednotlivých celebrit a u každé zvlášť zdůraznil, které číslo se s nimi pojí. 

			Fosse vzal do ruky lahev s vodou a odšrouboval víčko. Párkrát si lokl a pak nedůvěřivě zamžoural na Blixe. 

			Ani já jsem tomu nevěřil, dokud dneska nezkolaboval ve vysílání Calle Seeberg, četl mu myšlenky Blix. „Ale on přece pracoval v Rádiu 4.“ Čtyřku vyslovil Blix se zvláštním důrazem. „A je to – byl – možná jejich nejznámější tvář. Máme tu někoho, kdo vraždí známé lidi a dělá to v předem stanoveném pořadí.“

			Fosse slezl z pásu a posadil se vedle na lavici. 

			„Proč by Dahlmann nesl Seebergovi čtyřku, pokud by to číslo nic neznamenalo?“ pokračoval Blix. „Navíc je to obrázek z odpočtu.“

			„Ale z odpočtu k čemu?“ nechápal Fosse. „O co tu jde?“

			„To zatím nevím.“

			Fosse se opět napil. 

			„Kdo je potom číslo tři?“ chtěl vědět. 

			„To taky nevím. Musíme jen doufat, že se nám to povede zjistit dřív, než to zajde příliš daleko.“

			Fosse se na chvíli zamyslel. 

			„Jaké jsou další kroky?“

			„Uzavřeli jsme rozhlasové studio,“ odpověděl Blix. „Ann-Mari Sarová zajistí techniky. Budu chtít, aby si Pia Nøklebyová vyžádala pitvu, a musíme taky prohledat byt Calleho Seeberga, jestli tam nenajdeme něco, co nám napoví, jak byl otráven.“

			Blix viděl, že Fosse má pořád pochybnosti. Zvedl se a přešel k činkám. 

			„Dobrá,“ řekl Fosse a přehodil ručník přes židli. „Ale tohle si necháme pro sebe. Stejně jako ta čísla. Zatím to zní jako dost divoká teorie.“

			Zvedl činku označenou číslem deset. „Hlavní je teď dostat Dahlmanna.“

			Podíval se na sebe do zrcadla. „A protože má Dahlmann očividně tolik odvahy, že se ukázal na naší včerejší tiskovce, možná to udělá i dneska. Každopádně nesmíme jeho jméno zveřejnit dřív.“

			Přesunul pohled na Blixe. Vypadal spokojeně. „Pokud bychom to už bývali udělali, nenaskytla by se nám teď taková šance.“

			Blix měl chuť protestovat, že tohle žádná šance není, že se Dahlmann neukáže. Ne teď, není hloupý a ví, že by ho s největší pravděpodobností chytili. 

			„Všechny zalarmuj a zařiď, aby měli oči otevřené a byli připraveni okamžitě zasáhnout, pokud se náhodou objeví,“ pokračoval Fosse důležitě. Pak zvedl činku a několikrát procvičil bicepsy. Blix měl nutkání poučit ho, že tenhle cvik dělá špatně, ale nakonec si to rozmyslel. 
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			Pracovník tiskového oddělení policie přivítal přítomné na tiskové konferenci a potom předal slovo Gardu Fossemu. Bylo vidět, jak Fossemu hoří tváře. Nalil si do sklenice vodu a pustil se do popisu aktuálního stavu vyšetřování. 

			„V souvislosti s vraždou Ragnara Oleho Theodorsena máme podezření na konkrétního pachatele,“ zdůraznil. „Jedná se o třiačtyřicetiletého muže, po kterém zatím policie pátrá bez spolupráce s veřejností.“ 

			Po zveřejnění této informace se z publika začalo ozývat cvakání fotoaparátů. Fosse se na chvíli odmlčel a vsedě zapózoval do objektivů, načež pokračoval obvyklým ujištěním, že policie ve snaze o dopadení podezřelého pracuje profesionálně a s maximálním nasazením. Požádal veřejnost o jakékoli podněty a ukázal snímek ze záznamu z bezpečnostní kamery ve stanici metra, na kterém byl zachycen člověk s černou kapucí na hlavě a sklopeným pohledem. 

			„Nevíme, kterou linkou odjel z místa činu poté, co zastřelil Theodorsena,“ připustil Fosse. „Proto žádáme veřejnost o pomoc.“

			Když se otevřel prostor pro dotazy, přihlásila se Emma mezi prvními. Tentokrát seděla vepředu, aby byla vidět, ale jako obvykle dostala přednost velká média. Protože zatím nikdo nepoložil otázku, kterou měla Emma připravenou, přihlásila se znovu. Slovo dostala skoro až na samém konci tiskové konference. 

			Odkašlala si a stoupla si. 

			„Emma Rammová, news.no.“

			Ovládla ji nervozita. Tisková konference se vysílala živě v televizi a Emma navíc nerada pokládala otázky veřejně před svými kolegy. „Dnes zemřel i Calle Seeberg,“ spustila. „Má podle vás jeho smrt nějakou souvislost s vraždou Ragnara Oleho Theodorsena a s úmrtími dalších známých osobností, ke kterým v poslední době došlo na východě Norska?“

			Fosse si ji chvíli prohlížel. Z jeho pohledu měla pocit, že ví, kdo je, nebo že je mu přinejmenším povědomá. 

			„Tato tisková konference se týká vraždy Ragnara Oleho Theodorsena,“ začal Fosse pomalu odříkávat odpověď, jako by chtěl získat čas na rozmyšlenou. „Ale mohu potvrdit, že v souvislosti s úmrtím Calleho Seeberga provádí policie rutinní úkony. Také mohu konstatovat, že tyto dny jsou pro vyšetřovatele v osloském okrsku velice náročné. Vyšetřujeme ještě vraždu Jessicy Flatebøové a spolupracujeme s dánskou policií v souvislosti s vraždou Jeppeho Sørensena.“

			„Mě ale zajímá, jestli je vyšetřujete jako vzájemně související případy,“ nedala se odbýt Emma. 

			„Všechna vyšetřování jsou v počáteční fázi,“ odpověděl Fosse a trochu si poposedl. „Jednotlivé týmy si v rámci vyšetřování vyměňují své poznatky a zkušenosti.“

			Velká část novinářů v místnosti se otočila Emminým směrem. 

			„Platí to i pro případ Nordstrømová?“ ptala se Emma dál. 

			„Ano,“ přikývl Fosse. „Nicméně pokládám za zbytečné, především s ohledem na rodiny a pozůstalé, spekulovat, co se mohlo nebo nemohlo stát. Zvlášť takhle veřejně, jak to děláte vy.“

			Emma polkla. Začala usilovně přemýšlet. Viděla, že se Fosse chystá předat slovo někomu jinému. 

			„Od Sonji Nordstrømové směřuje šipka k Jeppemu Sørensenovi,“ vyhrkla. „Včera jste to sami potvrdili. A od včerejší tiskovky vede linka k Jessice Flatebøové. Myslím to mobilní vyzvánění, které se v téhle místnosti rozeznělo, Anděl od Ragnara Oleho Theodorsena. Stejná píseň hrála v chatě, kde byla nalezena Jessica Flatebøová. A dnes dopoledne byl zastřelen sám Ragnar Ole Theodorsen.“

			V místnosti se rozhostilo naprosté ticho. Na chvíli se zdálo, že tu zbyli jen oni dva, Emma a Fosse. 

			„Ve všech případech jde o známé osobnosti, které spolu navzájem nejsou nijak propojeny,“ pokračovala Emma. „To platí i pro Calleho Seeberga, který dnes zemřel – jak jsem pochopila – za podivných okolností. Proto se na to ptám.“

			Vzadu v místnosti jeden z novinářů zakašlal. Fosse si vyměnil pohled s policejní právničkou Piou Nøklebyovou. 

			„Jak už jsem řekl, v současném stádiu vyšetřování není naším úkolem spekulovat.“

			Zvedl se a kývl na tiskového referenta. 

			„Děkuji vám za účast,“ rozloučil se referent s novináři a popošel o pár kroků k nim. „Rozhovory dnes bohužel nebudou možné.“ 

			Fosse sebral ze stolu podklady. Než se zvedl ze židle, ještě jednou šlehl po Emmě pohledem. Stála pod pódiem a sledovala ho, jak mizí v postranních dveřích. „O všech posunech ve vyšetřování vás budeme průběžně informovat,“ ujišťoval referent přítomné publikum. 

			Novináři si začali balit věci a zvedat se k odchodu. Emma zůstala sedět s notebookem na klíně a do předpřipraveného článku vkládala Fosseho komentář o souvislostech mezi jednotlivými vraždami. To, že vraždy se podle všeho odehrávají v přesně určeném pořadí, v článku nezmínila. Tuhle teorii si nechávala na další článek, který měla rozpracovaný. 

			Před ní se vynořil Kasper Bjerringbo. Emma si ho předtím nevšimla. Tentokrát žádné objetí. Žádné poděkovaní za včerejšek. Uvažovala, jestli není naštvaný, že se z večeře nevyvinulo víc. 

			„Jsi si jistá, že bylo chytré se o tuhle tvoji teorii podělit s veřejností?“ zeptal se. 

			Emma klikla na ikonu s nápisem Zveřejnit a vzhlédla od obrazovky. 

			„Z konkurence strach nemám,“ ušklíbla se. 

			„Neměl jsem na mysli konkurenci,“ řekl Kasper. „Spíš lidi tam venku. Kteří se na to dívali a poslouchali. Co když teď dostanou strach?“

			„No,“ zamyslela se Emma. „Možná by měli.“

			„Možná bys o tom ale neměla rozhodovat ty?“

			Emmy se zmocnil vztek. 

			„Budeš o těchhle svých šipkách psát i na tom svém blogu?“

			Znělo to, jako by se jí vysmíval. Proto odpověděla jen nevím, prošla kolem něj a vmísila se do davu novinářů mířících na denní světlo. Teprve když jí tvář ovanul svěží vítr, uvědomila si, že celá hoří. 
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			Textová zpráva od Fosseho pípla už čtvrt hodiny po skončení tiskové konference. Blix si zrovna v kantýně dával studený obložený chléb s karbanátkem. Šéf s ním chtěl okamžitě mluvit ve své kanceláři. Blix odepsal, že přijde, až bude mít dojedeno. 

			Fosse odpověděl: 

			Okamžitě. 

			„Aha?“ zamumlal si Blix pro sebe. 

			„Co se děje?“

			Kovicová se na protější straně stolu zrovna pustila do kuřecího salátu. 

			„To nevím,“ odpověděl Blix. „Ale nejspíš sebou musím hodit.“

			Obrátil oči v sloup. „Pokud se tam zdržím, zjistěte, jak je na tom Abelviková s Dahlmannem. Měla se spojit s jeho nejlepším kamarádem.“

			„Dobře.“

			Blix si vzal zbytek obloženého chleba s sebou a seběhl po schodech o patro níž. Než dorazil před dveře šéfovy kanceláře, akorát do sebe stihl nacpat poslední sousto. Vešel dovnitř. Fosse seděl za pracovním stolem. 

			„Co tak strašně spěchá?“ chtěl vědět Blix. 

			„Sedni si.“

			Blix zaváhal, ale nakonec poslechl. Přisunul si židli blíž ke stolu. Fosse si ho dlouze prohlížel a pak pronesl: „Emma Rammová.“

			Zvedl se a začal za stolem přecházet sem a tam. Blix žvýkal a polykal poslední zbytky svačiny a přitom čekal, co přijde dál. „Až donedávna investigativu nedělala. A z ničeho nic má z celé té smečky zuřivých reportérů nejvíc informací. Na dnešní tiskovce si dokonce troufla zeptat se mě na to samé, co jsi naznačoval dole v tělocvičně ty.“

			Zastavil se a otočil se na Blixe. Pokračování svého proslovu nechal viset ve vzduchu. Blix trochu svěsil ramena. „Svůj první investigativní článek napsala poté, co v domě Sonji Nordstrømové potkala tebe.“

			Fosse začal znovu přecházet tam a zpátky. „Prošel jsem si i její další články. Informace čerpá z nejmenovaných policejních zdrojů.“ 

			Blix nevěděl, co na to říct. Fosse se opět zastavil. 

			„To tys jí propálil, že jsme na Gamlebyenském hřbitově našli telefon Nordstrømové,“ vyštěkl a propíchl Blixe očima. 

			„To ne,“ bránil se Blix a vrtěl hlavou. A mluvil pravdu. Emma se o telefonu dozvěděla sama. Než se ale zmohl na vysvětlení, Fosse útočil dál. 

			„Nejsem debil, i když si to o mně občas myslíš. Taky vím, že v den, kdy jsme našli Jeppeho Sørensena, se u chaty Nordstrømové objevil jako první jeden z jejích kolegů. Dorazil dlouho před ostatními. Co se stalo – nemohla tam jet sama?“

			Blix se už už chystal protestovat, ale nedokázal ze sebe vypravit slovo. 

			„Myslíš, že nevím, co je zač?“

			Blix se mu překvapeně podíval do očí. V žaludku ucítil ostré bodnutí. 

			„Alexi, ty jí nic nedlužíš.“

			Ani teď se nezmohl na odpověď. 

			„Opakovaně jsem zdůrazňoval, jak je pro tenhle případ zásadní, aby se nic nedostalo ven,“ pokračoval Fosse. „Může to přímo ohrozit vyšetřování.“

			Fosse se odmlčel, zastavil se a položil ruku na  opěrku kancelářské židle. Naklonil se dopředu. Ztěžka dýchal. 

			„Nezajímá mě, jak k tomu došlo, ale úniky si prostě nemůžu dovolit,“ chrlil ze sebe dál. „Tisk nemám pod kontrolou a Emmu Rammovou z toho případu stáhnout nemůžu. Ale můžu stáhnout tebe.“

			Blix se mu znovu podíval do očí. 

			„Co mi tím chceš říct?“

			Fosse neodpověděl hned. „Nerad bych tě postavil mimo službu, protože by to na oddělení vyvolalo zbytečný humbuk a v očích ostatních by tě to poškodilo. Taky by působilo divně, kdybys dál chodil do práce, ale nedělal bys na případu, který jsi od začátku rozjížděl. Máš napracovanou spoustu přesčasů, Alexi. Navrhuju, aby sis pro začátek vzal týden náhradního volna, počínaje dneškem.“

			Blix zakašlal. Cítil, jak v něm narůstá vztek, ale ovládl se. 

			„Můžu s ní přerušit veškeré kon—“

			Fosse zvedl ruku na znamení, že se nemusí namáhat. „Ona ví, kdo jsi?“

			Blix neodpověděl. 

			„Tys jí to neřekl?“

			„Ne.“

			Fosse se posadil. Energickým pohybem se přisunul ke stolu. „Potřebuju, aby na tomhle případu pracovali schopní a příčetní vyšetřovatelé, to snad chápeš. To znamená, že dokud budeme dělat na těch vraždách celebrit, nechci tě v baráku vidět. Vyjádřil jsem se dost jasně?“

			Blix neodpověděl. Po několika vteřinách odsunul židli a zvedl se. Podíval se na svého šéfa a cítil, jak v něm všechno vře. Původně měl v plánu se prostě otočit a odejít, ale nedokázal to. 

			„Tohle je tak typický,“ procedil mezi zuby. 

			„Co?“

			„Tohle byl vždycky tvůj problém, Garde.“

			Blix se snažil ovládnout svůj rozechvělý hlas. „Ty ses vždycky schovával za pravidla a předpisy. Postupy. Nejspíš za to sis vysloužil tuhle vyfintěnou kancelář.“

			Ukázal na zeď, kde visely fotografie Fosseho s ministrem spravedlnosti, premiérem, policejním prezidentem. „Aby ses vyhnul práci v terénu, kde se občas stane, že musíš něco udělat jinak. Něco, co nevyčteš v příručkách. O skutečný policejní práci jsi nikdy neměl ani šajn.“

			Blix se oběma rukama přidržel opěrky židle tak silně, až mu zbělaly klouby. „A teď to jen potvrzuješ tím, že odvoláš jednoho z nejlepších vyšetřovatelů z případu, u kterého potřebuješ všechno, co má ruce a nohy. Jen proto, že se nedodržely formální předpisy a postupy. Víš stejně dobře jako já, že vyšetřování neuškodilo, že jsem se o případu bavil s Emmou Rammovou. Vlastně je to přesně naopak, ale na to ty kašleš. Pro tebe je prostě princip nade všechno.“

			Fosse se chystal ohradit, ale Blix neměl v úmyslu nechat se přerušit. 

			„Náhradní volno?“ odfrkl si. „Seru ti na to, co řekneš ostatním na oddělení. Nemám problém vysvětlit všem, proč jsem to udělal a proč si za tím stojím. Můžeš mě klidně stáhnout veřejně a s veškerou pompou, stejně se v tom vyžíváš. Je mi to úplně jedno. Ale není mi jedno, jestli se nám podaří dostat šílence, kterej za poslední týdny už zabil bůhví kolik lidí a kterej ještě rozhodně není u konce. To by měla bejt i tvoje priorita.“

			Blix toho měl na srdci ještě spoustu, ale místo toho zmlkl a přirazil židli ke stolu. Pak vypochodoval z kanceláře a důrazně za sebou zabouchl dveře. 

			Tři metry od Fosseho kanceláře byly toalety. Blix vešel dovnitř, otočil kohoutkem a opláchl si obličej studenou vodou. Po tomhle výbuchu vzteku měl tváře v jenom ohni. Zhluboka se nadechl. Pokoušel se uklidnit. 

			V zrcadle uviděl svůj odraz. 

			Myslíš si, že nevím, co je zač? 

			Blix odtrhl papírový ručník, osušil se a vyšel ven. Na chodbě narazil na Kovicovou. 

			„Tak tady jste,“ vyhrkla, když ho uviděla. „Máme Dahlmannovu adresu. Zásahovka je v pohotovosti. Vyrazíme?“

			Blix zavrtěl hlavou a obešel ji. Kovicová se otočila a překvapeně na něj zírala. 

			„Stalo se něco? Něco je špatně?“

			„Musím si jenom zařídit něco soukromého,“ odpověděl Blix vyhýbavě a zavrtěl hlavou. „Může to trvat pár dní.“

			„Dní?“ zalapala Kovicová nevěřícně po dechu. „Ale…“

			Na další otázky už nedošlo. I když k ní byl Blix otočený zády, cítil její pohled na zátylku. 

			„Pak vám zavolám,“ vykřikla za ním ještě. 

			Blix nereagoval. 
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			Teorie, že za všemi vraždami celebrit stojí jeden jediný pachatel, ovládla všechna média, ale nikdo nevěděl, že na vzájemnou provázanost jednotlivých vražd poprvé poukázala novinářka z news.no. Média místo toho přinášela odborné komentáře a názory bývalých vyšetřovatelů a různých psychologů. V titulcích se objevovalo slovo sériový vrah, ale nikdo zatím neodhalil číselnou souvislost mezi vraždami. 

			Emma dokončila článek o tom, že každá z obětí představuje jedno číslo a že byly vražděny v klesajícím pořadí, jako by šlo o odpočet. Přesto ale cítila, že v textu něco chybí. 

			Doufala, že to něco získá od Blixe. 

			Poslal jí zprávu, jestli by se mohli potkat v Kalle vaří dokonale. Neměla tušení, o čem s ní chce mluvit, a když stoupal po schodech do druhého patra s kávou v papírovém kelímku, jeho těžké, ale opatrné kroky v ní vzbudily ještě větší zvědavost. 

			„Zdravím,“ řekl. 

			Byl bledý a pod očima měl tmavé kruhy. 

			„Dobrý den,“ odpověděla Emma a přisunula si mobil a vysokou sklenici s caffé latte blíž k sobě. Blix se posadil. Na stůl si položil telefon. 

			„Jak se máte?“ zeptal se na úvod a podíval se na ni s opatrným úsměvem. 

			„Celkem dobře,“ odpověděla. „Snažím se dopsat článek o těch číslech, ale nedaří se mi to napsat tak, aby to vyznělo přesvědčivě.“ Doufala, že se Blix na tuhle hozenou udičku chytne. Nechytl. Místo toho usrkl kávu a mlčky otáčel kelímek kolem dokola. Hypnotizoval ho očima. 

			„A navíc tam pár čísel chybí,“ vypadlo z něj nakonec. 

			Emma se lehce opřela dozadu a prohlížela si policistu sedícího naproti ní. 

			„Chcete tím říct, že vyšetřujete i další vraždy?“ podivila se. „Že už existují oběti s čísly deset, devět a osm?“

			„Žádné otevřené případy, které by tomu nasvědčovaly, nemáme,“ zavrtěl Blix hlavou. „Ale je klidně možné, že byli zavražděni i další známí lidé, aniž je zatím kdokoli objevil.“

			Podíval se na ni. 

			„Celebrity jsou přece vaše parketa,“ řekl. „Víte o někom, kdo v poslední době náhle nebo nečekaně zemřel?“

			Emma se zamyslela, ale nikdo takový ji nenapadal. Rozhodně ne v Norsku. 

			Nastalo ticho. 

			„Proto jste se mnou chtěl mluvit?“ zeptala se po chvíli. 

			Po pár vteřinách zavrtěl Blix hlavou. 

			„Emmo,“ začal ze sebe soukat a hlas mu zvážněl. „Musím vám něco… říct,“ pokračoval. „Myslím, že byste to měla vědět.“

			Propletenými prsty sevřel hrnek a po chvíli váhání spustil: „V roce 1999…“

			Nedokázal hned pokračovat. 

			„V neděli 9. května 1999.“

			Emma otevřela pusu, ale nevydala ze sebe jediný zvuk. Ucítila jen, jak se jí při vzpomínce na to datum sevřel žaludek. 

			„Tehdy jsem měl čerstvě dostudováno,“ pokračoval Blix. „Byl jsem spolu s Gardem Fossem na hlídce. Tu neděli… byl chladný jarní den. Nic zvláštního se nedělo. Dokud…“

			Vypadalo to, jako by se usilovně soustředil na něco na desce stolu. Emma si na židli trochu poposedla. Teď už vlastně tušila, co bude následovat. 

			„Ve 14:23, těsně před koncem hlídky, jsme přijali hlášení. Domácí násilí. Na Teisenu.“

			Zvedl zrak, ale nedokázal jí pohlédnout přímo do tváře. V jeho pohledu uviděla Emma něco, co ji znepokojovalo. 

			Mluvil dál, ale Emma se na něj nedívala. Cítila jen, jak se v ní něco otevírá. Rána, kterou už dlouho považovala za zahojenou. 

			Už jí bylo jasné, proč se o tom Blixovi tak obtížně mluví. 

			Proč se k ní chová tak zvláštně. 

			Proč jí pomáhá. 

			To on jí zabil otce. 
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			Seděli bez hnutí každý na opačném konci stolu. Blixovi se znovu před očima odehrálo, co se v ten osudný květnový den stalo. 

			„Neměl jsem jinou možnost,“ hlesl a pocítil nutkání položit svou ruku na Emminu. Místo toho sevřel svůj kelímek ještě pevněji. 

			„Chystal se vystřelit,“ pokračoval Blix. „O půl vteřiny později, možná ani ne, by se to stalo. Musel jsem zasáhnout.“

			Emma zavřela oči. Tekly jí slzy. 

			„Býval by vás zabil, Emmo. Mě možná taky.“

			Papírový kelímek se pod jeho silným stiskem promáčkl a káva mu přes okraj vyšplíchla na prsty. Blix vzal kelímek do druhé ruky, oklepal si kapičky kávy z prstů a pak odložil kelímek na stůl. Otřel si ruce ubrouskem. 

			„Možná si říkáte, proč vám to teď všechno vyprávím,“ řekl. „Já… jsem si nebyl jistý, jestli vám o tom mám říkat, ale když jsme se potkali…“

			Ztěžka vydechl. 

			„V ten moment jsem udělal rozhodnutí, které mělo vážné dopady na vás i na mě. Zabil jsem člověka, vy jste osiřela. Nikdo neví, jak by to dopadlo, kdybych do vašeho domu nikdy nevkročil.“

			Emma zamrkala. 

			„Ale já… jsem se za vás potom léta cítil určitým způsobem odpovědný. Zajímalo mě, jak se vám daří. Vím, že se o vás a vaši sestru starali vaši prarodiče, ale to mi nestačilo. Proto jsem se občas scházel s vaším dědečkem, dokud ještě žil.“

			Emma na něj překvapeně pohlédla. 

			„Vím, že jste neměla jednoduché dospívání, Emmo. Že jste byla divoká a vzdorovitá. Celou dobu jsem cítil, že je to částečně i moje vina. Když jsme se tehdy setkali v domě Sonji Nordstrømové, nebyl jsem si jistý, jestli víte, kdo jsem. Jestli vám o mně dědeček vyprávěl, jestli mi to vyčítáte, nebo jestli se na mě zlobíte. Ale pochopil jsem, že o ničem nevíte. Byla jste tehdy přece jen hodně malá. Vaši prarodiče vás ušetřili podrobností.“

			Odmlčel se. Zvedl kelímek a všiml si, že stůl pod ním je umazaný od kávy. Otřel ho a postavil kelímek na ubrousek. 

			„A možná by bylo bývalo nejlepší, kdyby to takhle zůstalo,“ řekl. „Ale musel jsem vám to říct, abych se vám dokázal podívat do očí. Myslím si taky, že máte právo to vědět. Já jsem vyrůstal s otcem, ale ten nás v mých osmi letech opustil, a nikdy jsem se nedozvěděl proč.“

			Podíval se na ni a hledal v jejím výrazu zlobu, šok, lítost nebo lhostejnost. Viděl ale jen prázdný pohled a slzy, které jí čas od času ukáply z očí.

			„Takže… pokud vás cokoli zajímá, ptejte se. Možná vám nebudu schopen odpovědět na úplně všechny vaše otázky, ale… můžete mi kdykoli zavolat.“

			Čekal na nějakou reakci. Jednu větu. Cokoli. Emma ale jen dál zírala před sebe. 

			Blix se zvedl. 

			„Nechám vás o samotě. Zavolejte mi, pokud si budete chtít… promluvit o tom, co se stalo. Nebo… o čemkoli jiném.“

			Před odchodem ještě vytáhl z vnitřní kapsy obrázek. Než sem vyrazil, udělal si kopii. 

			„Tohle dnes dopoledne leželo na stole Calleho Seeberga,“ řekl a položil před ni na stůl papír formátu A4. Emma se na něj podívala. Blix v jejích očích uviděl směs překvapení a rozčilení. 

			„Nesmíte prozradit, že to máte ode mě,“ řekl a položil na čtyřku prst. „Ale můžete to použít jako další argument pro vaši číselnou teorii.“ 
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			Blix vyšel ven do chladného večera. Praly se v něm smíšené pocity. Úleva, že konečně dokázal říct Emmě pravdu. Nejistota, jak se k ní Emma staví. Vztek, že ho stáhli z vyšetřování, zatímco zbytek týmu právě teď pátral po Walteru Georgu Dahlmannovi. U tohohle toužil být, zvlášť když už si byl jistý tím, že se Dahlmann snaží uskutečnit svůj velkolepý plán a že se tím pádem objeví další mrtví, pokud ho nikdo nezastaví. Blixovy zkušenosti a schopnosti byly pro vyšetřování klíčové a jeho stažení z případu tým oslabilo. 

			Přijel domů a odemkl dveře. Obvykle ve svém bytě trávil co nejméně času, protože se tam prostě necítil dobře. Schody v domě byly věčně zablácené, byt byl malý a stísněný. Nábytek starý a opotřebovaný. Neměl žádný venkovní prostor, kde by si mohl odpočinout. Nebylo divu, že ho Iselin nechtěla navštěvovat, když měla srovnání s palácem Meretina nového přítele. 

			Vytáhl z ledničky pivo a otevřel počítač, který ležel na jídelním stole. Na webu Vyvolených stálo, že soutěžící dostali za úkol napsat článek na téma, které je zajímá. Odezva publika na tento článek do velké míry rozhodne o postupu do dalšího kola. 

			Blix viděl, že jeho dcera už svůj článek odevzdala. Klikl na něj. Psala o klimatu. Že by možná nebylo od věci celosvětově zavést politiku jednoho dítěte, aby se zabránilo nárůstu světové populace. Na zemi není dostatek zdrojů pro všechny, psala Iselin, a současný stav už je vážný dost. 

			Byl to kontroverzní příspěvek do debaty a Blix byl dceřiným názorem zaskočen. Nikdy ji nepovažoval za zvlášť společensky angažovanou. Nebo tato témata Iselin aspoň neprobírala s ním. Rozesmutnilo ho to. O co všechno v jejím životě přicházel jen proto, že nedokázal udržet manželství s Merete pohromadě. Protože byl pořád v práci. Protože se nedokázal vyrovnat s minulostí. 

			Článek spustil lavinu komentářů, pár pozitivních a spoustu posměšných. Kdo si ta malá, naivní Iselin, myslí, že je, že vůbec může mít na tak závažné téma vlastní názor, když jí není ještě ani dvacet? 

			Produkce soutěže také zveřejnila článek o náklonnosti, která se vyvinula mezi Iselin a Toralfem Schankem. Začalo to už během prvního týdne, četl Blix, ale dlouhou dobu to zůstávalo nevinné. Dosud vždycky oba popřeli, že by mezi nimi bylo něco víc. 

			Ze světa reality show ho vytrhl telefon. Volala Kovicová. Přemýšlel, jestli má telefon prostě nechat zvonit, ale zvědavost mu nedala. 

			„Zdravím,“ řekl a uvědomil si, jak vyčerpaně zní. „Máte Dahlmanna?“ zajímal se a trochu se napřímil. 

			„Našli jsme sklepní byt, ve kterém po svém propuštění bydlel,“ odpověděla Kovicová. „Zařídil mu ho jeden spolupracovník Červeného kříže. Ale Dahlmann tam nebyl.“

			„Našli jste tam něco?“

			„V tom bytě ne, ale ve svahu za parkovištěm jsme našli perský koberec trochu potřísněný krví. Dost by mě překvapilo, kdyby ta krev nepatřila Nordstrømové. Krev i ten koberec.“

			„Co ostatní oběti?“ vyptával se dál Blix. „Našli jste něco, co ho s nimi spojuje?“

			„Zatím ne. Tohle má teď na starost Wibe. S Abelvikovou a Sarovou právě prohledávají ten byt.“

			„Máte představu, kde by mohl Dahlmann být?“

			„Ne, ale mluvili jsme se sousedy. Jeden z nich ho dnes ráno viděl, takže se budeme snažit ho nevyplašit, kdyby se během večera objevil. Auta by nás mohla prozradit.“

			Blix upil pivo z plechovky. Zdálo se, že mají všechno pod kontrolou. 

			„Ale nevolám jen kvůli tomuhle,“ řekla Kovicová. „Jak se vám daří?“

			Blix si nebyl jistý, jak moc upřímný má být. Rozhodl se, že se bude držet Fosseho verze. 

			„Dobře,“ odpověděl. „Potřebuju jen trochu času, abych vyřídil jednu soukromou záležitost.“

			Překvapilo ho, že to sám ani nevnímá jako lež, i když ticho na druhém konci vypovídalo o tom, že mu Kovicová moc nevěří. 

			„Dejte mi vědět, pokud bych vám mohla nějak pomoct,“ nabídla se. 

			„Můžete mi podávat zprávy o Dahlmannovi,“ požádal ji Blix. „To mi bude stačit.“
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			Přestože měla Emma od sestřina bytu v ulici Halvor Schous gate klíče, vždycky zvonila – i když byla pozvaná nebo dala dopředu vědět, že přijde. 

			V mluvítku se ozvala Martine. 

			„Teto!“ vykřikla radostně. Emmu zaplavilo dojetí. Trochu těžším krokem než obvykle stoupala k sestřinu bytu. 

			Martine na ni čekala ve dveřích. 

			„Zlatíčko,“ řekla Emma, zvedla neteř do náruče a pevně ji k sobě přitiskla, jak to dělávala vždycky. Jen byla trochu opatrnější, když ji hladila po vlasech. 

			Martine táhla Emmu dovnitř. „Čau ségra,“ zavolala na ni Irene a šouravým krokem ji šla přivítat. Vypadá o tolik starší než posledně, pomyslela si Emma. Měla na sobě černé vlněné ponožky, plandavé šedé tepláky a bílé triko. V obličeji byla bledá, vlasy měla rozpuštěné s roztřepenými konečky. 

			Objaly se na uvítanou. 

			„Máš víno?“ zeptala se Emma. 

			„Jestli něco mám, tak je to víno,“ ujistila ji Irene. „Stalo se něco?“

			Emma trochu váhala s odpovědí. 

			„Počkáme, až si Martine půjde lehnout,“ řekla. „Pak ti všechno povím.“

			O hodinu později dočetla Emma kapitolu z oblíbené dětské knihy o detektivní kanceláři, Martine zhasla světlo a Irene otevřela lahev bílého vína. Sedly si do kuchyně a Emma začala vyprávět o svém posledním rozhovoru s Blixem. Když domluvila, sestra zůstala mlčky sedět. 

			„Věděla jsi to?“ ozvala se Emma po chvíli. 

			„Co myslíš?“

			„Kdo zastřelil tátu. Co se ten den stalo.“

			„Co se stalo, jsem věděla,“ odpověděla Irene. „Nikdy mě moc nezajímalo, kdo to udělal.“

			Emma usrkla víno. 

			„To víš od dědečka?“

			Irene si nabrala brambůrky z misky, kterou předtím postavila na stůl. 

			„Jo, ale moc sdílný nebyl,“ řekla s plnou pusou. „Dělal všechno, aby nás ochránil. Ani pro něj to nemohlo být jednoduché.“

			Emmin telefon zapípal. Zpráva od Kaspera. Přitáhla mobil k sobě, ale zprávu neotevřela. 

			„Myslím si, že táta zuřil, protože od něj chtěla odejít. Nejspíš hodně pil. Chtěla nás prostě vzít a odjet.“

			Emma si vždycky myslela totéž. 

			„Svým způsobem jsem ráda, že jsem tehdy byla u Helene,“ pokračovala Irene. „Ale zároveň mě mrzí, že jsem nebyla s tebou.“

			Emma otevřela zprávu od Kaspera. Ptal se, jestli by nezašla někam na skleničku. Nechala jeho otázku bez odpovědi. 

			Zatímco Irene dolévala víno, otevřela si Emma v telefonu svůj poslední článek. Anita ho umístila jako otvírák na titulku webu news.no. Už stihl nasbírat úctyhodný počet zobrazení. Čtenáři pod článkem diskutovali o možných dalších obětech. Většina z nich se pokoušela vtipkovat. Komentující pod jménem Jesper Lillevik označil za vhodného kandidáta politika Arne Treholta, zatímco jakýsi Ulf Andersen žertoval, že to s ním vypadá bledě, protože se v roce 1998 umístil v okresním přeboru v tenisu na třetí příčce. I Emma přemýšlela, kdo by mohl být další, ale nikdo ji nenapadal. 

			„Dědeček mi chybí,“ posteskla si Irene a posadila se. 

			„Mně taky,“ přidala se Emma. 

			S postupem večera chutnalo víno čím dál lépe. 

			„Nechceš tu dneska přespat?“ zeptala se Irene po chvíli. „Můžu ti ustlat na gauči.“

			„Ne, díky. Musím domů. V práci je toho teď až nad hlavu, takže… potřebuju se pořádně vyspat. Díky za víno.“

			Emma neměla ve zvyku sedat na kolo opilá, takže se na silnici cítila mnohem méně bezpečně než obvykle. Když opírala kolo o zeď v předsíni svého bytu a zouvala si boty, zarazila se. 

			Na zemi ležel papír přeložený na polovinu. Očividně ho někdo podstrčil pode dveřmi. Emma se pro něj shýbla a otevřela ho. 

			Byl to obrázek. 

			Nahoře byly tužkou nakreslené tři kříže vedle sebe a pod nimi ciferník, který ukazoval tři hodiny. 

			Kresba byla v pravém dolním rohu podepsaná, ale Emma písmo nedokázala přečíst. Jediné, co z toho krátkého podpisu s jistotou rozeznala, bylo velké D na začátku příjmení. 
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			Blix stál v koupelně a chystal se jít spát, když mu zazvonil telefon. S kartáčkem v puse vešel do kuchyně, aby zjistil, kdo volá. Blížila se půlnoc a tou dobou byl už obvykle dávno v posteli. Když uviděl na displeji Emma, vyplivl pastu do dřezu a se zbytky vody v puse zvedl telefon. 

			„Nebudím vás?“ zeptala se. 

			„Ne, ne,“ pospíšil si s odpovědí a párkrát polkl. „Byl jsem vzhůru. Co se děje?“

			Emma zaváhala. 

			„Myslím, že jsem dostala vzkaz,“ řekla. 

			Blix si osušil ústa. 

			„Co tím máte na mysli?“

			Emma mu pověděla o třech křížích a hodinách. 

			„Máte strach, že vám chce někdo ublížit?“ zeptal se Blix zamyšleně. 

			„No… těžko říct, ale tohle je trochu divné. Vy jste přece říkal, že Callemu Seebergovi před smrtí osobně doručili čtyřku.“ 

			Emma se na chvíli zarazila a pak pokračovala. „Já ale přece nejsem žádná celebrita, takže z tohohle pohledu do toho nezapadám.“

			„Ale stejně máte strach.“

			Když neodpověděla hned, položil Blix kartáček na linku a řekl: „Zůstaňte doma, nikomu neotevírejte. Hned jsem u vás.“

			Protože si předtím dal pár piv, zavolal si taxíka. O čtvrt hodiny později stál před Emminým domem v ulici Falbes gate. V okolí byly kanceláře, bytové domy, garáže, samý asfalt. Nikde žádné parkoviště. Úzké uličky byly spoře osvětlené. Člověk se tu mohl ve stínu snadno skrýt tak, aby ho nikdo neviděl. 

			Našel Emmin zvonek a stiskl ho. Ozvala se hned v následující vteřině, jako kdyby stála s prstem na sluchátku domácího telefonu a čekala na zazvonění. Pustila ho dovnitř. Ve dveřích to zabzučelo. 

			Dům tvořilo dvacet čtyři bytů v osmi poschodích. Emma bydlela ve čtvrtém. Blix viděl, že výtah se právě nachází v šestém, ale i tak byl rozhodnutý jít nahoru po schodech pěšky. 

			Kolem něj to vonělo čistotou a novotou. I budova působila nově. Zábradlí i zdi bez jediného škrábnutí. 

			Než zaklepal na Emminy dveře, ujistil se, že je na chodbě sám. Sklonil se, aby ho Emma mohla zahlédnout kukátkem. 

			Beze slova ho pustila dovnitř. Rychle za ním zavřela dveře a zamkla. 

			„Dobrý večer,“ pozdravil ji. 

			„Dobrý večer.“ 

			Chvíli stáli za dveřmi a dívali se na sebe, než ho Emma vybídla, aby šel dál. Blix si odložil bundu, zul si boty a položil je vedle černého kola s šedým nápisem WHITE na karbonovém rámu. Ráfky byly poseté nepravidelnými růžovými fleky. 

			„Nemusel jste sem chodit,“ řekla Emma. „Určitě si ze mě jen někdo dělá legraci.“

			„Kdo by to mohl být?“

			Pokrčila rameny. 

			„Kde je ten obrázek?“ zajímal se. 

			„Tady.“ 

			Vedla ho do obývacího pokoje. Papír ležel přehnutý na konferenčním stolku.

			„Sahala jste i na tu kresbu?“ zeptal se. 

			„Ano, jinak by to přece nešlo otevřít.“

			Blix se posadil a opřel se lokty o stůl. Jeho první myšlenka směřovala k tomu, že obrázek nebyl nakreslený pečlivou, uvážlivou rukou. Kruh byl kostrbatý a rozestupy mezi čísly byly různě velké. I křížky měly každý jinou velikost. Jako by to někdo načmáral ve spěchu na nepevné podložce. 

			„Dahlmann,“ vydechl. 

			„Prosím?“

			Emma si sedla na pohovku vedle Blixe a naklonila se blíž. „Walter Georg Dahlmann,“ řekl. „To on to nakreslil. Tohle je jeho podpis.“

			Emma přikývla, vypadalo to tak. 

			„Kdo je Dahlmann?“ zeptala se. 

			Blix se opřel dozadu a s odpovědí si dával na čas. 

			„Kdy jste dnes odešla z bytu?“ zeptal se. 

			Emma se zamyslela. 

			„Brzy ráno.“

			„Máte tady v domě bezpečnostní kamery?“

			„Řešilo se to, ale zatím jsme je nestihli pořídit.“

			Znovu se rozhostilo ticho. 

			„Kdo je Dahlmann?“ zopakovala Emma svou otázku. 

			Blix sepjal ruce před sebou. Pak začal vyprávět Dahlmannův příběh. Že si odpykal trest za vraždu dvou lidí. A že ani po propuštění z vězení nepřestával cítit zášť k Systému, jak to sám nazýval.

			„Bral si za příklad O. J. Simpsona,“ pokračoval Blix a shrnul Dahlmannovu argumentaci: „Simpson, americká superhvězda, byl zproštěn obvinění z vraždy své manželky a jejího přítele. Spousta lidí si myslela, že Simpsona zachránil jeho společenský status. Dahlmann trpěl pocitem, že v jeho případě je to přesně naopak. Nikdo mu nevěřil, protože zemřela známá osobnost.“

			„Takže proto teď bere události do svých rukou. Chce se pomstít Systému. Celebritám.“

			Blix rozhodil rukama. 

			„Každopádně měl dost času si to naplánovat,“ řekl. „A není žádným tajemstvím, že mnozí z vězňů se se svým osudem nedokážou vyrovnat. Něco se v nich zlomí.“

			Emma skrčila nohy pod sebe. 

			„Proč si myslíte, že byl u mě?“

			Blix si nebyl jistý, co má odpovědět. 

			„Spoustě vrahů, kteří se svými činy snaží naplnit nějaký konkrétní plán, záleží na tom, jak na jejich činy pohlíží ostatní, hlavně média. Možná četl vaše články. To vy jste přece přišla s těmi čísly jako první. Mohlo by jít o určitý způsob uznání, nebo by to…“

			Na chvíli zaváhal. 

			„… samozřejmě mohlo být i varování.“

			Emma zírala před sebe, pohroužená do svých myšlenek. 

			„Tři kříže, tři hodiny. Je to celkem jasný vzkaz,“ přemítal Blix. 

			„A o čem – že budou zavražděni tři lidé?“ 

			„V každém případě o tom, že někdo zemře.“

			„Ve tři hodiny.“

			Blix se podíval na hodinky. Už bylo po půlnoci. 

			„A kdy?“ zeptala se Emma. „V noci? Zítra?“

			„To z té kresby nevyčteme. Myslím si ale, že nejde po vás, Emmo. Po tomhle by pro vás nebylo nic snadnějšího, než se tomu vyhnout. Mohla byste zítra ráno sednout na letadlo a do tří hodin už být někde v severní Africe. Ani Calle Seeberg neměl důvod dávat si čtyřku s čímkoli do souvislosti. Tohle,“ ukázal Blix na kresbu, „si vykládám spíš jako varování před něčím, co se stane. Někomu jinému, ne vám,“ doplnil rychle. „A může se to stát kdykoli. Myslím jako v kterýkoli den.“

			Emma moc přesvědčeně nevypadala. 

			„Myslíte si, že po mně chce, abych s tím nějak naložila?“ zeptala se. 

			„To nevím. Ale je jasné, že když o tom napíšete, lidé si to přečtou. Musí přinejmenším počítat s tím, že to ohlásíte policii. Bylo by divné, kdybyste to neudělala. Takže očekává, že se celá tahle hra posune ještě o ligu výš, ale možná právě o to mu jde. Ještě víc pozornosti. Aby pro něj bylo ještě obtížnější dokončit to, co si předsevzal.“

			„V čem obtížnější?“

			„Zatím si vybírá hodně známé oběti. I jeho dnešní vražda byla okázalá, protože ji uskutečnil za bílého dne na veřejném místě. Jinými slovy, neschovává se. Nemá v úmyslu operovat skrytě. Pravděpodobně má sebedůvěry na rozdávání, když se nám ho zatím nepodařilo vypátrat, a nemá důvod ubrat plyn a začít se skrývat. Spíš naopak.“

			„Možná chce, abychom měli strach,“ přemítala Emma. „Nebo možná jen abych já měla strach.“ 

			Opět se na chvíli rozhostilo ticho. 

			„Tohle musím ukázat ostatním,“ řekl Blix a projel jím osten ponížení. „Poradit se, co si o tom myslí oni. A vy byste to měla říct své šéfové.“

			Emma přikývla. 

			„Měla byste také dostat ochranu,“ pokračoval Blix. 

			„Jak to myslíte?“ 

			„Teď byste neměla být sama, Emmo. Ani ve tři hodiny v noci, ani zítra odpoledne. Vůbec byste neměla být sama.“

			Zavrtěla hlavou. 

			„Nechci mít pořád někoho za zadkem. To nepřipadá v úvahu. Umím se o sebe postarat.“

			„O tom nepochybuji,“ uklidňoval ji Blix. „Ale musíme mít jistotu.“

			„Já nejsem žádná celebrita, pane Blixi.“

			„Ne, ale píšete o nich. Pomáháte lidem stát se slavnými. To by mohl být dostatečný důvod k vaší vraždě. V Dahlmannových očích.“

			Blix viděl, že se nad tím zamyslela. 

			„Ale co by v takovém případě měla trojka symbolizovat? Jakou má spojitost se mnou? Nepracuju ani pro TV3 nebo rádio P3…“

			Snažila se přijít na další příklady, ale zarazila se. 

			„Já nevím,“ připustil Blix. „Zatím ještě ne.“

			„Kdo by na mě měl dávat pozor?“ zeptala se po chvíli. „Vy?“

			Blix se zamyslel. 

			„Nemám nic jiného na práci, takže…“

			Očividně nechápala, co tím myslí. Bylo mu jasné, že se na to zeptá, takže jí řekl o svém nuceném náhradním volnu. 

			„Kvůli mně?“ podivila se. 

			Blix zavrtěl hlavou. 

			„Kvůli sobě,“ odpověděl. „Byl jsem neopatrný. Neprofesionální.“

			„Omlouvám se,“ řekla a zastrčila si pramen světlých rozpuštěných vlasů za ucho. 

			„Jestli se tu má někdo omlouvat, tak jsem to já,“ řekl Blix.

			„Co tím chcete říct?“

			Blix se podíval do jejích tázavých očí, ale neřekl nic. 

			„Myslíte si, že vám mám za zlé, že jste mi zabil otce?“ zeptala se Emma. 

			„Já nevím. Máte?“

			„Můj táta byl hajzl,“ řekla. „Zabil moji mámu a vy jste mi zachránil život. Měla bych vám děkovat, všem jste nám prokázal službu. Až na… maminku, ta…“

			Emmě došla slova a zadívala se do prázdna, ven z okna. Po dlouhé odmlce se z ničeho nic rozpovídala. 

			„Maminku si pamatuju dost mlhavě. Pamatuju si její vůni. A samozřejmě jak vypadala. Její hlas. Ale moc si nepamatuju, co dělala. Jaké jídlo měla ráda a tak. Jaké měla koníčky, co ji bavilo. A z toho dne si nepamatuju nic.“

			Sklopila pohled na své ruce. Z jednoho nehtu si otřela smítko. 

			„Nikdy jsem se po tom ani nepídila, protože nechci vědět, jak maminka vypadala po tom, co…“

			Zarazila se. 

			„Nechci vědět, co dělala poslední den svého života. Myslím kromě toho, že se hádala s mým otcem.“

			Blix mlčel. Věděl, že ještě neskončila, že toho má ještě spoustu na srdci. 

			Otočila se k němu. 

			„Co měla ten den na sobě? Pamatujete si to?“

			Blix se zamyslel. 

			„Modré kalhoty a tlustý hnědý pletený svetr.“

			Emma se pousmála. 

			„Ten den byla zima,“ pokračoval Blix. „Dokonce i trochu sněžilo.“

			„Co ještě?“ ptala se dál Emma. „Boty? Ponožky?“

			„Pantofle.“

			„To sedí,“ přikývla Emma. „Pamatuju si, že vždycky chodila v pantoflích. Ve velkých, šedých pantoflích.“

			Zasmála se. Oba se usmáli. 

			„Střelil ji do břicha?“ zeptala se váhavě. 

			Blix přikývl. 

			„Musela hodně krvácet.“

			„Ano… tak to bylo.“

			Emma vypadala zamyšleně. 

			„Víte něco… můžete mi o ní říct ještě něco?“

			Blix se zamyslel. 

			„Ten den pekla housky,“ vzpomněl si. „Voněly po celém domě. Ležely na plechu na kuchyňské lince.“

			Emma se usmála.

			„Ještě něco?“

			„Myslím, že ráda četla,“ vyjmenovával dál Blix. „Měli jste doma spoustu knih. Na stolku v obýváku i na nočním stolku u její poloviny postele.“

			„Pamatujete si, co četla?“

			Blix přikývl. Pamatoval si to, protože tu samou knihu četla Merete. 

			„Byla to knížka od Karin Fossumové. Evino oko.“

			Emma se znovu usmála. 

			„Tu jsem četla,“ řekla. „Moc krásná knížka.“

			„Myslím, že hodně četla i vám se sestrou,“ pokračoval Blix. „Měli jste spoustu dětských knížek. Astrid Lindgrenovou a Anne-Cath Vestlyovou.“

			Emma se na něj podívala. Oči se jí zalily slzami. 

			„Taky četla časopisy. Pamatuju si, že tam ležel bulvární časopis Se og Hør.“

			„Možná odtud pramení můj zájem o celebrity,“ zavtipkovala Emma a pokusila se o úsměv. 

			Blix se odmlčel. 

			„Mám pokračovat?“ zeptal se po chvíli. 

			Emma se na něj podívala. Usmála se. 

			„Máte rodinu?“ zeptala se. 

			„Jsem rozvedený,“ odpověděl Blix. „Mám zhruba stejně starou dceru, jako jste vy. Iselin.“

			„Co dělá?“

			Blix se trochu ošil. 

			„Právě teď se účastní jedné televizní soutěže.“

			Emma se napřímila. 

			„Vyvolených?“ zeptala se. „Ta Iselin je vaše dcera?“

			Přikývl. 

			„O téhle soutěži jsem toho hodně napsala,“ řekla Emma. 

			Blix znovu kývl a viděl, s jakou úlevou přivítala změnu tématu. 

			„Já vím,“ vydechl a uvědomil si, jak je i on rád, že se baví o něčem jiném. O něčem bezpečném. 
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			Blix si nepamatoval, kdy se mu podařilo usnout, ale určitě už bylo po třetí hodině. Kovicová se stavila pár hodin před tím. Sejmula Emmě otisky prstů a odvezla si papír s kresbou. Těkala pohledem mezi Emmou a Blixem a v očích měla spoustu otázek. Blix si s ní proto na druhý den v devět ráno domluvil schůzku v kavárně Kaffebrenneriet na třídě Grønlandsleiret, aby jí všechno vysvětlil. Kavárna se nacházela kousek od budovy policie, ale v tuhle hodinu sem z jejich kolegů zašel jen málokdo, takže si mohli nerušeně promluvit. 

			Kovicová přišla přesně na čas. 

			„O co tu vlastně jde?“ zeptala se, když si sedala na stoličku k vysokému stolu naproti Blixovi. „Stáhli vás z případu, nebo co se děje?“

			Blix s odpovědí otálel. Pečlivě vážil slova. 

			„Učili vás na akademii o teisenské tragédii?“ zeptal se, i když odpověď dopředu znal. 

			„Byla to jedna z modelových simulací v rámci střelecké přípravy,“ přikývla Kovicová. „Všichni studenti tím musí projít. A většina z nich vystřelí. Podle předpisu o použití zbraně je to oprávněné. Vždycky se ale rozpoutá diskuze, jestli bylo správné vstoupit do domu.“

			Blix přikývl a upil trochu kávy. Otáčel hrnek kolem dokola. 

			„Ta malá holka z Teisenu je Emma Rammová,“ promluvil. „Tehdy se jmenovala jinak. Po té tragédii si vzala příjmení svých prarodičů.“ 

			Kovicová otevřela údivem pusu a nezmohla se na jediné slovo. 

			„To já jsem zastřelil jejího otce,“ pokračoval Blix, aby si byl jistý, že ho Kovicová pochopila správně. „Podle Fosseho mi teisenská tragédie a moje citová vazba k Emmě znemožňuje práci na případu,“ řekl. „Domluvili jsme se, že si na pár dní vezmu volno.“

			Kovicová se na chvíli zamyslela. 

			„Takže Fosse si myslí, že ty úniky jdou od vás?“

			Blix se nezmohl na odpověď. Ale oceňoval Kovicovou za její správný úsudek. 

			„My vás přece potřebujeme,“ zaprotestovala. 

			„V tom s vámi souhlasím,“ řekl Blix a zvedl hrnek k ústům. „Ale už bylo rozhodnuto.“

			Chvíli mlčky seděli a pozoroval pouliční ruch za okny kavárny. 

			„Našli jste Dahlmanna?“ zeptal se Blix a odložil hrnek na stůl. 

			Kovicová zavrtěla hlavou. 

			„Technici hledají případné otisky prstů na té kresbě. Děláme analýzu DNA. Podpis zkoumají písmoznalci.“ 

			„Jak se k tomu staví Fosse?“ chtěl vědět Blix a při vzpomínce na včerejší rozhovor v šéfově kanceláři ho znovu zaplavil vztek. „Bere to vážně?“

			Kovicová se napila kávy. 

			„Ano,“ přikývla. „Připravujeme se na to, že dneska ve tři někdo zemře.“ 

			Blix se podíval na hodinky. Zbývalo ani ne šest hodin. 
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			Když Emma vstoupila do kanceláře Anity Grønvoldové, zavřela za sebou dveře, i když v okolí nikdo nebyl. Na šéfredaktorčině čele se objevila vráska.

			„Co se děje?“ zeptala se. 

			„Nevím přesně,“ připustila Emma a posadila se. „Včera mi přišel anonym.“

			Vytáhla z tašky počítač. Anita seděla bez hnutí a čekala, co z Emmy vypadne. Emma v počítači otevřela vyfocený obrázek hodin a tří křížů. 

			Anita se rozkašlala, až jí z očí vytryskly slzy. Zaklela a usrkla kávu z hrnku postaveného na pracovním stole. 

			„Sakra,“ ulevila si ještě jednou a nespouštěla přitom oči z obrazovky Emmina počítače. „To je od toho vraha?“

			„Buď, anebo si ze mě někdo dělá srandu.“ 

			Anita k ní vzhlédla. 

			„Kdo by to podle tebe měl být?“

			„Třeba Wollan?“ napadlo Emmu a vyhlédla skrze skleněnou stěnu kanceláře na místo, kde obvykle sedával. „Podle všeho nerad hraje druhé housle.“

			Anita zavrtěla hlavou. 

			„Tohle není jeho styl,“ řekla. „I když se občas dokáže chovat dost dětinsky. Kde je originál?“

			„V noci si ho vyzvedla policie,“ odpověděla Emma. 

			Zdálo se, že se jí Anita chystá vyčinit. Vyčíst jí, že měla zavolat jako první jí, ale ovládla se a místo toho spokojeně kvitovala, že Emma obrázek vyfotila. 

			„Co říkali?“ zajímala se. 

			„Myslí si, že to nakreslil Dahlmann,“ řekla Emma. 

			„Dahlmann?“ zopakovala Anita. 

			„Walter Georg Dahlmann.“

			Anita vyvalila oči. 

			„Ten dvojnásobný vrah z Dalenu?“ 

			„Ty ho znáš?“ 

			„No jasně. Už je to sice pár let, ale toho si přece pamatují všichni, ne? Wollan o něm před rokem napsal obsáhlý článek v souvislosti s obnovením soudního procesu.“

			Anita se zvedla. 

			„Má tohle ještě někdo jiný?“ zeptala se. 

			„Ne, ale nemůžeme to zveřejnit.“

			„Jak to myslíš?“

			„Aspoň prozatím ne,“ řekla Emma. „Můj zdroj už stáhli z případu. Nechci mu způsobit ještě další problémy.“

			„No tak sakra, Emmo. Tohle je sólokapr roku!“

			„Já vím,“ uznala Emma. „Ale je to složité.“

			Anita se znovu posadila. 

			„Ty s ním spíš?“

			Emmu ta otázka naprosto uzemnila. 

			„Cože?“

			„Spíš s tím svým zdrojem?“

			„Vůbec ne. Takhle to není. Je to mnohem složitější. Navíc se celý ten případ začal týkat i mě osobně.“

			Anita znovu vychrlila spršku nadávek. 

			„Myslí si, že číslo tři jsi ty?“ zeptala se. „Že budeš příští obětí?“

			„Nejspíš ne,“ odpověděla Emma a sbalila si počítač do tašky. 

			Anita vzala do ruky hrnek, ale zjistila, že už je prázdný. 

			„Ale tuhle kauzu spustíme jako první my,“ řekla rozhodně a odložila hrnek na stůl. „O to se musíš postarat. A domluv se s Wollanem, aby připravil o Dahlmannovi článek. Ví toho o něm spoustu.“

			Emma přikývla, aniž věděla, jak má svým novinám zajistit exkluzivitu. Ve skutečnosti měla co dělat sama se sebou a svým strachem. Nedávalo smysl, aby po ní Walter Georg Dahlmann šel poté, co ji předem varoval, co chystá. Ale stejně se té nejistoty nemohla zbavit. 

			Anita se zvedla, popošla ke kávovaru a vytáhla z police čistý hrnek. 

			„Zavolej nějakému psychologovi,“ navrhla. 

			Emma se na ni podívala. 

			„Musíme přece mít aspoň něco,“ pokračovala Anita a vložila do kávovaru kapsli. „Sežeň psychologa, který nám řekne něco o profilu muže, po kterém policie pátrá. Odpověď znáš, takže z jeho vyjádření můžeš vytáhnout něco, co sedí na Dahlmanna.“

			Káva byla hotová. Anita jí podala hrnek.

			„Ale nehneš se odsud dřív než po třetí hodině.“ 

		

	
		
			52

			Ve vzduchu se vznášel pach střelného prachu. 

			Blix podle pokynů instruktora vyprázdnil a zkontroloval zásobník, pak si stáhl sluchátka na krk a zamžoural na černou tečku uprostřed terče na druhé straně místnosti. Vypadalo to na povedený pokus. 

			Na policejní akademii měl střelby rád. Jednak ho fascinovala souhra těla a zbraně a jednak byl ve střelbě dobrý. Neměl problém trefit střed terče. 

			O radost ze střílení ho připravil Teisen. Když položil prst na spoušť, občas se mu vracely vzpomínky na ten den. Prudké trhnutí hlavy Emmina otce, když se mu projektil zavrtal do čela. Krev, pád dozadu, náraz do konferenčního stolku, Emma, která vyklouzla z jeho sevření. A její oči plné slz, zděšení a strachu. 

			Mohl požádat o službu bez zbraně, ale tohle byla součást jeho práce, i když každoroční testy ze střeleb rozhodně nebyly něčím, na co by se těšil. 

			Když tehdy na Teisenu vystřelil, zastrčil zbraň dozadu za pásek, chvatně došel k té malé holčičce a zvedl ji do náruče. Pevně ji držel za zátylek a couval z místnosti, aby nespatřila prázdné, mrtvé oči svého otce. Když se do svých vzpomínek ponořil dostatečně hluboko, cítil i po tolika letech na těle Emmin dech a tep. 

			Několik let poté se ho při každoročních testech ze střeleb během pauzy zeptal kolega, na co si z toho incidentu pamatuje nejlépe a co na něj nejvíc zapůsobilo. „Myslíš kromě všeho?“ ucedil Blix a otázku zamluvil. Ale uvnitř věděl, že to bylo to ticho. Ticho, které se rozhostilo poté, co vystřelil a co on i ta malá holčička byli v bezpečí. Ta krátká vteřina naprostého ticha. Těžko se to popisovalo, celá událost byla nabitá všemi možnými pocity. Adrenalinem. Otázkami. Strachem, který ho neopustil ani po letech. 

			Instruktor dal rozkaz naplnit zásobník šesti náboji. Blix sebral z krabičky připravené na stojanu před ním šest nábojů a než je zasunul do zásobníku, potěžkal si je v ruce. Odpor pružiny sílil s tím, jak zásobník plnil. 

			„Nasadit sluchátka!“ poručil instruktor a přejel očima řadu střelců. 

			„Zasunout zásobník! Nabít zbraň!“

			Všichni přítomní policisté splnili pokyn a ozvalo se cvakání kovu. Blix nabil zbraň a náboj zajel do nábojové komory. Pak zbraň zajistil a zaujal střeleckou pozici. Snažil se zapomenout. Snažil se soustředit. 

			„Až budou střelci připraveni, pět výstřelů ze stoje do středu terče. Třicet vteřin. Pal!“

			Blix zvedl zbraň a namířil na černý střed terče. Odjistil zbraň, nadechl se nosem, vydechl ústy a vypálil první výstřel. Další následovaly hned po něm. 

			Tohle cvičení nemělo za cíl jen trefit střed terče, ale také udržet kontrolu nad počtem výstřelů. V zásobníku bylo šest nábojů a po skončení střelby měl v komoře jeden zůstat. 

			Tři, dva, jedna, počítal v duchu. Při každém stisku spouště mu cuklo v zápěstí, ale držel těch jen o něco víc než půl kila smrtící síly pevně v rukou. Kolem něj padaly na zem prázdné nábojnice, ale nevšímal si jich. 

			Zajistil zbraň a čekal na další instrukce. 

			Tři, dva, jedna, běželo mu znovu hlavou a před očima viděl tři kříže ze vzkazu pro Emmu. Vypadalo to ještě na další tři oběti, ke všem těm, co už byly zavražděny. 

			„Mají všichni dostříleno?“ ujišťoval se instruktor. 

			Souhlasné ticho. 

			„Vyndat zásobník a připravit zbraň ke kontrole.“

			Blix stáhl závěr do zadní polohy a vysypal poslední náboj z komory. 

			Dosud si Dahlmann vybral atletku, fotbalistu, hvězdu reality show, zpěváka popové kapely a rozhlasového moderátora, přemítal Blix, zatímco držel zbraň a náboj před sebou ke kontrole. Dvě ženy a tři muži. Pro Dahlmannův další krok neexistoval žádný logický vzorec ani náznak, z jakého oboru bude jeho příští oběť. Možná byl právě tohle jeho záměr. Možná tentokrát znovu sáhne do prostředí sportu nebo hudby a podaří se mu opět všechny překvapit. Blix sám nevěděl, co si o tom má myslet. 

			Instruktor prošel okolo, spokojeně pokýval hlavou a odškrtl si příslušný řádek v tabulce. 

			„Připravte se na poslední test.“

			Blix naplnil zásobník přidělenými náboji. Znovu mu vytanuly na mysli ty tři kříže. Jak kostrbatě byly namalované. Různá velikost, křivé čáry. Ale nebylo pochyb, že znamenají smrt. 

			Kříž je hlavním symbolem křesťanství, přemítal. Značí Ježíše Krista, jeho ukřižování a zmrtvýchvstání, spásu věřících, smrt a církev. 

			„Církev,“ řekl nahlas a cítil, že ho myšlenky vedou správným směrem. Rozradostnilo ho to. Existovalo pár věřících celebrit. Hudebníci, kazatelé, politici, ale jako první ho napadl Hans Fredrik Hansteen. Populární pastor, který měl dokonce vlastní televizní pořad. 

			Poslední povel instruktora Blix přeslechl. Před pár měsíci viděl dokument, který pastora Hansteena kritizoval za to, jak „se obohatil na Bohu“. Lidé mu během let v dobré víře darovali obrovské sumy peněz, údajně aby došli boží spásy. Na účet Hansteenovy farnosti připutovalo za posledních dvacet let skoro 450 milionů. 

			„Nasadit sluchátka!“

			Blix uložil zbraň do pouzdra a vylovil z kapsy telefon. Do webového vyhledavače zadal pastorovo jméno. První výsledek odkazoval na stránku farnosti, www.trojjedinacirkev.no. 

			„Trojjedinost,“ vydechl Blix nahlas. „Trojice.“

			„Blixi?“ napomenul ho příkře instruktor. 

			Blix se rychle podíval na hodiny. 

			„Omlouvám se,“ řekl. „Musím běžet.“

			Po cestě z místnosti na sebe hodil bundu, vytočil číslo Garda Fosseho a doběhl k autu. 

			Fosse to nezvedal. 

			Se skřípěním kol se rozjel. 

			Zkusil zavolat Kovicové. Ta telefon zvedla. 

			„Rychle,“ zafuněl do sluchátka. „Pošlete hlídku do domu Hanse Fredrika Hansteena.“

			„Proč…“

			Blix ji přerušil. 

			„Myslím, že Hansteen může být číslo tři,“ řekl rezolutně a zavěsil, aby už neztrácel další čas vysvětlováním. 

			Zkontroloval hodiny. 

			Bylo 14:51. 
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			Pastor Hans Fredrik Hansteen zíral na červené světélko signalizující, že vysílání běží. Neměl tušení, kolik lidí ho zrovna teď sleduje, ale bylo jich hodně. Několik tisíc diváků s celými rodinami. 

			Sevřel v ruce bezdrátový mikrofon a druhou ruku doširoka rozpřáhl. „Vy mě znáte,“ promluvil. „Vy víte, že se vás nesnažím oklamat. Ale víte také, že Bůh miluje štědré dárce. A pamatujte si, že svoje dary nedáváte mně nebo nám tady v Trojjediné církvi, ale především Pánu.“

			S úsměvem se podíval přímo do kamery. Počkal, až červené světélko zhasne. Když konečně zmizelo, do tváře se mu vrátil přirozený výraz. Snažil se volně dýchat. Mluvit se zataženým břichem nebylo nic jednoduchého. 

			Vyšel ze studia. Podle hodin na zdi bylo za deset minut půl třetí. Dnes má hotovo. Vysílací plán na zbytek dne sestával z repríz modlitebních setkání a konferencí o božích zázracích. Lidé tyhle pořady milovali, i když je sledovali už poněkolikáté. Možná to bylo tou hudbou. Atmosférou. Nebo božím poselstvím. Nejspíš vším dohromady. Dokud přes obrazovku běžela informace s čísly účtů, bylo to vlastně jedno. 

			Hans Fredrik Hansteen myslel na Michaela J. Mastersona, kazatele ze Spojených států, který má zítra přijet. Hansteen nebude mít čas ho na letišti vyzvednout osobně, ale pošle pro něj limuzínu. Nestávalo se moc často, že by je navštívil člověk, který dokázal znovu vdechnout život mrtvým, i když Hansteen si musel v duchu přiznat, že zrovna k tomuhle byl dost skeptický. 

			Když vešel do svého sekretariátu, Justine se na něj usmála. 

			„Šlo to dobře?“ zeptala se. 

			Justine de Laetová se přistěhovala až z Belgie, aby pro něj mohla pracovat. Zbožňoval její úsměv. Aby byl upřímný, zbožňoval na ní skoro všechno, hlavně když se o tom Bůh nedozví a nepřečte jeho myšlenky. 

			„Ano,“ usmál se a zeptal se: „Mám dneska na programu ještě něco?“

			„Ve tři čtvrtě na tři máte tu schůzku u vás doma.“

			Hansteen přimhouřil oči, nedokázal se rozpomenout. „Přece s tím dárcem, chtěl se s vámi setkat osobně. Myslím, že mluvil o půl milionu.“

			„No ano,“ vzpomněl si Hansteen. „Samozřejmě. Úplně jsem na to zapomněl.“

			Jak mohl zapomenout na půl milionu?

			„Ještě že vás mám,“ řekl a ona se znovu usmála. Justine se po příjezdu rychle naučila norsky. Kdyby Hansteen neměl ženu a dvě dospělé děti, nabídl by jí bydlení u sebe doma. Bylo by příjemné mít doma společnost, když se zbytek rodiny, konkrétně jeho paní, zdržuje ve Španělsku. 

			Hansteen si vzal bundu, telefon a klíče od auta, popřál Justine krásný boží den a spěchal ven k autu. Už měl trochu zpoždění. Naštěstí cesta ze čtvrti Fornebu do čtvrti Ris netrvala dlouho, i když si člověk nikdy nemohl být jistý, jestli neskončí v dopravní zácpě. Neměl elektromobil, takže nemohl využívat jízdní pruh vyhrazený pro hromadnou dopravu. Ale zato měl v autě dostatek koňské síly. Jeho Mercedes GLS 350d byl nejlepší a největší vůz na trhu a ostatní mu museli uhýbat. Služebník boží je na cestě. 

			Ti nejpodivnější a nejštědřejší dárci si většinou přáli zůstat v anonymitě, nebo převedli peníze z jedné ze svých mnoha firem registrovaných po celém světě. Hansteenovi nevadilo setkávat se s nimi osobně, aby jim mohl poděkovat a pohovořit si s nimi. Mnozí z nich si za svůj dar přáli právě tohle – osobní setkání, stisk ruky, pocit, že je někdo vyslechl. Jako kdyby Hansteen byl sám Bůh a oplýval blahodárnými schopnostmi. 

			Do ulice Trosterudveien zabočoval s několikaminutovým zpožděním, ale to se snad muži v jeho postavení dá odpustit. Zaparkoval před domem, ale žádné další auto tam neviděl. Nepřijel nakonec moc brzy? Ale ne, dohoda zněla ve tři čtvrtě na tři. Trochu zvláštní čas na schůzku, když nad tím teď tak přemýšlel. 

			Hansteen vystoupil z auta a rozhlédl se. Na schodech na něj nikdo nečekal. Odemkl dveře. Odložil klíče, pověsil bundu na věšák a zkontroloval mobil. Žádné zprávy. Odložil ho na kuchyňskou linku. 

			Dům byl ztichlý, když tu teď pobýval sám. Obvykle si to užíval. Teď měl ale divný pocit, že v domě je ještě někdo. V posledních dnech měl trochu potíže s alarmem, zdálo se mu, že nefunguje správně. Před několika dny se z ničeho nic spustil, když byl Hansteen v práci, ale přivolaná bezpečnostní firma nezjistila žádnou závadu. 

			Vešel do obývacího pokoje, kde pravidelně tikaly velké dřevěné hodiny. 

			Hansteen se zarazil. 

			V zahradě seděl nějaký muž. 

			Měl na sobě tmavě modrý oblek, černé boty, na klíně položenou aktovku a nohu přehozenou přes nohu. Hansteen vyšel na verandu a dveře za sebou nechal otevřené. Muž k němu otočil hlavu. 

			„To vy jste pan Dahlmann?“ zavolal na něj Hansteen. 

			Muž se zvedl a usmál se. Když mu vykročil naproti, trochu napadal na jednu nohu. 
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			„Omlouvám se, že jsem se k vám takhle vloupal. Přišel jsem s předstihem, tak jsem se tady trochu porozhlédl. Máte to tu skutečně nádherné.“

			Hansteen sešel dolů na trávník, který byl po dešti z předchozího dne ještě mokrý. Vlastně se mu moc nezamlouvalo, aby se lidi jen tak bez dovolení procházeli po jeho pozemku, ale teď zrovna nebyl v pozici, kdy by se kvůli tomu měl rozčilovat. Půl milionu bylo hodně peněz. Nemohl dopustit, a ani nechtěl, aby mu proklouzly mezi prsty. 

			Muž si přehodil aktovku z pravé do levé ruky a pak si podali ruce. 

			„Cesty Páně jsou vskutku nevyzpytatelné,“ pronesl. 

			Hansteen nechápal, co tím myslí, ale lidé podobné věci říkali často, aniž věděli, co znamenají. 

			Muž nepůsobil výstředně. Spíš… Hansteen vlastně nevěděl. Vypadal jako realitní makléř. Oblek mu byl poněkud těsný, nebo mu jen špatně seděl. Jako by se v něm cítil nepohodlně nebo nezvykle. 

			„Hans Fredrik Hansteen,“ řekl muž. „Osobně. Je fantastické setkat se s někým, kdo slouží Pánu tak jako vy.“

			„Potěšení je na mé straně.“

			Hansteen rychle stáhl ruku zpátky. Mužův stisk byl tvrdý a pevný. 

			„Takže… jak se v poslední době daří Trojjediné církvi?“

			„Nuže… daří se nám celkem dobře.“

			„Všiml jsem si, že o vás v poslední době vyšlo několik negativních článků.“

			„Ano…“ odpověděl Hansteen váhavě. „Musím říct, že velmi nezasloužených. Nepoctivá novinařina. O všech těch lidech, kterým pomáháme žít důstojný život v souladu s Boží vůlí, v nich nepadlo ani slovo.“

			„Senzace,“ podotkl muž. „Přesně to média chtějí.“

			„Pravda pravdoucí. Nechtěl byste jít dovnitř? Neoblékl jsem si bundu a…“

			„Nemám tolik času,“ přerušil ho muž a podíval se na hodinky. Pak vzhlédl a odměřeně se usmál. „Navíc je dnes hezky. Moc často se mi nepoštěstí být venku v krásné boží přírodě.“

			Hansteen trochu váhal, ale pak se s tím smířil. 

			Přicházeli k lavičce, na které muž předtím seděl. Nad jejich hlavami přeletěla ze stromu na strom sojka. Okolní ticho přerušilo i letadlo chystající se na přistání na osloském letišti Gardermoen. 

			„Kdo vlastně jste?“ zeptal se Hansteen, když usedli na lavičku. „Podle mé sekretářky jste v telefonu zněl dost… neurčitě.“

			Muž odložil aktovku a přehodil si nohu přes nohu. Prsty obou rukou spojil do trojúhelníku. 

			„Rád bych zůstal v anonymitě.“

			„Tomu moc dobře rozumím,“ řekl Hansteen, který se ze všech sil snažil působit vstřícně a chápavě. „Teď jsem tu ale jen já. Já vaše tajemství neprozradím.“

			„Protože jste čestný a poctivý muž, že ano?“ 

			Nezaslechl v jeho hlase osten ironie? Hansteen si nebyl jistý, ale přesto přikývl a ujistil muže, že jejich rozhovor zůstane jen mezi nimi. „Na služebníka Božího se můžete spolehnout,“ dodal, tenhle argument na jeho ovečky obvykle zabíral. Ale muž se jen krátce zasmál a podíval se na něj, jako by řekl něco špatného. 

			Hansteenovi to připadalo podivné, ale uklidňoval se tím, že jen co si spolu chvíli pohovoří, určitě tomuhle tajemnému člověku porozumí lépe. 

			„Říkal jste, že se moc často nedostanete ven.“

			Hansteen sepjal ruce a otočil se k muži. 

			„Pracujete v kanceláři? Nebo děláte z domova?“

			„Pracuji všude.“

			Nezdálo se, že by se muž chystal svou odpověď jakkoli rozvést. 

			„Bůh by jistě rád věděl, od koho dostal tolik peněz.“

			„Já jsem Bůh.“

			Hansteen se napřed usmál. Pak zvážněl. 

			„Jak to myslíte?“

			„Rozhoduji o životě a smrti. Není snad tohle poslání Boha?“

			Hansteen si poposedl. Lavička byla tvrdá a studená. 

			„I takhle je možné to chápat. Ale co máte na mysli konkrétně? Jste spisovatel nebo něco takového?“

			Otázka jeho návštěvníka rozesmála. 

			„Ne. Ale vlastně je to trefné přirovnání.“

			Hansteen marně čekal, že dodá ještě něco. Podíval se na hodinky. „Vaši zdrženlivost chápu a respektuji. Vyřídíme tedy formality, ať to máme za sebou?“

			Ukázal na mužův kufřík, spojil ruce k sobě a ovládl se, aby si nezačal mnout prsty. Ale muž ani náznakem nevypadal, že by se chystal kufřík otevřít. Místo toho se podíval na své náramkové hodinky. 

			„Ještě nejsou tři,“ upozornil ho muž. 

			Zahradou zavanul studený vzduch. Chlad se Hansteenovi usadil za krkem.

			„Má to nějaký význam?“ zeptal se Hansteen. 

			„No jistě,“ řekl muž. „Má to velký a zásadní význam.“

			„Nerozumím…“

			„To mě nepřekvapuje,“ přerušil ho ledově. „Stejně jako jste nikdy nerozuměl tomu, že podvádíte lidi, kteří vám důvěřují. Nebo vám to možná i došlo, ale bylo vám to fuk. Protože jste sám zbohatl. Už jen to, kde bydlíte.“

			Ukázal prstem na dům. 

			„A vaše chata v pohoří Norefjell, která je skoro stejně velká. Letní sídlo v Alicante, kde právě teď pobývá vaše žena.“

			Odvracet osobní útoky Hansteenovi obvykle nečinilo potíže, ale tohle nečekal. Navíc začal pociťovat plíživou nevoli. Ten člověk ví, že Ulla Marie je ve Španělsku. Nelíbil se mu ani pohled, kterým si ho muž prohlížel, ani jeho pasivně agresivní osten v hlase. 

			„Ještě mi řekněte,“ pokračoval muž, „kolik lidí jste za těch uplynulých dvacet let oklamal?“

			Hansteen pootevřel ústa. 

			„Oklamal? Já jsem nikoho neoklamal.“ 

			„Možná už jste se v těch počtech ztratil. Pokud to tedy vůbec počítáte. Já ano. Mám čísla rád.“

			Hansteen nechápal, proč se s ním ten muž chtěl sejít, když jen tlachá a bezdůvodně ho napadá. Peníze, opakoval si v duchu jako mantru. Mysli na ty peníze.

			„Můžu vás stručně seznámit s naší činností,“ nasadil svůj televizní tón, kterým sklízel u mnohých úspěch. „V řadě zemí, které na tom nejsou tak dobře jako my, stavíme školy. Třeba v Etiopii jsme nedávno dokončili výstavbu školních toalet, dětem jsme nakoupili školní uniformy, tužky, gumy… a ostatní školní potřeby. Chystáme se vybudovat i školní jídelnu.“

			Pokusil se o úsměv. Toužil po tom, aby muž prozřel a poznal, že v Hansteenových činech se skrývá dobro. „Ale samozřejmě – máme enormní množství podporovatelů a bohužel jsme byli nuceni začít vybírat drobný administrativní poplatek.“ 

			Svou promluvu uzavřel dalším úsměvem, ale jeho nacvičené propagační fráze podle všeho nezabraly. 

			„Sledoval jsem v televizi vaše dobročinné akce,“ promluvil opět muž. „Jen deset procent z příspěvků jde na projekty, kterými se chlubíte. Zbytek končí ve vaší kapse.“

			„Tahle čísla nesedí,“ zaprotestoval Hansteen a zavrtěl hlavou. 

			„Ale ano, sedí.“

			Při pohledu na muže před sebou mu bylo jasné, že tohle je průšvih. Navíc mu byla zima. Chystal se zvednout, ale muž mu položil ruku na rameno a zadržel ho. Jeho stisk byl nekompromisní. 

			„Ještě nejsou tři hodiny,“ řekl muž. 

			„Ano, to už jste říkal,“ utrhl se na něj Hansteen a cítil, jak v něm narůstá vztek. „Co s tím při svatém jméně Božím mají společného hodiny?“

			Žádná odpověď.

			„A proč jste se se mnou chtěl setkat, pokud jste jen zamýšlel…“

			„Mimochodem,“ přerušil ho muž a zvedl se. „Bude chvíli trvat, než všechno připravíme, takže už můžeme klidně začít.“

			Hansteen zůstal překvapeně sedět a díval se, jak muž vzal do ruky kufřík a dvěma rychlými pohyby ho otevřel. Když vytáhl provaz a podával mu ho, tělem mu projelo zachvění. Automatickým pohybem vzal provaz do rukou.

			„Co… je to?“ vyděsil se. 

			„Lhal jsem vám,“ řekl muž a vytáhl čtvercový předmět, který připomínal mobilní telefon. „Nedostanete ode mě půl milionu.“

			„Ale…“

			„Jaký je to pocit?“ zeptal se muž. „Když vás někdo oklame? Není to moc příjemné, nebo snad ano?“

			Hansteen jen zíral na muže před sebou a usilovně se snažil přemýšlet. „Zlobíte se? Jste rozčarovaný? Je vám to líto?“

			Hansteen se díval na provaz. Ve svých suchých, studených prstech cítil každé jeho vlákno. 

			„Odcházím,“ řekl rozhodně. „Tohle tady…“

			Muž se mu postavil do cesty. Hansteen se ho pokusil obejít, ale návštěvník mu pokaždé zahradil cestu. 

			„Chcete volat o pomoc?“

			V hlase se mu odrážel ledový klid. Svým chladným pohledem Hansteena doslova propichoval. „Kde je tvůj Bůh teď, když ho nejvíc potřebuješ?“

			Hansteen polkl. V krku mu vyschlo. Celé tělo mu sevřel chlad. Zkoušel promluvit, ale nedokázal vydat žádný zvuk. Chtěl se začít nahlas modlit, ale nenacházel slova. Ucítil nepopsatelnou touhu zavolat Ulle Marii a ještě jednou slyšet její hlas. 

			Pak k němu muž o krok přistoupil. Než se Hansteen vzpamatoval, uslyšel bzučivý zvuk, jako by něco zajiskřilo. Právě když se chystal zeptat, co se proboha svatého děje, se mu začalo celé tělo chvět a dřevěnět. Nedokázal ze sebe vypravit ani hlásku. Zhroutil se k zemi a když narazil do lavičky, měl dojem, jako by nad ním blankytné nebe puklo. 
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			Blix uvízl v hustém provozu na okraji čtvrti Røa, auta se valila proti němu a on se i se zapnutým majákem jen obtížně prokousával dopředu. 

			Hansteen mu telefon nezvedal, ale dovolal se do jeho kanceláře. Podle sekretářky měl pastor mít ve tři čtvrtě na tři soukromou schůzku u sebe doma. V diáři stálo i jméno. Dahlmann. 

			Blix se podíval na palubní desku. Hodiny ukazovaly 15:04. 

			Zanadával a bouchl rukou do volantu. 

			Zabít člověka každopádně chvíli trvá. Stejně tak jako dostat se z místa činu. Proto si Blix pozorně prohlížel kolemjdoucí, zatímco projížděl kolem vysokých domů a zahrad v jedné z nejluxusnějších rezidenčních čtvrtí v Oslu. Minul ženu s kočárkem a jednoho běžce. Nějaký muž v těsném obleku s aktovkou a reklamní cedulí realitní kanceláře pod paží se otočil a podíval se za ním. 

			Zazvonil telefon. Kovicová. 

			„Kde jste?“ zeptal se jí. 

			„U Ullevålského stadionu. Vy?“

			„Už skoro na místě. Jsou přede mnou nějaké hlídky?“

			„Ano, aspoň podle našich informací by tam být měly.“

			Takže možná ještě existuje naděje, pomyslel si Blix a ukončil hovor. Pár set metrů před sebou uviděl zadní část policejního vozu. Zaparkoval na chodníku a vyběhl z auta. Ve výpisu posledních hovorů našel Hansteenovo číslo a zkusil ho znovu vytočit. 

			Před vchodem do pastorova rozlehlého domu potkal policistu v uniformě. 

			„Půjdeme dovnitř?“ zeptal se policista. 

			Blix mlčky prošel kolem něj. Vzal za kliku. Bylo odemčeno. Zevnitř se ozývalo vyzvánění telefonu. Našel ho ležet na kuchyňské lince. Ale Hansteen nikde. 

			Blix hovor odmítl a zavolal pastora jménem. Žádná odpověď. Přešel do obýváku a zavolal ještě jednou, ale ani tentokrát se nikdo neozval. 

			„Blixi,“ zavolal policista, který vešel do domu s ním. Stál u okna v obýváku a ukazoval ven. Do zahrady.

			V dolní části pozemku visel na stromě pastor Hansteen. 

			„Do prdele,“ ulevil si Blix a vyběhl ven. 

			Společně s mladým policistou Hansteena dostali dolů. Po pár oživovacích pokusech pochopili, že je to marné. 

			V tu chvíli se objevili Kovicová, Wibe a Abelviková. 

			„Pověsit takhle těžké tělo na strom vyžaduje sílu,“ poznamenal Wibe. „Kolik mohl vážit – sto dvacet kilo?“

			„Asi tak,“ přikývl Blix a otřel si pot z čela. „Tělo je ještě teplé. Dahlmann se nemohl dostat daleko. Musíme se rozdělit. Přivolejte co nejvíc posil. Může být kdekoli. Ve vedlejším domě, v psí boudě…“

			„A nedaleko začíná les Nordmarka,“ přidala se Abelviková. „Odsud vedou stezky třeba k jezeru Sognsvann.“

			„Musíme tam poslat někoho, kdo projde trasu z druhé strany,“ řekl Blix. „Hledejte na první pohled statného, dobře stavěného člověka. Hledejte člověka, který…“

			Blix se zarazil. V duchu si přehrál svou jízdu autem sem do čtvrti Ris. 

			„Kurva,“ ulevil si potichu. Na tom chlapíkovi v obleku, kterého míjel cestou, bylo něco divného. Něco, co se mu podvědomě vrylo do paměti. Zvláštní držení těla nebo styl chůze. Klidně to mohl být Dahlmann. 

			„Co se děje?“ chtěla vědět Kovicová. 

			„Po cestě sem jsem zahlédl jednoho chlápka. Realitního makléře. Bylo mi na něm něco povědomého. Časově to dokonale sedí. Šel sám. Vypadal robustně, jako by mu byl oblek příliš těsný.“

			„Je Dahlmann silný a statný?“ ověřoval si Wibe. 

			Blix se na pár vteřin zamyslel. „Z našich posledních záběrů těžko říct, ale podle mě není.“

			„A není přece ani realitní makléř.“

			„Ne, ale mohl se za něj vydávat. Zdálo se, že má namířeno k metru. Jedu tam.“

			Blix vyrazil na cestu. 

			„Přes tuhle stanici jede jen jedna linka metra,“ zavolal ještě na kolegy. „Zavolejte na dopravní podnik, ať zastaví všechny vlaky směřující do stanice Ris a z ní. A všechny soupravy prohledejte.“

			Skočil za volant a ještě jednou se snažil vybavit si přesně obraz muže, kterého viděl. Nebyl si jistý, jestli to skutečně byl Dahlmann. A navíc mohl zmizet tisíci jinými způsoby než metrem. Ať to bylo jakkoli, teď si nemohli dovolit ztratit ani vteřinu.
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			Nástěnné hodiny v redakci news.no ukazovaly čas v Tokiu, New Yorku, Londýně a Oslu. Vedle nich visely obrazovky, na kterých běželo živé vysílání CNN a dalších světových zpravodajských kanálů. Další ukazovaly webové stránky největších internetových deníků. 

			V Oslu byly právě tři minuty po třičtvrtě na čtyři. Emma přesunula zrak na široké dveře vedoucí do chodby. Před hodinou je Anita zamkla, ale za tu dobu se nic nestalo. Na twitterovém účtu policie se neobjevilo nic nového, ani jeden z velkých mediálních domů nepřinesl žádné novinky. 

			Emma byla ponořená do přepisování svého rozhovoru s jedním profesorem psychologie a právě dokončovala poslední odstavce. Představila mu svoji hypotézu, že se všechno zdá být přesně zrežírováno člověkem, který má jasný plán. Od rozhovoru si slibovala, že psycholog dokáže odhadnout, kudy se bude plán odvíjet dál. Ten nejpoužitelnější citát z celého rozhovoru zněl, že pachatel možná sám touží po slávě.

			„Trochu mi připomíná Garyho Gilmorea,“ řekl psycholog. „Ten si určitým způsobem pěstoval svou image celebrity poté, co byl usvědčen z dvojnásobné vraždy. Zdálo se, že ho hřeje pomyšlení, že lidé si budou navěky pamatovat jeho jméno.“

			Podle psychologa se také dalo obecně říct, že policie je na stopě psychopatovi a že dotyčný s největší pravděpodobností trpí zkreslenými představami buď sám o sobě, nebo o okolním světě. 

			Emma mluvila také s policejním vyšetřovatelem ve výslužbě, který v médiích často komentoval aktuální kauzy, ale jediné, co si z rozhovoru odnesla, byly jeho „hluboké obavy z příštího vývoje“.

			I tak ale měla na nový článek materiálu dostatek, prostě použila pár nových citací a jinak zrecyklovala velkou část toho, co napsala předchozího dne, aby čtenářům ještě jednou představila svou teorii odpočítávání. Článek zveřejnila a upozornila na něj Anitu Grønvoldovou. 

			Pak se znovu pustila do sestavování seznamu.

			Prohlédla archivy a dala dohromady přehled známých osobností, ke kterým se nějakým způsobem vázalo číslo tři. Totéž udělala i s číslem dva. Dvojkový seznam byl delší a zahrnoval velké množství známých moderátorů z TV 2. 

			Seznam byl nepřehledně dlouhý, takže se raději zkusila podívat i na osmičku, devítku a desítku. Tedy na lidi, kteří podle její odpočítávací teorie už měli být mrtví. Vyhledávání časově ohraničila několika týdny před zmizením dánského fotbalisty. Jeppe Sørensen byl číslo sedm a až na Sonju Nordstrømovou všechno nasvědčovalo tomu, že pachatel ctí pořadí. Díky tomu přišla na možné číslo devět. 

			Mona Klevenová. 

			Psal o ní jen deník Aftenposten. Podle článku tato pětačtyřicetiletá šéfka odborových svazů zemřela minulý čtvrtek po pádu do kolejiště metra ve stanici Sinsen. Ze stručného článku vyplynulo, že šlo nejspíš o sebevraždu. 

			Klevenová se proslavila už v sedmdesátých letech jako zázračné miminko, které jako jediné přežilo leteckou katastrofu. Jako náctiletá se znovu objevila v médiích coby přeživší dramatické vlakové nehody, která si vyžádala několik lidských životů. Později se stala známou tváří jako předsedkyně jednoho z velkých odborových svazů, dokud neonemocněla závažnou formou rakoviny. Po jejím návratu do práce s ní jeden z velkých deníků přinesl rozhovor, ve kterém popisovala, jak ji celý život pronásledují katastrofy. Po pádu z koně v mládí měla dvě zlomené kosti a přežila také havárii trajektu. Mluvilo se o ní jako o ženě s devíti životy a tahle přezdívka ji provázela během celého ostře sledovaného boje o znovuzískání funkce ve vedení odborů. 

			Náhlý zvuk Emmu přiměl zvednout hlavu. Někdo se dobýval dovnitř. Klika se několikrát pohnula nahoru a dolů, následovalo netrpělivé klepání a pak zvenku cvaklo odemykání zámku. 

			„Odkdy tu zamykáme?“ vyštěkl podrážděně Henrik Wollan, když se dostal dovnitř a strhl ze sebe bundu. Emma se nezmohla na odpověď dřív, než ze své kancelářské kóje vyšla Anita.

			„Podle dopravního podniku zastavila policie veškerý provoz na lince jedna v souvislosti s policejním zásahem u stanice Ris,“ hlásila jim s telefonem v ruce. 

			„S jakým zásahem?“ podivil se Wollan. 

			Anita neodpověděla a s očima zapíchnutýma do displeje telefonu zkoušela zjistit podrobnosti. 

			„Spousta tweetů o velké policejní akci v ulici Trosterudveien,“ pokračovala. 

			Emma se podívala na obrazovky s weby největších deníků v zemi. Na úvodní stránce deníku VG zrovna blikla rychlá zpráva. PRÁVĚ SE STALO: Podezřelé úmrtí ve čtvrti Ris. 

			„Skoč do taxíku,“ poručila Anita Wollanovi.

			„Vždyť jsem teď přišel,“ zaprotestoval. 

			„Tak zase odejdeš,“ odbyla ho Anita a mávla rukou na znamení, aby se okamžitě zvedl k odchodu. Pak se obrátila k Emmě. „A ty dáš dohromady stručné shrnutí.“

			Wollan si otráveně povzdechl a znovu si oblékl bundu. Emma se sklonila nad klávesnici, aby zjistila, co píší ostatní média. Zatím jen VG přinesl dva řádky o tom, že policie potvrdila výjezd k podezřelému úmrtí v Risu a že policejní zásah ještě probíhá.

			Emma rychle ťukala do počítače pár vět v tomhle duchu a zároveň vytáčela zákaznickou linku dopravního podniku. Skoro okamžitě se na druhém konci ozval mladý muž. 

			Emma se představila. 

			„Proč byl zastaven provoz na lince jedna?“ zeptala se. 

			„S tímto dotazem se musíte obrátit na policii,“ odpověděl muž. „Nemám žádné informace kromě toho, že byly zastaveny čtyři soupravy a nikdo nesmí opustit vagon, dokud je policie neprohledá.“

			„Děkuji,“ rozloučila se Emma a zavěsila. 

			Tohle jí pro chytlavý článek stačilo. Zveřejnila ho spolu s příslibem, že news.no bude případ sledovat a přinese čtenářům další informace. 

			Zvažovala, jestli má zkusit oslovit někoho z těch, kdo o policejním zásahu tweetovali, ale místo toho si otevřela Zlaté stránky a vyhledala ulici Trosterudveien. Seznam jejích obyvatel byl dlouhý. Přelétla ho očima, jestli nezavadí o nějaké známé jméno. Když projížděla třetí stránku seznamu, všechno do sebe rázem zapadlo. 

			Hans Fredrik Hansteen. 

			Celebrita mezi pastory. 

			Trojjediná církev. 

			Trojka. 
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			Všechny soupravy metra, které opustily stanici Ris mezi 15:05 a 15:40, stály na místě. Cestující museli zůstat uvnitř, dokud policie neprohledá všechny vagony. Na lince jedna se to týkalo dvou vlaků v obou směrech. Souprava, která zastavila mezi stanicemi Stortinget a Jernbanetorget, už byla prohledaná. Druhý vlak teď stál pár metrů před Blixem, mezi stanicemi Steinerud a Frøen, zatímco ostatní dva zastavily ve stanicích Vettakollen a Lillevann. Hlídky byly na cestě k nim. 

			Blix ukázal služební průkaz a strojvedoucí mu otevřel dveře. Když se chystal začít prohlížet vagony, zazvonil mu telefon. 

			„Po Dahlmannovi zatím ani stopa,“ ozval se udýchaný hlas Kovicové. „Za chvíli budeme mít prohledanou polovinu ulice. Projelo tudy docela hodně aut. Snažíme se zjistit, co to bylo za auta a případně jestli patří lidem, kteří tu bydlí a kteří v tu dobu odjížděli.“

			„Zkontrolujte i mýtné brány v okolí,“ připomněl jí Blix a očima přejížděl cestující ve vagonu, kteří si ho udiveně prohlíželi. „S trochou štěstí třeba najdeme auto, které se vyskytlo i na dalších místech činu.“

			„Asi není moc pravděpodobné, že by pokaždé používal stejné auto,“ napadlo Kovicovou. 

			„Stejně to zkontrolujte,“ nedal se odbýt Blix a zavěsil. Ve stejný moment dloubl do mladého muže v obleku, který pospával na sedadle. Nebyl to ani Dahlmann, ani kdokoli jiný, koho Blix kdy viděl. 

			Jeden z cestujících se zeptal, co se děje. Jiný se zajímal, jestli nebyl ohlášený teroristický útok na metro. 

			„Ne,“ odpověděl Blix. „Jen hledáme jednu osobu.“

			Ve vlaku bylo šest mužů v obleku. Ani jeden se nepodobal tomu, kterého Blix viděl z auta. 

			Z posledního vagonu seskočil Blix do kolejiště a vytočil číslo Hansteenovy sekretářky. Nejprve nechtěla uvěřit, co se stalo. Potom se rozplakala. 

			„Ten muž, se kterým se měl pan Hansteen u sebe doma setkat,“ pokračoval Blix po jisté odmlce. „Víte, o koho jde?“

			Sekretářka popotáhla a pokusila se vzchopit. „Ne,“ odpověděla plačtivě. „Prostě zavolal, že by se chtěl s Fredrikem osobně setkat. Dnes.“

			„Kdy to bylo?“

			Znovu popotáhla a chvíli přemýšlela. 

			„Myslím, že to mohlo být v pondělí.“

			„Mohla byste se podívat, kdy to bylo přesně? Moc by nám pomohlo, kdybychom od vás dostali přesný čas a telefonní kontakt.“

			Blix v telefonu slyšel, jak listuje v nějaké knize nebo v poznámkách. 

			„Myslím, že vám nic bližšího říct nemůžu. Ale jsem si celkem jistá, že to bylo v pondělí.“

			Blix se z ní snažil vytáhnout ještě něco dalšího, ale byl to prostě jeden z mnoha telefonátů. Uložil si do paměti, že musí požádat o výpis hovorů z kanceláře Trojjediné církve, a pak ukončil hovor. 

			Hned potom zavolal Gardovi Fossemu. Jeho hlas v telefonu byl odměřený a odmítavý. 

			Svůj včerejší výbuch vzteku Blix nekomentoval, šel rovnou k věci. Informoval Fosseho o situaci na místě a vysvětlil mu, jak přišel na to, že Hansteen bude Dahlmannovou další obětí. 

			„Prošvihl jsem to asi jen o deset minut,“ uzavřel svoje hlášení. 

			Když Fosse hned nereagoval, Blix pokračoval: „Garde, nemůžeš mě z tohohle případu odvolat. Teď ne. Potřebujete mě a ty to víš.“

			„Co Emma Rammová?“

			„Co je s ní?“ zavrčel Blix. „Nic z toho, co jsem jí řekl, vyšetřování neohrozilo. Kdybych s ní nemluvil, nikdy bychom se k Dahlmannovi nedostali tak blízko jako dneska.“

			Ani nepočkal na Fosseho odpověď a pokračoval: „V téhle fázi vyšetřování potřebuješ co nejvíc lidí. Co když zabije někoho dalšího dřív, než ho chytíte? Pokud budu u toho, máme větší šanci, že se nám to povede.“

			Fosse si znovu vzal čas na rozmyšlenou. Blix zhluboka vydechl. 

			„Můžeš mě klidně suspendovat, až bude po všem,“ řekl smířlivě. „Bůh ví, že my dva se často rozcházíme v názorech, ale pro jednou nad tím přivři oči a nech mě dělat moji práci.“

			Fosse ještě chvíli přemýšlel, pak si povzdechl a řekl. „Dobrá. Až skončíš v Risu, přijeď na barák a projdeme si to.“

			„Díky,“ ozval se na druhém konci Blixův hlas. 
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			Anita zapnula hovor s Wollanem na hlasitý odposlech. S telefonem v ruce dorazila za Emmou. 

			„Zatím tu nikdo není moc sdílný,“ hlásil Wollan. „Ale ten mrtvý je skutečně pastor.“

			Emma měla sto chutí zeptat se, jestli si tím je tentokrát jistý, ale rozmyslela si to.

			„Vypadá to tu jako ve válečné zóně,“ pokračoval Wollan. Vzrušeně popisoval rozsáhlou policejní akci se psy, zásahovými vozidly a vrtulníkem ve vzduchu. Podle Wollana se v oblasti pohybovalo minimálně dvacet pět uniformovaných policistů. 

			„Jméno oběti zveřejníme, jakmile si budeme jistí, že rodina už byla informována,“ rozhodla Anita. 

			„Dám ti vědět,“ slíbil Wollan. 

			Hovor skončil. 

			Emma vytáhla svůj telefon. Nevěděla, kde Blix zrovna je, ale předpokládala, že má nejčerstvější informace. 

			Hans Fredrik Hansteen = č. 3? napsala do textové zprávy. Při čekání na odpověď začala pracovat na článku o Hansteenově možné roli v pachatelově plánu. Hlavou se jí honily úvahy o tom, co se stane příště. Sonja Nordstrømová se zatím neobjevila, ani nebyla nalezena, ale Emma pokládala za velmi pravděpodobné, že tahle atletická hvězda a autorka autobiografické knihy s názvem Věčná jednička představuje v Dahlmannově odpočítávacím plánu číslo jedna. Což by znamenalo, že před ní je na řadě ještě někdo další. 

			Ze zamyšlení ji probralo zvonění telefonu. Na displeji svítilo Blixovo jméno. Potvrdil totožnost oběti a omluvil se, že jí nezavolal dřív a neuklidnil ji, že se nemusí ničeho obávat. 

			„Můžu to zveřejnit?“ zeptala se. „Nevíte, jestli už byla informována rodina?“

			„Ano, byla,“ odpověděl. „Během odpoledne oznámíme, že vyhlašujeme po Dahlmannovi pátrání.“

			„My?“ zopakovala po něm. „Znamená to, že jste zpátky ve vyšetřovacím týmu?“ 

			„Ano, ale pořád platí, že k případu se vyjadřuje Fosse,“ dodal rychle. „Vzal mě zpátky jen z milosti.“

			„Máte nějakou teorii, kdo by mohl být další obětí?“ zeptala se. 

			„Zatím ne.“

			Emma otevřela složku s uloženými články o Moně Klevenové, a pověděla Blixovi, na co přišla. 

			„Žena s devíti životy?“ zeptal se Blix. 

			„Zemřela minulý pátek,“ řekla Emma. „Spadla pod metro. Mluvilo se o nešťastné náhodě.“

			Na druhém konci uslyšela, jak někdo na Blixe volá. 

			„Podívám se na to,“ slíbil. „Teď musím běžet.“
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			Blix nespouštěl oči z obrazovky svého počítače. Iselin seděla na pohovce vedle Toralfa Schankeho, truhláře z Tinnu. Pokaždé, když je spolu viděl, se vzdálenost mezi nimi na pohovce o něco zmenšila. Neměl zapnutý zvuk, ale podle všeho si jen tak povídají. A dobře se přitom baví. 

			„Skvělé, že jste zpátky,“ zaradovala se Kovicová a dosedla na vedlejší židli. „Ještě štěstí, že Fosse přišel k rozumu.“

			Blix překlikl v prohlížeči na jinou záložku a odpověděl krátkým pokývnutím. 

			„Řekněte mi, co je nového,“ poprosil ji. „Kromě toho mrtvého pastora.“

			Kovicová vytáhla z hromady papírů dva dokumenty a podala mu je. 

			„Calle Seeberg byl otráven a Jeppe Sørensen uškrcen,“ shrnula jejich obsah. 

			Blix přelétl očima první pitevní zprávu s popisem, jak byly dýchací cesty dánského fotbalisty zneprůchodněny milimetr silnou strunou utaženou kolem jeho krku. To potvrzovaly i přiložené fotografie. 

			Začal číst Seebergovu zprávu. 

			„Tahle je možná ještě zajímavější,“ poznamenala Kovicová. 

			Blix si přečetl o stopách digoxinu v moderátorově krvi. 

			„Digoxin je lék pro kardiaky,“ poučila ho Kovicová. „Seeberg žádné problémy se srdcem neměl, ale užíval Aerius – antihistaminikum pro alergiky. Digoxin se s ním dá snadno zaměnit,“ vysvětlila. „V plastové krabičce, do které si Seeberg dával léky na alergii, se našly digoxinové tablety.“

			Blix se podíval na fotografii chlupů nalezených pod botníkem v předsíni Seebergova bytu. Podle zprávy od Sarové se jednalo o chlupy ovčáckého psa. 

			„Takže mu někdo vyměnil léky a domů mu nastražil psí chlupy, aby u něj vyvolal alergickou reakci?“ shrnul Blix. 

			„Všechno tomu nasvědčuje,“ přikývla Kovicová. „Smrtelná dávka nemusí být ani moc velká.“

			Proboha, pomyslel si Blix. Seeberg si tedy nevědomky sám vzal jed, který ho zabil. 

			„Co Nordstrømová? Něco nového?“

			Kovicová zavrtěla hlavou. 

			„Jen že všichni, které ve své knize pomlouvá, jsou mimo podezření.“

			Blix znovu zalistoval pitevní zprávou Calleho Seeberga. 

			„Tohle je tak zbytečné,“ zamumlal. 

			„Co tím myslíte?“

			„Dahlmann ho přece mohl prostě zastřelit, nebo přepadnout v podzemním parkovišti jako toho fotbalistu. To samé platí pro Nordstrømovou. Nemusel ji unášet. Mohl ji prostě zastřelit, až by přišla na řadu.“

			Blix zamával papíry. „Tohle je pečlivě promyšlené.“

			„Nejspíš je to součást jeho plánu,“ řekla Kovicová. „Mít všechno pod kontrolou a přitáhnout k sobě pozornost. Ukázat, jak je geniální.“

			Blix zamyšleně přikyvoval. 

			„Co vlastně o Dahlmannovi víme?“ zeptal se. „Je vůbec schopen něco takového vymyslet a uskutečnit?“

			Zvedl zrak od zprávy, aniž na svou otázku čekal odpověď. Mířil k nim Wibe. 

			„Tohle bylo celkem k ničemu,“ řekl a odhodil na stůl štos fotografií, ze kterého vyklouzl Dahlmannův portrét. 

			Wibe si předvolal Geira Abrahamsena a chtěl zjistit, jestli na předložených fotografiích označí Dahlmanna jako člověka, od kterého dostal peníze za to, že donesl telefon Sonji Nordstrømové na Gamlebyenský hřbitov. „Nepoznal ho.“

			„Není divu,“ řekla Kovicová. „Vždyť toho člověka, se kterým se setkal, sotva dokázal popsat.“

			Za Wibeho zády se najednou objevil Fosse, párkrát tleskl do dlaní a požádal všechny o pozornost. Vyšetřovatelé se shromáždili kolem něj. 

			„Právě jsme vyhlásili pátrání po Walterovi Georgu Dahlmannovi,“ sdělil kolegům. „Slibujeme si od toho mimo jiné, že jeho přátelé a známí se nám ozvou a prozradí nám jeho úkryt,“ řekl a prohlížel si přitom jednoho po druhém. „Navíc je důležité, aby byli lidé ostražití a měli možnost přijmout případná preventivní opatření,“ dodal. 

			Předal slovo veliteli pořádkové policie, který je seznámil s bezpečnostními opatřeními, která byla zavedena mimo jiné i v osloské a bergenské redakci televizního kanálu TV 2. 

			„Pachatele tedy známe,“ pokračoval Fosse. „Teď už jen zbývá ho najít. Dokud se nám to nepodaří, nepovolují se žádné dovolené ani náhradní volna.“

			Fosse opustil místnost. K Blixovu stolu přišla Tine Abelviková. 

			„Nechápu, jak nám někdo dokáže takhle unikat,“ pronesla. 

			„Já si popravdě nejsem úplně jistý, jestli ten, koho hledáme, je skutečně Dahlmann,“ zapochyboval Blix nahlas a všiml si, jak k sobě rázem přitáhl pohledy všech přítomných. 

			„Jak to myslíš?“ zeptal se Wibe. 

			„Nejsem si jistý, jestli jsem cestou k Hansteenovu domu viděl zrovna jeho.“

			Obrátil se na Kovicovou. 

			„Můžete nám ukázat záběry z bezpečnostních kamer ze stanice Stortinget chvíli po vraždě Ragnara Oleho Theodorsena a záběr Dahlmanna z redakce Rádia 4 z téhož dne?“ požádal ji. 

			Kovicová oba záznamy otevřela najednou ve dvou oknech vedle sebe. 

			„Podívejte se na muže vlevo,“ ukázal Blix na záběr ze stanice metra. „Tady máme muže s kšiltovkou, přes kterou si ještě přetáhl kapuci, očividně abychom mu neviděli do obličeje. Na žádném ze záběrů ze stanice metra, které máme k dispozici, ani jednou jedinkrát nezvedne obličej od země. Proto není možné se stoprocentní jistotou říct, že jde o Waltera Georga Dahlmanna.“

			Blix se podíval na kolegy a pak ukázal na druhé okno. 

			„Všimněte si toho rozdílu,“ řekl. „Na záběru z redakce Rádia 4 vidíme člověka, který se ani trochu nesnaží skrývat. Stejně se choval během tiskovky den po nálezu těla Jeppeho Sørensena.“

			„Možná proto, že v tu chvíli se zrovna nedopouštěl ničeho nezákonnýho,“ nadhodil Wibe. „Je něco trochu jinýho, když zrovna někoho zabiješ. Na tiskovce chtěl jenom odložit mobil. V Rádiu 4 doručoval obálku.“

			Blix ukázal prstem na záběr z Rádia 4. 

			„Tenhle záběr byl pořízen jen pár hodin po vraždě Theodorsena. Vypadá takhle člověk na útěku?“

			Kovicová se opřela dozadu a židle se pod ní zhoupla. 

			„Takže podle vás jsou dva?“ zeptala se tónem plným pochybností.

			„Rozhodně to nemůžeme vyloučit,“ odpověděl Blix. „Možná proto ho Geir Abrahamsen nedokázal identifikovat podle fotky,“ dodal. „A možná proto Dahlmann nedonesl telefon na hřbitov sám, i když očividně neměl žádný problém objevit se druhý den na tiskovce a udělat tam v podstatě to samé.“

			Blix nechal kolegům prostor, aby se nad jeho úvahou zamysleli. 

			„Od samého začátku mám pocit, že tohle všechno někdo řídí. Určuje, kdy objevíme jednotlivé dílky skládačky,“ pokračoval. „Buď je to telefon, nález mrtvoly, píseň nebo kresba. Někdo to celé režíruje.“

			„Takže stejně jako někdo využil Geira Abrahamsena a zaplatil mu za jeho službičku, využívá i Dahlmanna?“ rozvinula Blixovu úvahu Kovicová. 

			„V každém případě je to něco, s čím musíme počítat,“ řekl Blix a podíval se na Wibeho. „To ty sis myslel, že nás pachatel zaplétá do své důmyslné hry. Bylo by moc snadné, kdyby si Dahlmann pod svým pravým jménem domluvil schůzku se známým pastorem a v podstatě se přiznal k plánované vraždě svým podpisem na obrázku, který podstrčil Emmě Rammové pode dveřmi. Pokud tohle všechno udělal Dahlmann, skoro se zdá, že chce, abychom ho chytli.“ 

			„Dahlmann je každopádně klíčem ke všemu,“ řekla Abelviková. „Je do toho nějak zapletený a může nám říct, kdo je jeho komplic.“

			Na několik vteřin se rozhostilo ticho. 

			„Víme, že Dahlmann není doma,“ ozval se Wibe. „Víme, že nepoužívá kreditku, mobil ani e-mail – aspoň ne v posledních dnech. Od té doby, co se ukázal v redakci Rádia 4, se po něm slehla zem.“

			„Někdo musí něco vědět,“ řekla Abelviková. „Promluvíme si se všemi, se kterými seděl ve vězení a kteří ho tam navštěvovali. Je jen otázkou času, kdy na něco narazíme.“

			Z počítače Kovicové se ozvalo cinknutí ohlašující příchozí e-mail. Trochu se narovnala v zádech a začala číst text na obrazovce. Otevřela jeden z přiložených souborů a naklonila se blíž k monitoru. 

			„Jedna z analytiček, se kterými jsem pracovala na obvodním oddělení Majorstua, prověřila ty mýtné stanice,“ řekla na vysvětlenou. „Hledala vůz, který by se vyskytoval poblíž jednotlivých míst činu. Máme tu jedno auto, které podle všeho projelo v neděli večer mýtnou branou poblíž domu Sonji Nordstrømové a v noci následujícího dne ho zaregistrovala brána u ostrova Kråkerøy.“

			Vzhlédla od obrazovky. „Kråkerøy leží hned u Hvalerských ostrovů, kde jsme našli Jeppeho Sorensena,“ dodala.

			„To víme,“ řekl Wibe. „Komu to auto patří? Kdo ho řídil?“

			„Mýtná brána registruje jen poznávací značku,“ řekla Kovicová a zamžourala na obrazovku. „Ale to auto, Audi, patří muži jménem Thor Willy Opsahl.“

			Znovu se rozhostilo ticho. 

			„Kdo to sakra je?“ zeptal se Wibe. 

			„Nemám tušení,“ řekla Kovicová. „Ale bydlí ve čtvrti Holmenkollen. Navrhuju za ním rovnou zajet.“ 
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			Emma se po Oslu obvykle pohybovala pěšky nebo na kole, bez ohledu na denní či noční hodinu, ale dnes večer si zavolala z práce taxi a poprosila řidiče, aby počkal, dokud neodemkne dům. 

			Po příchodu domů se ujistila, že je v bytě sama, a teprve potom se dokázala uvolnit a klidně dýchat. Když se usadila na pohovku s laptopem na klíně, zlobila se sama na sebe, že se nechala ovládnout strachem. 

			Čeho se vlastně bála?

			Dahlmanna, pochopitelně. Měla strach, že pořád hraje nějakou roli v jeho plánech. Ale když se nad tím zkoušela racionálně zamyslet, nenapadal ji jediný důvod. Využil ji, aby předem upozornil na vraždu pastora Hansteena. K čemu by ji potom mohl ještě potřebovat?

			Dahlmannův obličej na ni svítil ze všech internetových médií. Diskuse pod články i na sociálních sítích ovládly nejrůznější spekulace. Virtuálním prostorem se začal šířit hashtag #kdobudecislodva. 

			V jejím telefonu pípla příchozí zpráva. Doufala, že píše Blix, ale byl to Kasper s pozváním do kina. 

			Odmítat jeho návrhy bylo až doposud jednoduché. V posledních dnech pracovala od rána do večera a teď měla ještě o důvod víc, aby nevycházela ven. 

			Když se v Göteborgu seznámili, bavili se o práci, především o té její. Kasper nemohl celebrity vystát, zvlášť ty, které sotva uměly zpívat, ale přesto se proslavily a vydělávaly díky profesionálnímu týmu kolem sebe spoustu peněz. Nejhorší podle něj byli ti, co nedokázali v životě nic jiného než zúčastnit se reality show a poté se za každou cenu snažili vzbuzovat pozornost. 

			Napřed si myslela, že se ji Kasper snaží vyprovokovat. Zajímal se, proč o nich píše a proč normální lidi chtějí znát i ty nejintimnější detaily ze života známých osobností. „Možná proto, že rádi sní,“ odpověděla mu tehdy Emma. „Možná sní o jiném životě. O životě slavných lidí.“

			„Vůbec by mi nevadilo žít ve světě bez celebrit,“ řekl jí na to tehdy Kasper. „Člověk nemá větší hodnotu jen proto, že je známý nebo že umí hrát fotbal.“

			Tok myšlenek ji přivedl zpátky k případu a k Jeppemu Sørensenovi. Podívala se na zeď s nalepenými fotkami zavražděných celebrit. Dánský fotbalista se odlišoval svou národností. Ostatní byli Norové. 

			Proč si Dahlmann dojel pro jednu ze svých obětí do Dánska? Určitě by našel známého fotbalistu se sedmičkou na dresu i v Norsku. Emma uvažovala, jestli to má probrat s Kasperem, ale rozmyslela si to. Odložila telefon, aniž na jeho zprávu odpověděla, a místo toho si v archivu news.no otevřela Wollanův článek o Dahlmannovi. Byl to rozsáhlý a – jak musela Emma proti své vůli uznat – dobrý text. Wollan téma zpracoval skutečně do hloubky a rozebral důvody, proč Dahlmann opět usiluje o znovuotevření případu. Bylo vidět, že Wollana Dahlmann zajímá, ale o Dánsku ani o některé z dalších obětí nepadla v článku ani zmínka. 

			Už se chystala počítač zaklapnout, když vtom jí v pravém horním rohu obrazovky blikl příchozí e-mail. V poli Předmět stálo Sonja Nordstrømová RIP?, což Emmu přimělo e-mail otevřít. Byl odeslaný z adresy countdown@countdown.com. 

			Dahlmann, blesklo jí hlavou, a ve spáncích se jí rozbušila krev. Určitě je to on. 

			V e-mailu chyběl text, byl tam jen odkaz a jeden přiložený obrázek. 

			Napřed klikla na obrázek. Obávala se nejhoršího. Čekala fotku mrtvé Nordstrømové. 

			Trvalo pár vteřin, než se soubor otevřel. Emma si nejprve nebyla jistá, co vidí. Obrázek byl zrnitý a tmavý, vypadal jako printscreen. Po chvíli se načetly i detaily a obrysy se zaostřily. 

			Na fotce seděla jakási osoba v noční košili a s nohama pod sebou. Úzká chodidla měla špinavá. Byla to ženská chodidla. Propletenými prsty, rovněž špinavými, si držela kolena. Její obličej nešel rozpoznat, protože měla skloněnou hlavu. Jako by se modlila nebo plakala. 

			Nebo jako by byla mrtvá. 

			Emmu děsilo pomyšlení, že by měla odkaz otevřít, ale nemohla si pomoct. Otevřelo se okno internetového prohlížeče. Trvalo nekonečně dlouho, než se stránka centimetr po centimetru načetla. Emma rukama pevně svírala laptop. 

			Černá obrazovka. 

			A pak se v pravém horním rohu rozsvítily digitální hodiny. Vteřiny ubíhaly. Emma mrkla na svoje hodinky. Hodiny na obrazovce ukazovaly aktuální čas. 

			Pak se rozsvítilo světlo. 

			V tu chvíli Emma pochopila, že sleduje živý přenos. 

			Ze skutečného místa, ze skutečné místnosti. 

			A když se obrysy místnosti zaostřily, zvedla se, couvla o krok zpět a rukou si zakryla ústa. 
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			Když projížděli mýtnou branou na městském okruhu u Ullevålského stadionu, podíval se Blix nahoru na zelený světelný signál. 

			„Je tahle brána jedna z těch, kudy projel?“ zeptal se. 

			„Ano,“ odpověděla mu Kovicová ze sedadla spolujezdce a nahlédla do svých poznámek. „Napřed jeho auto zaregistrovala brána na Sandstuveien, nedaleko domu Sonji Nordstrømové. To se stalo ve 22:47. Pak projel touhle branou, o čtvrt hodiny později. Druhý den, tedy v noci na úterý v 1:05, projel branou, kterou jsme před chvílí projeli my, a o sedmnáct minut později ho zaregistrovala mýtná brána na silnici E6. A skoro přesně o hodinu později se objevil na ostrově Kråkerøy.“

			Otočila stránku. „Autem to odtud na Hvalerské ostrovy, kde má Nordstrømová chatu, není více než dvacet, pětadvacet minut, aspoň v noci. A po hodině a dvaceti minutách projel stejným místem ve směru zpátky do města.“ 

			„To znamená víc než dost času hodit Jeppeho Sørensena do člunu Nordstrømové a vrátit se zpátky.“

			„Přesně.“

			Kovicové zazvonil telefon. Vmáčkla si do ucha sluchátko a přijala hovor. Odpovídala ano a ne, zatímco se Blix snažil co nejrychleji kličkovat hustým provozem na silnici. 

			„Dobře, díky.“

			Stiskla tlačítko na bezdrátovém zařízení pohupujícím se na palubní desce. „Thorovi Willymu Opsahlovi je čtyřicet dva let,“ začala číst ze svých poznámek. „Pochází z Askeru. Rodinu nemá. Trestní rejstřík má čistý až na šest bodů na řidičáku.“

			„Má nějakou vazbu na Dahlmanna?“ zajímal se Blix. 

			„Ne, ale možná tu jde o něco jiného,“ řekla Kovicová s důrazem na poslední dvě slova. „Thor Willy Opsahl je známější pod přezdívkou Viking Willy.“

			Blix odbočil z ulice Sørkedalsveien, do kopce nahoru ulicí Holmenkollveien přidal plyn a ve zpětném zrcátku zkontroloval, že Wibe s Abelvikovou jedou hned za nimi. 

			„Vloni vyhrál ve Vikinské loterii 183 milionů,“ pokračovala Kovicová. „Jako jediný tipl správně všech šest čísel.“

			Blixovi se vybavily novinové titulky. Výherci si obvykle přejí zůstat v anonymitě, ale Opsahl si pozornost náležitě užíval. 

			„Je to tamhle,“ ukázala Kovicová před sebe. 

			Blix zahnul do jednosměrné ulice po obou stranách lemované starými domy s rozlehlými zahradami. Opsahlova vila stála skoro až na konci. Byla bíle natřená a její černá střecha se leskla ve světle z oken okolních domů. Vedle vily stála garáž o velikosti běžného domu. Před ní parkovalo stříbrnošedé Audi Q8. Blix ukázal na poznávací značku. Tvořila ji unikátně zvolená kombinace písmen a číslic. 

			„After8,“ přečetl. „Souhlasí to s výpisem od provozovatele mýtných bran?“

			„Při průjezdu branou se tohle automaticky konvertuje na normální značku,“ vysvětlila mu Kovicová, ale hned se zarazila, jako kdyby přišla na něco důležitého. „Pro jeho výhru byla rozhodující právě osmička,“ řekla tišším hlasem. „Ještě šest jiných sázejících mělo stejná čísla, ale osmička jim chyběla. To díky číslu osm zbohatl. Teď mi to došlo.“

			Blix vystoupil z auta a vykročil k domu. Vchodovou část osvětlovala pouliční lampa. 

			„O svou výhru se nechtěl s nikým rozdělit,“ vyprávěla Kovicová dál. „Jedny noviny ho označily za lakomce roku.“

			Blixovi zazvonil telefon. Na displeji viděl, že volá Emma, ale zrovna teď na ni neměl čas. 

			„Číslo osm,“ řekl a došel až k zaparkovanému Audi. 

			Wibe a Abelviková zastavili opodál. Když dorazili před dům, Wibe rozsvítil baterku a bočním okénkem posvítil dovnitř auta. 

			Na sedadle řidiče ležel výtisk Věčné jedničky. 

			„Sežeňte Ann-Mari Sarovou,“ řekl Blix a znovu se podíval na dům. „Tohle je místo činu.“

			Wibe obešel auto kolem dokola a baterkou prozkoumal kabinu ze všech stran. 

			„Je prázdné,“ konstatoval. „Ale na sedadle vedle té knihy leží ještě něco.“

			„Je vůbec zamčené?“ napadlo Kovicovou. 

			Blix si natáhl gumové rukavice a vzal za kliku levých předních dveří. Ty se otevřely. 

			„Je to otvírač vrat,“ řekl a sebral ze sedadla malý dálkový ovladač. Podíval se na ostatní a pak jím namířil na garážové dveře a stiskl tlačítko. Vrata se začala pomalu zvedat. Uvnitř se automaticky rozsvítilo světlo. 

			Uprostřed garáže visel ze stropního trámu Thor Willy Opsahl. Nohama se skoro dotýkal podlahy. Okolo nebylo nic, na co by mohl vyšplhat a oběsit se sám. Sebevražda nepřipadala v úvahu. 

			Čtveřice detektivů zůstala stát před otevřenými vraty. 

			„Jak dlouho tu podle vás visí?“ promluvil Blix a podíval se na zčernalé tělo. 

			„Víc jak tejden určitě,“ prohlásil Wibe. „Tělo se co nevidět oddělí od hlavy.“

			Blix přikývl. O něco víc než týden tuhle vraždu časově řadilo před dánského fotbalistu. 

			„Jeho auto bylo naposledy v pohybu v úterý brzy ráno,“ přidala se Kovicová. „Od té doby ho aspoň žádná mýtná brána nezaregistrovala.“

			„Musel s ním jezdit Dahlmann,“ ozval se Wibe. „Zatímco se Viking Willy houpal v garáži.“

			„Takže tu visel déle než týden, aniž ho kdokoli sháněl?“ uvažovala Abelviková. 

			„Do práce nechodil a rodinu neměl,“ řekla Kovicová. „Neměl ho kdo postrádat.“

			„Tohle je tak ďábelsky promyšlený,“ vydechl Wibe. „Vypočítaný i vypočítavý.“

			Blix přikývl, ale tohle mu k Dahlmannovi nesedělo, aspoň podle toho, co o něm věděl. Jen ho to utvrdilo v myšlence, že i Dahlmann je jen další dílek skládačky. 

			Znovu mu zazvonil telefon. Volala Emma, už podruhé. 

			„Tohle musím vzít,“ řekl a poodešel stranou. Ostatní zůstali stát na místě a povídali si mezi sebou. Když si Blix byl jistý, že ho nikdo nemůže slyšet, přijal hovor.

			„Ona žije!“ ozval se v telefonu Emmin naléhavý hlas. 

			„Žije?“

			„Sonja Nordstrømová,“ řekla Emma na vysvětlenou. Hlas se jí třásl. „Přišel mi e-mail s odkazem na živý přenos z nějaké webkamery. Právě teď ji mám před očima.“

			„Co mi to tu sakra vykládáte?“

			Pár metrů opodál si Kovicová všimla, že Blix zvýšil hlas. 

			„Říkám vám, že žije. Sonja Nordstrømová žije.“

			Blix si přehodil telefon k druhému uchu. 

			„Popište mi, co vidíte.“

			„Sedí na zemi,“ začala Emma. „Myslím, že je to betonová podlaha, není to moc dobře vidět. Místnost je malá. Vypadá jako nějaká kobka nebo cela nebo… nejsem si úplně jistá. Každopádně je živá.“

			„Co dělá?“

			„Nic,“ odpověděla Emma. „Jenom sedí. Na zemi leží talíř s jídlem. Chleba. Snědla polovinu jednoho krajíce.“

			Blix si volnou rukou mnul obličej. Všiml si, že k němu přichází Kovicová s tázavým výrazem.

			„Ten e-mail, který jste dostala – odeslal ho Dahlmann?“

			„Ne, není podepsaný… ale… počkejte chvíli.“

			„Na co mám čekat?“

			„Prostě… chvíli počkejte, teď mi přišel ještě jeden e-mail od stejného odesílatele.“

			„Cože? Co v něm stojí?“

			Emma si dávala s odpovědí načas.

			„Kdo…“

			„Zasekl se mi počítač,“ řekla omluvně. „Mám tu slabé připojení.“

			Blix trpělivě čekal. 

			„A do prdele,“ ozval se najednou Emmin vyděšený hlas. „Tohle je snad noční můra.“

			„Co se stalo?“

			Slyšel, jak se Emma zhluboka nadechla. Pak řekla: 

			„Píše tu, že odkaz musím zveřejnit na news.no. A musím to udělat do dvanácti hodin v sobotu, to je zítra… Pokud to neudělám…“

			„Pokud to neuděláte, tak co?“

			„Pokud to neudělám, tak Sonja Nordstrømová zemře.“

		

	
		
			62

			Sonja Nordstrømová stále ještě seděla na zemi. Nepatrně pohnula hlavou. Pomalu si rukou přejela přes koleno.

			Emma zkontrolovala čas a zvedla se. Od jejího telefonátu s Blixem uběhlo osm minut. Srdce jí bušilo jako o závod. Nedokázala si představit, jak se asi cítí Nordstrømová. 

			Když Blix dorazil, ukazovaly hodiny 23:02. Přivedl s sebou stejnou vyšetřovatelku, která u ní byla o den dříve a kterou potkala i před domem Nordstrømové na Ekebergu. 

			„Ukažte mi to,“ požádal ji Blix místo pozdravu a rovnou vešel dovnitř, aniž si zul boty. Emma dvojici vyšetřovatelů zavedla do kuchyně, kde na kuchyňské lince ležel počítač a vedle něj se povaloval svazek klíčů na modrobílé šňůrce. Živé vysílání bylo zvětšené přes celou obrazovku. 

			„Sakra,“ ulevila si Sofia Kovicová a naklonila se k počítači. „Takže je vážně naživu.“

			Blix zíral na monitor. 

			„Můžu vidět ty e-maily?“ požádal Emmu. Ta se vmáčkla mezi oba vyšetřovatele a otevřela e-mailovou schránku. 

			„Ani druhý e-mail není podepsaný,“ řekla a uvolnila místo u počítače Blixovi. „Ale podle všeho to vypadá na Dahlmanna.“

			Kovicová se rychle podívala na Blixe, ale ten nereagoval. 

			„Co budeme dělat?“ zeptala se Emma. 

			„Zavolal jsem našim nejlepším ajťákům,“ odpověděl Blix. „Váš počítač si budeme muset odnést k nám na oddělení a prozkoumat ho tam. Pokusíme se vystopovat, odkud byly e-maily odeslány.“

			„Neměla jsem na mysli počítač,“ upřesnila Emma. „Ale Nordstrømovou. Nejspíš budeme muset udělat, co po nás chce, nebo ne? Přece nemůžeme riskovat, že se jí něco stane, když teď máme důkaz, že žije.“

			Když se Blix hned neměl k odpovědi, pokračovala dál: „Co když se provalí, že jsme jeho příkaz nesplnili a on ji kvůli tomu zavraždil…“

			„Co když ji zabije i tak?“ přerušil ji Blix. „V přímém přenosu. Před očima všech. Tohle nesmíme dopustit.“

			Emmu na to nenapadala žádná dobrá odpověď. 

			„Já nechápu, proč ten odkaz prostě nezveřejní sám,“ ozvala se Kovicová. „Třeba v komentáři pod nějakým blogem nebo tak. I tam může člověk zůstat v anonymitě.“

			„Chce, abychom byli spoluzodpovědní,“ odpověděl Blix. „A bude nás mít v hrsti. Zveřejněním dáme najevo, že vyjednáváme s teroristou, a stejně nebudeme mít záruku, že ji nezabije nebo že nebude klást další podmínky. Pokud to nezveřejníme, Nordstrømová zemře.“ 

			„S teroristou?“ zopakovala po něm Kovicová. 

			„Jo, přesně tohle on přece je, nebo snad ne? Šíří strach. Po celém městě. Po celém Norsku.“

			„A hádám, že naše zásada je s teroristy nikdy nevyjednávat,“ pronesla Emma. 

			Blix došel k umyvadlu a pustil vodu. Opláchl si ruce a mokrými dlaněmi si otřel obličej. Pak prudkým pohybem kohoutek zavřel. 

			„Jsme ve finále,“ řekl. „Nordstrømovou to začalo, Nordstrømovou to skončí. Kruh se uzavírá. Tohle je ten jeho velkolepý plán.“

			Blix se na ně otočil. „A chce, aby to všichni viděli.“ 

			„Takže v tom případě už zlikvidoval i číslo dvě?“ přemítala Kovicová. „Vzhledem k tomu, že je připraven Nordstrømovou zabít zítra v poledne?“

			„Možná ano,“ odpověděl Blix. „Nebo to co nevidět udělá. Podle všeho mu úplně nezáleží na tom, kdy jeho oběti najdeme. Hlavně že jsme pochopili, že všechny oběti jsou součástí jednoho velkolepého plánu. Aspoň to tak vypadá.“

			Emma mu viděla na očích, že se stalo ještě něco. 

			„Nedíval jste se na to úmrtí Mony Klevenové?“ zeptala se. „Číslo devět?“

			Blix se podíval na Kovicovou. 

			„Žena s devíti životy,“ řekl na vysvětlenou. „Na místě jejího úmrtí ve stanici metra není bezpečnostní kamera, ale spousta věcí nasvědčuje tomu, že do kolejiště ani neskočila, ani nespadla.“

			Emma pochopila, co tím chce říct. 

			„Zrovna jsme objevili číslo osm,“ pokračoval Blix. „Těsně před vaším telefonátem.“

			Zdálo se, že Kovicová se chystá něco říct, ale pak si to rozmyslela. 

			„Kdo to byl?“ zajímala se Emma. 

			Blix jí odpověděl dvěma stručnými větami a zamířil ke dveřím. 

			„Teď je nejdůležitější přijít na to, jak zachráníme život Sonje Nordstrømové,“ řekl ještě. 
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			„Používá Tor.“ 

			Øyvind Krohn se skláněl nad Emminým laptopem, který předtím propojil s jedním ze svých počítačů. Blix skoro nestíhal sledovat, co se na obrazovce děje. Míhala se po ní čísla, sloupce, písmena. 

			„Kdo je Tor?“

			Otázku položila Emma. 

			Krohn se usmál. 

			„To je internetový prohlížeč pro lidi, kteří chtějí na síti zůstat v anonymitě,“ vysvětlil jí. „Stačí si stáhnout program, jehož součástí je i tenhle prohlížeč, a nainstalovat ho na svůj počítač. Tor tedy funguje stejně jako Chrome, Firefox nebo cokoli jiného, co běžně používáte. Když v něm otevřete nové internetové okno, skryje vaši IP adresu.“

			Krohn pootočil hlavu ke všem přítomným, aby se ujistil, že mu rozumí. 

			„Tor ve své době vyvinulo americké námořnictvo,“ pokračoval. „Právě přes něj zveřejnil Edward Snowden všechny svoje informace.“

			„Ale jak to vlastně funguje?“

			Znovu Emma. 

			Krohn se otočil zpátky k počítačům a pokračoval v práci. „Tor odkloní vaši aktivitu na internetu přes několik jiných serverů Tor, což jsou vlastně jiné počítače, a tím skryje vaši identitu. Navíc Tor všechna data šifruje a dešifruje, což běžný prohlížeč neumí.“ 

			„Balí je do několika vrstev,“ řekla Emma. 

			„Přesně. Nakonec takhle zašifrovaná data odesílá přes náhodně vybrané servery. Pro nás ale tohle představuje jen jeden z problémů.“

			„Jaký je další?“ zeptal se Blix. 

			„Že jde o Me2b-video. To je něco jako YouTube, funguje na stejném principu.“ 

			„Co to pro nás znamená?“ zeptala se netrpělivě Kovicová stojící vedle Blixe. 

			„Znamená to, že nám zabere čas zjistit, ze kterého počítače se video vysílá. Jedna věc je ten zašifrovaný labyrint, kterým se musíme prokousat, ale Me2b je extrémně vysazený na ochranu osobních údajů, stejně jako YouTube, Facebook a další podobné velké platformy. Nemůžeme se tam jen tak nabourat a zjistit si to sami. Musíme se spojit s někým z Me2b a požádat ho, aby nám zjistil zdrojovou IP adresu toho vysílání.“

			Krohn se podíval na hodiny. 

			„Teď, když už je v Norsku skoro noc a ve Spojených státech večer, to v každém případě nebude nic snadného. Lidi už šli z práce domů. A navíc je pro ně ochrana osobních údajů nedotknutelná.“

			„I když jde o záchranu života?“ podivila se Kovicová. 

			„Přes to nejede vlak,“ odpověděl Krohn. „Úplně stejnou diskusi vedeme v Norsku – kudy vede hranice toho, k jakým informacím o aktivitě lidí na síti se můžeme dostat bez jejich vědomí.“

			„Když spáchají trestný čin,“ měla jasno Kovicová. 

			„Já s vámi naprosto souhlasím,“ řekl Krohn. „Ale samozřejmě ne každý je stejně—“

			„Pojďme se teď soustředit na podstatné věci,“ utnul ho rázně Blix. „Už nám moc času nezbývá. Ty nám jinými slovy říkáš, že prostě není v tvých silách zjistit, odkud se tenhle přenos vysílá.“

			Krohn přestal ťukat do klávesnice. Otočil se na židli čelem k Blixovi, Kovicové a Emmě. 

			„Je tu samozřejmě pár věcí, které můžeme vyzkoušet. Zabere to čas a bez pomoci ze Států toho stejně nejspíš moc nesvedeme. Ale v Me2b mám jeden kontakt. Jen doufám, že se mi s ní podaří spojit.“

			Blix zkontroloval hodiny. Ultimátum vyprší za méně než jedenáct hodin. 

			„Nemůže si ale tohle vysílání otevřít úplně kdokoli, když to leží na Me2b?“ zeptal se ještě. 

			„Tohle je takzvaný neregistrovaný odkaz. Kdo ho otevře, sdílí ho jen s jedním dalším uživatelem. S jednou e-mailovou adresou.“

			Podíval se na Emmu. 

			„S vaší.“

			Blix se na pár vteřin zamyslel. 

			„Takže ten odkaz se dá sledovat, jenom pokud je na počítači přihlášená Emma?“

			„Ano,“ odpověděl Krohn. „Ale když se rozhodneme ho zveřejnit, můžeme ho propojit dál.“

			Blix přikývl na znamení, že rozumí. 

			„Zůstaneme tu celou noc. Když na něco narazíš, okamžitě to hlas.“ 
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			Po cestě do kanceláře zavolal Blix Gardovi Fossemu a Pie Nøklebyové a vysvětlil jim situaci. Oba okamžitě dorazili na služebnu. Když tam Fosse uviděl sedět Emmu, nedokázal zakrýt své překvapení. Blix ji usadil ke svému stolu vedle Kovicové.

			Teď vyšel šéfovi naproti, aby zabránil otevřené hádce. 

			„Co to tu do prdele děláte?“ zasyčel Fosse potichu. 

			„Dahlmann,“ řekl Blix stejně tlumeným hlasem. „Nebo prostě ten, kdo má na svědomí tuhle show, už nám prostřednictvím Emmy dvakrát poslal důležitý vzkaz. Buď s ní má ještě jiné úmysly a z toho důvodu bychom na ni měli dávat pozor, nebo se ji chystá znovu kontaktovat. V obou případech je Emma pro naše další vyšetřování klíčová.“

			Fosse si přejel rukou po hlavě. Povzdechl si. 

			„Tohle vůbec nesouvisí s Teisenem,“ zdůraznil Blix. „To doufám chápeš.“

			Šéf si založil ruce v bok. Na chvíli se zamyslel. 

			„Dobře. Ale nebude sedět tady a poslouchat všechno, co si mezi sebou říkáme. Najdi jí něco jiného.“

			Na tohle Blix dokázal přistoupit. Ani Emma neprotestovala, když ji usadil na pohovku v jedné z prázdných kanceláří. 

			„Zkuste se trochu vyspat,“ navrhl jí. 

			Emma zavrtěla hlavou a z tašky vytáhla tablet. 

			„Musím odevzdat jeden článek,“ řekla. 

			„O tomhle psát nemůžete,“ upozornil ji Blix. 

			Emma se na něj smířlivě podívala. 

			„To přece vím,“ uklidnila ho. „Ale musím dopsat text o Vikingu Willym a o tom, že prověřujete úmrtí Mony Klevenové. Číslo osm a číslo devět.“ 

			Blix se rozhlédl kolem. 

			„Dobře,“ řekl. „Ale že to píšete na policejní služebně, si prosím nechte pro sebe.“

			Zavřel za sebou dveře a vrátil se k ostatním. Fosse se postavil do čela konferenčního stolu. 

			„Krajský ředitel svolal krizový štáb,“ informoval kolegy. „Za patnáct minut mám s ním a se státním zástupcem schůzku. Budou se ptát na naše doporučení. Co myslíte? Jaké by měly být naše další kroky?“

			„Zveřejnit odkaz,“ ozvala se Abelviková. „Mrtvých tu máme za posledních pár dní až až. Nesmíme si vzít na svědomí život dalšího člověka.“

			„Pokud k tomu dojde, nebude to naší vinou,“ oponoval jí Wibe. „My ji přece nezabijeme. A není ani naše chyba, že se po městě potuluje nějakej šílenej vrahoun.“

			„Spousta lidí by s tebou v tomhle nejspíš nesouhlasila,“ kontrovala Abelviková. „Náš úkol je přesně takové, jako je on, zastavit, a to se nám nedaří. Teď máme šanci zabránit ztrátě dalšího lidského života a měli bychom ji využít.“

			Fosse pohlédl na Blixe. 

			„Jaká je šance, že se nám ji do zítřejších dvanácti hodin podaří najít?“

			„To víš stejně dobře jako já,“ odpověděl Blix. „Pokud jsem Krohna dobře pochopil, je to jako hledat jehlu v kupce sena. Samozřejmě se na nás může usmát štěstí, ale musíme být připraveni na to, že ho Krohn a jeho tým mít nebudou.“

			Blix seděl na svém místě, zatímco Fosse stál uprostřed místnosti. Ostatní si posedali na židle a stoly kolem nich. 

			„Možná jen blufuje,“ zadoufala Kovicová nahlas. 

			„Zatím nic nenasvědčuje tomu, že se nechystá udělat, co dopředu ohlásil nebo co si předsevzal,“ odmítl její domněnku Blix. 

			Fosse si zakryl rukou ústa a odkašlal si. 

			„Krajský ředitel nikdy nepřistoupí na požadavky šílence,“ řekl rozhodně. „Souhlasím s Wibem, a možná teď budu znít cynicky, ale pro mě osobně byla Sonja Nordstrømová mrtvá už druhý den po svém zmizení. Nemám v úmyslu nechat toho vraha vychutnat si krvavé finále před očima celého světa. Ten odkaz nezveřejníme.“

			„Riskujeme, že ho zveřejní sám,“ zkusila to ještě Abelviková. 

			„To je pravda,“ připustil Fosse. „Ale zrovna s tímhle nic nenaděláme, pokud se nám ovšem do té doby nepodaří ho najít.“

			Fosse se podíval na hodiny. 

			„Máme na to deset hodin,“ řekl. „A čas běží. Musí tu přece být něco, co udělat můžeme.“
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			Blix byl příliš roztěkaný na to, aby seděl v kanceláři a díval se Krohnovi přes rameno. Kovicová to cítila stejně. 

			Nasedli do služebního auta a zamířili do čtvrti Nydalen. 

			Telefon v kanceláři Trojjediné církve zazvonil v pondělí v 11:47 hodin. Technici vysledovali, že volající se v tu dobu nacházel v pizzerii u náměstí Gullhaug Torg. Od té doby uplynul už téměř týden. Servírka, která pachateli půjčila telefon, si pamatovala jen to, že ten muž vhodil pár mincí do skleničky na spropitné stojící na baru a pak ji požádal, jestli si může rychle zavolat. Popsat jeho vzhled nedokázala. Ani technici na místě nic neobjevili. 

			Najít parkovací místo bylo uprostřed noci mnohem snazší, než když se tehdy jel podívat na Iselin do televizního studia. Vedle neosobní budovy, ve které byla právě teď zavřená jeho dcera, stál obrovský autobus produkční společnosti. Jen kousek odtud se nacházelo ministerstvo spravedlnosti, jinak v okolí sídlily samé firmy. 

			„Kvůli čemu tu jsme?“ divila se Kovicová. 

			Blix pokrčil rameny. 

			„Musím se tu porozhlídnout,“ řekl. „Zkusit si ho představit, jak vchází do restaurace. Odkud mohl přijít a kam pak odešel.“

			Došli až k restauraci. Blix se opřel rukama o sklo a nakoukl dovnitř. Uviděl telefon zavěšený na zdi vedle baru, stranou běžného provozu v restauraci, takže zaneprázdněná servírka těžko mohla rozhovor slyšet. 

			Díky záznamům o použití platební karty vystopovali i dva návštěvníky restaurace, kteří tam v danou dobu obědvali. Ani jeden si nevzpomněl, že by nějaký host používal telefon. 

			„Byl to z jeho strany vědomý risk,“ vyslovila Kovicová svůj názor. „Věděl, že ten hovor dohledáme, a dával si pozor, aby byl co nejméně nápadný.“

			Blix se otočil a pozorně se rozhlížel po okolí. Kromě taxíku, který vyjel ze stanoviště, tu nebyla ani noha, ale muže, který vešel dovnitř a zase vyšel z pizzerie, mohly v ten den vidět stovky lidí. V 11:47 je čas oběda. Ve čtvrti Nydalen je také mnoho škol a celkem nedávno tu postavili i bytový komplex. Hned vedle je rušná stanice metra. 

			„Navíc musel vědět, že tu nemají bezpečnostní kamery,“ pokračovala Kovicová. 

			Blix se zarazil a díval se upřeně na vchod do stanice metra. 

			„Jaká je další zastávka?“ zeptal se. 

			Kovicová se zamyslela. 

			„Ullevål a Blindern,“ řekla a pohodila hlavou západním směrem. „Směrem na východ Storo a Sinsen.“

			„Žena s devíti životy,“ vydechl Blix. „Mona Klevenová. Metro ji přejelo na Sinsenu, dvě stanice odsud.“

			„A po střelbě na Egertorget zmizel pachatel taky v metru,“ přikývla Kovicová. „A nejspíš odjel metrem i po vraždě toho pastora. Tohle vypadá na společný jmenovatel.“

			Blix se znovu podíval na sídlo televize, kde pod čtyřiadvacetihodinovým dohledem kamer žila jeho dcera. 

			„Jezdí metrem,“ přikývl. „Možná ho najdeme na záznamech z bezpečnostních kamer. Zjistíme, kde nastupuje a kde vystupuje. Porovnáme to s tím, kudy projelo Audi Vikinga Willyho. Můžeme si tím zúžit jeho akční rádius a trochu se přiblížit místu, kde operuje. A kde drží Nordstrømovou.“ 

			„To zabere příliš mnoho času,“ řekla Kovicová a podívala se na hodiny. „A nemůžeme se do toho pustit dřív, než přijdou lidi do práce.“ 

			„Ale za pokus to stojí,“ trval na svém Blix. „I když nebudeme mít výsledek do dvanácti hodin, může nám to i tak hodně pomoct.“
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			Z lehkého spánku vyrušil Emmu pocit, že není sama. Trhla sebou a posadila se na pohovce. 

			Před ní stála Kovicová. Emma si oběma rukama prohrábla vlasy, aby zkontrolovala, jestli paruka sedí na svém místě. 

			„Nechtěla jsem vás vyděsit,“ omlouvala se vyšetřovatelka. „Tady máte. Přinesla jsem vám něco k jídlu.“

			Emma si odkašlala a přikývla, chvíli jí trvalo, než se úplně probrala. Kovicová držela v ruce hrnek, ze kterého se kouřilo, a podnos se dvěma namazanými chleby. 

			„V sobotu ráno toho na služebně k jídlu moc nemíváme, ale vsadila jsem na to, že máte ráda paštiku.“

			Mile se usmála a položila jídlo a kávu na malý stolek před pohovkou. 

			„Moc vám děkuju,“ řekla Emma. „Je to od vás milé.“

			Cítila se jako po flámu. Bolelo ji celé tělo. Oči měla oteklé. 

			„Kolik je hodin?“ zeptala se a trochu se protáhla. 

			„Brzy bude osm,“ odpověděla jí Kovicová. 

			Emma neměla představu, kdy usnula, ale nemohla spát dlouho. 

			Kovicová se usmála. 

			„Jak to šlo v noci?“ zajímala se Emma a vzala do ruky hrnek s kávou. 

			„Nemůžu vám toho moc prozradit,“ řekla váhavě Kovicová. „Ale žádné novinky nemáme.“

			Emma přikývla a usrkla si kávy. Překvapilo ji, jak skvěle chutná. 

			„Asi byste tu teď se mnou nebyla, kdybyste ji bývali v noci našli, že?“ řekla a pozorovala přitom krajíce chleba. „Nebo dokonce Dahlmanna.“

			Kovicová se unaveně usmála. 

			Emma si ukousla chléb včetně kousku okurky, kterou jí Kovicová chléb obložila. 

			Zdálo se, že vyšetřovatelka chvíli nad něčím přemýšlí, a pak řekla: 

			„Blix mi vyprávěl o… vás dvou. O tom, co se stalo na Teisenu.“

			Emma na chvíli přestala žvýkat, ale hned zase pokračovala v jídle. „Mně zemřel táta, když mi bylo jedenáct,“ řekla Kovicová. „Měl pracovní úraz. Spadl ze žebříku a narazil hlavou na kámen.“

			Při těch slovech nepatrně pohodila hlavou. Emma nevěděla, co na to říct. 

			„On… já ho zbožňovala,“ pokračovala Kovicová. „Každý večer jsme se chodili do přístavu v Trogiru koupat. Pro mě to byl vrchol dne. Jen já a on. A voda. A ryby.“

			Zasněně se usmála. „Často s sebou vzal něco dobrého na zub, co jsme si po plavání rozdělili. Ovoce nebo… prostě něco dobrého.“

			„Musel to být skvělý táta,“ řekla Emma a polkla. 

			„To byl.“

			Emma přemýšlela, kam tím rozhovorem Kovicová směřuje. 

			„Podle statistik spousta lidí, kteří v životě nějak selžou, třeba spáchají trestný čin, berou drogy nebo něco jiného, vyrostla bez jednoho nebo obou rodičů. Ale vy jste to zvládla. I já to zvládla. Občas přemýšlím nad tím, jak to, že takovým jako my se to povede, a jiní se z toho bahna nikdy nevyhrabou.“

			Zdálo se, že ji její vlastní otázka přivedla na další myšlenku. „Možná je to jen štěstí nebo náhoda,“ pokračovala. „Nebo je vysvětlení prosté – někdo se narodí silný, zatímco jiný to v sobě prostě nemá.“

			Emma se nad tím zamyslela. 

			„Pro mě se všechno změnilo smrtí dědečka,“ řekla. „Snažil se před námi utajit babiččinu nastupující demenci, ale později se to samozřejmě plně projevilo, když nám se sestrou zbyla jen ona. Pochopila jsem, že už se věci netočí jen kolem mě.“

			Na chvíli se odmlčela. 

			„Klidně jsem v tom bahně mohla skončit i já, kdyby dědeček tehdy nedostal infarkt.“

			Kovicová chvíli mlčela a pak řekla: „Nepřipadá vám zvláštní, že smrt dokáže člověka jak zlomit, tak i povzbudit?“

			Takhle nad tím Emma nikdy nepřemýšlela, ale odpověděla pohotově: 

			„Právě.“

			V kanceláři se objevil Blix. Bylo vidět, že je rozrušený. Napřed pozdravil Emmu a pak se obrátil na Kovicovou. „Potřebuju vás. Hned.“

			Kovicová se zvedla. 

			„Stalo se něco?“ chtěla vědět Emma. 

			Blix neodpověděl. 

			O vteřinu později už byli oba detektivové pryč. 
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			„Krohn něco našel,“ vyhrkl Blix přes rameno směrem ke Kovicové. „Spojil se se svou známou v Me2b a ta nám zjistila adresu. Ten živý stream pochází z počítače, který se nachází na jednom ze statků poblíž Nannestadu.“

			„Kde to je?“

			„Nedaleko Jessheimu.“

			Kovicová musela občas popoběhnout, aby mu stačila. 

			„Je si jistý?“ ujišťovala se. 

			„Tak jistý, jak jen to jde,“ odpověděl Blix. „Navíc máme dobré indicie. Všechno vám vysvětlím v autě.“

			„Neměla by si to vzít na starost zásahovka?“ podivila se Kovicová. 

			„Nesmíme být nápadní,“ řekl Blix. „Navíc už nemůžeme čekat. Čas běží.“

			O pár vteřin později byli na cestě. 

			Únava, která na Blixe ráno za rozbřesku padla, byla ta tam. Celou noc ověřoval různé tipy a znovu pročítal spis, jestli nepřehlédli nebo nepodcenili nějakou drobnost. Málem už přestal doufat.

			Teď znovu ucítil naději.

			„Jaké indicie máme?“ vyzvídala Kovicová po cestě do garáže. 

			„Ten statek vlastní jeden skoro devadesátiletý muž,“ řekl Blix. „Ale bydlí v něm jeho vnuk. A ten chodil do stejné školy jako Walter Georg Dahlmann.“

			„Sakra,“ ulevila si Kovicová. „Tady prostě musí být nějaká spojitost.“

			Blix přikývl a usedl za volant. Kovicová si zapnula bezpečnostní pás a v ten samý okamžik auto vyrazilo z garáže. 

			Bylo krátce před devátou. Silnice zely prázdnotou. Obloha byla zatažená, ale nepršelo. 

			„Tohle sami nezvládneme,“ zapochybovala znovu Kovicová. 

			„Po cestě se k nám připojí hlídka z Romerike,“ uklidnil ji Blix a podal jí papírek s adresou jekkestadského statku. „Wibe a Abelviková dorazí v civilu.“

			Kovicová zadala adresu do navigace. Odhadovaný čas dojezdu ukazoval 37 minut. Blix si předsevzal, že tenhle odhad ještě o hodně zkrátí. 

			„Jak se ten Dahlmannův spolužák jmenuje?“ zeptala se Kovicová. 

			„Bjørn Helge Bergan.“

			„Co jeho trestní rejstřík?“

			„Něco tam je, ale nic velkého. Většinou drogy.“

			„Myslíte, že je na tom statku?“

			„Rozhodně tam je jeho mobil,“ řekl Blix a pevněji sevřel volant. „Odlehlý statek je vlastně ideální místo. Žádní sousedé poblíž. Spousta prostoru.“

			Před očima mu vyvstal nepřítomný výraz Sonji Nordstrømové. Pomalé pohyby očních víček. Pohled upřený do prázdna.

			Statek stál nedaleko osloského letiště Gardermoen. Z dálnice E6 sjeli výjezdem k letišti. Blix přidal plyn a předjel několik aut. I když neměl zapnutý maják, ostatní řidiči se mu poslušně klidili z cesty a uhýbali ke krajnici. 

			Zavolal Abelvikové. 

			„Kde jste?“ zeptal se. 

			„Sedm osm minut od cíle.“

			„Dobře. My tam budeme za pět.“

			Když projížděli okolo západní ranveje, právě se chystalo k odletu letadlo společnosti Norwegian. Jen o pár set metrů dál odbočil Blix na kruhovém objezdu doleva a v plné rychlosti sjel na silnici číslo 120. Pokračovali směr Nannestad a na křižovatce s odbočkou na Jekkestad se zastavili. Stálo tam civilní auto s nastartovaným motorem a čekalo na ně. Blix kývl řidiči na pozdrav a všiml si, že má na sobě uniformu. 

			Kolem nich se do všech stran rozprostírala pole. Jedno bylo čerstvé posečené, jiné zelené, jako by bylo jaro. Před jedním ze statků ležely balíky slámy zabalené v bílé fólii. 

			Blix a Kovicová vystoupili z auta, pozdravili se s místními policisty a stručně je zasvětili do situace. Když se k nim o pár minut později připojili Wibe a Abelviková, Blix všem v rychlosti vysvětlil další postup. 

			K jekkestadskému statku se mezi poli vinula asfaltová silnice. Plán byl jednoduchý: ostatní jednotky zaparkují o kus dál a ke statku se pěšky přiblíží zezadu tak, aby měly přehled o dění na celém pozemku. Blix a Kovicová přijedou až na místo a zaparkují před hlavní budovou. Samozřejmě budou ozbrojeni. 

			Než vystoupili z auta, dal si Blix na čas a několikrát se zhluboka nadechl. 

			„Jste nervózní?“ podíval se na Kovicovou. 

			„Strašně,“ odpověděla. 

			„To je dobře,“ řekl Blix a vzal za kliku dveří. „Nechtěl bych pracovat s někým, kdo v podobných situacích necítí nervozitu.“

			Vysílačkou dostali zprávu, že Wibe, Abelviková a dva místní policisté už zaujali své pozice. Blix a Kovicová vystoupili z auta a vykročili k velkému bílému domu stojícímu hned vedle červeně natřené stodoly. Na dvoře stál traktor. Za ním se po trávníku plížila černá kočka. Nad nimi přelétlo hejno ptáků mířících do dalekých krajin. 

			„Držte se trochu za mnou,“ řekl Blix a zazvonil. Uvnitř zacinkal zvonek. 

			„Vzadu parkuje bílá dodávka,“ ozval se Wibeho hlas z vysílačky. „Nechám prověřit espézetku.“

			„Rozumím,“ potvrdil Blix příjem. 

			Uvnitř bylo ticho. 

			„Mám špatné tušení,“ zašeptala Kovicová. „Stejný pocit jsem měla, když jsme našli toho chlápka s After8 na značce.“

			I Blix doufal, že uvnitř nenajdou žádnou další oběť. Znovu zkusil zazvonit. Napřed zvonek dlouze podržel a pak zazvonil několikrát krátce po sobě. Podíval se na hodinky. 

			9:58. 

			Zevnitř se stále nic neozývalo. 

			Blix vytáhl telefon a rozhodl se Berganovi zavolat. O pár vteřin později uslyšel odněkud zevnitř domu slabé bzučení. Nechal telefon zvonit a vzal za kliku. 

			Bylo otevřeno. 

			Do vysílačky nahlásil: „Jdeme dovnitř.“
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			V domě se Blix zastavil. Zaposlouchal se. 

			Naprosté ticho mu připomnělo Teisen. Ovládly ho podobné pocity jako tehdy. Nevědomost. Strach z toho, co ho čeká uvnitř. Vědomí, že čas pracuje proti němu. 

			„Nevytáhnete si zbraň?“ podivila se šeptem Kovicová, která šla hned za ním. 

			Blix zaváhal, ale nakonec klidným pohybem pistoli vytáhl. Pocítil, jak se mu okamžitě napnuly všechny svaly. Zhluboka se nadechl. Zvedl ramena a rychle je spustil zpátky. Pak přepnul do policejního modu. Najít. Vyhodnotit. Nahlásit. Jednat. 

			Po celé předsíni se válely boty. Špinavé gumovky, zablácené běžecké boty. Do nosu je udeřil pach alkoholu a cigaret. 

			„Bergane?“ zavolal Blix. „Tady policie!“

			Žádná odpověď.

			Pomalu šli dál. Na kuchyňském stole se povalovaly prázdné plechovky od piva a lahve od kořalky společně s několika jedenapůllitrovými lahvemi minerálky, z nichž některé byly prázdné a v jiných ještě zbývala na dně trocha vody. Na sporáku bylo naskládaných pár krabic z pizzerie. V té vrchní, otevřené,  ležely okousané kůrky a zbytky pizzy. Vedle se válely polštářky se žvýkacím tabákem. Cigaretový popel. Zmačkaná krabička od cigaret. 

			„Bergane?“ zavolal Blix ještě jednou. 

			V tu chvíli uslyšeli v horním patře pohyb. Kroky po podlaze. Těžké a namáhavé. 

			„Kdo je to?“ dolehl k nim shora unavený hlas. 

			„Tady policie,“ zopakoval Blix. 

			„Policie?“ 

			Blix a Kovicová se na sebe podívali. 

			„Tady žádný drogy nenajdete,“ ozvalo se sténavě nad jejich hlavami. „Namouduši.“

			„Jsme ozbrojení,“ varoval ho Blix. „Sejděte dolů s rukama tak, abychom na ně viděli.“

			Uběhlo několik vteřin, než se kroky znovu ozvaly. Dolů scházel muž ve spodním prádle s rukama nad hlavou. Přes okraj trenýrek mu přetékalo povolené břicho. Vlasy mu trčely do všech stran. 

			„Bjørn Helge Bergan?“ zeptal se Blix a pistolí mířil přímo na muže. 

			„Jo. Ale proč… co…?“

			Blix schoval zbraň do pouzdra. Kovicová udělala to samé. 

			„Můžete nám ukázat váš počítač a další elektronická zařízení?“

			„Cože?“

			„Předpokládám, že počítač vlastníte. Mac nebo nějaký jiný?“

			„Jo, jo, jasně, ale…“

			„Prostě nám ho ukažte,“ přikázala Kovicová s pravou rukou na pouzdru s pistolí. 

			„Pracovna je támhle,“ řekl a kývl tím směrem. „Ale co s mým počítačem uděláte?“

			Blix vysílačkou informoval ostatní, že mají situaci pod kontrolou a požádal Wibeho a Abelvikovou, aby dorazili do domu. 

			Bergan beze slova ukázal na tričko přehozené přes židli. Kovicová přikývla. Bergan se oblékl a zavedl je do místnosti, která spíš než jako pracovna vypadala jako komora. Krabice, sáčky, vysavač, prázdné bedny od piva, pár plánků okolí stočených do ruličky. Police s časopisy a několika knihami v měkké vazbě. Na stole u okna stála obrazovka velikosti televize. Byla připojená k pevnému disku, který ležel pod stolem na zemi vedle tiskárny. Po obou stranách obrazovky byly postavené reproduktory. 

			„Nechápu, proč se zajímáte o můj počítač,“ divil se Bergan. „Používám ho jen na hry. Nákupy přes internet a tak.“

			Blix pohnul s počítačovou myší. Otevřelo se dialogové okno pro heslo. 

			„Mohl byste se přihlásit?“

			„Nejsem si jistý, že se mi do toho chce.“

			Blix na něj vrhl nevraživý pohled. 

			„Proč ne?“

			Otevřely se vchodové dveře. Vzápětí se ozvaly kroky a Wibeho nezaměnitelný hlas. 

			„Jsme tady vevnitř,“ zavolala na ně Kovicová. 

			„Máte snad co skrývat?“ zeptal se Blix a popošel k němu o krok. „A odpovídejte rychle, máme zatraceně málo času.“

			„Ne,“ hlesl Bergan. „Stejně na něm nic nemám.“

			„O tom se přesvědčíme sami.“

			Bergan ještě chvíli váhal, ale pak přešel ke klávesnici a zadal dlouhé heslo. Obrazovka se rozjasnila. 

			Bergan sklonil hlavu a zabodl oči do podlahy. 

			„Bydlím tu sám,“ řekl. „Nikdo jiný tenhle počítač nepoužívá.“

			Na pozadí plochy se ukázaly dvě nahé ženy. Jedna měla ruku položenou přes rozkrok té druhé. Blix si Bergana změřil dlouhým výmluvným pohled.

			„Víme, že dost často používáte dark web,“ udeřil na něj. „Tor.“

			„To není nezákonné,“ bránil se Bergan. 

			„Není, ale my teď zrovna hledáme místo, odkud někdo přes webkameru vysílá živý přenos z místnosti, ve které je vězněna jedna unesená žena. Stream podle našich informací pochází z počítače, který se nachází na vašem pozemku.“

			Bergan překvapeně otevřel pusu. 

			„Tady?“

			„Ano, tady.“

			Do místnosti vešli Wibe a Abelviková. Blix se na ně podíval.

			„Prohledejte všechny pokoje,“ požádal je. „Hlavně sklep. Hledejte tajné prostory. Pokud nenajdete nic tady, zkontrolujte stodolu.“

			Kolegové se do toho okamžitě pustili. 

			„Pardon,“ ozval se Bergan rudý až za ušima. „Ale tohle je přece naprosto šílený. Já tyhle věci nedělám.“

			Blix nehnul ani brvou. 

			Kovicová si sedla k počítači a začala prohlížet jednotlivé složky a soubory. Podle jejich názvů nebylo pochyb, že Bergan stahoval spoustu porna. Hbité prsty Kovicové se míhaly po klávesnici. Zadala do vyhledávače začátek webové adresy streamovacího odkazu. Vyhledávač ho automaticky nedoplnil, takže Bergan odkaz nejspíš na svém počítači nikdy neotevřel. 

			„Máte i další počítače?“ zeptala se. 

			„Ne, jen tenhle.“

			„Ani tablet nebo něco takového?“

			„Mám iPad, ale skoro ho nepoužívám.“

			Blix upřeně pozoroval Bergana, jak si rukou projíždí rozcuchané vlasy. Zmocňoval se ho pocit, že uvízli v další slepé uličce. Která je tentokrát pěkně dlouhá. 

			„Jaký vztah máte s Walterem Georgem Dahlmannem?“

			Bergan na ně pár vteřin zíral. Blixovi a Kovicové došlo, že si jejich otázku spojil s událostmi uplynulého dne a vyhlášeným pátráním. „Neviděl jsem ho od školy. Nejmíň pětadvacet let. Tady není, jestli si myslíte tohle. A co je to za ženskou, která…“

			Blix ho přerušil mávnutím ruky. V tu chvíli se do pracovny vrátili Wibe a Abelviková. 

			„Nic tu není,“ hlásili. „Jdeme do stodoly.“

			„Hněte sebou.“

			Kovicová ještě zkusila v počítači vyhledat pár věcí, ale pak se otočila na Blixe a lehce zavrtěla hlavou. „Je možné, že tam přece jen něco je, ale… to by muselo být sakra dobře schované. Na to moje schopnosti nestačí.“

			„Zavolejte Krohnovi,“ požádal ji Blix. „Zeptejte se, jestli nám s tím může pomoct.“

			Bergan zaprotestoval, ale poslušně následoval Blixe před dům a dál ke stodole, stále jen v tričku a spodním prádle. Na nohy si natáhl gumovky. 

			U otevřených vrat do stodoly čekal Wibe. Uvnitř stodoly poletovali pod střechou mezi trámy drobní ptáci. 

			„Žádný sklepy tu nejsou,“ řekl Wibe. „Ani žádná další místnost. Tady Nordstrømová není.“

			Blix zaklel. Rozhlédl se kolem. Přemýšlel. Pak se rychle vrátil dovnitř ke Kovicové, která zrovna s někým telefonovala. 

			„To je Krohn?“ zeptal se Blix. 

			„Ano,“ přikývla. „Nedaří se nám najít…“

			Blix jí vytrhl telefon z ruky. 

			„Máš před sebou ten odkaz?“ vyhrkl do telefonu. 

			„Ano. Nordstrømová je vzhůru.“

			Blix se shýbl a vytáhl kabel Berganova počítače ze sítě. Obrazovka zčernala. 

			„Pořád ji vidíš?“

			„Ano, obrazovka na desetinu vteřiny zhasla, ale obraz vidím. Co…“

			„Vydrž,“ řekl Blix a vyšel na chodbu, kde si předtím všiml pojistkové skříně. Otevřel ji a vypnul hlavní jistič. Všechna světla v domě zhasla.

			„Co teď?“ zeptal se Blix. 

			„Žádná změna,“ hlásil Krohn. „O co se to snažíš?“

			Blix mu to vysvětlil. Krohn si povzdechl. 

			„Není tam,“ řekl. „Asi jde o nějakou sofistikovanou kamufláž.“

			„Co to znamená?“ 

			„Že se někdo naboural do počítače, u kterého právě stojíte, a schválně nás k němu nalákal. Prostě nás napálil.“

			Blix v duchu opět zanadával a podíval se na hodinky. Bylo 10:31. 

			V chodbě se objevil Bergan. 

			„Navštívil vás tu v poslední době někdo cizí?“ zeptal se Blix. 

			„Cizí? Ne, já…“

			„Žádný technik, opravář, elektrikář…“

			„Ne.“

			Svou odpověď doprovodil rozhodným zavrtěním hlavy. 

			„Ani se k vám nikdo nevloupal?“ vyptávala se dál Kovicová. 

			„Ne…“

			V jeho odpovědi byl znát náznak nejistoty. Jako by si na něco vzpomněl. 

			„Před nedávnem se mi zdálo, jako by tu někdo byl.“

			Blix rychle pohlédl na Kovicovou. 

			„Jak to?“

			„Prostě jsem měl jednou po návratu z práce takovej pocit. Pár věcí nebylo na svým místě.“

			„Vy tu nemáte alarm?“

			„Ne, nikdy jsem ho nepotřeboval. Ani nezamykám dveře, tady kolem skoro nikdo nechodí. Navíc tu nemám zrovna moc cenností, takže mi nic nehrozí.“

			„Dobrá,“ řekl Blix a zašel zpátky do pracovny. „Váš počítač si vezmeme s sebou.“

			Bergan stojící za jeho zády zaprotestoval. Blix začal vytahovat kabely ze zásuvek. Někdo s počítačem manipuloval, ale bez ohledu na to, co se o tom Krohnovi a jeho týmu podaří zjistit, čas jim neúprosně protéká mezi prsty. Sonja Nordstrømová může pořád být úplně kdekoli. 
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			Jak policisté přicházeli do práce a obsazovali své stoly, musela se Emma postupně přesunout ještě do dvou dalších kanceláří. Nevěděla, u koho je právě teď, ale podle fotek vystavených na pracovním stole měl dotyčný manželku a tři děti. 

			Dveře na chodbu nechala pootevřené. Vyšetřovatelé procházeli kolem rychlým tempem. Občas na chodbě někdo na někoho zavolal nebo popoběhl. Zdálo se, že celé oddělení je na nohou. Všichni policisté se soustředili jen na jeden jediný cíl – najít Sonju Nordstrømovou. 

			Emma se zamyslela nad svojí prací. Kasper měl pravdu. Celebrity opravdu společnosti nic nepřinášely, i když i sny mají pro lidi velký význam. Jakmile tohle skončí, promluví si s Anitou, jestli by se v rámci redakce news.no nemohla zaměřit na jiná témata. 

			Do dvanácti už zbývala jen necelá hodina. Emma zkontrolovala e-mailovou schránku. Žádné nové zprávy nebo požadavky. Občas ze zvědavosti otevřela stream a podívala se, co Nordstrømová zrovna dělá, ale nebylo to nic zvláštního. Kolem deváté hodiny udělala Nordstrømová pár sedů-lehů a kliků. Těsně předtím dostala další příděl jídla a pití. Bylo vidět, jak volá a křičí na někoho, kdo stojí mimo záběr, ale nebylo jasné, jestli jí dotyčný odpovídá. Zvuk byl vypnutý. 

			Najednou dostala Emma nápad a zavolala Kasperovi. 

			„To je mi ale překvapení,“ uslyšela na druhém konci Kasperův veselý hlas. 

			„Řekneš vůbec někdy lidem jen ahoj?“ zasmála se Emma. 

			„Cože?“

			„Tohle jsi říkal i minule, když jsem ti volala. To s tím překvapením.“

			„Jo tak,“ řekl. „Chápu, že pro tebe asi nejsem dostatečně nápaditej.“

			Emma se rozesmála. 

			„Jak to jde?“ zeptala se, aniž dala najevo, jestli ji zajímá on nebo spíš jeho práce. 

			„Dobře,“ odpověděl. „Jsem jenom trochu zmatenej.“

			„Jak zmatenej?“

			„Prostě jsem si myslel a cítil, že mezi tebou a mnou možná… něco je. Že mezi náma funguje nějaká chemie. Ale když se k tobě pokusím přiblížit, tak… se prostě stáhneš. Úplně. Tohle jsem nečekal. A zmátlo mě to.“

			Emma přesně věděla, jak by měla zareagovat, ale nedokázala se k tomu odhodlat. 

			„Göteborg není Oslo,“ řekla jenom. „Tam je mnohem jednodušší se odvázat.“

			„Takže mi chceš říct, že ta holka, kterou jsem potkal ve Švédsku, se objeví vždycky jen tehdy, když nejsi v Norsku?“

			Emma mlčela. 

			„V tom případě doufám, že brzy přijedeš do Kodaně.“

			Emma se rozesmála. Smích jí dělal dobře, už dlouhou dobu k němu neměla příležitost. 

			„Dívala jsem se trochu blíž na ten případ Jeppeho Sørensena,“ změnila téma. „Nerozumím tomu, proč by si Dahlmann měl vybrat jednu z obětí v Dánsku a pak ji převézt do Norska.“

			Po malém zaváhání Kasper souhlasil, že dánský fotbalista se od ostatních obětí odlišuje. 

			„Prověřila dánská policie nebo vy novináři jeho vztah k Norsku?“

			„Myslím, že to řeší jak dánská, tak norská policie,“ odpověděl Kasper. „V našem textovém archivu máme o Dahlmannovi dva záznamy, ale ty se týkají toho starého případu vraždy expřítelkyně a jejího nového partnera. V každém případě jde o šílence, který poslední roky strávil v lochu. Nedokážu si představit, že by se on a Jeppe znali.“

			„Mohlo to být přes někoho třetího,“ napadlo Emmu. „Třeba společného známého z Norska.“

			Kasper se znovu odmlčel a pak přitakal. 

			„Možná něco ví Jeppeho přítelkyně,“ pokračovala Emma. 

			„Jo. Možná.“

			Z tónu Kasperova hlasu poznala, že ho přivedla na nějakou myšlenku. 

			„Mrknu se na to,“ řekl. „Pokud mi slíbíš, že mi budeš odpovídat na esemesky nebo pro mě uděláš něco tak snadnýho, jako je společný kafe, než se vrátím do Dánska. To by bylo fajn.“

			Emma se na chvíli zamyslela. 

			„To by bylo,“ odpověděla a nebyla si jistá, jestli si všiml jistého odstupu v jejím hlase. 

			„Zavolám ti,“ slíbil. 

			Emma mu poděkovala za pomoc a ukončila hovor. Chvíli se jen tak dívala před sebe a rostl v ní neklid. Nesnášela čekání, nesnášela otázky bez odpovědí. Kasper možná na něco přijde, ale ona nedokázala do té doby jen nečinně sedět a čekat. 

			Otevřela si webové stránky několika dánských internetových deníků. Rychle projela některé ze záplavy článků o smrti dánského fotbalisty, jestli neobjeví nějaký detail, o kterém se zatím žádné z norských médií nezmínilo. Nic zajímavého ale nenašla. 

			Z legrace napsala do vyhledávače Kasper Bjerringbo + Jeppe Sørensen, hlavně aby zjistila, kolik článků o Jeppem Kasper napsal. Počet výsledků byl astronomický. Nebylo v jejích silách procházet všechny články, mimo jiné i proto, že články agentury Ritzau obvykle přejímala spousta dalších médií. Emma se spokojila s konstatováním, že Kasper opravdu odvedl kus práce. 

			Už už se chystala zavřít prohlížeč, když si všimla odkazu na stránky regionální verze deníku Dagbladet pro oblast Holstebro-Struer. Jeppe Sørensen zřejmě pocházel právě odtud. V článku se psalo, jak překvapivě dobře se vede řadě Sørensenových spoluhráčů z fotbalového dorostu. Všimla si ho proto, že zmiňoval i jméno Kaspera Bjerringboa, a to ne v roli autora textu. 

			Na fotografii k článku bylo červenou barvou zakroužkováno pět Sørensenových spoluhráčů. Jeden z nich se stal poslancem. Druhý udělal kariéru na burze a vlastnil byty na Manhattanu a v Tokiu. Pohled jí sjel na chlapce klečícího vedle Jeppeho Sørensena s rukou kolem jeho ramen. I když byla fotografie hodně stará, nebylo těžké poznat obličej Kaspera Bjerringboa. 

			V článku se psalo o jeho novinářské dráze a o tom, že mezi zaměstnanci agentury Ritzau je známý jako ten, kdo o novinkách nepíše, ale sám je vytváří. 

			Emmu zamrazilo. 

			Narovnala se. Na tom, že je člověk dlouholetým kamarádem někoho, kdo se stane obětí vraždy, není nic divného. Vůbec ne. 

			Ale proč jí o tom Kasper neřekl?
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			Když se Blix s Kovicovou vrátili do šestého patra policejní budovy, ukazovaly hodiny 11:14. 

			„Co že to Dahlmann dělal v Afghánistánu?“ zeptala se Kovicová. 

			„Přesně si nevzpomínám,“ odpověděl jí Blix, když dosedl na svou židli. „Ale rozhodně tam nedělal žádného ajťáka.“

			Kolem nich panoval čilý ruch. Kolegové buď telefonovali, nebo seděli ponořeni do spisu. Mnoho z nich právě v terénu ověřovalo podněty ze strany veřejnosti. Na jedné z obrazovek běžel živý přenos z místnosti, kde byla vězněna Sonja Nordstrømová. Ta právě teď seděla zády opřená o zeď s koleny přitisknutými k tělu. 

			Blix si přejel rukou po hlavě. Snažil se vzpomenout si na cokoli z posledních hodin a dní, co by ho mohlo přivést na novou stopu, ale nic ho nenapadalo. 

			„Ještě není pozdě,“ snažila se ho Kovicová povzbudit. „Ještě pořád můžeme ten odkaz zveřejnit.“

			„Na tohle Fosse nikdy nepřistoupí,“ řekl Blix. „Ani krajský ředitel.“

			„Nešlo by vytvořit falešnou webovou stránku nebo něco takového?“ navrhla Kovicová. „Která by budila dojem, že jsme ten odkaz zveřejnili?“

			„To určitě možné je,“ řekl Blix. „Ale lehce by to prokoukl.“

			„Jak to?“

			Blix se k ní otočil. 

			„Zveřejnění takového odkazu by okamžitě způsobilo poprask. Ostatní média by se na něj vrhla, spousta z nich by určitě spustila mimořádná vysílání. Pokud by se nic z toho nestalo, bylo by tomu chlápkovi, co tohle všechno režíruje, jasné, že je něco špatně.“

			„Možná bychom tím ale získali trochu času.“

			„V tomhle případě ne víc než deset minut. Stejně to nestihneme. Už nám moc času nezbývá.“

			Kovicová si odskočila na toaletu. Blix ji sledoval až ke dveřím, pak se zvedl a vyrazil hledat Emmu. Našel ji v kanceláři se jmenovkou Bjarneho Brogelanda. 

			„Takže tu pořád ještě jste,“ řekl místo pozdravu. 

			Emma mlčky odložila tablet. Všiml si, že jí zčervenaly tváře. 

			„Nezvládli jsme to,“ vydechl Blix. „Nenašli jsme ji.“

			Zdálo se, že se Emma chystá promluvit, ale pak si to rozmyslela. 

			„Aspoň jste mu nedopřáli takové finále, jaké si vysnil,“ řekla nakonec. 

			„Ne,“ přikývl Blix. „To asi ne.“

			„Takže co budete dělat teď?“

			Blix si kladl tutéž otázku. 

			„Jedeme dál,“ řekl. „I když se nám Nordstrømovou nepodaří najít včas, musíme v každém případě chytit Dahlmanna nebo toho, kdo za tím celým stojí.“

			Emmě se na čele objevila vráska. 

			„Nebo toho, kdo za tím stojí?“ zopakovala. „Vy už si nemyslíte, že pachatelem je Dahlmann?“

			Blix polkl a zamyslel se, jak má vysvětlit, že Dahlmann možná nepracuje sám. Váhal s odpovědí, když vtom se ze sdíleného kancelářského prostoru ozval křik. 

			Blix vyběhl na chodbu. Emma ho následovala. 

			„Co se děje?“ vyhrkl Blix, když doběhl k ostatním kolegům z týmu. Abelviková ukázala na obrazovku se Sonjou Nordstrømovou. 

			„Hodiny zmizely,“ řekla. 

			Blix si všiml, jak Fosse jeho i Emmu probodl pohledem. Chystal se ucedit nějakou poznámku, ale v další vteřině se oči všech znovu upřely na obrazovku. Celá zčernala. 

			„Co se děje?“ divil se Fosse. „Ztratili jsme připojení?“

			Nikdo mu nedokázal odpovědět. Obrazovka byla pořád černá. Najednou se hodiny objevily znovu. Stálo na nich 10:00. 

			„Deset minut,“ hlesl Blix a podíval se na hodinky. Bylo za deset minut dvanáct.

			Pak se spustil odpočet. 

			09:59… 09:58… 09:57…

			„Do prdele,“ ulevila si Kovicová. 

			Příštích pár vteřin všichni stáli celí zkoprnělí. 

			„Co budeme kurva dělat?“ zařval Wibe. Nikdo mu neodpověděl. Všichni jen zírali na vteřiny, které snad nikdy neubíhaly rychleji. Po chvíli už zbývalo jen devět minut. Osm. 

			„Nedokážu se na to dívat,“ ozvala se Abelviková. 

			„Ani já,“ přidal se k ní další z vyšetřovatelů, ale ani jeden z nich neodešel. 

			Ze sedmi minut bylo rázem šest. Pět. 

			Pak se na obrazovce znovu objevila Nordstrømová. Tentokrát to ale byla jen fotografie. Stejnou použilo nakladatelství Soleane na přebalu Věčné jedničky. Nordstrømová s rukama nad hlavou v okamžiku, kdy jako první probíhá cílovou páskou. 

			Čtyři minuty. 

			„Co myslíte, že se stane?“ zeptala se Abelviková skoro šeptem. 

			„Až skončí odpočítávání, ukáže nám ještě jinou Nordstrømovou,“ řekl Wibe. „Mrtvou.“

			Wibeho odpověď nikdo nekomentoval. Zbývaly už jen tři minuty. Blix nedokázal stát na místě. Podíval se na Emmu. Pak na Kovicovou. 

			Dvě minuty. 

			„Nemůžeme prostě ten zatracenej odkaz zveřejnit?“ naléhala znovu Abelviková. Postavila se před Garda Fosseho. Ten jí neodpověděl. Jenom upřeně zíral na obrazovku. 

			Minuta a půl. 

			Každá vteřina, která je přibližovala nule, se Blixovi zařezávala do těla jako ostří nože.

			Jedna minuta. 

			Shluk přihlížejících se rozšířil. Blix se podíval na Fosseho. Policejnímu šéfovi se v podpaží objevily tmavé skvrny od potu. 

			Čtyřicet pět vteřin. 

			Někdo převrhl hrnek stojící na stole Kovicové. Káva kapala ze stolu na zem. Blix dotyčného neviděl, ale slyšel, jak se omlouvá. Kovicová ho uklidnila, že se nic nestalo. 

			Třicet vteřin. 

			Wibe zakašlal do rukávu na předloktí. Abelviková si rukou zakrývala ústa. 

			Patnáct vteřin. 

			Z místnosti jako by někdo vysál všechny zvuky a všechen vzduch. 

			Deset vteřin se zkrátilo na pět. 

			Čtyři. 

			Tři. 

			Dva. 

			Jedna. 

			Odpočet skončil. Časomíra ukazovala 00.00. Vyšetřovatelé se na sebe podívali. „Vždyť se nic neděje,“ vykoktal zmateně Wibe. 

			Pak časomíra zmizela. 

			Místo ní se pod fotografií atletické hvězdy objevil text. 

			SONJA NORDSTRØMOVÁ (1968 – 2018)

			Přibližně za půl minuty text i fotografie zmizely. Obrazovka znovu zčernala. Vypadalo to, jako kdyby se přerušilo spojení. 

			„Zabili jsme ji,“ vydechla Abelviková. „Do prdele, vždyť my jsme ji zabili.“
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			Příštích pár minut nikdo nepromluvil. Všichni jen zírali před sebe do prázdna. Pak se jeden po druhém začali trousit zpátky ke svým stolům. 

			Ve sdílené kanceláři bylo ticho jako v kostele. Emma se nikdy nevěnovala kolektivním sportům, ale dokázala si představit, jaké to je, když se tým sejde v šatně po prohře v důležitém zápase. Tentokrát šlo o zápas mezi životem a smrtí, což pocit marnosti ještě umocňovalo. 

			Pokud někdo z policistů vůbec promluvil, tak jen šeptem. Jakmile zazvonil telefon, okamžitě ho někdo zvedl, požádal o chvíli strpení, zmizel na chodbu a hovor si vyřídil jinde. 

			Gard Fosse se vrátil do své kanceláře. Blix ztěžka dosedl na židli. Emma viděla, jak moc je unavený. Hlavu měl svěšenou. Jako by mu z těla vyprchala veškerá energie. 

			Emma zatoužila po sprše a vlastní posteli. Ale práce byla práce. Události posledních dvaceti čtyř hodin si přímo říkaly o článek. 

			„Je vám jasné, že o tomhle musím napsat?“

			Blix zvedl hlavu a podíval se na ni. 

			„Byl bych rád, kdybyste to nedělala,“ řekl unaveně. „Dostaneme se akorát pod ještě větší tlak ze strany médií i pozůstalých. Jen nás tím zdržíte. Ještě víc zkomplikujete naši snahu tohle celé konečně zastavit.“

			„Já si to uvědomuju,“ řekla Emma. „Ale nemám na výběr. Anita mi za poslední hodinu už čtyřikrát volala. Musím se jí ozvat. Tohle je převratný vývoj v možná největší kauze, jakou jsme v Norsku za poslední léta měli. Dostanu padáka, jestli se Anita dozví, že jsem byla zase přímo v centru dění a neřekla jí o tom. To je z jejího pohledu možná ještě větší prohřešek než nenapsat o tom článek.“

			Blix znovu sklonil hlavu. Zdálo se, že to pochopil. 

			„Budeme si tu ještě chvíli muset nechat váš počítač,“ upozornil ji. 

			„To nevadí. V práci jich máme několik.“

			Povzdechl si. Rukama si několikrát přejel přes obličej. 

			Emma zamířila ke dveřím. Blix se k ní otočil. 

			„Nechci, abyste teď byla sama,“ řekl. 

			„Dám vám vědět, jestli mě bude znovu kontaktovat,“ slíbila. „I když teď už k tomu nejspíš nemá žádný důvod.“

			„Mohl by…“

			„Pokud to udělá,“ přerušila ho Emma, „okamžitě se vám ozvu.“

			Blix vypadal zamyšleně. 

			„Budu rád, když si vezmete bezpečnostní alarm,“ řekl a zvedl se.

			Emma se na něj podívala. 

			„Myslíte nouzový náramek?“

			„Říkejte tomu, jak chcete.“

			Emmě se ta myšlenka moc nezamlouvala. 

			„Není to trochu přehnané?“ namítla. „Nordstrømová už je nejspíš mrtvá. Určitě je jen otázkou času, než Dahlmann někam naaranžuje její tělo. Jen chce ještě předtím vyvolat pořádný poprask s dvojkou, ať už to bude kdokoli. Už je konec.“

			„To nemůžeme vědět,“ nedal se Blix. „A taky není jisté, že ten, koho hledáme, je Dahlmann.“

			Naléhavě se na ni podíval. 

			„I Dahlmann může být jen jeden z dílků skládačky, stejně jako vy,“ pokračoval. „Nevíme, kdo za tím stojí, a dokud tahle nevědomost trvá, nechci nic podcenit.“

			Emma se kousla do spodního rtu. 

			„Máme za sebou opravdu dlouhý den,“ řekl Blix. „Dlouhou noc. Nemůžete prostě udělat to, o co vás prosím? Přece po vás nechci, abyste chodila s nějakým šíleným medailonem kolem krku.“

			Takovou bezmoc v jeho očích Emma nikdy předtím neviděla. I jeho hlas zněl mnohem zoufaleji než kdy dřív. 

			„Většina lidí ho nosí kolem zápěstí jako hodinky,“ řekl o něco smířlivěji. 

			Emma pomalu pokrčila rameny. 

			„Dobrá,“ řekla nakonec. „Když na tom trváte.“

			„Trvám,“ ujistil ji a usmál se na ni. 

			„Mimochodem, to je oficiální verze policie?“ zeptala se. 

			„Co myslíte?“

			„Že tu možná máme dosud neznámého pachatele?“

			„Ne,“ povzdechl si Blix. „To je moje verze a tu nikde necitujte.“ 
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			Zvedal se podzimní vítr. Po vyschlých chodnících vířily listy. Lidé chodili sem a tam a ulicemi jezdila auta jako obvykle. Všechno vypadalo jako dřív. Ale nebylo. 

			Emma si zavolala taxi do redakce news.no. Když řidiči při placení podávala kreditku, zdálo se jí, že si divně prohlíží náramek na její ruce. Nechtěla si připadat jako oběť, a tak si ho sundala a schovala do tašky. I tam bude po ruce, kdyby se náhodou ocitla v nebezpečí. 

			„Počkej!“ uslyšela ve chvíli, kdy se chystala vstoupit do budovy. 

			Přiběhl k ní Henrik Wollan a podržel jí dveře, aby mohla vejít dovnitř. „Kde jsi byla?“ zeptal se a pohledem sklouzl po jejím zmačkaném oblečení, které měla na sobě už včera. Emma doufala, že se ho nějak zbaví, ale když už se potkali, musela ho zasvětit do situace. 

			„Vysvětlím vám to nahoře u Anity,“ řekla a na schodech ho pustila před sebe. 

			Anita na ně čekala ve své kanceláři. V následujících minutách Emma oběma vyložila události posledního půldne. 

			„Takže tobě poslal Dahlmann fotky Sonji Nordstrømové?“ divil se Wollan. Stál u Anitina kávovaru a vybíral si kávovou kapsli. 

			„Já nevím, jestli to byl Dahlmann,“ odpověděla Emma a vzpomněla si přitom na Blixovu teorii o jiném, dosud neznámém pachateli. „V každém případě šlo o odkaz na živý stream.“ 

			Anita se naklonila přes pracovní stůl. 

			„Můžeme to vidět?“ zeptala se a energicky mávla rukou, jako by chtěla z Emminy tašky vytáhnout počítač. 

			„Ten odkaz už nefunguje,“ vysvětlila jim Emma. 

			„Takže ji zabili policajti,“ měl Wollan rychle jasno a zapnul si počítač. „Řekni mi, že máš aspoň printscreen.“

			Emma zavrtěla hlavou. 

			„Poslal mi i jednu fotku,“ snažila se překřičet hučení kávovaru. „Ale policie má můj počítač ještě u sebe. Na telefonu ten e-mail nedokážu otevřít. Možná ho policie odstranila ze serveru.“

			„Takže pro svůj příběh v podstatě nemáš jediný důkaz,“ shrnul to Wollan a odnesl si kávu ke stolu. 

			„Žádný hmatatelný důkaz nemám. Ale Gard Fosse se nemůže vyhnout odpovědi na přímou otázku. A protože ví, že jsem u toho byla, nemá jinou možnost, než to potvrdit. Pokud tedy nechce lhát.“

			„Zavolám Weedonovi,“ rozhodla Anita. „Jestli by nedokázal ten e-mail dohledat.“

			„Kdo je Weedon?“ podivila se Emma. 

			„Ajťák, se kterým spolupracujeme,“ vysvětlila jí Anita a obrátila se na Wollana. „Tu kauzu zveřejníme ve dvou krocích. Napřed pustíme ven, že pachatel kontaktoval jednu z našich redaktorek a poslal jí odkaz na stream z kobky, kde držel Sonju Nordstrømovou. Až budeme mít oficiální potvrzení od policie, napíšeme článek o pachatelově podmínce, o reakci policie a o nejistém osudu Sonji Nordstrømové. Pro začátek zavolej Gardovi Fossemu.“

			„To mám najednou dělat všechno já?“ zaprotestoval Wollan. 

			„Emma na tomhle dělat nemůže,“ odbyla ho Anita. 

			„Proč ne?“

			„Protože tentokrát je hlavní hrdinkou naší kauzy ona.“
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			Když se za Emmou zaklaply dveře jejího bytu, opřela se o ně zády a odhodila tašku na zem. Ještě nikdy se necítila takhle unavená. Vyčerpaná.

			Stála v předsíni skoro minutu, pak si zula boty a pověsila bundu na věšák. Po cestě do ložnice si svlékla zbytek oblečení. Teď si můžu dovolit úplně vypnout, pomyslela si, odložila paruku a vlezla do postele. 

			Když se o čtyři hodiny později probudila, zůstala ještě chvíli ležet v posteli a jen tak se dívala do stropu. Pak se natáhla pro mobil, který se nabíjel na nočním stolku. Zpráva od Blixe, jestli dorazila domů v pořádku. Nepřijatý hovor od sestry. Nic dalšího. Sestra jí ještě poslala esemesku, jestli nechce přijít v sobotu večer k ní a k Martine a přespat u nich. 

			Nebyla si jistá, jestli na to má náladu. Místo odpovědi si otevřela internet a zjistila, že Wollan zatím žádný článek o Sonje Nordstrømové nezveřejnil. Možná přestal Gard Fosse komunikovat s novináři. 

			Rychle projela i ostatní internetové deníky, ale nikde žádné novinky nenašla. 

			Zůstala ležet s telefonem v ruce. Když odeslala odpověď Blixovi, rozhodla se napsat ještě Kasperovi. 

			Nějaké novinky od tvých dánských zdrojů ohledně norských kamarádů Jeppeho Sørensena? 

			Za chvíli pípla v telefonu odpověď. 

			Nemám nic. Je víkend. Moje zdroje mají volno. 

			Přemýšlela, jestli na něj má udeřit, že jí neřekl o svém přátelství s Jeppem Sørensenem. Tím by na sebe ale prozradila, že si ho vyhledávala na internetu. 

			Spustila nohy z postele a zamířila do sprchy. Zavřela oči a stoupla si pod proud teplé vody. Sprchovala se dlouho, pak vypnula vodu, osušila se a vyšla do kuchyně jen v ručníku omotaném kolem těla. 

			Lednice byla skoro prázdná. Představa jít ven mezi lidi nakupovat se jí nezamlouvala. Místo toho poslala zprávu sestře, že večer v osm dorazí. 

			Když se chystala objednat si taxi, přišla zpráva od Anity. Je to venku. 

			Emma otevřela news.no. Písmena v nadpisu byla větší než obvykle a Emmu okamžitě zaplavil nepříjemný pocit, že si čte sama o sobě a je součástí zpráv, i když její jméno zveřejněno nebylo. Gard Fosse byl skoupý na slovo a odkázal na tiskový brífink, který policie svolala na večer. 

			I tak jí hned začal zvonit telefon. Kolegové z novinářské branže nepotřebovali příliš bujnou fantazii, aby si nedali dohromady, koho že to únosce Sonji Nordstrømové kontaktoval. Nechávala příchozí hovory padat do hlasové schránky, později si vypnula zvuk i vibrace, ale i tak se zdržela a k sestře dorazila až v půl deváté. Martine už šla spát, unavená po dlouhém dni na koupališti v Askeru. 

			„Neřekla jsem jí, že dorazíš,“ vysvětlila jí sestra. „Ráno to pro ni aspoň bude příjemné překvapení.“ 

			Irene ohřála sestře zbytek lasagní, které měly s Martine k večeři. Pak otevřela lahev červeného vína. 

			Emma jí vyprávěla o uplynulém hektickém dni. Sestra poslouchala s očima navrch hlavy, pak se zvedla a zkontrolovala, jestli jsou dveře zamčené, a šla se podívat na Martine. 

			Seděly v obýváku a neustále přepínaly mezi jednotlivými televizními kanály. 

			„Dej to zpátky,“ vyhrkla z ničeho nic Emma. 

			Irene se vrátila zpět na předchozí kanál. Zrovna běžel sestřih událostí posledního dne v soutěži Vyvolení. Kolem stolu seděli zbývající tři soutěžící. 

			„Tohle je dcera Alexe Blixe,“ ukázala Emma na obrazovku. „Toho, který zastřelil tátu.“

			Irene mlčela. 

			Emma oběma dolila víno. 

			„Zítra musím na finále,“ pokračovala a uvědomila si, jak bude zvláštní vrátit se zase k tomuhle typu novinařiny. 

			„Nemůže to za tebe vzít někdo z kolegů?“ zeptala se Irene starostlivě. 

			„Není nás tolik,“ řekla Emma. „Vždycky záleží, co dalšího se ten den ještě stane.“

			Po skončení pořadu přepnuly na hudební kanál. 

			„Ráda bych s tebou probrala jednu věc,“ řekla Emma po chvíli váhání. Sestra se na ni tázavě podívala. 

			Emma posunula skleničku trochu dál od kraje stolku. 

			„Martine má možná stejnou nemoc vlasů jako já,“ vypravila ze sebe. 

			Irene se na sestru krátce podívala a sklopila oči. „Když u mě posledně spala, našla jsem v posteli několik velkých chomáčů,“ dodala Emma na vysvětlenou. 

			Irene mlčela. Dlouho. 

			„Nic jsi mi o tom neřekla,“ pokračovala Emma. „Nebo sis toho snad nevšimla?“

			Irene rychle zvedla oči. 

			„Myslíš si, že jsem to přehlédla?“

			Emma rozhodila rukama. Sestře se v očích dotčeně zablesklo. Když znovu promluvila, zněla uraženě. „Já jenom chci, aby Martine mohla žít co nejdéle co nejnormálnější život. Je na tom něco divného?“

			„Ne,“ řekla Emma a zamyšleně kroužila sklenicí po stole. „Není.“

			Chvíli obě mlčely. 

			„Kolik ti bylo, když to začalo?“ zeptala se Irene smířlivým tónem. 

			Emma v duchu počítala. 

			„Někdy v pubertě,“ řekla. „Ve třinácti, čtrnácti, tak nějak.“

			„To bylo tehdy, jak ses… změnila.“

			Emma věděla, co má sestra na mysli. V určitém období dospívání měla pocit, že se proti ní spikl celý svět. Že je všechno jedna velká nespravedlnost. 

			„Tys ale vlastně viděla jen půlku příběhu,“ řekla Emma. „Vědělas, že chodím často ven a domů se vracím pozdě, ale ten zbytek ti unikal.“

			„Co tím myslíš?“

			Irene se zadívala na sestru. Emma chvíli váhala, ale pak se odhodlala. 

			„Já… ubližovala jsem si, mimo jiné. Neřezala jsem se, protože jsem nechtěla mít jizvy a tak. Nechtěla jsem, aby to někdo viděl. Jen jsem potřebovala bolest. A když přišla, dělala jsem všechno možné, abych ji nějak zmírnila. Pila jsem. Dokonce i o samotě, od patnácti určitě. Buď jsem ukradla trochu kořalky dědovi, nebo jsem někoho uprosila, aby mi ji koupil.“

			„Kde jsi na to brala peníze?“

			Emma upřeně zírala na dno své sklenice. 

			„Kradla jsem,“ přiznala zahanbeně. „Myslím peníze.“

			„Emmo…“

			„Babičce.“

			Vzala skleničku do ruky a kroužila s ní. Usrkla víno. „Dělala jsem příšernou spoustu hloupostí a na většinu z toho nejsem hrdá. Vlastně je zázrak, že to neskončilo špatně.“

			Chvíli seděly tiše. 

			„Ještě pořád si myslíš, že je život nespravedlivý?“ zeptala se Irene po chvíli. Emma si promýšlela odpověď. 

			„Snažím se nad tím moc nepřemýšlet. Je to k ničemu. S těma vlasama jsem se prostě musela naučit žít. Koneckonců, jsou i horší věcí.“

			„To ale přece není pravda, Emmo. Ty ses s tím nesmířila. Ne doopravdy.“

			„Jak to myslíš?“

			Emma se podívala na sestru. 

			„Tys to v podstatě vytěsnila. Nikdy ses o tom nechtěla otevřeně bavit s nikým jiným než se mnou. To není to samé jako s tím umět žít.“

			„Nemám potřebu sdílet svou nemoc s okolím. Ostatní přece nemají právo některé věci posuzovat. Já jsem se rozhodla vypořádat se s tím takhle. A je to jen moje volba, nikoho jiného.“

			Dopily zbytek vína. 

			„O svém životě samozřejmě rozhoduješ ty sama,“ řekla Irene po chvíli. „Ale pokud má Martine stejnou nemoc jako ty, přála bych si pro ni zdravý vzor. Někoho, kdo přesně ví, čím si v následujících letech bude muset projít, a kdo jí dokáže poradit, jak se k tomu postavit. Nechci, aby si ubližovala, jako jsi to dělala ty, a ani nechci, aby se kvůli tomu schovávala.“

			„Já se neschovávám.“

			„Ne?“

			Irene odložila sklenici na stůl. „Kolik chlapů jsi za poslední roky měla, Emmo? A u kolika z nich ses odvážila zůstat přes noc? Kolik z nich jsi nechala přespat u sebe?“

			Emma mlčela. Na tyhle otázky prostě neměla odpověď. 

			„Kolika z nich jsi ukázala, kdo doopravdy jsi?“
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			Blix si nedokázal vzpomenout, kdy naposledy přespal v práci. Někdy nad ránem si odemkl konferenční místnost a usnul na cvičební podložce z tělocvičny přikrytý dekou. Hodiny strávené nad jednotlivými spisy nepřinesly nic nového kromě stále silnějšího pocitu, že Dahlmann nepracuje sám. 

			Ztuhlý po několika hodinách spánku na tvrdé podložce Blix vstal, dal si sprchu a z šatní skříňky vytáhl čisté triko. Pak si zašel do kuchyňky pro kávu. V kanceláři byl první. Rychle prolétl ranní zprávy a pak otevřel webovou stránku pořadu Vyvolení. 

			Zbývající trojice soutěžících seděla v kuchyni a jedla omeletu. Pravděpodobně ji připravil Jonas Sakshaug, který se živil jako kuchař. Iselin dokázala stěží uvařit vajíčka. 

			Blix zapnul zvuk a uslyšel, že si stěžují na příliš brzké probuzení. Těšil se, až celá tahle reality show skončí, ale zároveň doufal, že se Iselin probojuje do finále, když už se dostala tak daleko. Průběh finálového večera byl zatím obestřen tajemstvím, ale producent Petter Due-Eriksen sliboval divákům, že se stanou svědky něčeho mimořádného. Něčeho, co v podobném soutěžním formátu dosud nikdo neviděl. Ještě před tím ale soutěžící čekalo semifinále. 

			Hlavou mu bleskla myšlenka, která ho probrala z ranní otupělosti.

			Ze tří zbydou jen dva. 

			Dva. 

			Číslo, které v pachatelově odpočtu zatím chybělo. 

			V mnoha ohledech je reality show naprosto dokonalou kulisou, napadlo Blixe. Ta úvaha v něm probudila chuť vrhnout se do práce, ale zároveň ho vyděsila. Účastník reality show každopádně zapadá do plánu pachatele, který cíleně vraždí známé osobnosti. A kterému se nepodařilo uskutečnit vraždu Nordstrømové v přímém přenosu. 

			Blix se zvedl od stolu. 

			Zbývají tři soutěžící. Tři, z nichž zůstanou jen dva. 

			Toralf Schanke. 

			Jonas Sakshaug. 

			A Iselin. 

			Při té představě se mu udělalo špatně a musel si dojít na záchod opláchnout obličej studenou vodou. Po cestě zpátky do kanceláře potkával první příchozí. Jakmile dorazil Gard Fosse, požádal ho Blix, aby svolal poradu, kde chtěl s ostatními probrat svou teorii. 

			„Že se ze tří stanou dva, nemá žádnou přímou souvislost s číslem dvě,“ namítla Abelviková. „Dvojka bude přece ten, kdo prohraje ve finále.“

			„Máš pravdu,“ řekl Blix – na tenhle protiargument byl připravený. „Ale zkus si to představit: Tohle je perfektní místo činu pro pachatele, který jde po celebritách. A cílem nemusí být zrovna ten, kdo skončí jako druhý. Třeba ten kuchař má soutěžní číslo dva.“ 

			„Jak to myslíš?“ nechápal Fosse. 

			„Původně bylo v domě deset soutěžících,“ vložila se do debaty Kovicová. „Každému hned na začátku přidělili pořadové číslo.“

			„Jaké číslo má tvoje dcera?“ chtěla vědět Pia Nøklebyová. 

			„Trojku,“ odpověděl Blix. „Každopádně tohle prostředí skýtá člověku, se kterým máme co do činění, spoustu možností. A může si vybírat, která se mu do jeho plánu hodí nejlíp. Druhý v celkovém pořadí nebo soutěžící se startovním číslem dva představují jen dvě z řady možností. Může se třeba taky rozhodnout zabít rovnou dva soutěžící. Tohle zatím neudělal. Mohlo by to být jeho vrcholné číslo – zabít v přímém přenosu oba dva finalisty.“ 

			Při té představě se mu sevřel žaludek. 

			„Rozumím, co říkáš, Alexi, ale nejsem si jistý, jestli v tomhle případě dokážeš být objektivní,“ ozval se Fosse. „Vzhledem k tomu, že Iselin je jednou ze soutěžících.“

			„To je klidně možné, ale i tak ta teorie dává smysl.“

			Kovicová souhlasně přikývla. 

			„Do semifinále zbývá o něco víc než devět hodin,“ pokračoval Blix. „Do té doby se toho samozřejmě může ještě hodně přihodit, ale pokud se během dopoledne nepohneme z místa, měli bychom zvážit, jestli nepožádáme produkční společnost a televizi, aby semifinále zrušili.“ 

			„Na to nikdy nepřistoupí,“ zavrtěl hlavou Wibe a odšrouboval uzávěr lahve s colou. „Tady jde o spoustu prachů a o prestiž.“

			„Pokud jim to nařídíme, nebudou mít nejspíš na výběr,“ nevzdával se Blix. 

			„Kolik lidí se vejde do studia?“ zeptal se Fosse. 

			„Tři sta,“ odpověděl Blix. „Nejmíň.“

			„Neměl by být problém všechny při příchodu zkontrolovat,“ ozval se znovu Wibe. „Prohlédnout jim tašky.“

			Blix se rozhlédl kolem stolu. Zatím ještě necítil takovou podporu kolegů, v jakou doufal. 

			Ozval se Fosseho rozhodný hlas. 

			„Zbývá ještě dost času,“ řekl a upřel pohled na Blixe. „Během přenosu se postaráme o co nejpřísnější bezpečnostní opatření. Do té doby makejte na tom, abychom se někam posunuli.“

			Pak se zvedl a dal najevo, že porada skončila. 

			Blix potřeboval na vzduch. Prošel liduprázdnou kantýnou a zamířil na terasu. Tam se zhluboka nadechl, zadíval se na město pod sebou a znovu vydechl. Celé to zopakoval třikrát, pak vytáhl telefon a vytočil Meretino číslo. 

			„Ahoj,“ ozval se v telefonu její hlas. Zněl o něco přívětivěji než obvykle. „Jak se daří?“

			Slyšel, jak přešla do jiné místnosti a zavřela za sebou dveře. Bylo mu jasné, že ji nejspíš zastihl u jejího nového přítele na Holmenkollenu. 

			„To víš,“ odpověděl Blix. „V práci je toho hodně. Zvlášť teď.“

			„Ty děláš na tom odpočítávání, že?“ ujistila se Merete. 

			„Maká nás na tom spousta,“ upřesnil Blix. 

			Rozhostilo se ticho, jako kdyby oba čekali, že si vezme slovo ten druhý. 

			„Chystáš se na dnešní přenos?“ zeptal se nakonec. 

			„Jo,“ odpověděla. „Jasně, že se chystám, vždyť je to semifinále. Zatím jsem byla na všech přenosech. Proč se ptáš? Ty nepůjdeš?“

			„Já…“

			Blix nedokázal najít taková slova, kterými by Merete nevyděsil k smrti. Ve skutečnosti jí volal proto, aby jí dnešní účast ve studiu rozmluvil, ale rychle pochopil, že to nemá cenu. „Půjdu, jasně že jo,“ řekl po chvíli. „Jak… to podle tebe dopadne?“

			„No, když už se dostala takhle daleko, může se stát cokoli,“ odpověděla Merete. 

			Přesně toho se Blix obával. 
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			Před vrcholem pozvolného kopce si Emma stoupla do pedálů, aby si pořádně protáhla tělo. Kromě fyzické námahy na ni měla jízda na kole i terapeutické účinky. Ty nejlepší nápady dostávala vždycky při sportu, aniž se o to jakkoli snažila. Myšlenky prostě přicházely samy od sebe, když to nejméně čekala. 

			Ráno po noci strávené u sestry posnídala s Martine a vrátila se domů. Tam zkoušela trochu pracovat, ale nedokázala se soustředit. Věděla, že náročný trénink jí dodá energii před odpolední redakční poradou. 

			Jejímu tělu ještě pořád chyběl odpočinek a Emma cítila, o kolik rychleji se unaví. Když projížděla okolo velkého parkoviště ve čtvrti Bjerke, sotva popadala dech. Zabrzdila a levou nohou si stoupla na asfalt. Myslela na Jessicu Flatebøovou, kterou našli začátkem týdne v chatě v Nordmarce. Připadalo jí, jako by od té doby uplynuly celé týdny. Mezitím se objevily další oběti a Emma ani neměla čas se nad vraždou Flatebøové pořádně zamyslet. Až teď ji napadlo, že pachatel se musel očividně v téhle části Nordmarky velmi dobře vyznat, když věděl, která z chat je dlouhodobě nepoužívaná. 

			Možná se Dahlmann zdržuje právě tady, napadlo ji a podívala se k lesu. 

			Věděla, že Wollan se v Nordmarce vyzná skvěle. Mohla by to s ním probrat. Navíc jí ta úvaha posloužila jako záminka pro telefonát Blixovi. 

			Otočila kolo a připojila se za skupinku tří mužů v cyklistických dresech mířící dolů do města. Doma ještě udělala tři série shybů a kliků a pak se šla osprchovat. Když dorazila do redakce, cítila se nabitě a sebevědomě. Takhle dobrý pocit nezažila už několik dní. 

			Od monitoru k ní unaveně vzhlédl Henrik Wollan. 

			„Něco nového?“ zeptala se. 

			Wollan zavrtěl hlavou. 

			„Všichni čekají na jeho další tah,“ odpověděl. „Otázka je, jestli ještě nějaký bude. Jestli to Nordstrømovou neskončilo.“

			„Neskončilo to,“ prohlásila Emma. „Chybí dvě čísla – dvojka a desítka.“ 

			Wollan s ní souhlasil a pro jednou si odpustil i kousavé poznámky na její adresu. 

			„Dáš si kafe?“ zeptala se a zamířila ke kávovaru. 

			„Jo, díky,“ odpověděl. 

			Udělala dvě kávy a jeden šálek mu podala. 

			„Na čem teď děláš?“ zeptala se a kývla hlavou směrem k jeho počítači. 

			„Dávám dohromady medailonky všech obětí,“ řekl Wollan. „Anitino přání,“ doplnil na znamení, že podle něj je to zbytečné. 

			„Ty se vyznáš v Nordmarce,“ změnila Emma téma a ukázala na fotku Jessicy Flatebøové, kterou měl položenou na stole. „Nepozval jsi před pár lety celou naši třídu na nějakou chatu v Nordmarce?“

			Wollan usrkl trochu kávové pěny. Emma odpověď znala, pamatovala si, že se o tom výletě mluvilo ještě dlouho. Sama se ho nezúčastnila. 

			Wollan přikývl. 

			„Máš tam ty nebo tvoje rodina pořád tu chatu?“ 

			„Jo,“ odpověděl trochu nejistě. 

			„Kde přesně leží?“

			„U jezera Mylla,“ řekl. 

			„Je to daleko od místa, kde našli Jessicu Flatebøovou?“

			Wollan pokrčil rameny. 

			„Ani ne,“ odpověděl. „Proč se na to ptáš?“

			„Jen mě zajímá, jestli se tam vyznáš,“ řekla. „Jestli třeba neznáš někoho ze sousedů.“

			„Neznám,“ odpověděl. 

			„Aha,“ uzavřela to Emma a přihlásila se na jeden z pevných počítačů v kanceláři. 

			Zatímco se spouštěly všechny potřebné programy, odešla do jedné z konferenčních místností a zavolala Blixovi. 

			„Co se děje?“ zeptal se. „Stalo se něco?“

			„Ale ne,“ uklidnila ho Emma a usmála se. „Žádný strach, jsem v práci. Jen mě zajímalo, jak to jde.“

			„Je tu…“

			Emma slyšela, že váhá. 

			„Je tu všechno při starém,“ řekl. Poprvé za celou dobu, co se znali, si nebyla jistá, jestli mluví pravdu. 

			„Pracovali jste i s možností, že ten, koho hledáte, se může skrývat v Nordmarce?“ zeptala se a vysvětlila mu svou teorii, že pachatel se tam podle všeho dobře vyzná.

			„Dali jsme dohromady seznam všech majitelů chat,“ odpověděl Blix. „Kolegové se chystají jednoho po druhém vyslechnout.“

			Emma přikývla. Samozřejmě že na to policie myslela. 

			„Omlouvám se, musím běžet,“ řekl Blix. Emma zaslechla v jeho hlase neklid. Zněl nervózně, skoro vyděšeně. 

			„Dobrá,“ řekla váhavě. „Omlouvám se za vyrušení.“
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			Ve dvě hodiny se Blix zavřel do volné výslechové místnosti, aby mohl zavolat do produkční společnosti Enter Entertainment. Ve výpisu hovorů vyhledal číslo uložené jako TV-Eckhoff. 

			„Ano, haló?“

			Blix se představil. 

			„Vy jste Iselinin otec,“ ozvalo se. 

			„To souhlasí. Ale tentokrát vám volám jako policista. Zajímá mě, jaká bezpečnostní opatření jste přijali pro dnešní přímý přenos?“

			Na druhém konci bylo chvíli ticho. 

			„No… bezpečnostní opatření jsou stejná jako obvykle. Máme ochranku, která hlídá vchody a tak.“

			„Kontrolujete divákům obsah tašek?“

			„Ne.“

			Blix se zamyslel a pak pokračoval. 

			„Jak snadné nebo složité je pro někoho zvenčí dostat se na pódium nebo případně do zákulisí?“

			„Publikum od pódia neodděluje žádná fyzická bariéra,“ vysvětlil Eckhoff. „Ale na místě máme ochranku. Nemůžeme přece riskovat, že někdo z ničeho nic vleze na pódium před kamery. Do zákulisí se dostanete jen se vstupní kartou.“

			„A do vily?“ zajímal se Blix. „Je možné dostat se tam?“

			„Pro nepovolané ne,“ ujistil ho Eckhoff. „Vila je přístupná dvěma způsoby. Chodbou, kterou dovnitř dopravujeme jídlo a další věci pro soutěžící, a pak východem přímo do studia, který používáme jen během přímých přenosů.“ 

			„A ten se zamyká?“

			„Ovládá se z produkční místnosti,“ řekl Eckhoff. „Není možné jen tak vejít dovnitř nebo vyjít ven.“

			Blix si udělal pár rychlých poznámek do připraveného bloku. 

			„Mají zaměstnanci vaší produkční společnosti bezpečnostní prověrku? Prověřili jste si je?“

			„Prověřili jsme jejich reference a tak. Do trestního rejstříku jsme se jim nedívali, jestli se ptáte na tohle. Ani k němu nemáme přístup.“

			„Můžete mi poslat seznam osob, které pro pořad Vyvolení pracují?“

			Znovu ticho. 

			„Na co ho potřebujete?“

			Blix uvažoval, jak odpovědět. 

			„Vzhledem k tomu, co se některým celebritám v Norsku v poslední době přihodilo, je to rutinní opatření,“ řekl. „Během dnešního přímého přenosu budou na místě i naši policisté.“

			Zdálo se, že se Eckhoff na chvíli zamyslel. 

			„Z velké části máme nasmlouvané externisty, ale udělám, co bude v mých silách,“ slíbil nakonec. 

			„Pane Eckhoffe, vy musíte udělat víc než jen co bude ve vašich silách. Tohle je důležité.“

			„Ano, ano, dobře, hned se do toho pustím. V den přímého přenosu mám na starost ještě tisíc dalších věcí.“

			„To chápu, ale bezpečnost soutěžících má přednost před vším ostatním.“

			„Ano, jistě, samozřejmě.“

			Hovor skončil. Blix si přejel rukama po obličeji. Potřebuje se najíst. A vyspat. Ale nejvíc ze všeho potřebuje, aby tahle záležitost už konečně skončila a on si mohl být jistý, že Iselin je mimo nebezpečí. 

			Eckhoff poslal seznam ani ne za hodinu. Blix ho zběžně přelétl očima. V samotné produkci pracovalo dvacet pět lidí a Blix dal dohromady skupinu sestávající z Kovicové, Abelvikové a jeho samotného, která měla za úkol jednoho po druhém prověřit, nahlédnout do trestního rejstříku a zjistit, jestli někdo z nich nemá vazbu na Waltera Georga Dahlmanna nebo některou z obětí. V šest hodin večer měli hotovo. Jeden z kameramanů byl před osmi lety odsouzen za násilný trestný čin, jinak nic dalšího neobjevili. 

			Blix ještě jednou prošel celý seznam odshora dolů. 

			„Hm,“ podivil se. „Eckhoff zapomněl na sebe.“

			Kovicová se na něj tázavě podívala. 

			„Myslíte, že něco skrývá?“

			„Vůbec bych se nedivil, kdyby neměl úplně čisté svědomí,“ řekl Blix. 

			Vyhledal Eckhoffovo datum narození a nahlédl do policejních databází. Trestní rejstřík měl čistý. Z podrobnějšího vyhledávání vypadlo několik odkazů na filmové a herecké weby. Na profilové fotce na portálu herec.no měl dlouhé vlasy a podobal se jedné známé osobnosti. Blix jen nemohl přijít na to které. 

			Opřel se dozadu a znovu si promnul rukama obličej. 

			„Kdy se otevírají dveře do studia?“ zeptala se Kovicová.

			„Za hodinu,“ řekl Blix. „Jedu tam.“

			„Jedu s vámi.“
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			Blix byl jako na trní. Jak se blížil k budově televize, jeho nervozita stoupala. Myslel na Iselin. Soutěžící byli kompletně odstřiženi od událostí posledních týdnů. Neměli přístup k novinám a s diváky komunikovali jen skrze omezený přístup k Facebooku. Pokud je nikdo z diváků neinformoval o Dahlmannovi nebo o vražedném odpočítávání, neměli o dění venku ani ponětí. Možná to tak bylo lepší. 

			Před vchodem do televizního studia se shromáždili lidé. Mnoho z nich si s sebou přineslo podomácku vyrobené transparenty na podporu některého ze soutěžících. Blixe zamrzelo, že žádný nebyl určený Iselin, ale rychle ze sebe ten pocit setřásl. 

			Zamířil spolu s Kovicovou ke vchodu pro diváky. Podle Fosseho rozkazu si oba oblékli uniformu. Fosse se domníval, že viditelná přítomnost policie může případného útočníka odstrašit. Zároveň tu uniformovaných policistů nesmělo být příliš moc, aby v divácích nevzbudili strach, a navíc policisté v civilu mohou snáze dohlížet na publikum, které o nich neví. 

			Vevnitř vyhledal Blix Evena Eckhoffa. Ten ho odkázal na producenta Pettera Due-Eriksena. Blix si ho pamatoval z upoutávek k soutěži a pořadů o programovém konceptu. Obtloustlý muž dal Blixovi jasně najevo, že nehodlá plýtvat časem ani personálem na to, aby asistoval policii, a odkázal ho na šéfa najaté bezpečnostní agentury. 

			Blix svolal všechny členy ochranky a několik klíčových zaměstnanců produkce. Společně s Eckhoffem je během deseti minut seznámil se situací, přičemž si dával pozor, aby všechno působilo jako rutinní preventivní opatření. 

			Další půlhodinu si Blix procházel vnitřní prostory. Vedle studia se nacházela místnost pro internetové vysílání. Tři muži a dvě ženy tu sledovali dvacet šest kamer, které vysílaly nepřetržitě celý den a noc. 

			Na jedné z obrazovek na zdi se zrovna objevil detailní záběr na Iselin. 

			Blix přišel k jednomu ze zaměstnanců, který se zúčastnil bezpečnostní porady. 

			„Je možné v případě potřeby vysílání přerušit?“ zeptal se. Mladík těsně po dvacítce se na něj otočil. 

			„Pokud se něco stane, není problém stopnout hlavní vysílání,“ odpověděl. „S vysíláním na webu je to trochu složitější. Samozřejmě to umíme, ale trvá to déle.“

			Na obrazovce si Iselin došla pro jablko položené na tácu na stole. Kamera sledovala každý její pohyb. 

			„Kdo kamery ovládá?“ zajímal se Blix. 

			„Většina kamer snímá pohyb,“ dozvěděl se. „Když se někdo ze soutěžících pohybuje, kamera ho automaticky sleduje. A kromě toho máme tady uvnitř za jednosměrným zrcadlem dva kameramany.“

			Kývl směrem ke dveřím. Blix do nich nakoukl. Za nimi se nacházela malá místnost se spoustou kabelů na zemi. Muž s kamerou na rameni tu právě natáčel skrze zrcadlo dění ve Vile. Iselin se zrovna smála nějakému Toralfovu vtipu. 

			Blix se prsty dotkl zrcadla a zadíval se na ni. Byla tak blízko, že se jí skoro mohl dotknout. Uvědomil si, že to není možné a několikrát rychle zamrkal. Nedokázal si vybavit, kdy ji naposledy objal. Nebo ona jeho. 

			Kameraman se na něj otočil. Blix mu kývl na pozdrav, vyšel z místnosti, zavřel za sebou dveře a pokračoval dál. Promluvil se všemi zaměstnanci v tričku s nápisem ŠTÁB, aby zjistil, co jsou zač, co mají za úkol a kde v budově se budou během přímého přenosu zdržovat. 

			Když se blížila sedmá hodina, vyšel Blix před vchod pro diváky. Venku se tísnil dav lidí. Z reproduktoru vyhrávaly dunivé taneční melodie, aby naladily diváky na správnou notu. Po stranách vchodu stáli dva členové ochranky a uvnitř budovy měli ještě jednoho kolegu. 

			První návštěvníci byli požádáni, aby ukázali obsah svých kapes a tašek. Když jeden člen ochranky jen zběžně mrknul do kabelky nějaké dívky, Blix zakročil. „Musíte se dívat pečlivěji,“ poučil ho. 

			„Ale no tak,“ zaprotestoval otráveně strážný. „Vždyť jí není víc než čtrnáct let.“

			Ukázal na dívku. Blix se k muži naklonil a výhružně zašeptal: 

			„Na to ti seru. Všechny kapsy, kabelky, batohy – prohlídnete všechno.“

			Totéž Blix zdůrazňoval během porady. Už během ní si všiml, že tenhle muž při jeho promluvě obrací oči v sloup, ale nekomentoval to. Nechtěl si proti sobě kohokoli z pracovníků ostrahy zbytečně poštvat. 

			I když šlo odbavování u vchodu pomalu, sál se zanedlouho zaplnil. V publiku podle všeho nebyl nikdo jiný než rodinní příslušníci, vášniví fanoušci a běžní diváci. Ani ochranka zatím neodhalila žádný předmět, který by bylo možné použít jako zbraň. 

			Najednou se ve dveřích objevila Merete. Blix k ní zamířil. 

			„Tahle je v pořádku,“ řekl Blix ochrance. „Znám ji.“

			Muž z ochranky, který dostal před chvílí od Blixe vynadáno, znovu protočil oči. 

			„Co se děje?“ divila se Merete a tázavě se podívala na Blixovu poněkud těsnou policejní košili. „Jsi ve službě? Tady?“

			„Jo, je to…“

			Blix nevěděl, co má říct. 

			„Jan-Arne dneska nepřijde?“

			„Jan-Egil,“ opravila ho Merete. „Ne, dneska neměl čas.“

			Znovu se zeptala, co se děje.

			„S největší pravděpodobností o nic nejde,“ řekl Blix. „Jen chceme mít jistotu.“

			Merete najednou všechno došlo. Rukou si zakryla ústa. 

			„Je to jen preventivní opatření,“ uklidňoval ji. „Poslali jsme lidi i do TV 2 a NRK. A na pár dalších míst.“

			Merete několikrát polkla a přikývla. Blix ji doprovodil dovnitř a usadil ji na místo uprostřed sálu, ze kterého byl dobrý výhled na pódium.
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			Anita Emmě připomněla, že očekává její reportáž ze semifinále Vyvolených, ale jedním dechem dodala, že na přímý přenos do studia vzhledem ke svému pracovnímu vytížení v posledních dnech nemusí. Emma ovšem proti své přítomnosti v publiku nic nenamítala. Na jejích článcích bylo vždycky poznat, když je psala přímo z místa. Skutečnost, že jednou ze tří semifinalistů je Blixova dcera, v ní vzbuzovala o soutěž zájem. 

			Když zamkla kolo v jedné z postranních uliček vedle Vily a stoupla si do fronty před vchodem, bylo krátce po půl osmé. Novináři neměli žádný zvláštní vstup, což některé z nich rozladilo. Emma si všimla, že od minula se zvýšil počet pracovníků ochranky. Musela také jednomu z nich ukázat obsah své tašky. Když z ní vytáhl bezpečnostní náramek a prohlédl si ho, zkoumavě se na ni podíval. 

			„Můj ex je magor,“ řekla Emma na vysvětlenou. 

			Ochránce jí vrátil náramek zpátky do tašky a kývl na ni, že může jít dovnitř.

			Našla si místo v sektoru ohraničeném červenou páskou s nápisem TISK. Mlčky kývla na pozdrav několika kolegům. Usadila se. Dole u pódia zahlédla Blixe. Měl na sobě uniformu a mluvil s někým ze štábu. 

			Rozhlédla se kolem. Zpozorovala několik lidí, které potkala o víkendu na policejní služebně. Vlastně jich tu bylo opravdu hodně. Nakrčila čelo a pokusila se Blixe přilákat pohledem, ale byl příliš zaneprázdněný a nevšiml si jí. Poslala mu esemesku s otázkou, co se děje. Žádná odpověď. 

			Sál se brzy zaplnil. Blix se zatím ještě neusadil. Jedna z produkčních s mikrofonem v ruce požádala diváky o chvíli pozornosti. Vysvětlila jim, na jaký pokyn z režie mají tleskat a fandit. Proběhlo pár zkoušek nanečisto, dokud nebyla dostatečně spokojená s hlasitostí diváků. 

			Emma se podívala na hodinky. Za tři minuty osm. Kolem ní šuměly zvuky a pokřiky fanoušků. Ve vzduchu se vznášelo očekávání a napětí. Jásot se znásobil, když se na scéně objevil moderátor. Tore Berg Tollersrud převzal mikrofon od hlavní produkční a pozdravil publikum. Poděkoval divákům, že přišli a projevil přání, aby dnes večer společně vytvořili skvělé představení. 

			Emmě se to slovo nelíbilo. Jako kdyby tu všichni měli sehrát nějakou secvičenou roli. 

			„Jsi připravený, Totto?“

			Otázka se ozvala odněkud zdola, Emma přesně nezachytila odkud. Pozorovala, jak osvětlovači provádí poslední zkoušku. Jeden z kameramanů se přesunul blíž k pohovce určené pro soutěžící. 

			Emma pocítila narůstající neklid. Znovu se podívala dolů na Blixe. Zkoumavým pohledem pozoroval publikum. 

			Moderátor se zastavil uprostřed pódia. Režisér zvedl nad hlavu pěst. Tollersrud se zhluboka nadechl a zavřel oči. Vypadal, jako kdyby upadal do nějakého transu. Do stavu hlubokého soustředění. 

			 V tu chvíli jí to došlo. 

			Tore Berg Tollersrud. 

			Před chvílí tu jeho přezdívku zaslechla. 

			Emma se už už zvedala a chtěla na něj zavolat. 

			Totto. 

			Původně se mu říkalo „To-To“ podle počáteční slabiky jeho jména a příjmení. To-To. Neboli dvě dvojky. 

			Pak se z reproduktorů ozvala hudba. 

			Přímý přenos začal. 
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			Zatím to jde dobře, pomyslel si Blix, když skončila první část přímého přenosu. Diváci v sále si stoupali, aby si protáhli nohy a záda. Nikdo ze sálu neodešel a ani se o to nepokusil. 

			Z toho, co zaznělo na pódiu, Blix nezachytil ani slovo. Soustředil se jen na veškerý pohyb v sále, za kamerami i nahoře u stropu, prostě všude, kde by se mohl někdo schovat. Třeba s puškou. Ale všechno zatím probíhalo bez problémů. 

			Otočil se a pohledem se setkal s Iselin. Napřed nevěděl, co má dělat. Pak se usmál a krátce zamával, ale místo pozdravu se v jejích očích objevil otazník. Měla na sobě džíny, bílé tričko a vlněný propínací svetr. Kolem krku si ležérně uvázala světle růžový šátek. Málem ji nepoznal. Působila jinak. Starší. Možná dospělejší. 

			Jeden z produkčních k ní zamířil a tím se Iselinina pozornost přesunula jinam. 

			Blix se vrátil zpět do pátracího módu. Sál byl v pohybu. Všiml si mávající ruky. Byla to Emma. V ruce držela telefon a ukazovala na něj. Blix vytáhl svůj. Měl několik nepřečtených zpráv, od Emmy a pár dalších lidí. 

			Otevřel Emminu zprávu. 

			Moderátor má přezdívku Totto. To-To. 

			Blix zvedl oči a znovu pohlédl na Emmu. Pak očima vyhledal Toreho Berga Tollersruda, který stál za zástěnou a pil vodu. A prohlížel se přitom v zrcadle.

			Po Blixově boku se objevila Kovicová. 

			„Děje se něco?“ zeptala se. 

			Blix jí řekl o Emmině zprávě. 

			„Sakra,“ vydechla Kovicová. „Proč nás nenapadl dřív?“

			„Nevěděl jsem, že se mu říká takhle,“ bránil se Blix a ucítil, jak se mu rozbušilo srdce a vyplavil adrenalin. „Musíme nějak zastavit vysílání. A dostat ho odsud.“

			„Jak to podle vás máme udělat?“

			Blix se zamyslel, ale žádné řešení ho nenapadalo. Celý přenos byl v Tollersrudových rukách. A televizní štáb by nikdy nezastavil živé vysílání, pokud by se zrovna nejednalo o teroristický útok. 

			Znovu se podíval na moderátora a zkoumal, jestli se u něj neprojevují příznaky nevolnosti stejně jako u Calleho Seeberga těsně před jeho smrtí. Tollersrud ještě stál za zástěnou a palcem přejížděl po displeji svého mobilu. Usmíval se pro sebe, jako kdyby dostal zprávu s nějakým neslušným návrhem. 

			„Pojďme do zákulisí,“ zavelel Blix a vytáhl vstupní kartu. „Chci vidět jeho zázemí. Kosmetický stůl. Šatnu. A mluvit se všemi, s kým byl po svém příchodu v kontaktu.“

			„Musíme si promluvit i s ním osobně,“ připomněla mu Kovicová. 

			„To nestihneme dřív než při příští reklamní pauze,“ řekl Blix. 

			Rychle vyrazili k nejbližšímu únikovému východu. 

			„Snad do té doby neumře,“ zadoufala Kovicová za jeho zády.
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			Emma nedokázala sedět v klidu. Během další reklamní přestávky šla na toaletu, hlavně aby se trochu protáhla. Stála ve frontě a myslela na to, že přímý přenos je ideální cíl pro pachatele, který baží po pozornosti. Ze tří soutěžících zbydou dva. 

			Rozhlédla se kolem sebe a všimla si několika policistů v civilu se sluchátky v uších. Pachatel může být tady v budově, blesklo jí hlavou. Možná kolem něj nic netušíc prošla. Možná ji dokonce právě teď odněkud pozoruje. Z té představy jí naskočila husí kůže. 

			Ze sálu se ozvalo upozornění, že začíná další část přímého přenosu. Emma se z fronty vrátila zpátky na své místo. Tore Berg Tollersrud právě zpovídal Toralfa Schankeho ohledně jeho vztahu k Iselin. Opakovalo se to pořád dokola. Moderátor chtěl vědět, jestli spolu chodí. 

			„Není žádné tajemství, že je nám spolu dobře,“ odpověděl Schanke. 

			„A chodíte spolu?“ naléhal na něj Tollersrud. 

			Schanke si nechal odpověď pro sebe. Usmál se, jako kdyby se chystal zalhat a předem věděl, že mu nikdo nebude věřit. Podíval se na Iselin a ta ho podpořila. 

			„Řekni bez komentáře,“ poradila mu. 

			Diváci v sále se rozesmáli. 

			Tollersrud se nevzdal a stejnou otázku položil Iselin. Emma už v duchu viděla titulky v zítřejších novinách, pokud tyhle hrdličky svůj vztah potvrdí. „Ve Vile našli lásku.“ „Ano, chodíme spolu.“ „To nejdůležitější už jsme vyhráli.“ Něco, co by určitě ani jeden z nich neřekl. Emma zadoufala, že zrovna dnes večer nebude muset psát o upoceném románku, který byl veřejným tajemstvím. 

			Pak se moderátor zeptal Jonase Sakshauga na některá z jídel, která pro sebe a ostatní soutěžící během soutěže připravil. Emma přestala poslouchat ve chvíli, kdy jí zavibroval telefon. 

			Zpráva od Kaspera. 

			Mluvil s přítelkyní Jeppeho Sørensena, podle které Jeppe mnoho norských přátel neměl. Ona osobně věděla jen o jediném Norovi, a ten s Jeppem ležel na stejné klinice po operaci zkříženého vazu v koleni. Jeho jméno ale neznala. 

			Emma se obratem zeptala: 

			Na které klinice? 

			Na odpověď čekala jen pár vteřin. 

			Athlete´s Retreat na předměstí Kodaně. 

			Emma v Googlu našla webovou stránku kliniky. Věděla, že taková zařízení nikdy neposkytují informace o svých pacientech, ale i přesto se jim rozhodla poslat e-mail, ve kterém vysvětlila, že je novinářka a hledá Nora, který na klinice pobýval ve stejnou dobu jako Jeppe. Zmínila, že by ze vzpomínek onoho norského pacienta na Jeppeho během léčení mohl být hezký článek. 

			Pak poděkovala Kasperovi za pomoc a zamyslela se. Otevřela printscreen fotografie Kaspera držícího kolem ramen Jeppeho Sørensena z článku v regionálním deníku Dagbladet Holstebro-Struer. Po dlouhém uvažování se rozhodla, že ji Kasperovi pošle s otázkou, proč se jí nesvěřil, že se s Jeppem osobně znali. 

			Čím déle čekala na jeho odpověď, tím nejistější si byla, jestli ho tím neurazila nebo neotevřela jeho třináctou komnatu, o které by se mu těžko mluvilo. Konečně v telefonu pípla zpráva. 

			Haha, na tuhle fotku jsem úplně zapomněl. :-) Ale už je to dávno a nerad míchám práci a osobní život. 

			Vzápětí se z hlediště začaly ozývat překvapené povzdechy. Rychle vzhlédla, aby zjistila, co se děje. 

			„Slyšeli jste správně,“ halasil Tore Berg Tollersrud na pódiu. „Soutěžící se podrobí testu na detektoru lži, tady a teď, v přímém přenosu. Jste na to připravení? Co na to říkáš, Iselin?“

			Iselin chvíli trvalo, než se vzpamatovala. 

			„No…“ začala. „Byla jsem v téhle soutěži připravená v podstatě na cokoli, ale… detektor lži jsem asi úplně nečekala.“

			„Jaká je tvoje reakce, Toralfe?“

			„Já nemám co skrývat,“ odpověděl Toralf. „Pokud se mě teda nezeptáte, kde mám klíče od domu.“

			Publikum v sále se rozesmálo. 

			Moderátor se obrátil i na Jonase Sakshauga. 

			„Mám spoustu tajných receptů,“ řekl kuchař. „Hlavně po mně nechtějte, abych vám je prozradil, jinak detektor určitě zvládnu.“

			„To zní dobře,“ uznal Tollersrud. „Takže teď si každého ze soutěžících prověří náš expert.“

			Tollersrud ukázal na muže, který zaujal své místo za psacím stolem. Na stole stál počítač. Muž se usmál a zamával divákům. „Připojí vás ke svému detektoru a já vám pak položím několik otázek, na které budete odpovídat ano nebo ne. A jako vždy je to na vás doma u televizních obrazovek, abyste hlasovali pro ty, kteří si zaslouží postup do finále. Myslím, že vám můžu slíbit, že jednu nebo dvě lži tu dnes večer odhalíme, možná dokonce tři. Otázka je, jak zásadní dopad budou mít na naše soutěžící. Uvidíme, jestli je jejich morální kompas nastavený správně nebo špatně. Odpověď na to se zakrátko dozvíme. Napřed si ale dáme krátkou pauzu. Zůstaňte na svých místech, přátelé. Za necelých pět minut jsme zpátky.“ 
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			Jak se na televizní hvězdu sluší a patří, měl Tore Berg Tollersrud k dispozici šatnu, maskéra a vlastní křeslo. Jedna z produkčních ukázala Blixovi a Kovicové cestu. 

			„Musím rychle zpátky,“ omluvila se. „Za chvíli zase vysíláme.“

			„Jen jedna rychlá otázka: kolik lidí bylo podle vás dneska v kontaktu s panem Tollersrudem?“ 

			„Ježišmarja,“ zarazila se žena. „Určitě tak třicet nebo čtyřicet.“

			Netrpělivě podupávala, zatímco Blix vstřebával její odpověď. 

			„Dobře,“ řekl nakonec. „Díky za pomoc.“

			Vešli do Tollersrudovy šatny. 

			„Co tu hledáme?“ zeptala se Kovicová. 

			„Léky,“ odpověděl Blix. „Třeba podobné, jaké jsme našli u Calleho Seeberga.“

			Prohledali stolek před zrcadlem. Jen samý make-up a jedna lahev vody. Blix ji otevřel a čichl k ní. Znovu ji zavřel. Kovicová prohledala kapsy Tollersrudova kabátu. Vytáhla balíček žvýkaček a krabičku žvýkacího tabáku. Propisku. Vizitku jakési Jorunn Tangenové z Rubicon TV. Blix nahlédl do odpadkového koše. Byl prázdný. Očichal všechny nádoby se šminkami ležící na stole. Nezdálo se, že by v nich bylo přimícháno něco, co tam nepatří. 

			„Zatím vypadá dobře,“ prohodila Kovicová a rozhlížela se přitom po šatně. „Myslím toho moderátora. Nic nenasvědčuje tomu, že by nebyl ve své kůži.“ 

			Blix si prohlížel každý kus té malé, stísněné místnosti. Zatím se všechno zdálo být v nejlepším pořádku. 

			„Pojďte,“ vybídl Kovicovou. „Během příští pauzy ho musíme odchytit.“ 

			Vrátili se do hlavní budovy studia a zamířili do zákulisí, kde je zastavil nějaký muž se sluchátky na uších. 

			„Teď tam nemůžete,“ upozornil je a gestem naznačil, že mají být ticho. 

			Pohledem na jednu z obrazovek Blix zjistil, co se právě odehrává na pódiu. Toralf Schanke seděl v křesle zády k publiku a k hlavě a zápěstím měl připnuté elektrody. 

			Moderátor mu položil několik úvodních otázek, u kterých byla případná lež snadno doložitelná. Jméno, věk, rodinný stav. Věrohodnost testu rostla s tím, jak Schankeho odpovědi odpovídaly skutečnosti. Po pár zahřívacích dotazech přešel Tollersrud ke složitějším otázkám. 

			„Ukradl jsi někdy něco?“ chtěl vědět. 

			Schanke se zamyslel a odpověděl: „Ano.“

			Uplynulo několik vteřin. Na obrazovce se objevil holohlavý muž, který se upřeně díval do monitoru. Vteřiny ubíhaly. Pak se muž podíval přímo do kamery a zvedl palec nahoru. 

			Tollersrud pokračoval: „Chodíš s Iselin Skaarovou?“

			Schanke se usmál a potřásl hlavou, jako by tu otázku čekal. Na obrazovce se objevil detailní záběr na Iselin, která napjatě čekala na odpověď. Blix si všiml, že jeho dceři vyskákaly na krku rudé fleky. 

			„Ne,“ odpověděl Schanke. 

			Znovu se objevil záběr na muže obsluhujícího detektor lži. Zvedl ruku před sebe jako César, který má rozhodnout o životě otroka v gladiátorském ringu. Pak obrátil palec dolů. 

			Sálem to zašumělo. Tollersrud se usmál, jako by chtěl říct: „Tohle nám všem tady bylo jasné.“

			Kamera zblízka zabrala Schankeho obličej. Ve světle reflektorů se mu lesklo čelo. 

			„Jsou pro tebe peníze důležitější než láska?“ zněla další Tollersrudova otázka. 

			„Ne,“ odpověděl Schanke po chvíli rozmýšlení. Záběr na obsluhu detektoru. Ruka se zvedla. Palec klesl dolů. Schanke se zahanbeně usmál. Rychlý záběr na Iselin ukázal, že ji jeho odpověď zklamala. 

			Tollersrud ještě položil pár dalších otázek a pak řekl:

			„Od nás je to všechno, Toralfe.“ 

			Světla reflektorů se rozzářila naplno. Diváci tleskali. Schanke se nadechl s viditelnou úlevou, že to má za sebou. 

			„Tak jaké to bylo?“ zeptal se Tollersrud, když se potlesk utišil. 

			„Ponižující a ďábelský.“

			Tollersrud na to nic neřekl, jen přikývl. „Po reklamě přijde na řadu Iselin. Zůstaňte na svých místech, hned jsme zpátky.“

			Velké červené světlo nad scénou zhaslo. Blix zastavil jednoho ze zaměstnanců a vysvětlil mu, že si potřebuje krátce promluvit s Tollersrudem. 

			„Teď to nejde,“ zaprotestoval muž. „Jsme uprostřed vysílání.“

			„Zrovna běží reklama,“ nenechal se odbýt Blix. „Musím s ním mluvit ještě předtím, než bude přenos pokračovat.“

			Muž se chtěl znovu ohradit, ale nakonec ukázal Blixovi cestu. Najednou se ocitli na pódiu. V první chvíli oslnilo Blixe ostré světlo. Pak zamžoural a uviděl moderátora, který právě mluvil s Iselin. Blixův průvodce z produkčního týmu přišel k moderátorovi a vstoupil mu do hovoru. Na krátkou chvíli se Blixovy oči znovu setkaly s Iselininými. Měla je doširoka otevřené. Jako kdyby se ptala, o co tady jde. 

			Tollersrud došel až k němu. 

			„Co se děje?“ zavrčel dotčeně. „Proč se mnou musíte mluvit zrovna teď?“

			„Bude to jen minutka,“ uklidňoval ho Blix. „Je to důležité. Setkal jste se dnes s někým, s kým se obvykle nepotkáváte?“

			„Ano, tohle se mi stává skoro každý den,“ odpověděl Tollersrud. „Proč?“

			„Hledáme jednoho muže, který se mohl pokusit navázat s vámi kontakt,“ řekl Blix. „Setkal jste se dnes s nějakým neznámým mužem, který vám něco předal nebo se vás fyzicky dotkl?“

			Tollersrud podle všeho otázku nepochopil. 

			„Ne,“ odpověděl po chvíli přemýšlení. „Nesetkal.“

			„Nesnědl jste něco, co by chutnalo divně? Nebo nevypil jste něco s nějakou zvláštní pachutí?“

			Tollersrud poodstoupil o pár kroků zpátky, směrem ke stolu s nápoji, sušenkami a ovocem stojícímu vedle pódia. 

			„Ne. Proboha, co je tohle za šaškárnu?“

			Za ním se objevil producent. 

			„Co se to tu děje?“ chtěl vědět Petter Due-Eriksen.

			„Policie,“ vysvětlil mu Tollersrud a sušenkou ukázal na Blixe. 

			„Tohle si musíte vyřídit potom,“ rozhodl Due-Eriksen a popostrčil Tollersruda směrem k pódiu. 

			„Jedna minuta!“ zavolal někdo ze studia. 

			Blix a Kovicová poodešli stranou. 

			„Taky je možné, že se tady dnes večer nestane nic,“ řekla Kovicová, když osaměli. „Že nás pachatel viděl a rozhodl se počkat.“

			„Taky mě to napadlo,“ přikývl Blix. „To ale znamená, že Tollersruda nesmíme po skončení přenosu spustit z očí. Někdo ho musí hlídat. Celou cestu domů.“ 
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			Po zbytek semifinálového večera sledovala Emma každé slovo a snažila se zapsat si všechny otázky a odpovědi soutěžících. Měla v plánu napsat chytlavou reportáž z večerního přenosu pro ty, kterým v televizi unikl. Dělala si poznámky s laptopem na klíně, zatímco Tollersrud griloval jednoho soutěžícího po druhém. 

			Iselin zatím z testu vyšla nejlépe. Zalhala jen jednou, o tom, že nikdy nic neukradla, a hned zahanbeně přiznala, že nedávno v supermarketu Rema 1000 tajně ochutnala z regálu s váženými bonbony. Než ji Tollersrud stihl napomenout, že má odpovídat jen ano-ne, začali se diváci kolem Emmy usmívat a přikyvovat. Spousta z nich nejspíš někdy udělala to samé, takže tahle lež Iselin nemohla poškodit. I ona dostala otázku ohledně vztahu s Toralfem a vyšla z ní lépe než on, protože jejich vztah na rovinu přiznala. 

			Na řadu přišel Jonas Sakshaug. Kuchař nemusel odpovídat na otázku ohledně vztahu, ale hned na začátku se nechal nachytat při lži. Po otázce, jestli někdy svým hostům přimíchal do jídla nějakou nechutnou ingredienci, si napřed vzal čas na rozmyšlenou. Tollersrud přidal pár příkladů jako hleny z nosu, kávový lógr, krev, kočičí nebo psí žrádlo. Sakshaug odpověděl záporně. Podle detektoru lži lhal. 

			Kuchař si nervózně poposedl.

			„Je pravda, že máš smlouvu s nakladatelstvím o vydání kuchařské knihy?“

			Sakshaug znovu zaváhal. Emma si pamatovala, že o chystané kuchařce hodně mluvil. Mimo jiné vyzval i diváky, aby na jeho facebookové stránce sdíleli své oblíbené recepty s tím, že ty nejlákavější z nich zařadí do své kuchařky. Váhavě odpověděl, že ano. 

			Muž za detektorem lži obrátil palec dolů. 

			Emma se rozhlédla kolem sebe. Někteří diváci zírali s otevřenou pusou. V tu chvíli jí bylo jasné, jak dnešní semifinále dopadne. Jedna věc byla nechat se nachytat při lži o drobné krádeži. Vylhaná smlouva o knize byla něco úplně jiného. Poznamenávala si i všechny následující otázky a odpovědi, ale ze Sakshauga jako by vyprchala veškerá energie. Seděl sklesle na židli. Když byl výslech u konce, odšoural se zpět na pohovku ke zbylým dvěma soutěžícím. Výsledek hlasování, které probíhalo v následující čtvrthodině, byl předem jasný. Do finále postupuje milenecký pár Toralf a Iselin. 

			Dříve než Tollersrud divákům ohlásil další reklamní blok, řekl: 

			„O žádném z úkolů, se kterými se museli soutěžící poprat, nevěděli dopředu. A jak náš producent v posledních týdnech opakovaně předesílal v médiích, pro finále máme připraveno něco naprosto bombastického. Něco, co jste v televizi dosud neviděli. Pokud se chcete dozvědět víc, zapněte si nás znovu ve 21:40. Do té doby se mějte krásně a díky, že jste se dívali na Vyvolené.“

			Během přestávky stihla Emma dokončit a zveřejnit svůj článek. Doufala, že se jí po skončení přímého přenosu podaří udělat rozhovor se Sakshaugem, který odešel z pódia jako zpráskaný pes. Emma předpokládala, že se bude ohrazovat, že jeho vyřazení ze soutěže kvůli lži bylo nespravedlivé, když ostatní soutěžící lhali také. Nepochybovala ale, že po svém zviditelnění v soutěži smlouvu na knihu stejně dostane. 

			Po přestávce si moderátor posadil oba finalisty vedle sebe do křesel. 

			„Takže, vážení,“ začal. „Teď už jste tu zbyli jen vy dva. Naše hrdličky.“

			Iselin se stydlivě usmála. 

			„Jak hodnotíte svou dosavadní účast v soutěži? Věřili jste, že to dotáhnete až do finále?“

			„V životě by mě to nenapadlo,“ odpověděla Iselin. „Myslela jsem, že vypadnu hned mezi prvními.“

			„Víš, co si myslím?“ zeptal se Tollersrud a hned si odpověděl: „Diváky u obrazovek fascinuje váš vztah. Ne že byste si nezasloužili zvítězit, proto jste teď tady a proto jste ve všech výzvách obstáli na jedničku, ale určitě nejsem jediný, koho zajímalo, co mezi vámi ve skutečnosti je. I když,“ zarazil se v půlce věty a mrknul na oba soutěžící, „tohle nešlo přehlédnout.“

			Toralf a Iselin se na sebe podívali. Usmívali se. 

			„Není to úleva, když už se nemusíte skrývat?“

			„Je,“ odpověděli sborově. 

			Tollersrud zvážněl. 

			„Ale pořád nejsme u cíle, moji milí soutěžící. Čeká nás ještě finále. A to…“

			Udělal dramatickou pauzu. 

			„Začíná právě teď.“

			Toralf a Iselin se na sebe podívali. 

			„Celých deset týdnů od začátku Vyvolených jsme se snažili najít toho pravého, kdo si zaslouží vítězství. Soutěžící museli projít různými zkouškami, které prověřily jejich osobnost a morální integritu, a na vás doma bylo rozhodnout, kdo se s nimi popasoval nejlépe. Zároveň se tím ukázalo, co lidé považují v životě za nejdůležitější. Společně jsme se dopracovali k jakémusi ideálu dobrého člověka, a naši úžasní finalisté jsou bezpochyby jeho nejlepšími příklady. Myslím si, že my všichni, i vy u televizních obrazovek, jsme odvedli skvělou práci. Je to tak?“

			Publikum odměnilo Tollersruda mohutným aplausem. Lidé výskali a tleskali. 

			„Ale teď nám zbývá najít odpověď na tu nejtěžší otázku: Jak zjistíme, kdo je vítěz?“

			Tollersrud upřel oči do kamery. Pak se otočil na Toralfa a Iselin. 

			„Tohle, moji drazí finalisté, budete muset rozhodnout vy sami.“ 

			Oba soutěžící se na sebe znovu podívali. Ani jeden nechápal, co se děje. Tollersrud se usmál. 

			„Slyšeli jste správně. Toralfe Schanke a Iselin Skaarová, teď se okamžitě vrátíte zpátky do Vily a během následujících dvaceti čtyř hodin máte za úkol shodnout se na tom, kdo z vás dvou si zaslouží vítězství.“

			Ani jeden z účastníků se nezmohl na odpověď. 

			„Určitě se ptáte, jak to máte udělat. No, tohle je jedna z věcí, na kterou musíte přijít sami. Musíte spolu mluvit. Vzájemně se poznat skutečně do hloubky. Hledat v minulosti toho druhého. Bavit se o vašich snech a přáních. Ale na rozdíl od toho, jak to probíhalo dosud…“

			Tollersrud se záhadně usmál. 

			„… vás při tom nebudou sledovat naši diváci… Dokud se zítra znovu nesetkáme tady ve studiu. Zítra se tu od vás dozvíme, o čem jste spolu mluvili. Pro ty z vás, kteří nás sledují na internetu – vypneme ve Vile všechny mikrofony, abychom si to velké překvapení nechali na zítřejší osmou hodinu, kdy se znovu sejdeme u televizních obrazovek. Soutěžící můžete pomocí webkamer sledovat dál, ale neuslyšíte, o čem se spolu baví. Tohle je, milí diváci, poslední a největší test pro naše finalisty. Pro naše hrdličky.“

			Všichni v sále i na pódiu pořád ještě zpracovávali zadání posledního úkolu. Tollersrud se obrátil k finalistům. „Výsledek vaší dohody nám nesmíte prozradit, dokud se na počítadle neobjeví nula. Nesmíte se ani domluvit tak, že jeden z vás získá odměnu a venku se s tím druhým rozdělí napůl. Musí to být skutečně autentické rozhodnutí, které pramení z vašeho srdce, z vás obou. A pokud se neshodnete…“

			Opět se odmlčel.

			„… nezvítězí nikdo. Pochopili jste svůj úkol?“

			Iselin i Toralf vypadali zaraženě, ale nakonec přikývli. 

			„Finále právě začalo, vážení. Za chvíli jsme zpátky.“

			Emma viděla na tvářích kolem sebe překvapení. 

			„Takže spolu jako mají mluvit?“ ptal se jeden z diváků. „To má jako někoho bavit?“

			„Ty jsi nikdy neslyšel o hlubokém rozhovoru?“ opáčil druhý. 

			„Ale jo, ale vždyť ani neuslyšíme, o čem se baví.“

			„Já jsem vlastně celkem rád. Poslouchat, o čem se dva lidi baví celých dvacet čtyři hodin? Mnohem radši si zítra v osm dám zkrácenou verzi.“

			„Nikdy se nedohodnou. Možná právě na tohle producenti sází. Tím pádem jim nebudou muset vypláznout ten milion.“

			Emma si říkala, že bude určitě zajímavé, jak se k finálovému úkolu soutěžící postaví. Zvlášť proto, že se z nich mezitím stal pár. 
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			Po skončení přímého přenosu vyhledal Blix Toreho Berga Tollersruda a počkal, až si s ním bude moct promluvit mezi čtyřma očima a vysvětlit mu, co se děje. Nezdálo se, že by moderátor bral možnou hrozbu vůči své osobě příliš vážně. 

			„Předpokládám, že se o mě dobře postaráte,“ procedil mezi zuby a šel se do šatny odlíčit. 

			Blix požádal Wibeho, aby pro něj zařídil nepřetržitou ochranu. Pak si sedl na pohovku v recepci. 

			„Nezabalíme to tady?“ navrhla Kovicová. 

			„Hned,“ přikývl Blix. 

			V hlavě se mu prolínaly myšlenky na vyšetřování a na Iselin, která se dostala až do finále. Dalo mu dost práce pochopit, co se má v příštích čtyřiadvaceti hodinách dít. 

			Jedna věc je volit mezi vrahem a lidumilem, který se stará o nemocné a nemohoucí. Většina lidí by na otázku, kdo má lepší vlastnosti nebo kdo je pro společnost cennější, odpověděla stejně. Ale jak mají Iselin a Toralf zvolit ten hodnotnější ze dvou odlišných životních postojů? Upřímně řečeno to byl nesplnitelný úkol, protože ve chvíli, kdy se jeden vzdá vítězství ve prospěch druhého, bude to samo o sobě taková velkorysost, že se poražený stane morálním vítězem.

			Blix v myšlenkách zabloudil na Teisen. Nesčetněkrát přemýšlel nad tím, jestli udělal správnou věc, když zastřelil Emmina otce. Nebo jestli se správně zachoval Gard Fosse, když respektoval služební postup a čekal na posily. Kdo z nich byl v tomhle případě lepším člověkem?

			Blížil se k němu Even Eckhoff z produkce a v podpaží nesl složku. 

			„Budete mě ještě k něčemu potřebovat?“

			Blix se rozhlédl. 

			„Kolik lidí tu dnes v noci zůstane?“ zeptal se. 

			„Minimální obsazení jsou čtyři lidi,“ odpověděl Eckhoff. 

			„Tak málo?“

			„A jeden člen ochranky.“

			Blix se zvedl z pohovky. Kývl na Eckhoffa na znamení, že už skončili. „Odvezu vás domů,“ otočil se na Kovicovou. „Kde bydlíte?“

			„Vezmu si taxík,“ řekla. „Jinak se domů nikdy nedostanete.“ 

			Blix jí byl za ten návrh vděčný. 

			„Dobře. Uvidíme se zítra.“

			Kovicová vyšla ven. Blix zůstal s Eckhoffem uvnitř. Měl pocit, jako by měl udělat nebo prověřit ještě něco, ale nedokázal přijít na to co. 

			„Tak co říkáte na finále?“ zajímal se Eckhoff. „Myslíte, že vaše dcera zvítězí?“

			Blix pokrčil rameny. 

			„Zítra už bude každopádně po všem,“ řekl Eckhoff. „Svým způsobem je to dobře. Byla to dlouhá cesta.“

			Blix nesnášel, když to slovo někdo používal v podobném kontextu, ale přesto přikývl. „A co vy?“ zeptal se Eckhoffa. „Nechcete, abych hodil domů vás?“

			„Díky za nabídku,“ odpověděl Eckhoff. „Ale mám v garáži auto.“

			Rozloučili se. Blix vyrazil k autu. Než usedl dovnitř, ohlédl se na televizní budovu. Mýlil se a byl za to rád. Nic se nestalo. Ve vzduchu ale stále visela otázka, kde a kdy se to stane. 

			Emma padala únavou. Kombinace nedostatku spánku a velkého množství práce v posledních týdnech si na ní začínala vybírat svou daň. Poté, co se jí podařilo ulovit vyjádření rozčarovaného a zklamaného Jonase Sakshauga, se už těšila domů do postele. 

			Rozloučila se se známou z bulvárního deníku Se og Hør a zamířila k zadní části televizní budovy, kde měla zamčené kolo. Přitáhla si tašku s laptopem a telefonem zavěšenou na rameni blíž k tělu a šálu si omotala těsněji kolem krku. Od úst jí stoupala pára.

			Kolem ní byla tma. Kolo měla zamčené vedle kovové brány. Když ho zamykala, stálo vedle ještě několik dalších kol, ale teď tu zbývalo už jen to její. Jediné osvětlení venkovního areálu obstarávala lampa nad vjezdovou branou. 

			Vytáhla svazek klíčů, když v tom se zastavila a otočila se. Někdo na ni volal, ale neviděla, odkud ten hlas přichází. Slyšela jen kroky po asfaltu. 

			Pak ze tmy napůl vynořil muž. 

			„Emma.“

			Neznělo to jako otázka. Spíš jako konstatování. Kolem úst měl omotanou šálu, a tak zněl jeho hlas tlumeně a zastřeně. Na hlavě měl kapuci. 

			Instinktivně couvla o několik kroků dozadu, ale hned si uvědomila, že je úplně sama a že nemá kam utéct. Brána byla zavřená a vchodové dveře zamčené. 

			Muž udělal krok dopředu. Emma se chystala sáhnout do tašky, kde měla schovaný nouzový náramek, ale než ho stihla aktivovat, přistoupil muž až k ní a z nějakého přístroje v jeho ruce vyšlehly modré jiskry. Celé tělo jí zachvátil třes. Svaly povolily. Snažila se ze všech sil, ale křičet nedokázala. 
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			Emma pootevřela oči a zamrkala, aby lépe viděla. Šedé zdi, ostré světlo shora. Před sebou rozeznávala obrysy nějaké postavy. 

			„Takže jste živá.“

			Ženský hlas.

			Emma se instinktivně chytila za hlavu a pak se pokusila vstát. Podlaha byla tvrdá a studená. Tělo jí vypovědělo službu. 

			Polkla a znovu zamrkala, jako by se chtěla ujistit, že ji neklame zrak. Že žena, která sedí naproti ní, je skutečně Sonja Nordstrømová. 

			Vypadala podstatně hůř než v době, kdy ji pozorovali prostřednictvím webkamery. Vlasy měla špinavé a rozcuchané, tváře propadlé. 

			„Kdo jste?“ zeptala se Emmy. Její hlas zněl krotce a ochraptěle, jako by ji bolelo v krku. 

			Emma si odkašlala a představila se. Zatímco Nordstrømové vysvětlovala, že ji zná a že se kdysi setkaly při jednom rozhovoru, těkala očima po místnosti. 

			Nacházely se v prostoru bez oken, jen ze stropu visela holá žárovka. Pamatovala si ji z webkamery. Kolem nich se vznášel štiplavý zápach výkalů. Nebyl tu žádný záchod, jen kbelík postavený co nejdál od Nordstrømové. 

			Chvíli se na sebe vsedě mlčky dívaly. Jako by oběma běžely hlavou spousty otázek, na které potřebovaly znát odpověď, ale nevěděly, kde začít. 

			„Jak dlouho už tu jsem?“ zeptala se Emma nakonec. 

			„Pár hodin,“ odpověděla Nordstrømová a podívala se na zápěstí, jako by na něm měla hodinky. 

			„Víte, kde jsme?“

			Nordstrømová zavrtěla hlavou. 

			„V každém případě jsme mimo město,“ řekla. „Je tu úplné ticho. Podle mě to může být starý statek nebo tak něco.“

			Emma se znovu rozhlédla a zjistila, že jí chybí taška. „A vy?“ opětovala otázku. „Jak dlouho tu jste vy?“ 

			„Už jsem přestala počítat dny.“

			Okolo nich se znovu rozhostilo ticho. 

			„Tam venku…“

			Nordstrømová na chvíli odvrátila pohled. 

			„Postrádá mě někdo tam venku?“ zeptala se. „Hledají mě?“

			Z její otázky tryskala bolest, která Emmu překvapila. Ve svém životopise vystupovala Sonja Nordstrømová jako výkonný stroj, který se nikdy nezajímá o druhé, ani o to, jestli se druzí zajímají o něj. Teď Emma cítila z jejího hlasu stesk a smutek. 

			„A na tohle se ptáte zrovna vy?“

			Emma se pokusila o úsměv. 

			„Nemám na mysli veřejnost,“ hlesla Nordstrømová. „Myslím… moje rodina. Liselotte. Moje dcera.“

			V jednom z největších tištěných deníků Emma kdysi četla rozhovor s dcerou Nordstrømové. Nezdálo se, že by její vztah s matkou byl obzvlášť blízký nebo vřelý.

			„Moc se o vás bojí,“ zalhala Emma. „Všichni se o vás bojí.“

			Nordstrømová viditelně pookřála. Tahle odpověď jí udělala radost. 

			Emma přemýšlela nad tím, kolik může být hodin a jestli o ni má strach někdo z jejích známých. Třeba Blix. S trochou štěstí už po ní pátrá. Ta představa v ní ale moc nadějí nevzbudila. Policie se snaží vypátrat Nordstrømovou už týden a zatím se v podstatě nehnula z místa. 

			„Zrovna jsem se chystala do postele, když zazvonil zvonek u dveří.“

			Emma pohlédla na Nordstrømovou, která pohodila hlavou. „Myslela jsem si, že je to Stian.“

			„Josefson?“ doplnila Emma. „Ten spisovatel?“

			„Ten večer už u mě jednou byl,“ přikývla Nordstrømová. „On… já… my…“

			Na chvíli upřela oči do prázdna a pak pokračovala. 

			„Ale než jsem stihla přibouchnout dveře, ochromil mě takovým tím… paralyzérem.“

			Emma si tu situaci dokázala živě představit. Litovala svého vlastního zaváhání, když si za televizní budovou všimla, jak k ní ten muž přichází. Kdyby zareagovala trochu pohotověji, mohla stihnout aktivovat bezpečnostní alarm.

			„Víte o něm něco?“ zajímala se Emma. „Viděla jste ho?“

			„Občas sem přinese jídlo. A trochu pití.“

			Ukázala na otvor v dolní části dveří. Připomínal průlez pro kočku. 

			„Mluví s vámi?“

			Zavrtěla hlavou. 

			„Takže nevíte, jestli je Nor.“

			„Ne.“

			„Ani vám neřekl, proč tu jste?“

			Emma už už chtěla dodat „a proč vás ještě nezabil“, ale včas se zarazila. Nordstrømová znovu zavrtěla hlavou. 

			Emma si trochu poposedla a ucítila, jak je ztuhlá. Na podlaze byl beton pokrytý vrstvou starého prachu a špíny. Přemýšlela, jestli má Nordstrømové říct o odpočítávání a o ostatních obětech, ale dospěla k názoru, že není nutné ji zbytečně děsit. 

			„Pokoušela jste se odsud dostat?“ zeptala se místo toho. 

			Nordstrømová si odfrkla. „Zkusila jsem všechno. Ale stěny jsou betonové a tamty dveře…“

			Ukázala na ně. „Minimálně deset centimetrů silné. Nevím, z čeho jsou vyrobené, ale v každém případě z nějakého tvrdého materiálu. Navíc tu má kamery a sleduje mě,“ dodala a kývla bradou ke stropu.

			Emma se podívala nahoru. U stropu visely dvě kopule ze zatmaveného skla. Samotné kamery byly schované pod sklem a nedalo se na ně dosáhnout. Jedno z vypouklých skel bylo umazané, buď od jídla nebo něčeho jiného, co po něm Nordstrømová zřejmě hodila. 

			„Ale teď jsme tu dvě,“ řekla. „Toho musíme využít.“

			Emma si nemohla pomoct, ale musela tu ženu obdivovat. Sama tu zatím nestrávila víc než pár minut a už cítila, jak na ni všechno padá. Stísněný pocit, smísený s pachem výkalů, vlhkosti a chladem pronikajícím dovnitř podlahou a zdmi, v ní probouzel zoufalou touhu dostat se pryč. 

			Sonja Nordstrømová tohle prožívá už týden. A zatím nic nenasvědčuje tomu, že by to vzdala. Vědělo se o ní, že má vlastní filosofii, jak být silnější než její protivnice. Klíčem bylo umět obejmout bolest. Milovat ji. Nikdy soupeřkám neukázat slabost a naopak v nich vzbudit pocit, že její síla je nevyčerpatelná. Na jejím postavení věčné jedničky měla nezdolná psychika stejnou zásluhu jako její fyzické schopnosti. 

			Tahle myšlenka Emmě dodala naději. 

			Nordstrømová pochodovala po místnosti tam a zpátky, jako kdyby se snažila urazit vzdálenost ode zdi ke zdi za co nejkratší dobu. Emmě bylo jasné, že nad něčím usilovně přemýšlí. 

			„Musíme ho prostě přeprat,“ zamumlala Nordstrømová napůl pro sebe a napůl k Emmě. „Překvapit ho. Najít něco, čím ho můžeme zranit.“

			Najednou se zarazila a pátravě se zadívala Emmě do tváře. 

			„Co se děje?“

			„Vaše náušnice. Ty by mohly být ostré.“

			Emma si sáhla na uši, ale její drobné náušnice sotva mohly posloužit jako zbraň. 

			Nordstrømová neúnavně přecházela sem a tam a škrábala se přitom na hlavě. Emma si zula boty a prohmatala podrážky. Byly tenké. Těmi se také nedalo nikomu ublížit nebo způsobit bolest. 

			Po chvíli se Nordstrømová posadila ke zdi naproti Emmě a rukama si přitáhla kolena k sobě. Zatím na nic kloudného nepřišly. 

			„Před chvílí se ozvala rána,“ vzpomněla si najednou Nordstrømová. „Než jste se objevila vy.“

			„Rána?“

			„Výstřel.“

			„Myslíte z pistole?“

			„Ano, nebo… z brokovnice nebo… nebo z něčeho takového. O zbraních toho moc nevím. Občas se tu ale objeví víc lidí,“ dodala. „Slyšela jsem hlasy. A kroky.“

			Nordstrømová se podívala nahoru. Emma přemýšlela, co to znamená. Co se bude dít. 

			Po dlouhé, tíživé odmlce Nordstrømová hlesla: „Nikdy jsem své dceři neřekla, že ji mám ráda.“

			Zadívala se nepřítomně před sebe. „Ani jednou jedinkrát.“

			Mluvila pomalu, zamyšleně. „Mám i vnouče, se kterým se skoro nevídám. Je to kluk.“

			„Jak se jmenuje?“

			„Simon.“

			Emma si všimla, že Nordstrømové se zaleskly oči slzami. „Ani nevím, jestli se na mě pamatuje. Jestli o mně s mámou mluví.“

			Chtěla říct ještě něco, ale zarazila se. 

			„Jak je starý?“ zeptala se Emma tím nejvřelejším hlasem, jakým dovedla. Nordstrømová se nadechovala k odpovědi, ale pak jen mlčky zvedla pět prstů. 

			Emma měla v hlavě spoustu dalších otázek, ale viděla, jak Nordstrømová mrká očima a přejíždí si rukama po obličeji. Pak se podívala na strop. Vypadalo to, jako by chtěla kamery rozbít očima. 

			Emma ji chtěla nějak povzbudit a dodat jí naději, že svoje vnouče znovu uvidí a že bude mít ještě spoustu příležitostí své dceři říct, že ji má ráda. Ale rozmyslela si to. Nebyla si jistá, jestli tomu sama věří. 
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			Emma ztrácela pojem o čase. Nevěděla, jestli uběhla půlhodina nebo dvě hodiny. Každopádně měla pocit, že se k ní zdi přibližují víc a víc. 

			Najednou uslyšela na schodech za zdí kroky. Zachrastily klíče. Emma začala horečně přemýšlet. Pokud chtějí svého únosce přemoct, musí jednat rychle, nečekaně a nekompromisně. Ale neměly se kde schovat, nebyly tu žádné dveře ani skříň. Ani nic, co by mohlo posloužit jako zbraň. 

			Kroky se přibližovaly. Emma se připravila. Jakmile otevře dveře, vykopne je zpátky proti němu a vrhne se na něj. Bude mířit na ruce. A do rozkroku. Pokusí se ho ochromit. 

			Klíč zajel do zámku a začal se pomalu otáčet. Napřed jednou. Pak ještě jednou. 

			„Nech toho,“ ozval se hlas zpoza dveří. „Vím, co máš v plánu, Emmo.“ 

			Podívala se na kamery u stropu. 

			„Odstup ode dveří,“ poručil muž. Neslyšela náhodou tenhle hlas už někde?

			„Postav se ke zdi.“

			Pohyb v zámku ustal. Emma se podívala na Nordstrømovou, která jí gestem naznačila, že má poslechnout. Pomalu couvala, až zády narazila na zeď. Schovala ruce za záda, aby je únosce neviděl. Nordstrømová zůstala sedět na zemi se zkříženýma nohama. Ruce měla založené na prsou. Pohled upřený na dveře. 

			Pak klíč v zámku cvakl naposledy. 

			Dveře se otevřely a s kovovým zařinčením narazily do zdi. Ve dveřích stál muž, který Emmu přepadl za televizní budovou ve čtvrti Nydalen. 

			Je tohle Dahlmann?

			Nebyla si jistá. 

			Přes hlavu měl přetaženou kapuci. Když vešel dovnitř, obličej měl ve stínu. V ruce držel pistoli. 

			Udělal další krok směrem k nim. Pak zvedl zbraň. 

			Namířil napřed na Emmu, pak na Nordstrømovou. 

			Pak natáhl kohoutek. 
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			Na ranním mítinku si musel Blix vyslechnout pokárání od Garda Fosseho, podle kterého byla akce vůči produkční společnosti Enter Entertainment zbytečná a vyžádala si nepřiměřené množství zdrojů, aniž přinesla výsledky. Argument, že nemohli dopředu vědět, jestli pachatel neudeří, Fosseho neobměkčil. Trval na tom, že zásah vycházel z domněnek a ne z hmatatelných faktů. 

			„Policejní práce není soutěž ve věštění z křišťálové koule,“ běsnil šéf. 

			Všichni včetně Fosseho dobře věděli, že nebyla jiná možnost. Pokud by se něco stalo a oni by se tomu ani nesnažili předejít, vysloužili by si ještě ostřejší kritiku. 

			„Zástupce ředitele produkční společnosti mě požádal o vysvětlení,“ pokračoval Fosse ve svém monologu a z poznámkového bloku odtrhl stránku. „Slíbil jsem mu schůzku dnes v devět hodin. Vyřídíš to ty.“

			Položil na stůl papír s telefonním číslem a posunul ho před Blixe, který rozhodil rukama na znamení, že má víc než dost jiné práce. „Sám sis to nadrobil,“ odbyl ho Fosse a vstal. „Dnes večer je finále a ty jim laskavě vysvětli, že se nemají čeho bát.“

			Blix sklonil hlavu a zůstal sedět. Měl chuť se ohradit, ale už ho nebavilo plýtvat časem a energií na neustálou obhajobu svých rozhodnutí. 

			„Včera jste rozhodl správně,“ podpořila ho Kovicová, sotva Fosse odešel z místnosti. „Půjdu s vámi nahoru.“

			Blix ji chtěl napřed odmítnout, ale pak přikývl a rychle se podíval na hodinky. 

			„Je pravda, že pomoc se mi bude hodit. Musíme projít záznamy ze včerejška.“

			Sešli dolů na podzemní parkoviště. Kovicová se posadila za volant. Blix nevěděl, jestli se má radovat, nebo ne. K ničemu nedošlo. Nebylo jiné vysvětlení, než že tomu zabránila právě policejní přítomnost. Dahlmann ve studiu nebyl, tím si byl jistý. Ale Dahlmann ani není ten, koho hledají. Skutečný pachatel mohl sedět v publiku nebo se pohybovat po budově. Kromě samotného záznamu přímého přenosu budou muset projít i záznamy z bezpečnostních kamer. 

			Na rohu u stanice metra Nydalen zabočila Kovicová do postranní ulice. Na jejím konci se vynořila rozlehlá budova televize a před ní stál zaparkovaný autobus produkční společnosti. 

			Blix se podíval na papír od Fosseho. 

			„Vchod je vzadu,“ řekl. 

			Kovicová popojela za budovu. Na vyhrazených místech stálo pár aut, jinak tu platil zákaz parkování. 

			„Tamhle,“ ukázal Blix na širokou vjezdovou bránu. Kovicová zaparkovala tak, aby auto co nejméně zasahovalo do vjezdu. Blix vytáhl ceduli Služební vůz policie a položil ji za přední sklo. 

			„Když trochu posunete támhleto kolo, nebudu překážet ve výjezdu,“ navrhla Kovicová a kývla k bočnímu okénku, za kterým stálo kolo. 

			Blix vystoupil a obešel auto. Vzal kolo za sedlo a za řídítka, ale v tu chvíli se zarazil. Bylo to černé kolo, s úzkými pneumatikami a silničními řídítky. Karbonový rám zdobil šedý nápis WHITE a ráfky byly jakoby pocákané růžovými skvrnami. 

			Takové kolo měla Emma. Všiml si ho v předsíni jejího bytu. Možná tu zrovna je a připravuje článek o finálovém večeru?

			Kolo bylo zamčené. Blix ho musel přenést na stranu. Při tom si všiml, že na zemi u zadního kola leží svazek klíčů. Byla k nim přivázaná modrobílá šňůrka, jakou často vyráběly děti ve školce. 

			Postavil kolo zpátky na zem a sebral klíče ze země. Kovicová stáhla boční okénko. 

			„Co se děje?“ zeptala se. 

			„To je kolo Emmy Rammové,“ řekl Blix. „A leží tu i její klíče.“

			„Včera tu byla,“ řekla Kovicová. 

			Blix vytáhl telefon. 

			„Od té doby se mi neozvala,“ řekl Blix a hledal její jméno v přehledu volání. „Musela si všimnout, že tu provádíme nějakou akci. Je zvláštní, že se nezajímala o výsledek.“

			Vytočil Emmino číslo. Hovor byl okamžitě přesměrován do hlasové schránky. 

			„Hm,“ zamručel překvapeně a vyhledal číslo redakce news.no. 

			Po třetím zazvonění zvedla telefon Anita Grønvoldová. 

			„Emma tu není,“ řekla. „Chodí sem jen zřídka. Zkoušel jste bistro Kalle vaří dokonale?“

			„Ještě ne,“ odpověděl Blix a snažil se, aby Grønvoldovou neznepokojil. 

			„Jde o něco důležitého?“ zajímala se. 

			„To nevím,“ řekl Blix a ukončil hovor dřív, než stihla položit další otázku. Zkusil ještě jednou zavolat Emmě, ale bezvýsledně. 

			Narůstalo v něm podezření, že se jí něco stalo. 

			„Má bezpečnostní alarm,“ řekl polohlasem sám pro sebe a zároveň tak, aby ho slyšela i Kovicová. „Můžeme zkusit zaměřit jeho polohu.“

			Zavolal Krohnovi a zasvětil ho do situace. V telefonu slyšel ťukání prstů do klávesnice. 

			„Negativní,“ ozval se Krohnův hlas v telefonu. 

			„Negativní?“ zopakoval Blix a podíval se na Kovicovou. „Co tím myslíš?“

			„Znamená to, že alarm není zapnutý,“ vysvětlil mu Krohn. 

			„Podle tebe ho úplně vypnula?“ 

			„Ano,“ přisvědčil Krohn. „Nebo ho vypnul někdo jiný.“
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			Emma složila hlavu do dlaní a cítila, jak se jí zmocňuje panika. Zkoušela křičet, ale sotva zvládala dýchat. 

			Sonja Nordstrømová přepadla na bok a v prsou jí zela obrovská kulatá díra. Zpod jejího těla se valila krev. Doširoka otevřené oči zíraly do prázdna. 

			Muž sklonil zbraň a pohlédl na Emmu. Zvedla před sebe roztřesené ruce. 

			„Prosím vás,“ žadonila. „Nestřílejte.“

			Zajíkla se. Zadrhl se jí hlas. Jen těžko vstřebávala to, co se právě odehrálo před jejíma očima. Nechápala, co je ten muž zač. Dahlmannovy fotografie viděla, ale byly staré a nedokázala si podle nich udělat představu, jak by mohl vypadat teď. 

			Štiplavý, kovový pach krve se mísil se zápachem výkalů. Emma zavrávorala, udělal krok stranou a znovu zaprosila, aby ji nezabíjel. Místo aby na ni muž namířil zbraň, jen ji vyzval: 

			„Pojď.“

			Emma polkla. Ten výstřel jí pořád zněl v uších. Muž udělal pistolí posunek, aby k němu přišla, a pak kývl na znamení, aby sebou hnula. 

			Váhavě se k němu o krok přiblížila. 

			„Prosím vás,“ vysoukala ze sebe. 

			Muž neodpověděl. 

			V duchu viděla Irene, Martine, babičku. Vzpomněla si i na Blixe a Kaspera, ale pak zamrkala a pokusila se ty myšlenky zaplašit. 

			„Až po tobě,“ řekl muž. 

			Emma se soustředila na svůj dech. Naplnila plíce vzduchem a snažila se sebrat sílu a odvahu. 

			„Kam…?“ vykoktala.

			„Nahoru.“

			Znovu jí pistolí naznačil, aby zrychlila. 

			„Ale…“

			Zpod mikiny s kapucí vytáhl hodinky. 

			„Tak pohyb,“ řekl popuzeně a ustoupil stranou, aby ji pustil před sebe. 

			Emma cítila, jak se jí třesou nohy, ale podařilo se jí dostat z místnosti na strmé, rozvrzané schody. Přidržovala se zábradlí a vnímala, jak se jí vrací kontrola nad vlastním tělem. Zvažovala, jestli se má o něco pokusit – otočit se, kopnout ho a trefit se do hlavy nebo do pistole, kterou jí mířil na záda, a pak co nejrychleji utéct – ale bylo to příliš riskantní. Muž držel prst na spoušti, a i kdyby ho trefila, nebylo jisté, že by ztratil vědomí nebo že by mu pistole vypadla z ruky. 

			Jakmile vystoupala až nahoru, pochopila, že je ve stodole. Denní světlo ji oslepilo. Vrata do stodoly byla otevřená. Tvář jí ovanul chladný vzduch. Muž jí gestem přikázal, aby vyšla ven směrem k rozlehlému, bíle natřenému domu. 

			Prošla kolem velké, tmavě červené skvrny na podlaze. Vypadala jako krev nebo barva a Emma si v tu chvíli vzpomněla na Sonjinu zmínku o výstřelu. Když přecházela přes dvůr ke schodům do domu, rozhlédla se kolem. Širokou, travnatou planinu ze všech stran svíral les. Volat o pomoc bylo zbytečné, poblíž nebyly žádné domy ani lidé. 

			„Běž dovnitř,“ přikázal jí. 

			Emma vzala za kliku. Vešla do prostorné chodby. Ovanulo ji teplo sálající z černých kachlových kamen, ale uvnitř bylo cítit i něco jiného než hořící dřevo, jen nevěděla co. Možná plíseň nebo hniloba.

			Šla dál. Na konci chodby byla velká místnost. Muž ji vzal pod paží a neurvale s ní smýkl do jiných dveří, které vedly do staré kuchyně. 

			„Co… po mně chcete?“ zeptala se. 

			„Posaď se,“ ukázal na lavici u zdi pod oknem. 

			Zachvátila ji další vlna třesu a udělalo se jí špatně. Na chvíli se pevně chytila kuchyňského stolu a pak se protáhla na lavici stojící za stolem. V okně se mezi dvěma vrstvami skla držela vlhkost a Emma cítila, jak jím protahuje. Hned za oknem se rozprostíral les. 

			„Až dozadu,“ řekl muž a sklidil věci ze stolu. Odstranil svícen, noviny, sklenici a pero. Na zemi vedle lednice ležela Emmina taška. Trčel z ní počítač. Muž tašku vzal a položil ji na stůl před Emmu. 

			„Co po mně chcete?“ zopakovala svou otázku. 

			Muž si ji dlouze prohlížel. 

			„Chci, abys se mnou udělala rozhovor.“ 
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			„Mám s vámi udělat rozhovor?“ zeptala se Emma zmateně. 

			„Není to snad tvoje práce?“ ušklíbl se a posunul tašku směrem k ní. „Média o mně mluví a píšou už pěkných pár dní. Spekulují, kdo jsem a proč jsem udělal, co jsem udělal. Někdo musí napsat pravdu. A k tomu jsem si vybral tebe.“ 

			Emma polkla. Podívala se na něj. 

			„Vytáhni si počítač.“

			Muž odsunul židli od stolu, sedl si naproti ní a ruku s pistolí položil na stůl. 

			Emma si přitáhla tašku k sobě. 

			„Jestli zkoušíš hledat bezpečnostní alarm, nemusíš se namáhat,“ řekl muž, jako by jí četl myšlenky. 

			Emma se mu podívala do očí a pomalu vytáhla počítač. 

			„Mám ho tady,“ poklepal si na kapsu u kalhot. 

			Emma byla bezradná. Usmál se na ni, pak se podíval na hodinky a vyzval ji, aby začala. Emma chvíli nepřítomně zírala před sebe a pak řekla:

			„Myslíte… že bych mohla dostat sklenici vody?“

			Nedůvěřivě si ji přeměřil. 

			„Mám strašnou žízeň,“ hlesla. 

			Pár vteřin se rozhodoval, pak se zvedl a došel ke kuchyňské skříňce. Za chvíli byl zpátky se sklenicí vody naplněnou po okraj. Zbraň po celou dobu nepustil z ruky. 

			Emma se pokusila o vděčný úsměv. Když si od něj brala skleničku a přikládala ji k ústům, třásla se jí ruka. Trochu vody vylila na stůl a hned ji otřela dlaní. Odložila sklenici na stůl. 

			„Děkuju,“ řekla. 

			Muž udělal pistolí další posunek, tentokrát směrem k počítači. Emma ho otevřela. Všimla si, že jí zbývá padesát čtyři procent baterie. To obvykle vystačí na několik hodin. 

			„Potřebuju zásuvku,“ řekla přesto a vytáhla z tašky napájecí kabel. 

			Muž ukázal na zásuvku vedle kuchyňské linky. Emma zastrčila kontakt do zásuvky, zapojila kabel do počítače a otevřela textový editor. 

			„Můžeme,“ řekla váhavě. Přesunula šipku myši na ikonu internetového vyhledávače a klikla na ni. Počítač začal automaticky hledat dostupné bezdrátové sítě. „Na začátku bychom vás možná mohli představit. Jak se jmenujete?“

			„Moje jméno není důležité. Však se ho všichni včas dozvědí.“

			Žádné dostupné sítě. 

			Odkašlala si. 

			„Dobrá,“ řekla potichu. „Kde jste se narodil? Kde jste vyrůstal?“

			„Ani tohle není důležité.“

			„Jaké máte vzdělání?“ zkusila opatrně další otázku. „Kam jste chodil do školy?“

			„Vykašlete se na to.“

			Emma si poposedla. 

			„Musím něčím začít,“ řekla a podívala se mu do očí. Čekala, že převezme iniciativu. Dával si načas. Nakonec si odkašlal a spustil:

			„Když jsem byl mladší, chtěl jsem se stát režisérem. Steven Spielberg, Ingmar Bergman. Chtěl jsem ukázat svůj talent a získat uznání. Za to, kým ve skutečnosti jsem.“ 

			„A kým jste?“ navázala Emma. Muž neodpověděl. 

			„Někteří lidé si nárokují postavení, které si nezaslouží,“ řekl místo toho. „Proslaví se a zbohatnou bez špetky nadání, pokud nemluvím o umělém poprsí, které si zaplatili, nebo o písních, které pro ně napsal někdo jiný. Zároveň jsou mezi námi talenty a géniové, kterých si nikdo nevšimne nebo je nedocení.“

			Emma přepisovala mužův monolog o jeho velkých plánech slovo od slova. Byl to dlouhý proslov o vysokých ambicích a zkreslených představách o moci, cti a pomstě. Působil sebejistě, ale stylizoval se do role oběti. Z jeho vyprávění vyvstával obraz člověka se zbytnělým egem a zahořklou nenávistí vůči všem, kteří si ho nevšimli nebo ho nepodpořili. Opovrhoval lidmi, kteří dosáhli toho, o čem on vždycky jen snil. Teď svůj sen konečně naplnil i on – vydobyl si své místo v záři reflektorů. 

			„Prokázal jsem jim službu,“ řekl o svých slavných obětech. „Zajistil jsem jim nesmrtelnost. Díky mně o nich lidé budou ještě dlouho mluvit.“

			Stavěl sám sebe do role jakéhosi spasitele. 

			„Osvobodil jsem je od jejich bídných, nicotných životů,“ pronesl a rychle se nadechl k pokračování. „Tak třeba Sonja Nordstrømová. Vyhrála všechno, co šlo, ale nikdy nedokázala žít jako normální člověk. Odehnala od sebe všechny své blízké. Dceru. Manžela. Kolegy. Soupeřky. I ve svém vlastním životopise si dala nejvíc záležet na tom, aby naplivala špínu na všechny ostatní. Tohle vypovídá dost o tom, jaký život žila a jak nepochopitelně chladná byla. Asi jsem nepoznal osamělejšího člověka, než byla ona.“

			Emma nechápala, jak může vraždu Nordstrømové označit za akt milosrdenství. Na pár chvil se při zapisování ztratila. 

			„A Ragnar Ole Theodorsen, který se posledních dvacet let svého života snažil složit další hit na čtyři akordy. Na čtyři! Jakou tohle může dát práci?“

			Trochu zvýšil hlas. 

			„A Calle Seeberg přispíval k tomu, že lidé bez talentu jako Theodorsen dostávali prostor v rádiu a mohli tak oslovit publikum. Co je tohle za život?“

			Odfrknul si. 

			„Zdravotně na tom taky nebyl dobře. Možná si chtěl prodloužit život, ale chyběla mu disciplína.“

			Zavrtěl hlavou. 

			„Viděl jsem ty jeho běžecké tréninky. Pokud se to tak vůbec dá nazvat. Calle Seeberg byl slaboch. Smrt takových jako on není pro lidstvo žádná ztráta.“ 

			Emmě došlo, že muž žije v zajetí svých zvrácených představ. Ať by řekla cokoli nebo pokládala jakékoli otázky, nikdy by ho nedokázala přimět, aby se na své činy podíval z jiného úhlu. 

			„To samé Jeppe Sørensen. Beztak měl sebevražedné sklony. Prostě to vzdal. Jen jsem ho k tomu trochu popostrčil.“ 

			Podíval se doleva, jako kdyby mu před očima vyvstala nějaká vzpomínka. 

			„Jessica Flatebøová tu taky přesluhovala. Bylo jí chudince tak líto, že ji všichni nenávidí, protože se svlékla v televizi a nikdo jí nevěřil, že tím nechtěla získat pozornost. Bééééé.“

			Tahle totální absence lítosti a pocitu viny Emmu děsila. 

			„Víš, já jsem Jeppeho znal,“ pokračoval muž. „Jeppe byl sráč.“

			Po tváři mu přelétl záchvěv zloby. 

			„Zranil si koleno. Stejně jako já. On… choval se, jako by jeho problémy byly nejdůležitější ze všech. Jako kdyby všechny převyšoval. Takových lidí jsem v životě potkal až až. A to všechno jen proto, že hrál fotbal za dánský nároďák a dal pár gólů?“

			Ohrnul nos. 

			„Jeppe Sørensen byl arogantní slizoun.“

			Emma psala, jak nejrychleji dovedla. Teprve během svého vyprávění o Jeppem muž prozradil něco, podle čeho ho mohli vystopovat nebo identifikovat. 

			„Takže vy jste se také léčil na klinice Athlete´s Retreat?“ zeptala se opatrně a zadoufala, že se Kasperovi podařilo získat seznam pacientů a najít v něm jméno muže, který právě teď sedí naproti ní a v ruce svírá pistoli. Všimla si, že ho ta otázka znejistěla. Když o klinice věděla ona, mohli o ní vědět i ostatní. 

			„Co se vám stalo s kolenem?“ ptala se dál, hlavně aby ho vytrhla z přemýšlení. 

			Pohodil hlavou. 

			„Vyvrtnul jsem si ho,“ řekl. „Přetrhl jsem si vazy. Naštěstí jsem od pojišťovny dostal pěkně vysoké bolestné.“ 

			Odmlčel se. Spokojeně se usmíval. 

			„To se vám stalo v Dánsku?“

			„Na tom nezáleží,“ odbyl ji a rázem znovu zvážněl. Emma to raději nechala být. 

			„To tehdy jste začal dávat dohromady svůj plán?“ změnila téma. „Zatímco jste se zotavoval ze zranění?“

			„Někdy v té době.“ Zhluboka vydechl a trochu přitom zasténal. „Jeppe Sørensen byl takový hlupák, že jsem si přál, aby umřel. Všichni blekotali o tom, že ‚číslo sedm už se nikdy nevrátí na trávník‘. Dánské noviny toho byly plné. Jeho klub rozhodl, že Sørensenovo číslo dresu z úcty k němu už nikomu jinému nedají. Málem jsem se poblil. Všude jsem narážel na tu zasranou sedmičku.“ 

			„Ale on přece nebyl první?“

			Vzhlédl k ní. 

			„Jak to myslíš?“

			„Nikdo přece nezačíná odpočítávat od sedmičky,“ řekla Emma. „Začíná se buď desítkou, pětkou nebo trojkou.“

			„Ano, nebyl první, to máš pravdu.“

			Víc to nerozváděl. Místo toho se zase vzletnými slovy rozpovídal o sobě a svých činech. Emma při psaní přešla jen ke zkratkovitým heslům. V souhrnu byl celý jeho příběh vedený touhou po pozornosti. Vraždy a způsob, jakým bylo celé odpočítávání zinscenováno, měly za cíl přitáhnout pozornost k němu, a oběti si vybíral tak, aby se mu hodily do plánu. Šlo o lidi, kteří si svou slávu nezasloužili nebo si jí nevážili. Emma mu posloužila jako nástroj, jak dát světu najevo, jaký je génius. 

			Přejel si rukou po holé hlavě. 

			„Vždycky jsem se musel spoléhat jen sám na sebe,“ řekl s nádechem hořkosti v hlase. „Vždycky jsem stál ve stínu jiných. Ale to už je pryč. Všechno, čeho jsem dosáhl, je jen moje dílo a moje zásluha.“

			Emma už v tomhle absurdním rozhovoru nechtěla dál pokračovat, ale nastalé ticho ji nutilo přemýšlet nad další otázkou. 

			„Nemohl byste mi o tom říct víc?“ požádala ho. 

			Muž na druhé straně stolu těžce vydechl. Zamyslel se. 

			„V mládí jsem byl floutek. Hubený a nedomrlý. A jednoho dne jsem se prostě rozhodl, že s tím něco udělám. Že vyrostu a zesílím. K tomu je zapotřebí disciplína. Silná vůle a akceschopnost.“ 

			Spokojeně pokyvoval hlavou. 

			„Co jste ještě dokázal?“ zajímala se naoko Emma. 

			Podíval se rychle na hodinky a řekl stroze: 

			„Na tom nezáleží.“

			Emma se v duchu zastavila u číselné řady, která už byla skoro kompletní. 

			„Kdo je číslo dva?“

			Střetli se pohledem. 

			„Teď jste zabil Sonju Nordstrømovou, takže předpokládám, že už je mrtvá i oběť s číslem dvě. Kdo to byl? Nebo byla?“

			Ušklíbl se. 

			„Tobě to vážně ještě nedošlo?“

			Emma slabě zavrtěla hlavou. Nepřestával se usmívat, ale nezdálo se, že by se chystal k odpovědi. 

			„Kým jste tedy začal?“ zeptala se jinak. „Kdo je číslo deset?“

			V mužových očích se objevil záblesk. Jeho bohorovný úsměv zmizel. 

			„Už budeš hotová?“ zeptal se místo odpovědi. 

			Emma se na něj zmateně podívala. Vždyť přece sotva začali. Když hned neodpověděla, prudce se zvedl, obešel místnost kolem dokola a pak se zastavil a zadíval se z okna. 

			„Prozatím to stačí,“ řekl a podíval se na hodinky. 

			„Ale…“

			„Určitě potřebuješ chvíli na úpravy a dokončení článku,“ řekl a mávl pistolí směrem k ní. „Tak se do toho pusť. Nemám už moc času.“ 
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			Přesně v 11:32 dostal Blix od Fosseho povolení formálně nahlásit Emmu Rammovou jako pohřešovanou. Pak zůstal sedět skloněný nad její fotkou, kterou vložil do databáze pohřešovaných osob. O moc víc udělat nemohl. Spolu s Kovicovou zajeli k Emmě domů, podívali se do bistra Kalle vaří dokonale a vyhledali její sestru. 

			Rutinní úkony nepřinesly žádný výsledek. Telefon měla vypnutý, bankovní účet nehlásil žádný pohyb a ani jedna z nemocnic ji nevedla na seznamu pacientů. Bezpečnostní náramek zůstával vůči všem pokusům o navázání kontaktu hluchý. 

			Z druhého konce místnosti se blížil Wibe. 

			„Rammová pracuje s jedním zajímavým chlápkem,“ hlásil. 

			Blix se podíval do papírů, které Wibe držel v ruce. 

			„Figuruje na seznamu Dahlmannových návštěv ve vězení,“ dodal Wibe na vysvětlenou. „Henrik Wollan. Pracuje pro news.no.“

			Blix přikývl. To jméno znal. 

			„Co dělal u Dahlmanna ve vězení?“ zeptal se Blix. 

			„Netuším, ale je to jediný jméno z celého seznamu Dahlmannových návštěv, který se objevilo i ve spisu.“ 

			„Jak to?“

			„Když jsme našli Jeppeho Sørensena na Hvalerských ostrovech, Wollan tam byl. To on o tom napsal jako první.“

			„Vždyť je to přece novinář,“ poznamenala Kovicová. 

			Blix se opřel do židle a pochybovačně si Wibeho měřil. 

			„I tak bychom si s ním měli promluvit,“ nedal se odbýt Wibe. 

			Blixovi zazvonil telefon. Volala Merete. Nejspíš chtěla mluvit o Iselin a o finále. Nechal telefon zvonit a podpořil Wibeho návrh. 

			„Vezmeš si to na starost?“ zeptal se. 

			Wibe přikývl. Blixův telefon se znovu ozval. Tentokrát to nebyla Merete, ale Øyvind Krohn. 

			„Chtěl jsi po mně, abych sledoval aktivitu na bezpečnostním alarmu Emmy Rammové,“ uslyšel Krohnův hlas. 

			„No?“

			„Před patnácti vteřinama ho někdo aktivoval.“ 
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			Emma psala. 

			Nebo se o to aspoň snažila. Zkoušela si namluvit, že dává dohromady úplně obyčejný článek, ale prsty měla ledové a nedokázala se soustředit na text, který jí svítil před očima. Navíc jí zrovna moc nepomáhalo, že klíčová postava jejího článku netrpělivě přecházela po kuchyni s pistolí v ruce. Nemohla se zbavit myšlenky, že tohle je ta úplně poslední věc, kterou v životě udělá. Co na tom, že článek bude vším jiným než pravdivým a objektivním popisem událostí, pokud má Emma tomuhle muži posloužit jako hlásná trouba. 

			Z té představy se jí udělalo špatně. Snažila se vymyslet způsob, jak do textu nenápadně propašovat skryté náznaky, kde se nachází a kdo tu stojí před ní u kuchyňského okna. Ale neznala ani jeho jméno, ani nevěděla, kde jsou. Neměla nic, co by mohla schovat do textu jako tajný vzkaz. 

			Rozhodla se vystavět text chronologicky podle pořadí jednotlivých vražd. Monu Klevenovou prostě strčil pod projíždějící soupravu metra poté, co vyřadil z provozu bezpečnostní kamery ve stanici. V životě dostala spoustu šancí, ale sláva jí přinesla jen ostré lokty, díky kterým se postupně po zádech ostatních vydrápala do vysokých funkcí. 

			Přidala i vrahův povzdech nad nespravedlností v životě. Někdo může kouřit, pít a žít mravně prohnilý život až do sta let, zatímco jiní dodržují zdravý životní styl, a přesto zemřou ještě před třicítkou. Navázala zmínkou, že je nepřijatelné, aby někdo vyhrál 183 milionů ve Vikinské loterii, zatímco jiní sotva vyjdou s penězi. Přidala i vrahův popis, jak Thora Willyho Opsahla pověsil na hák ke stropu a tělo nechal viset v garáži, zatímco se projížděl po městě v jeho nadupaném Audi. 

			Vrahovo opovržlivé vyjádření na adresu pastora přepsala slovo od slova včetně toho, jak uspokojivý pocit byl pozorovat, jak se setká se svým Stvořitelem o dost dříve, než si představoval. 

			Že mu v jeho mistrovském díle chybí dvojka a desítka, raději v článku nezmínila. 

			„Můžeš mě nazvat režisérem,“ řekl zničehonic. 

			„Režisérem?“ podivila se. 

			„Použij to jako nadpis,“ navrhl, jako by si to předtím pečlivě promýšlel. „Přesně tohle jsem udělal – všechno jsem zrežíroval.“

			Emma mu vyhověla. V perexu pod nadpisem přezdívku stručně vysvětlila. 

			„Nemusíš se moc rozepisovat,“ upozornil ji a zkontroloval hodinky. „Už jsi měla být dávno hotová.“

			„Co tak spěchá?“ zeptala se Emma nesměle. 

			„Máš na to dvě minuty,“ oznámil jí suše. 

			„Dvě minuty?“ Emma ucítila, jak se jí znovu zmocňuje panika. Měla pocit, že se dusí. Za dvě minuty už pro něj bude bezcenná. 

			Pokusila se polknout a zatlačit slzy, ale nedařilo se jí to. Začala štkát a třást se po celém těle. Když jí vztekle poručil, aby s tím okamžitě přestala, rozplakala se ještě víc. 

			Emma byla přesvědčená, nebo v to aspoň doufala, že v sobě najde víc síly vzdorovat, postavit se mu a třeba se s ním i poprat, ale teď jako by jí svaly v celém těle vypověděly službu. Ani hlava jí nefungovala, nedokázala se přinutit myslet. 

			„Co…“

			V krku jí vyschlo. 

			„Co se stane pak?“ zeptala se roztřeseným hlasem. „Se mnou?“

			Neodpověděl. Z očí se jí řinuly slzy. Muž strčil ruku do kapsy u kalhot a vytáhl bezpečnostní náramek. Položil ho před ní na stůl a usmál se. 

			„Budou si myslet, žes ho aktivovala ty,“ ušklíbl se. 

			Emma na něj nevěřícně pohlédla. 

			„Vy jste ho zapnul?“

			Přikývl a nepřestával se usmívat. Emma nic nechápala, vždyť alarm sem okamžitě přiláká policii. 

			„Udělal jsem to před deseti minutama,“ řekl spokojeně. „Takže tu nejspíš budou za…“

			Znovu mrkl na hodinky. 

			„Přibližně dvacet minut. Možná o něco později.“

			Emma zavrtěla hlavou. Neměla sebemenší tušení, co se tomu muži honí hlavou. Pokud tedy od samého začátku neplánoval svou vlastní smrt z rukou policie, až bude jeho dílo dokonáno. Tím by se vyhnul odpovědnosti za činy, kterých se dopustil. Nebo hrají policisté v jeho plánu ještě jinou roli. 

			Dvacet minut, říkala si. Musí se snažit zůstat naživu ještě dvacet minut. 

			Podívala se na rozepsaný text před sebou. Zdaleka nebyl hotový. 

			Najednou zaklapla obrazovku. Rychlým pohybem ji zase otevřela. 

			„Už jsi hotová?“ podivil se. 

			„Ne,“ odpověděla. 

			„Ale…“

			V tu chvíli popadla počítač a několikrát s ním prudce udeřila o stůl v naději, že se jí podaří obrazovku ulomit. Bez tohohle rozhovoru muž nedosáhne svého vytouženého cíle. Potvrzovala to i panika v jeho očích, když se na ni vrhl, aby ji zastavil. Emma proti němu zkusila strčit stůl, ale byl příliš masivní. Nedokázala ho posunout o víc než pár centimetrů, ale i tak ho trochu zadržela a získala tím víc místa na nohy, takže se jí podařilo zvednout. Potom mrštila počítačem vší silou proti oknu. 

			Nerozbilo se, jen se v něm objevila prasklina. Počítač se odrazil zpátky a dopadl na podlahu. Vypadal neporušeně. 

			Muž přeskočil stůl, aby ho sebral ze země. Emma využila příležitosti a vyřítila se do tmavé chodby směrem k venkovním dveřím, ale chytil ji dřív, než k nim doběhla. Popadl ji jednou rukou za bundu a druhou za vlasy a strhl ji dozadu. 

			Paruka se uvolnila a sklouzla jí z hlavy. Překvapeně povolil sevření její bundy. Emma se vrhla ke dveřím a otevřela je. 

			Schody brala po dvou. Plnými doušky hltala chladivý vzduch a mířila k hustému lesu. 

			Nedostala se moc daleko, když za sebou ve štěrku uslyšela dusot jeho bot. Bez sebe hrůzou běžela, jak nejrychleji dovedla, ale uplynulý den z ní vysál všechnu sílu. Muž ji dostihl ještě před okrajem lesa. Tam ji srazil na zem a hlavu jí přitlačil na trávu. 

			Emma ucítila, jak jí kroutí ruku za záda. Pravým předloktím jí tiskl šíji tak, že jí zablokoval tepnu. Měl neskutečnou sílu. Uvědomila si, jak malou šanci na přežití jeho oběti měly. Nedokázala se mu nijak bránit. 

			Najednou sevření povolil. Uslyšela nějaký zvuk. Něco jako by zajiskřilo. Ucítila bolest a svaly jí znehybněly. Oči jí potáhla temnota. 
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			„Hlavně ať to zase není falešný poplach,“ zadoufal Blix. „Nebo další pokus svést nás ze stopy!“

			Kovicová se na něj podívala. Za sebou nechali čtvrť Majorstua a mířili směr Røa.

			„Není přece úplně jednoduché zacházet s bezpečnostním náramkem,“ snažila se ho uklidnit. 

			„To ne,“ přisvědčil. „Ale v sobotu nás ten hajzl poslal na statek v Nannestadu.“

			Řidiči jim ukázněně uhýbali z cesty. Brzy projeli čtvrť Røa a pokračovali dál k údolí Sørkedalen. Rozestupy mezi domy se tu postupně zvětšovaly, až je vystřídaly statky a po pravé straně se objevil les Nordmarka. Na místo mířilo několik hlídek, ale Blix s Kovicovou byli v čele. 

			„Není to daleko od chaty, kde se našla Jessica Flatebøová,“ řekla Kovicová s pohledem upřeným na mapu na displeji svého mobilu. „Vypadá to jako… nějaká zemědělská usedlost.“

			Další statek, pomyslel si Blix. Nemohl se ubránit dojmu, že se je někdo znovu snaží napálit. 

			„Víme, komu patří?“ zeptal se. 

			Kovicová otevřela zprávu z operačního střediska. 

			„Statek patřil člověku, který před rokem a půl zemřel,“ začala číst. 

			„Komu patří teď?“

			„Podle všeho nějaké firmě.“

			„Aha, a kdo ji vlastní?“

			Kovicová se začetla do zprávy. 

			„To se tu nepíše.“

			„Vážně?“

			„No, stojí tu něco o jedné zahraniční bance, ale žádná jména nebo kontaktní údaje.“

			Blix zakroutil hlavou a pevně sevřel volant, zatímco vjížděli hlouběji do údolí. Po chvíli odbočil doprava na silnici Zinoberveien a minul parkoviště. Hladký asfalt vystřídal štěrk a drobné kamínky. Blix do Nordmarky chodil poměrně často běžkovat, ale nijak zvlášť dobře se tu nevyznal. Věděl, že tahle část lesa je plná stezek, říček a jezer a bývá tu plno ve všech ročních obdobích. Zároveň jde ale o ideální úkryt před okolním světem. 

			„Jak přesně je to dlouho, co byl alarm aktivován?“

			„Osmadvacet minut.“

			„Jak jsme zhruba daleko?“

			„Teď bychom měli být přímo u sjezdu ze silnice.“

			Blix zvolnil tempo. Silnice byla tak úzká, že by se sotva vyhnul případnému protijedoucímu autu.

			„Tamhle to bude doprava,“ ukázala Kovicová na úzkou cestu. Blix přibrzdil a vjel na ni. Po obou stranách ji lemovalo vysoké houští. Větve z obou stran šlehaly do bočních dveří. 

			„Sakra,“ vykřikla Kovicová a otočila se dozadu na něco, kolem čeho právě projeli. 

			„Co se děje?“

			„Vy jste si nevšiml té kamery?“

			„Jaké kamery?“

			Blix sundal nohu z plynu a otočil se dozadu, zatímco auto pokračovalo v jízdě. 

			„Na jednom ze stromů hned za odbočkou visela malá bezpečnostní kamera,“ řekla Kovicová. 

			„Takže o nás možná už ví,“ vydechl Blix. „Kurva.“

			„Zpomalte,“ řekla Kovicová. „Mělo by to být hned támhle za zatáčkou.“ 

			Projeli hustým lesíkem. V dálce před nimi probleskovalo světlo. Blix ještě víc přibrzdil a zastavil na rozhraní lesíku a rozlehlé travnaté planiny. Před nimi stál bíle natřený dům. Z komína se kouřilo. Na domě byl připevněný satelit. Za domem byla vidět část stodoly. 

			„Jak daleko za námi jsou ostatní?“ zeptal se Blix. 

			„Tak čtyři pět minut,“ odpověděla Kovicová. 

			Blix nechal motor běžet na volnoběh, ale i tak vydával takový hluk, že ho raději vypnul úplně. Rázem se kolem nich rozhostilo ticho. 

			„Svítí se tam,“ řekla Kovicová. 

			Blix pozoroval dům a snažil se v oknech zachytit nějaký pohyb. 

			Ticho prořízl ječivý zvuk alarmu. Pronikavý a naléhavý, nezaměnitelný s ničím jiným. Byl to požární hlásič. 

			Blix a Kovicová si vyměnili pohledy a pak se znovu podívali na dům. Za jedním z oken se převalovalo něco šedého. 

			„Kurva,“ vykřikl Blix a otočil klíčkem v zapalování. „Nahlaste to!“

			Kovicová popadla vysílačku. Blix sešlápl plyn, až pneumatiky na štěrku zaskřípěly. Prudký rozjezd oba vmáčkl do sedadel. 

			Kovicové se to nezdálo, v domě mohl být ozbrojený pachatel. 

			„Jsme moc na ráně!“ křičela. 

			Blix nereagoval a pokračoval dál k bílému domu. Kouř za okny byl hustší a hustší a požární poplach nepřestával houkat. 

			Blix zastavil před vchodem do domu a otevřel dveře od auta, ještě než úplně zastavilo. Venku vytáhl zbraň a odjistil ji. 

			„Jdu dovnitř,“ řekl Kovicové, která ještě nevystoupila z auta. 

			„Alexi…“ začala. 

			„Zůstaňte tu a kontrolujte východy. Udržujte spojení s operačním. Musím zjistit, jestli uvnitř není Emma.“

			Jedním skokem vyběhl schody a vzal za kliku. Bylo odemčeno. Otevřel dveře. Přes nos ho praštil štiplavý pach kouře. Několikrát se nadechl. 

			Pak vešel dovnitř. 

			Uvnitř si zakryl ústa rukou. Zakašlal. Zavolal Emmino jméno. Nic. 

			Dům měl vysoké stropy. Chodba, kterou procházel, byla prostorná. Podlaha z dřevěného masivu pod jeho kroky vrzala. 

			„Emmo?!“

			Stále žádná odpověď. Zato zaslechl něco, co ho ještě víc zneklidnilo. 

			Plameny. 

			Praskání dřeva prohrávajícího svůj boj s ohněm. Blafání ohnivých jazyků olizujících zeď nebo závěs. 

			Nebylo slyšet, jestli je v domě kromě něj ještě někdo. Kroky, pohyb nebo dokonce volání, všechno přehlušil jekot požárního hlásiče. 

			Pokračoval za roh chodby. Se zbraní připravenou k výstřelu se propracovával do útrob hořícího domu tak rychle, jak mu strach dovolil. Začaly ho pálit oči. Znovu zakašlal a zápěstím si zakryl ústa. Dostal se k dalším otevřeným dveřím. Chodba pokračovala i za nimi a na jejím konci v místnosti, která podle všeho sloužila jako obývák, spatřil na podlaze nehybně ležet pár nohou trčících z nohavic kalhot. 

			„Emmo?!“ zavolal znovu. 

			Jednou rukou si zakryl ústa a v druhé před sebou držel pistoli. Když vcházel do místnosti, skrčil se, aby byl méně nápadný. 

			Místnost osvětlovaly plameny. Nohy na zemi musely patřit muži. Boty byly velké. 

			Blix přišel blíž. 

			Muž ležel na boku. Na zemi vedle jeho pravé ruky ležela pistole. V hlavě mu zela díra po kulce. I přesto nebylo těžké ho poznat. 

			Walter Georg Dahlmann. 

			Zevnitř domu se ozval tlumený výbuch. Plameny zaplavovaly už skoro celý pokoj. Blix se stáhl zpět. Dahlmannovo tělo z domu dostat nedokáže. Místo toho se soustředil na to, aby našel Emmu. Dopotácel se do další místnosti. V záchvatu kašle se prodíral dál a nepřestával přitom volat její jméno, ale brzy zjistil, že pokoj je prázdný až na několik plynových bomb postavených podél zdi. Od země stoupal pach propanu. 

			Vrátil se do chodby, kde ucítil, jak se o něj pokouší mrákoty a ztrácí orientaci. Kouř ho štípal v očích. Na pár vteřin je zavřel. Když je znovu otevřel, spatřil před sebou skrze kouřovou stěnu východ. Vrávoravě k němu zamířil a opíral se přitom o zeď, dokud se konečně neocitl venku a pod nohama neucítil schody. 

			Kovicová mu běžela naproti. 

			„Musíme se stáhnout,“ křičel na ni. „Může to bouchnout.“

			Kovicová doběhla do auta, zatímco Blix klopýtal přes dvůr směrem ke kraji lesa. Kovicová popojela s autem dál od domu a pak se k Blixovi rozeběhla. 

			„Jsou ještě daleko?“

			„Ne,“ uklidnila ho Kovicová. „Copak neslyšíte sirény?“

			Blixovi zněl pořád v uších zvuk požárního hlásiče. Potřásl hlavou, aby si osvěžil smysly. Vzápětí se z domu ozvala rána. 
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			Hned po explozi se přes Blixe a Kovicovou převalila tlaková vlna teplého vzduchu. Blix si stoupl a pozoroval, jak přísun čerstvého vzduchu zvenku přiživuje požár. Plameny okolo sebe vrhaly oranžová světla a stíny. Kouř postupně ztmavl skoro dočerna. 

			„Uvnitř byl Dahlmann,“ řekl Blix. „Mrtvý. Vedle něj ležela zbraň.“

			Kovicová udělala pár kroků k hořícímu domu, jako kdyby se chtěla přiblížit odpovědi na otázku, co se tu stalo. 

			„Sebevražda?“ zeptala se, ale otázka vyzněla spíš jako konstatovaní. „Možná už věděl, že si pro něj přijdeme. Že je konec.“

			Z jiné části domu se ozval další, tlumenější výbuch. Po něm do všech stran vyšlehly plameny, jako ruce se zaťatými pěstmi namířenými k obloze.

			Blix si několikrát odkašlal, měl pocit, jako by měl plíce plné sazí. 

			„Co Emma?“ zajímala se Kovicová. 

			Blix zavrtěl hlavou. 

			„To nevím,“ odpověděl. „Pořád tam někde může být.“

			První policejní auto dorazilo na dvůr a zastavilo v bezpečné vzdálenosti od plamenů. Mladý policejní důstojník zamířil k Blixovi a Kovicové. 

			„Jsou hasiči ještě daleko?“ zeptala se ho Kovicová. 

			Policista se ohlédl na silnici, kudy právě přijel. 

			„Asi čtvrt hodiny,“ odhadl. 

			„Prohledejte stodolu a zadní část domu,“ pověřil je Blix. „Jestli jich tu není víc.“

			Důstojník namísto odpovědi přikývl, vyrazil ke stodole a přitom dával pokyn do policejní vysílačky. Požár se rozrůstal. Plameny šlehaly střechou a kroutily se k nebi. 

			Dorazilo další policejní auto. Blix ho navedl k ostatním. 

			„Určitě dům zapálil schválně,“ pronesla Kovicová. „Aby se zbavil všech důkazů.“

			„Možná,“ řekl Blix zamyšleně. „Ale myslím, že ten požár jsme spustili my.“

			„A jak?“

			„Všechno to začalo po našem příjezdu, přesně ve chvíli, kdy jsme zastavili támhle v tom lesíku. Skoro na vteřinu přesně. Jako kdybychom přejeli nějaký spínač.“

			„Projeli jsme přece kolem té kamery,“ připomněla mu Kovicová. 

			„Právě,“ řekl Blix. „A od první chvíle tu máme co do činění s chlápkem, který všechno plánuje do nejmenšího detailu a který nám pečlivě servíruje jednotlivé dílky skládačky a přesně určuje, kdy bude oběť zavražděna a kdy ji máme najít. Tohle,“ ukázal na dům, „do toho přesně zapadá.“ 

			„Myslíte si, že tohle by Dahlmann nedokázal?“ zeptala se. 

			Blix zaváhal. Původně si to nemyslel. Teď si nebyl úplně jistý. 

			„Já prostě jen dost dobře nechápu,“ přemýšlel nahlas, „proč by se měl dobrovolně chtít stát obětí svého vlastního vražedného plánu.“

			„Víte, co Dahlmanna proslavilo?“ připomněla mu Kovicová. „Zabil dva lidi. Byl to dvojnásobný vrah. Číslo dvě byl on.“

			Blix přikývl. Tahle úvaha zněla pravděpodobně. 

			Jeden z policistů v uniformě vyběhl ze stodoly a zamířil k nim. 

			„Něco našli,“ domyslela si Kovicová. 

			Vyrazili policistovi naproti. 

			„Ve stodole leží mrtvola,“ řekl a ukázal za sebe. „Nějaké ženy.“

			Blix zaklel a rozběhl se tím směrem. Kovicová běžela za ním. Zavedli je do místnosti nejdále od vrat, odkud vedly schody do sklepního prostoru se silnými kamennými zdmi. Blix se zastavil ve dveřích. Místnost osvětlovala jen jediná žárovka visící u stropu. U protější zdi ležela v kaluži sražené krve Sonja Nordstrømová. 

			„Nemůže být mrtvá víc než pár hodin,“ odhadl policista. 

			Pár hodin, problesklo Blixovi hlavou, tady něco nesedí. Něco mu pořád uniká. 

			„Prohledali jste zbytek budovy?“ chtěl vědět. 

			„Ano,“ potvrdil policista. „Nikdo jiný tady není.“

			„Dobře,“ přikývl Blix. „Tohle je místo činu. Uzavřete to tady.“

			Zvenku uslyšeli další sirény. Na místo dorazili hasiči. Posádka vozu vyskákala ven a rozvinula tlusté hadice. Část štítu v levé části stavení se probořila. Horkým vzduchem se kolem dokola rozlétl déšť jisker. 

			Proud vody v hadicích hřměl, ale plameny měly navrch, jako kdyby je neustále někdo přiživoval. Dům shoří úplně a bude trvat několik hodin nebo dní, než budou moci celé místo prozkoumat a zkusit najít Emminy stopy. 

			„Takže je nejspíš po všem, nebo ne?“ uslyšel vedle sebe Kovicovou. „Číselná řada je kompletní. Sonja Nordstrømová, věčná jednička, je také mrtvá.“

			Snesl se na ně šedý mrak popela. 

			„Pořád nám chybí desítka,“ připomněl jí Blix. 

			„Ano, ale stejně už je konec, protože desítka nejspíš přišla na řadu jako první.“

			Blix souhlasně přikývl. 

			„Pokud Dahlmann pracoval sám,“ podotkl. 

			„Nic ale nenasvědčuje opaku,“ namítla Kovicová. „Podle mě se nechtěl vrátit do vězení. Možná celou dobu plánoval, že se stane součástí svého velkého díla.“

			„Ale proč by do toho míchal Emmu?“ oponoval jí Blix. „Všechny ostatní Dahlmannovy oběti byly celebrity, a to na Emmu nesedí.“

			„Ani on vlastně nebyl žádná celebrita,“ řekla Kovicová. „Předtím, než jsme ho tenhle týden proslavili my. Tohle mohl být celou dobu jeho plán,“ zamyslela se. „Věděl, že se o něm bude mluvit v souvislosti s jeho činy.“

			„Ano, ale i tak – co s tím má společného Emma?“

			Na to Kovicová neměla žádnou dobrou odpověď. Blix sledoval proud vody stříkající z jednoho z hasičských aut a několikrát zakašlal. 

			„Každopádně ale nemůže vystát celebrity,“ řekla Kovicová. „Jeho přítelkyně se proslavila. To mu zničilo život. Našla si nového partnera a Dahlmannovi nikdo nevěřil, že oba dva zabil v sebeobraně. A když se stal známým tím, že jsme po něm vyhlásili pátrání, zabil sám sebe a tím i svou slávu, kterou hluboce a niterně opovrhoval. V tu chvíli se v podstatě kruh uzavřel. Dílo bylo dokonáno.“

			Blix sledoval tok jejích myšlenek, ale pořád mu na té úvaze něco nesedělo. Hlavně co se týče Emminy role v celém příběhu a pořadí jednotlivých vražd. Všechny ostatní oběti následovaly jedna po druhé v chronologickém pořadí. Pokud za vším stál Dahlmann, musel by číslo jedna – Sonju Nordstrømovou – zabít dřív než číslo dva, tedy sebe. To nesedí.

			Dorazily další posily. Z jednoho z aut vystoupil Gard Fosse. Blix ho informoval, že Dahlmann ležel v hořícím domě a že ve sklepě pod stodolou objevili Sonju Nordstrømovou. 

			„A co Emma Rammová?“

			Blix zavrtěl hlavou právě v okamžiku, kdy další ze zdí nevydržela nápor plamenů, zřítila se k zemi a kolem se rozlétla nová sprška jisker. Kovicová Fossemu nastínila svoji teorii, že Dahlmann zastřelil Nordstrømovou a pak si sám vzal život. 

			„Takže je po všem,“ shrnul to šéf. „Tímhle to všechno skončilo.“

			Blix si tím tak jistý nebyl. Vybavil si Dahlmanna ležícího na podlaze v domě. Jeho poloha, množství krve, umístění zbraně. Něco na tom nesedělo. Ten výjev na sebevraždu nevypadal. 

			„Pokud si chceme být jistí, že je po všem, musíme se vrátit na začátek,“ řekl a zamířil k autu. „To znamená, že musíme najít číslo deset.“
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			O hodinu později byli zpátky na služebně. Kovicová seděla vedle Blixe a pečlivě pročítala výpis elektronické komunikace. Na druhé straně zástěny telefonoval Nicolai Wibe, zatímco Tine Abelviková listovala smutečními oznámeními. Snažili se najít úmrtí, které by se jakkoli dalo spojit s číslem deset. Na Blixův pokyn měli promýšlet i méně pravděpodobné scénáře a zapojit kolegy z ostatních okrsků ve východním Norsku. 

			„Jeppe Sørensen zmizel 29. září,“ řekl Blix. „Víme, že ten miliardář a Mona Klevenová, žena s devíti životy, byli zabiti předtím, takže hledáme někde v rozmezí od poloviny měsíce do 29. září. Pokud v tom období nic nenajdete, hledejte i mezi staršími úmrtími.“

			Zemřelý měl být ideálně známá osobnost. Tímhle úmrtím nejspíš celý odpočet začal a bylo pravděpodobné, že právě tahle oběť měla pro pachatele zvláštní význam. Její smrtí se celá sněhová koule dala do pohybu. 

			Po návratu z hořícího domu v Nordmarce si Blix dal sprchu. Pořád ještě mu dělalo potíže normálně dýchat, ale všechny dobře míněné rady, aby navštívil lékaře, přehlížel. 

			Nemohl se na nic soustředit. Myšlenky mu neustále utíkaly k Emmě. Co se jí asi mohlo stát? Pořád dokola se mu do hlavy vtírala myšlenka, že zůstala uvnitř toho shořelého domu. 

			Snažil se místo toho myslet na Iselin. Do konce jejího pobytu ve Vile zbývaly už jen hodiny a on by na finále nejspíš neměl chybět. 

			Otevřel počítač, aby se na ni podíval, ale místo, aby začal psát přihlašovací jméno, vzhlédl. Někdo v místnosti zapnul televizi. Gard Fosse právě ukončoval narychlo svolaný tiskový brífink. Jeho hlavní poselství shrnovala textová lišta ve spodní části obrazovky. Sonja Nordstrømová byla nalezena mrtvá. Pachatel pronásledovaný policií způsobil sérii výbuchů a následný požár, při kterém podle policie pravděpodobně zemřel. V rohu obrazovky se objevil živý záběr na vrtulník kroužící nad statkem v Nordmarce. Z trosek domu pořád ještě stoupal kouř. 

			Blix se otočil ke Kovicové. 

			„Měli bychom tam poslat Krohna,“ řekl. „Aby se podíval na tu kameru u cesty. Musí být bezdrátová. Možná na nějakém serveru najde uložený záznam a budeme z něj moct zjistit, kdo se v blízkosti domu pohyboval.“

			Kovicová se na něj podívala. 

			„Vy si pořád ještě myslíte, že Dahlmann v tom nejel sám?“ 

			„Jenom chci mít jistotu,“ řekl a zvedl se. „Kamera mohla posloužit jako dálkový spínač, který nějak vyvolal ten požár.“

			Blix Krohna nenašel, ale dovolal se mu a po telefonu mu vysvětlil situaci. 

			„Nemohlo by to počkat do zítřka?“ zeptal se Krohn. 

			„Pokud nehrozí, že by někdo mohl data z kamery poškodit nebo smazat,“ odpověděl mu Blix. 

			Krohn zhluboka vydechl. 

			„Dobrá,“ řekl. 

			Blix mu poděkoval a zamířil na toaletu. Opláchl si obličej studenou vodou a pak se vrátil na své místo a otevřel počítač. 

			„Co říkal?“ chtěla vědět Kovicová. 

			„Že se na to podívá,“ odpověděl Blix, otevřel stránky Vyvolených a klikl na přímý přenos z Vily, i když byl vypnutý zvuk. Iselin seděla na skříňce, ve které byla zamčená výhra, a kývala nohama. Toralf Schanke stál před ní. Bylo těžké odhadnout, jestli se nějak přiblížili k rozhodnutí, kdo z nich má z celé soutěže vyjít jako vítěz. 

			O pět minut později se ve sdílené kanceláři objevil Fosse a o kus za ním stála Pia Nøklebyová, stejně jako na tiskové konferenci. 

			„Nejprve bych vám všem rád poděkoval za vaše nasazení,“ začal šéf svůj proslov a poblahopřál podřízeným k vyřešení případu. „Máme před sebou ještě hodně práce. Musíme ověřit spoustu věcí, ale neuniklo mi, jak tvrdě jste všichni makali a dřív, než se do toho pustíme, si zasloužíte trochu oddechu a času stráveného s rodinou.“

			Blix sotva znatelně zakroutil hlavou. U Fosseho rozhodně nešlo ani tak o starost o podřízené, jako spíš o to, že rozpočet na proplácení přesčasů praskal ve švech. 

			U okolních stolů začaly postupně zhasínat počítače a kancelář se vylidnila. Jen Kovicová zůstala sedět. 

			„Nedokážu to teď zabalit,“ řekla. „Stejně bych nebyla v klidu. Někde tam venku se schovává číslo deset.“

			Ani Blix neměl v plánu jet domů. Měl nepříjemný pocit, že mu pořád uniká nějaká důležitá souvislost. 
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			Emmu probudil zápach. Ostrý a silný odér jí nosními dírkami pomalu pronikal do hlavy. 

			Otevřela oči a párkrát zamrkala. 

			Zírala před sebe a udusila v sobě chuť vykřiknout. 

			Pár vteřin jí trvalo, než si uvědomila, že se dívá na mrtvou ženu sedící v houpacím křesle. Hlavu měla svěšenou na prsa, ale i tak si Emma všimla modrého provazu kolem jejího krku a rukou svázaných za zády. Emma z toho výjevu roztřeseně zalapala po dechu. Doufala, že ji muž stojící před mrtvolou neslyšel. 

			Muž něco nesrozumitelně mumlal. Nebylo pochyb o tom, že tahle postarší žena už byla mrtvá nějakou chvíli. Kůži měla svraštělou. Byla v pokročilé fázi rozkladu. Podle zápachu o tom nebylo pochyb. 

			Když se muž otočil k ní, Emma zavřela oči. Nechtěla, aby věděl, že je při vědomí. Ještě ne. Ústa měla pevně ucpaná kusem látky. Ruce i nohy přivázané k židli, na které seděla. 

			„Myslíš si, že jsem ji sem chtěl brát?“ drmolil. „Na nikoho jiného z novin se obrátit nemůžu. Teď ne.“

			Zuří, pomyslela si Emma. Zhatila mu jeho plány. „Jo, já to vím, mami,“ mumlal dál. „Potom se jí zbavím. Až bude po všem.“ 

			Mami, pomyslela si Emma. 

			Ta mrtvá žena je jeho matka. 

			Emma těžce polkla a snažila se soustředit. Došlo jí, že ji musel vzít na místo, kde všechno začalo. K jeho vlastní matce. To ona byla číslo deset. 

			Ale proč ji zabil?

			Potom se jí zbavím. Až bude po všem. 

			Emma potlačila nutkání zkusit se vyprostit z pout, ale když se na ni najednou otočil, už nemělo cenu nic předstírat. Otevřela oči a podívala se na něj. V nitru cítila sílící nenávist. Opovrhovala každičkým kouskem jeho těla a vším, co provedl. Jí samotné i ostatním. 

			Zkusila povolit provaz, ale uzly byly pevně utažené. Kůže pod nimi ji bolela. Na hlavě cítila pulzující ránu. Krk měla popálený od paralyzéru. Chtěla muže zasypat nadávkami a výkřiky, ale přes roubík se jí podařilo ze sebe vyloudit jen nesrozumitelné mručení. 

			Mlaskl rty, aby jí dal najevo, že se chová hloupě a vzpouzí se zbytečně. To Emmu neodradilo od úsilí zbavit se provazu, ačkoli se jí při každém dalším pokusu uvolnit uzel jen zařezával hlouběji do kůže. Nechybělo málo a začala by krvácet. 

			„Takže ty mi chceš něco říct?“ zeptal se muž ledově. 

			Emma se zarazila. „Poprosit mě o odpuštění?“ pokračoval. „Lituješ svého chování?“

			Emma uvažovala, co teď. Měla pocit, že ji roubík každou chvíli zadusí. 

			„Ten roubík ti můžu na chvíli vyndat, pokud se mi chceš omluvit,“ řekl. „A pokud mi slíbíš, že nebudeš křičet. Chceš se mi omluvit, Emmo?“

			Podívala se mu do očí. Narazila na jeho lhostejný výraz. Jako kdyby mu bylo úplně jedno, co odpoví. Ale ona přikývla. Udělá cokoli, aby se zbavila roubíku. 

			Došel až k ní a mikinou se skoro dotkl jejího nosu. Táhl z něj pach smaženého jídla. Na krku ucítila dotyk jeho prstů. Uzly postupně povolovaly. Bolest hlavy rychle ustoupila. Teď už mohla jazykem vystrčit roubík z pusy. Dýchalo se jí volněji. 

			„Díky,“ hlesla, překvapená, jak upřímně to myslí. Ustoupil o krok a podíval se na ni. Čekal, až promluví. Napřed nechápala, o co mu jde. 

			„Aha,“ řekla rychle a navlhčila si jazykem rty. „Omlouvám se.“

			Sklopila oči. 

			„Za co?“

			„Za to… že jsem se pokusila zničit ten počítač. Ten článek o vás dokončím. Slibuju. Postarám se, aby byl zveřejněný a dostal se ke čtenářům.“

			Zdálo se, že nad jejím slibem přemýšlí. Ale neřekl nic. Místo toho popošel ke své matce. Trochu jí posunul hlavu. Dolní čelist se otevřela a odhalila nikotinově žluté zuby. Snažil se ji zaklapnout, ale znovu klesla dolů. 

			„Proč jste ji zabil?“ zeptala se Emma a odvrátila zrak. 

			Neodpověděl. 

			„Nemusím o tom nic psát,“ dodala Emma. 

			Poodstoupil o dva kroky dozadu, jako by chtěl mít na matku lepší výhled. Po chvíli ticha promluvil: 

			„Copak ty ji nepoznáváš?“

			Stál k Emmě otočený zády. 

			„Měla bych?“

			„Možná na to nejsi dost stará,“ řekl. „Moje matka bývala nadaná herečka. Hrála v Národním divadle. Natočila i několik filmů.“

			Odmlčel se. 

			„Jednou si na jevišti zranila ruku, ale dlouho s tím nešla k lékaři. Po operaci se stala závislou na lécích proti bolesti. Už je to možná dvacet let, co hrála ve své poslední divadelní hře.“

			Sedl si na kraj stolu vedle matky. Odhrnul několik pramenů šedých vlasů, které zakrývaly její mrtvé oči. 

			„Napsal jsem několik her,“ pokračoval. „Pro ni. Abych v ní znovu probudil herečku. Doufal jsem, že je bude chtít společně se mnou dál rozpracovat. Vrátit se ke svému řemeslu. A získá postupně zpátky chuť žít, ne jen přežívat od tablety k tabletě.“

			Zavrtěl hlavou. 

			„Místo toho se mi vysmála. Jak jsem si mohl vůbec myslet, že dokážu něco vytvořit? Možná byla jen zahořklá,“ přemítal. „Z konce kariéry. Naštvaná na život, že jí dal za syna někoho takového, jako jsem já.“

			Propletl si prsty. „Nikdy mě nepodpořila,“ hlesl. „Nikdy mi nepomohla. Nikdy neocenila to, v čem jsem byl dobrý.“

			Na malou chvíli pocítila Emma náznak pochopení. Ale snaha pohnout rukou jí připomněla, že sedí připoutaná k židli v domě mrtvé ženy a že ji samotnou čeká stejný osud, pokud rychle nevymyslí něco chytrého. 

			„Už to nebyl život,“ řekl. „Tak jsem jí ho vzal. Prokázal jsem jí službu. Teď bude zase slavná.“

			Po tváři se mu mihl sebestředný úsměv. „Když už jsme u toho,“ řekl a vstal od stolu. „Musím teď odejít.“

			„Kam jdete?“ zeptala se Emma.

			„Všechno ti řeknu potom,“ odpověděl. „Až se vrátím. A můžeš to potom napsat do svého článku.“

			Vzápětí byl u ní a rozhodným pohybem jí znovu ucpal ústa roubíkem a v týle ho pevně přivázal. Emma se snažila bránit, křičet, ale bylo to marné. Byl příliš silný. A neoblomný. 

			Když byl se svým dílem spokojený, sebral ze stolu svazek klíčů a otočil se k matce. 

			„Za pár hodin jsem zpátky, mami,“ řekl. „Budeš na mě hrdá.“

			Usmál se na ni. Usmál se na Emmu. 

			A pak odešel. 
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			Emma odvrátila pohled od mrtvé ženy. Pohyby úst se pokoušela povolit roubík, ale nedařilo se jí to. Stejné to bylo s uzly na rukou a nohou. 

			Skrze tenký závěs si všimla, že nedaleko stojí velký bíle natřený dům. Sousedi, blesklo jí hlavou. Lidi. 

			Sebrala všechny síly a podařilo se jí pohnout celým tělem. Židle se posunula o centimetr nebo dva blíž k oknu. Emma znovu poposkočila na židli, tentokrát dopředu. Zase se o kus přiblížila. 

			Bolelo ji celé tělo, ale snažila se bolest nevnímat. Centimetr po centimetru se sunula k oknu. Bylo jí horko. Když jí z čela stekla první kapka potu, na chvíli se zastavila a vtom jí došlo, že už na hlavě nemá paruku. Rázem měla pocit, jako by byla nahá. Svlečená donaha. Ale byla odhodlaná dostat se na svobodu stůj co stůj. Zapřela se nohama do židle, aby měla lepší oporu. Zatnula břišní svaly a znovu poskočila o pár centimetrů blíž k oknu. 

			Pot se z ní doslova řinul. Oblečení se jí začalo lepit na kůži. Po chvíli už techniku ovládla celkem dobře, ale přesto se při jednom horlivém posunu málem převrátila. Zastavila se a zadržela dech, dokud židle opět nezískala stabilitu. Pak se znovu dala do pohybu.

			Na cestě k oknu jí překážel stůl. Emma doskákala co nejblíž k němu. Bylo jí jasné, že ho bude muset nějak posunout. Když ucítila, že se ho dotkla židlí, vší silou poskočila přímo proti němu. 

			Nehnul se ani o píď. 

			Zkusila to ještě jednou. Neměla jinou možnost. Nadechla se a trochu uvolnila svaly, ale pak je zase zatnula a znovu se celým tělem opřela do stolu – znovu bezvýsledně. Ani tentokrát ji to neodradilo. Strkala do stolu znovu a znovu a najednou si uvědomila, že se pohnul. Rozradostněná úspěchem pokračovala ve svém úsilí. Kůži pod provazem měla rozdrásanou do krve a svaly jí svírala křeč, ale to teď bylo vedlejší. Hlavní je, že to jde – dokáže pohnout stolem. Pot jí stékal do očí. Mrkáním se ho snažila dostat pryč. 

			Za chvíli už se dostala až k oknu se závěsem, ale pořád před sebou měla ten nejtěžší úkol. Někoho najít. Natáhla krk a podařilo se jí dostat hlavu za závěs. Světlo zvenku ji oslepilo. 

			Bylo pozdní odpoledne. 

			Před velkým bílým domem svítila lampa, ale nikde nikdo, ani před domem, ani za malým okénkem nejblíže příjezdové cestě. 

			Hlavou se jí podařilo dotknout se okenního skla, na holé kůži ji studilo. Nezvládne ze sebe vyloudit tak hlasité zvuky, aby si jí všiml někdo zvenku. Musí na sebe upoutat pozornost nějak jinak. 

			Chvíli seděla a vyhlížela z okna, až najednou nastražila uši. Nezaslechla náhodou hluk motoru? Očima pátrala po okolí. Pak uviděla k vedlejšímu domu přijíždět auto. 

			Začala okamžitě křičet, ale roubík jí bránil vyloudit dostatečný hluk. Pokoušela se doplazit ještě blíž ke zdi a k oknu, ale už neměla prostor. Hlavou přitom náhodou narazila do okenní tabulky, až to zadunělo. 

			V tom dostala nápad. 

			Viděla, že auto zastavuje. Motor ztichl. 

			Emma se zhluboka nadechla. Zavřela oči. Sebrala všechny síly a v duchu se pokoušela připravit na bolest, která přijde. Cítila, že nadešel rozhodující okamžik. Teď anebo nikdy. Život nebo smrt. 

			Když znovu otevřela oči, uviděla, jak z auta vystupuje nějaký muž. Ze všech sil udeřila hlavou o sklo. 

			Žádná reakce. Nevidí ji. Silněji, povzbuzovala sama sebe. Musíš udeřit silněji. Aby to slyšel. 

			Znovu se nadechla. V duchu se soustředila jen na okno. Snažila se vytěsnit myšlenky na bolest. Myslela jen na budoucnost, ať bude jakkoli krátká, a na to, že to, co právě teď dělá, je možná to nejdůležitější v jejím životě. 

			Plnou silou udeřila hlavou do skla. 

			Znovu. 

			A znovu. Uslyšela zapraskání a viděla, že se sklo co nevidět rozbije. To ji povzbudilo. Úder následoval úder, aniž se podívala, jestli si jí muž venku vůbec všiml – narážela hlavou do okenní tabulky stále dál, dokud se kolem ní neozval ohlušující rachot tříštícího se skla. Bez ohledu na roubík v ústech se dala do křiku, vyčerpáním, radostí a bolestí. 

			Padaly na ni střepy ostré jako nože. Cítila, jak ji řežou a jak jí z krku a hlavy okamžitě začíná crčet krev. Ale ona v tom divokém reji barev vnímala jen chladivý vzduch, který znamenal naději. Přicházel zvenku. 
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			Blix si znovu prohlížel videozáznam z momentu, kdy Dahlmann na tiskové konferenci pokládá mobil dánského fotbalisty na zem. Krohn našel i záznam z bezpečnostní kamery před budovou policie, na kterém se tenhle muž odsouzený za dvojnásobnou vraždu objevil také. 

			Tuhle část záznamu si Blix přehrál několikrát po sobě. Čím častěji ji viděl, tím méně si byl jistý, že ten, koho viděl odcházet od domu pastora Hansteena, byl skutečně Dahlmann. Tehdy neměl pochyb. Zastavil celou linku metra, uzavřel silnice a do vzduchu vyslal vrtulník, aby pátral po muži v těsném obleku. Protože mu byl něčím povědomý. Stavba těla souhlasila, ale ne ta prkenná chůze. 

			Zazvonil telefon. Na displeji se ukázala vnitřní linka operačního střediska. Žena na druhém konci se přestavila jako operační důstojnice. 

			„Máme tu rozkaz, že vás máme informovat o všech hlášeních, která se jakkoli pojí k číslu deset,“ řekla. „Teď vysíláme hlídku na adresu Drivhusveien 10 ve čtvrti Bryn.“

			„Co se tam děje?“ chtěl vědět Blix. 

			„Nějaké ženě přivázané k židli se podařilo hlavou rozbít okno,“ řekla operační. „Silně krvácí. Nahlásil to soused.“

			„Takže jde o rukojmí?“ ověřoval si Blix. 

			„Vypadá to tak,“ přisvědčila operační. 

			„Kdo tam bydlí?“

			„Na adrese je hlášená Martha Elisabeth Eckhoffová,“ uslyšel v telefonu. „Šedesát sedm let.“

			Blix se zvedl. 

			„Zopakujte to jméno,“ požádal. 

			„Martha Elisabeth Eckhoffová. Myslím, že bývala herečka nebo tak něco.“

			Blixovi vytanula na mysli nepříjemná myšlenka. 

			„Zůstaňte na příjmu!“ vyhrkl a v prohlížeči otevřel web Vyvolených. 

			„Co se děje?“ vmísila se do toho Kovicová. 

			Blix se mlčky proklikával webovou stránkou až k přehledu jednotlivých výzev, kterými museli soutěžící projít. 

			„Skrytá kamera,“ řekl a ukázal na odkaz se záběry reakcí soutěžících na nález pětisetkorunové bankovky. 

			Na záznamu parkoval Sedlák svůj červený Nissan. V záběru se objevil Even Eckhoff, vytrousil na zem pětistovku a pokračoval dál. 

			„Kulhá,“ řekl Blix sám k sobě a zároveň ke Kovicové. Operační byla pořád na drátě. „Zjistěte, jestli ta žena nemá syna jménem Even,“ požádal ji Blix a podíval se na hodinky. „Co nejrychleji.“

			Na druhém konci uslyšel ťukání do klávesnice. Během čekání na sebe natáhl bundu. Kovicová ho udiveně pozorovala. „Vypadá to, že ano,“ ozvalo se v telefonu. „Even Eckhoff, narozen 31. ledna 1987. Matka – Martha Elisabeth Eckhoffová, otec – Erling Sebastian.“

			Všechno do sebe zapadalo. Televizní studio v Nydalenu a Emmino kolo, které tam po přímém přenosu zůstalo zamčené. Blix si vzpomněl, koho mu Eckhoff připomínal. 

			„Ten chlap z realitky,“ řekl. „Měl stejnou chůzi. I on kulhal.“

			Blix se nemínil zdržovat vysvětlováním, ale požádal operační, aby je informovala o vývoji situace v ulici Drivhusveien 10. Pak otočil obrazovku svého notebooku s otevřenou webovou stránkou Vyvolených ke Kovicové. 

			Nahoře na obrazovce tikaly hodiny. 

			Pod nimi, na fotografii Iselin a Toralfa, kteří stáli tváří v tvář proti sobě, jako by šlo o duel na život a na smrt, stálo: SHODNOU SE? Čas ubíhal. Do konce odpočítávání zbývala jedna hodina a čtrnáct minut. 

			„Při odpočítávání,“ obrátil se Blix ke Kovicové a snažil se přitom skrýt své znepokojení, „se končí jedničkou nebo nulou?“

			„Nulou,“ odpověděla Kovicová. „Nula je přece taky číslo.“

			Přesně o tohle tu jde, blesklo Blixovi hlavou. 

			Čas vždycky běží až k nule.
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			„Řeknete mi, na co jste přišel?“ osmělila se Kovicová. 

			Blix skočil za volant. 

			„Even Eckhoff,“ řekl a otočil klíčkem v zapalování. „Snaží se nás napálit, stejně jako to dělal celou dobu.“

			„Jak to?“

			„Dahlmann byl dvojka,“ odpověděl Blix v okamžiku, kdy motor naskočil. „Dvojnásobný vrah. Chronologie i odpočet souhlasí. Posloužil Eckhoffovi jen jako užitečný idiot, dokud sám nepřišel na řadu. I on se musel schovávat v tom statku, když ho nikdo nemohl najít. Eckhoff mu platil za špinavou práci, jako třeba doručit obálku do redakce Rádia 4 nebo odložit telefon na podlahu tiskového sálu v policejní budově. A když nadešel správný čas, zabil ho – pastor Hansteen byl mrtvý a Eckhoff už Dahlmanna k ničemu nepotřeboval.“

			Pneumatiky zaskřípěly na podlaze podzemní garáže a auto vyrazilo dopředu. 

			„Zavraždil ho ještě před Sonjou Nordstrømovou – přesně podle plánu,“ chrlil ze sebe Blix. „Ale narafičil to jako sebevraždu, abychom si mysleli, že to on má všechno na svědomí a že už je po všem. Abychom si oddychli a nic dalšího už nečekali.“

			„Co dalšího?“

			„Velké finále,“ procedil Blix mezi sevřenými rty. „Vyvolení, Eckhoff to celou dobu řídil ze zákulisí. Něco chystá i pro číslo nula.“

			„Neměli bychom zavolat Fossemu?“

			„Serte na Fosseho,“ zavrčel Blix a netrpělivě poklepával do volantu, zatímco se otevírala garážová vrata. „Zavolejte operační, že míříme do Nydalenu. Ať za náma pošlou lidi.“ 

			Kovicová splnila rozkaz. Do telefonu krátce shrnula, o co jde a pak ztichla a zaposlouchala se. 

			„Na adrese Drivhusveien 10 už jsou uvnitř,“ informovala Blixe. „Marta Elisabeth Eckhoffová je mrtvá. Našli ji připoutanou k židli. Je tam i Emma.“

			Blix na ni vrhl rychlý pohled. Kovicová si palcem zastrčila sluchátko hlouběji do ucha, aby lépe slyšela. 

			„Právě ji vezou do nemocnice,“ řekla. 

			Ulevilo se mu, že je Emma v pořádku. Zároveň cítil hrdost. Rozbít hlavou okno svědčilo o silné vůli a houževnatosti. 

			Ozvěna sirény se odrážela od budov lemujících silnici. Auta jim uhýbala z cesty. 

			„Co uděláme na místě?“ chtěla vědět Kovicová. 

			„Najdeme Eckhoffa,“ odpověděl Blix. „A překazíme mu jeho plán.“

			Zkontroloval čas na palubní desce. Přímý přenos už začal. Snažil se vžít do Eckhoffovy mysli a představit si, co může chystat. Páteří celého jeho plánu byl odpočet. V televizním studiu se mezitím časomíra přibližovala k nule a vyhlášení vyvoleného vítěze. 

			Když dorazili k rozlehlé budově televizního studia, nic nenasvědčovalo tomu, že se něco děje. Venku stál nějaký muž se zapálenou cigaretou, náhodná kolemjdoucí netrpělivě tahala na vodítku psa, který očichával pouliční lampu. Blix vypnul majáky a sirénu a zaparkoval na místě vyhrazeném pro kuřáky hned vedle vchodu. Muž, který tam stál, na ně udiveně vyvalil oči a típl cigaretu. 

			Blix zkontroloval zbraň, pak si ji připnul k pasu a schoval pod bundu. 

			Vešli dovnitř. 

			Na zdi ve vstupní hale visela obrazovka s živým přenosem ze studia. Na pohovce na pódiu seděli Iselin a Toralf a mluvili s moderátorem. 

			Jeden ze členů ochranky, se kterým Blix mluvil předchozí večer, se za přepážkou napřímil. 

			„Co se děje?“ zeptal se. 

			„Hledáme Evena Eckhoffa,“ řekl Blix. „Je tu dneska?“

			„Před chvílí jsem ho viděl,“ přikývl ochránce. „Určitě bude v zákulisí.“

			„Potřebuju vstupní kartu,“ požádal ho Blix. 

			Strážný bez protestů vytáhl ze zásuvky kartu určenou pro návštěvy. 

			„Dospěli jste k nějakému rozhodnutí?“ zeptal se z obrazovky Tore Berg Tollersrud a podíval se na hodiny. „Za dvacet osm minut musíme znát odpověď.“ 

			Blix se pomocí karty dostal do chodby oddělující pódium a zákulisí. 

			„Zůstaňte tady,“ řekl Kovicové, která ho následovala. „Počkejte na posily.“ 

			Znovu použil kartu, aby si otevřel postranní vchod do studia. Nahmatal otvor ve tmavém závěsu a nahlédl do něj. Od pódia ho dělilo asi patnáct metrů. Na zemi mezi pódiem a publikem stály čtyři kamery. 

			Prohlédl si je a pak pohledem přelétl publikum. Našel Merete a Jana-Egila, ale po Eckhoffovi nebylo ani památky. 

			Zvedl pohled ke stropu. Zářily z něj reflektory různých velikostí a barev. Díky schůdkům a prostoru pro kabely se tam člověk mohl dostat a zdola by byl proti světlu jen obtížně viditelný. 

			Blix se vrátil do chodby a našel cestu do zákulisí. U obrazovek s přímým přenosem postávalo několik lidí z produkce. Hlasy z pódia a reakce diváků sem doléhaly tlumeně a s časovým zpožděním. 

			„Posledních deset týdnů jste žili ve Vile,“ řekl Tollersrud. „Po celou dobu tam s vámi byl i trezor s finanční odměnou. Je v něm jeden milion korun.“

			Nějaká žena se sluchátky na uších Blixe poznala a kývla na pozdrav. 

			„Neviděla jste Evena Eckhoffa?“ zeptal se jí. 

			Žena se rozhlédla, jako by Eckhoff měl být v místnosti spolu s nimi. Pak zavrtěla hlavou a vrátila se k dění na obrazovce. 

			Blix procházel dál zákulisím. 

			„Trezor má kódový zámek,“ uslyšel Blix z pódia Tollersrudův hlas. „Nikdy jste neměli chuť zkusit ho odemknout?“

			„Jonas to zkusil,“ prozradil Toralf soutěžícího, který vypadl v minulém kole. 

			Publikum odměnilo jeho komentář smíchem. Blix prohlédl výklenek s konvicemi na kávu a mísami sušenek. 

			Tollersrud ukázal divákům obálku. 

			„Tady uvnitř jsou čtyři čísla, která jsou klíčem k sejfu. Vezměte si obálku, vraťte se do Vily a otevřete sejf. Ale pamatujte: Milion korun si smí odnést domů jen jeden z vás.“

			Ozvala se hudba a potlesk, do kterého moderátor oznámil, že časomíra vyprší soutěžícím za dvacet pět minut. 

			Blix vyšel znovu na chodbu, prozkoumal maskérnu a po točitých schodech vystoupal do prostorné odpočinkové místnosti. Seděli tu dva členové ochranky. Na velké obrazovce, která tu visela, uviděl Blix Iselin otevírat obálku s kódem.

			„3-2-1-0,“ přečetla nahlas a rozesmála se. 

			Kamera zabrala v publiku její matku. Merete se smíchem vzala za ruku Jana-Egila sedícího vedle ní. Další záběr ukázal Toralfa, jak zadává kód. 

			Blixovi zazvonil telefon. Na displeji se rozsvítilo jméno Garda Fosseho. 

			Blix hovor odmítl. Místo toho vyťukal číslo Kovicové a zamířil k ochrance. 

			„Neviděli jste Evena Eckhoffa?“ zeptal se. 

			Jeden ze strážných se k němu pootočil a zavrtěl hlavou. 

			Kovicová přijala hovor. 

			„Už jsou tu posily?“ zeptal se Blix. „Potřebujeme víc lidí.“

			„Je tu jedna hlídka,“ odpověděla. „Zásahovka dorazí za tři minuty.“

			„Neříkal, že na to máme dvacet pět minut?“ ozvala se z obrazovky Iselin. 

			V jejím hlase byla znát úzkost a zmatek. Blix se podíval na obrazovku. Objevil se detailní záběr na obsah trezoru. 

			Žádné peníze uvnitř nebyly. Pohledy všech v sále se upřely na hodiny s rudými čísly. Odpočítávaly tři minuty a 21 vteřin. 

			Blix se musel zachytit vedle stojící židle. 

			Všechno mu rázem došlo. 

			„Kurva,“ zanadával do telefonu. „Eckhoff tu nastražil bombu. Do výbuchu zbývá jen o málo víc než tři minuty!“
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			Blix seběhl točité schodiště, proběhl chodbou a vtrhl do studia. V režisérově sluchátku to praskalo, ale ani on, ani kameramani očividně nechápali, co se děje. Tollersrud ještě stál na pódiu. Jedna obrazovka ukazovala detail obsahu sejfu. Zařízení, které odpočítávalo čas. Z 02:56 bliklo na 02:55. Ze čtyř velkých šedých balíků trčely dráty. 

			Někteří diváci v předních řadách si stoupli. Blix našel požární alarm, rozbil ochranné sklo a spustil ho. Obrazovky zčernaly. Někdo vykřikl, že je ve studiu bomba. Za pár vteřin se rozšířila panika. Jeden z kameramanů se rozběhl k východu, další ho následoval. Diváci přelézali sedadla, naráželi jeden do druhého. Ozývalo se volání a křik. 

			Blix vběhl na pódium a zamířil ke vchodu do Vily. Posuvné dveře neměly kliku, ale i přesto se je snažil odsunout na stranu. Nehnul s nimi ani o píď. 

			Rozhlédl se kolem po nějakém nástroji. Ve studiu bylo pořád ještě dost lidí. Kovicová a čtyři policisté se prodírali prchajícím davem směrem k pódiu. Producent Petter-Due Eriksen jim byl v patách. 

			Na obrazovce, která předtím zhasla, se objevilo upozornění, že přímý přenos bude za okamžik pokračovat. Dvě menší obrazovky stále ukazovaly dění uvnitř Vily. Jedna z kamer zabírala jen hodiny. 02:39. 02:38. Druhá automaticky snímala pohyb soutěžících. Iselin a Toralf stáli v zásobovací chodbě před druhým z východů. I ten byl zamčený. 

			Due-Eriksen chtěl vědět, co se děje. 

			„Even Eckhoff,“ vyhrkl Blix, aniž se obtěžoval detaily. „Otevřete ty dveře!“

			„Ovládají se elektronicky,“ vysvětlil mu Due-Eriksen. „Neměly by být zamčené, jen zavřené.“

			Pokusil se dveře odsunout. Jeden policista se do nich opřel celou svou vahou, ale bezvýsledně. 

			Blix vzal za rameno jiného z kolegů. 

			„Beranidlo!“ řekl jen. 

			Policista předal rozkaz dál. Zásahovka s nezbytným vybavením hlásila příjezd za méně než jednu minutu. 

			Hodiny na obrazovce ukazovaly 02:09. Vteřiny ubíhaly příliš rychle. 

			„Je tu ještě jiná cesta dovnitř?“ zeptal se policista, který se pokoušel otevřít dveře. 

			„Zásobovací koridor,“ odpověděl Due-Eriksen a společně s policistou zmizel tím směrem. 

			Policisté, kteří zůstali na místě, nepolevovali v úsilí dveře otevřít. Jeden z nich našel kladivo a snažil se urazit panty. Jiný sehnal kovovou tyč. 

			Iselin a Toralf se vraceli zpátky do Vily. Kamery je sledovaly a hned nato se zevnitř ozvaly rány. Toralf bušil pěstmi do dveří vedoucích do studia. 

			Blix si nevěděl rady. Už už chtěl vytáhnout zbraň a zkusit panty rozstřílet, když vtom se objevila zásahovka v černých kombinézách a kuklách, ozbrojená automatickými puškami. Dva ze členů zásahovky nesli beranidlo. Jejich těžké boty dusaly o podlahu televizního studia. 

			Beze slova vyběhli na pódium. Blix jim ukázal posuvné dveře a popohnal je, aby si pospíšili. Muži se připravili k zásahu. Dva z nich zvedli beranidlo a udeřili do dveří. Dřevěné dveře se rozštíply, ale nepovolily. 

			Blix sledoval záběry zevnitř. Iselin a Toralf couvli ode dveří. Ozval se další náraz beranidla, ale ani tentokrát nebyl dostatečně silný. Iselin udělala ještě krok zpátky, otočila se a zmizela ze záběru. Kamera sledovala Toralfa, který ze dveří odtrhl několik volných prken. 

			„Kde je Iselin?“ divila se Kovicová, která stála vedle Blixe. 

			Vedlejší obrazovka ukazovala 01:24. Pořád je ještě čas, problesklo Blixovi hlavou, a v tu chvíli se beranidlo prolomilo dveřmi. Pak se v záběru objevily Iselininy vlasy. 

			„Zavírá trezor,“ řekla uznale Kovicová. 

			Blix přikývl, potěšen dceřiným důvtipem a akceschopností. Ničivost výbuchu se tím zmírní. 

			„Všichni ven!“ křičel velitel zásahovky. 

			Toralf se protáhl otvorem v rozbitých dveřích. Due-Eriksen už mířil k východu, stejně jako přítomní policisté. 

			„Co ta bomba?“ zeptala se Kovicová. 

			Jeden ze členů zásahovky zavrtěl hlavou. 

			„Moc málo času,“ řekl a zopakoval rozkaz svému mužstvu: „Všichni ven!“

			Blix se protlačil ke dveřím. 

			„Iselin!“ křičel. 

			Sehnul se a protáhl se dovnitř. Znovu zavolal. 

			„Blixi!“

			Kovicová volala jeho jméno. 

			„Zmizte odsud!“ ohlédl se po ní. 

			„Ta chodba!“ zavolala Kovicová a ukázala na dvě obrazovky, které ukazovaly dění uvnitř Vily. 

			Blix na ně neviděl, ale dovtípil se, že jde o Iselin. Otočil se, podíval se skrz dveře a na obrazovce viděl, že dveře do zásobovací chodby jsou otevřené. 

			„Eckhoff,“ vydechla Kovicová. „Je uvnitř.“

			Blix se otočil a vytáhl pistoli. 
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			Někdo vypnul požární hlásič. Kolem Blixe se rozhostilo podivné ticho. Pistoli držel před sebou v pravé ruce a levou si ji podpíral. Snažil se zorientovat podle záběrů zevnitř domu, které si pamatoval, a nacvičenými pohyby pronikal dovnitř Vily. 

			Napřed je uviděl v jednosměrném zrcadle na zdi. Stál tam Eckhoff a před sebou držel Iselin. Ke spánku jí tiskl pistoli a druhou rukou ji svíral kolem těla. 

			Eckhoff si Blixe také všiml. 

			„Pojď sem!“ poručil mu. 

			Blix nasál do plic vzduch a snažil se udržet svůj dech pod kontrolou. Pak vyšel zpoza rohu. Pohledem se vyhnul Iselininým očím a soustředil se jen na Eckhoffa a na mušku na konci hlavně své pistole. 

			„Pusť ji!“ vykřikl. 

			Eckhoff se usmál. 

			„Ještě pořád vysíláme,“ řekl a udělal posunek směrem k jedné z kamer, která přenášela dění uvnitř Vily živě na internet. 

			„Nech ji jít!“ zopakoval Blix. 

			Eckhoff udělal s Iselin dva kroky dozadu a přikrčil se za ni. Od Blixe je dělily asi čtyři metry. Iselin byla bledá. Rty se jí třásly. Oči měla zalité slzami. 

			Blix mířil na Eckhoffovo levé oko, těsně nad Iselininým ramenem. Sledoval ho pevným pohledem, jako kdyby necítil pochybnosti ani vztek. 

			„Jaké bylo přihlížet, jak se tvoje dcera stává čím dál slavnější?“ zeptal se Eckhoff a mrknutím setřásl kapku potu, která mu stekla do oka. 

			Blix neodpověděl, ale přiblížil se o krok, aby mohl lépe zaměřit. 

			Eckhoff znovu mávl směrem ke kameře. 

			„Víš, Blixi, že teď se proslavíš i ty?“

			Blix neodpovídal. Hlaveň jeho zbraně se začala chvět. Míří už příliš dlouho. Zatínal svaly a nervy měl napnuté k prasknutí. Muška tancovala kolem Eckhoffova oka. Jako déjà vu se vrátil o devatenáct let zpátky na Teisen. Před očima mu vyvstal obraz Emmy a jejího otce. Jako kdyby mu oči a to, co teď před sebou viděl, překryla mlha. 

			„Brzy bude po všem,“ řekl Eckhoff. Blix ucítil v krku prudký tep. Nadechl se a zadržel dech. 

			„Kolik času asi tak ještě zbývá?“ pokračoval Eckhoff a kopl do zavřeného trezoru. 

			Při jeho pohybu se na Blixově mušce ocitlo Iselinino čelo. Blix vydechl a znovu zamířil na Eckhoffa. 

			„Deset vteřin?“ nadnesl Eckhoff. 

			Blix ohnul prst kolem spouště. Veškerý adrenalin se snažil soustředit na jeden jediný cíl. Eckhoffův hlas se změnil v táhlou ozvěnu. 

			„Devět vteřin? Nebo osm?“

			Usmíval se. 

			Blix znovu vtáhl vzduch do plic. 

			Pak zmáčkl spoušť. 

			Střela zasáhla Eckhoffovo levé oko. V krvavém mraku se odrazil dozadu. Než dopadl na zem, stihl Blix ještě dvakrát zasáhnout jeho hrudník. 

			Krev vystříkla i na Iselin. Celou levou polovinu obličeje měla od krve. Nezadržitelně vzlykala a zdálo se, že se každou chvíli zhroutí. Blix se k ní rozběhl a odtáhl ji směrem k východu. Tlačil ji před sebou ven rozštípnutými dveřmi, převedl ji přes pódium a zamířil s ní ke vchodu pro diváky. V duchu nepřestával počítat. Čtyři, tři, dva. Iselin klopýtala vedle něj. Blix ji podpíral a zatáhl ji do chodby. 

			Pak se ozval výbuch. 

			Ohlušující zadunění, při kterém se všechno otřáslo. 

			Blix dceru přikryl svým tělem a rukama jí chránil hlavu. Tlaková vlna vyrazila dveře za jejich zády. Zpoza dveří vyletěl oblak prachu a zasypal je. Ze stropu i ze zdí padaly různé předměty. Sklo řinčelo. Světla zhasla a ozvalo se houkání alarmu. 

			Blix se zvedl na kolena a v nastalé polotmě si Iselin prohlédl. 

			„Jsi v pořádku?“

			Kašlala, ale přikývla a pevně se k němu přitiskla. Blix jí pomohl na nohy a podpíral ji na cestě k východu. Dveře byly otevřené a čtyři hasiči je jimi protáhli ven. 

			Za dveřmi je pohltil chaos. Okamžitě se u nich objevila Kovicová. Podepřela Blixe pod paží a zamávala na posádku ambulance. 

			Merete přelezla pásku, kterou se někdo pokusil oddělit dav přihlížejících, a běžela k nim. Iselin se pustila Blixe a vrhla se matce kolem krku. 

			Blix se předklonil a rukama se opřel o kolena. Zhluboka se nadechl a zavřel oči. 

			Už je po všem, vířilo mu v hlavě. 

			Teď už je konečně po všem. 
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			V nemocnici ukázali Blixovi ve spleti nemocničních chodeb cestu. Ocitl se v hale pro pacienty čekající na ošetření a pro příbuzné. Irene Rammovou poznal hned. Představila mu svou dceru Martine. Ta ho s nesmělým úsměvem vzala za ruku, kterou jí nabídl k pozdravu. 

			Opodál se zvedl muž s vlnitými vlasy a brýlemi. „Kasper Bjerringbo,“ řekl. „Já… znám se s Emmou z dřívějška.“

			Blix si s ním potřásl rukou. Pak se otočil k ženě, kterou znal z médií. Byla to Anita Grønvoldová, Emmina šéfová v news.no. I ona si stoupla a podala mu ruku. 

			„Byli jste za ní?“ zeptal se a podíval se na dveře nejbližšího nemocničního pokoje. 

			„Ještě ne,“ odpověděla Irene. „Teď spí. Doktor nás prosil, abychom počkali, dokud se nevzbudí.“

			Čekání si krátili sledováním mimořádného vysílání v televizi. Objevovaly se nové a nové záběry výbuchu natočené přihlížejícími na mobily a rozhovory s diváky, kteří byli na místě, s účastníky minulých řad soutěže i se zaměstnanci, kteří pro pořad pracovali. Osloven byl i Petter Due-Eriksen. 

			Gard Fosse ve svém komentáři zdůraznil, že policii se díky profesionální a rychlé práci podařilo odvrátit mnohem větší a závažnější incident. Pachatel byl ztotožněn jako Even Eckhoff a veřejnost se postupně dozvídala další a další detaily z jeho života. Televize natáčela před domem jeho matky. O tom, jak Emma hlavou rozbila okenní tabulku, aby si přivolala pomoc, zprávy zatím mlčely. 

			Těsně před půlnocí je doktor konečně pustil dovnitř. Emma ospale mžourala, ale všimla si jich, jakmile se objevili ve dveřích. V pokoji pípal nějaký přístroj. Monitor ukazoval 58 tepů za minutu. Jeden po druhém si stoupli kolem její postele. 

			První promluvila Martine. 

			„Ty už nemáš vlasy.“ 

			Emma se na ni podívala. Mírně se usmála a podívala se na Irene. A pak na Kaspera. 

			„Broučku, já už nemám vlasy spoustu let,“ řekla neteři. „Ale zato mi dali krásný obvaz.“

			Emma zvedla ruku a dotkla se hlavy. Martine si vlezla k ní na postel. 

			„Doktor mi řekl, co se stalo,“ řekla Emma a podívala se na Blixe. „Že jste ho zastřelil.“

			Blix přistoupil o krok a přikývl. 

			„Musela jsem s ním dělat rozhovor,“ hlesla Emma a podívala se na Anitu. „Ještě jsem to nestihla zredigovat.“

			V obličeji jí zaškubalo. 

			„Teď nemysli na práci,“ napomenula ji Irene. „Teď musíš odpočívat. Uzdravit se.“

			Emma se na sestru unaveně usmála. 

			„Jen aby to netrvalo moc dlouho,“ vstoupila do hovoru Grønvoldová a pak na Emmu mrkla a rozkašlala se. 

			Martine položila ruku na Emminu hlavu. 

			„Opatrně,“ upozornila ji Irene stojící za ní. 

			„Já stejně nic necítím,“ uklidnila ji Emma. „To je v pořádku.“

			Martine jí opatrně hladila holou části hlavy, která nebyla přikrytá obvazem. 

			„Je hladká,“ řekla. 

			„To teda je,“ přikývla Emma. 

			„Vypadá to trochu divně,“ pokračovala Martine. 

			Emma se podívala na svou sestru a pak řekla. „Na to si zvykneš. Vlastně si myslím, že vypadám docela dobře.“

			Kasper chtěl něco říct, ale zadrhl se mu hlas a musel si odkašlat. 

			„Máš pravdu,“ hlesl. „Vypadáš…“

			Zdálo se, že neví, jak dál. 

			„… ještě líp než předtím.“ 

			Emma se usmála. Rty měla okoralé. 

			„Tobě ty vlasy nikdy nedorostou?“ zajímala se Martine. 

			Emma pomalu zavrtěla hlavou. 

			„Nejspíš ne, holčičko. Ale to nevadí. Vlastně je to úplně jedno.“
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			V následujících týdnech se Blixovi nepracovalo snadno. Všichni, se kterými mluvil a které potkal, chtěli rozebírat to, co se stalo. Každý den mu volali novináři, kteří se naoko zajímali o nějaký jiný případ, na kterém právě pracoval, ale ve skutečnosti jim šlo jen o rozhovor o případu vraha – odpočítávače. Někteří chtěli sepsat portrét Blixe jako člověka a vyšetřovatele, jiné zajímala teisenská tragédie, další chtěli znát podrobný popis vražd a průběh pátrání po pachateli. Vedení policie si výslovně přálo, aby byl Blix k těmto žádostem vstřícný a policie se ukázala v tom nejlepším světle. „Teď máme jedinečnou šanci,“ řekl Gard Fosse. „Ty máš jedinečnou šanci.“

			Volali mu z televize, nejen z norské, ale i ze švédské a dánské, a zvali ho do diskusních pořadů, obvykle vysílaných v pátek večer. Rozhovor byli ochotni natočit kdekoli a kdykoli, hlavně aby dostali Blixe před kameru či mikrofon. 

			Blix všechny žádosti odmítal. 

			Pozornosti už si užil víc než dost. 

			S blížícími se Vánocemi poprask kolem něj postupně utichal. Vzal služby o štědrovečerním i silvestrovském víkendu a sloužil za kolegy, kteří chtěli svátky strávit s rodinou a přáteli. 

			„Vlastně jsem ráda, že jsem v práci,“ odpověděla Kovicová na Blixovu otázku, co si myslí o tom, že musí pracovat na silvestra. Kovicová byla ve sboru nováčkem a ti obvykle schytávali neoblíbené služby. 

			„Takhle to mám aspoň dopředu vyřešené,“ pokračovala. „Kolem silvestrovského večera se vždycky nadělá spousta řečí. Spousta dramatu. Kámošky, co se zrovna s někým rozešly a příchod nového roku je akorát rozlítostní. A když si dají o pár skleniček víc, než by měly, snaží se někomu kluka přebrat. Jsem vděčná za večer strávený se zločincema.“

			 „Už se mnou asi pracujete až moc dlouho,“ prohlásil Blix. „Dávejte si pozor, aby se z vás taky nestal morous.“

			Kovicová se usmála. 

			Silvestrovský večer v ulicích Osla měl vždycky zvláštní slavnostní atmosféru. I když bylo povoleno odpalovat ohňostroje jen na vyhrazených místech, vždycky se všude po městě našla spousta lidí, kteří odpalovali petardy. I rvačky byly ten večer častější než obvykle. Pár hodin před půlnocí museli Blix a Kovicová obléct uniformu a podpořit tak viditelnou přítomnost policie v ulicích. 

			Na chodnících se válela sněhová břečka, protože sníh napadlý posledních pár dní skrápěl déšť. Obešli největší jezera ve městě a občas se zastavili, když večerní oblohu rozzářila předčasně odpálená rachejtle. 

			U katedrály zazvonil Blixovi telefon. Do půlnoci zbývalo deset minut. 

			Rozzářil se. 

			„Ahoj, holčičko moje,“ řekl do telefonu – nikdy takhle Iselin nepřestal říkat. „To jsi mě překvapila.“

			„Ahoj, tati,“ zahalekala. V pozadí se ozýval nějaký hluk. Hudba, veselí, křik a smích. „Chci ti popřát šťastný nový rok už teď, dokud se ti ještě můžu dovolat. Po půlnoci nejspíš spadne síť jako obvykle.“

			„To jsi hodná,“ hlesl Blix a musel několikrát polknout. Iselin mu v poslední době volala stále častěji, jen aby se zeptala, jak se má a trochu si s ním popovídala. 

			„Kde jsi?“ zeptal se, i když o jejích plánech na večer věděl. 

			„U kamarádů ve čtvrti Grünerløkka.“

			Z jejího hlasu poznal, že pila, ale pořád ještě jí bylo zřetelně rozumět.

			„Je všechno v pořádku?“ zeptal se. 

			O tom, co se stalo v soutěži Vyvolení, spolu hodně mluvili. Iselin strávila spoustu hodin u psychologa, občas i za přítomnosti Blixe. Bylo pro ni těžké se s tím zážitkem vyrovnat, protože se stala známou a každý, koho potkala, se s ní o tom chtěl bavit. Ale že je na večírku s kamarády, bylo dobré znamení. 

			„Nejspíš se nic neděje,“ vysoukala ze sebe pomalu a Blix zaslechl v jejím hlase nejistotu. Nad ním začaly bouchat rachejtle. Musel si zacpat ucho prstem, aby slyšel. 

			„O co jde?“ nedal se odbýt. 

			„O nic,“ řekla napřed. 

			Pak dodala: 

			„Já jenom… za chvíli začnou lidi odpočítávat půlnoc. Já…“

			V pozadí slyšel Blix někoho volat. 

			„Prostě se toho trochu bojím.“

			„To chápu,“ řekl. 

			Zabočili na hlavní třídu Karl Johans gate. Na jejím konci zářila žlutá fasáda královského paláce. „Chceš, abych zůstal na telefonu, dokud odpočítávání neskončí?“ nabídl se. 

			„To ne,“ řekla. „To je v pohodě.“

			A ještě hlesla: „Aspoň myslím.“

			Blix ucítil, jak ho to zahřálo u srdce. Přemýšlel, jestli má ještě rychle běžet do parku Birkelunden, kam nejspíš půjdou Iselinini přátelé pozorovat ohňostroj, ale už nebyl čas, nestihl by to. 

			„Eckhoff už tu není,“ řekl místo toho. „Je pryč. Už nemůže nikomu ublížit.“

			„Já vím,“ řekla. „Ale co když existujou i jiní šílenci?“

			Blix chápal její obavy. 

			„Jestli máš strach, zůstaň uvnitř,“ poradil jí. „Dobře? Nechoď nikam ven.“

			Iselin hned neodpověděla. 

			„Ale to by bylo trochu… tím bych tomu hajzlovi dovolila, aby pořád rozhodoval o mém životě. To já nechci.“

			Blix se usmál. 

			Blížili se ke kluzišti Spikersuppa. Teď už se rány a dělbuchy ozývaly skoro nepřetržitě. 

			„Holčičko, špatně tě slyším,“ řekl Blix. „Musím teď zase dávat pozor, co se děje kolem mě.“

			„Dobře. Šťastný nový rok, tati.“

			„Šťastný nový rok, holčičko.“

			Pak oba najednou hovor ukončili. 

			Blix se podíval na Kovicovou, která se usmívala. Ale neříkala nic. Sešli dolů na náměstí před osloskou radnici, kde se shromáždil dav lidí. Většina z nich nespouštěla oči z plošiny, ze které město každoročně odpalovalo ohňostroj. Program měl začít přesně o půlnoci. Blix se podíval na hodinky. Zbývala jedna minuta. 

			Všude, kam se podívali, stáli rozjaření lidé, kteří zpívali, objímali se, kouřili a pili alkohol. Obvykle by policie proti pití na ulici zasahovala, ale v takový den to byl předem prohraný boj. 

			Kovicová a Blix se zastavili a pozorovali chaos, který je obklopoval. 

			„Nový rok, nové možnosti,“ řekla Kovicová. 

			„A nové případy,“ přidal se Blix. 

			V blízkosti někdo megafonem ohlásil, že do půlnoci zbývá třicet vteřin a vyzval všechny, aby začali odpočítávat. 

			Kovicová a Blix se na sebe podívali. Mysleli si svoje. 

			Lidé kolem nich sborově vyvolávali: 

			„DESET, DEVĚT, OSM, SEDM, ŠEST, PĚT, ČTYŘI, TŘI, DVA, JEDNA…“

			A pak se ozvala rána. 
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